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BBEOEHUE

Crpyktypa CnoBapsi OCHOBHBIX TEPMUHOB M MOHSATHI IO TCOPHH U Me-
TOJMKE O0yYeHHs1 BTOPOMY MHOCTPaHHOMY S3bIKY CTaHIapTHa. B ero cocras
BOILIUIM TEPMUHBI, 00pa3yoliie HOHITHIHYIO OCHOBY COBPEMEHHOIH TEOpUH U
METOJIUKH 00y4eHHs (paHIly3CKOMY SI3bIKY Kak BTOpOMY HHOCTpaHHOMY. [Ipu
COCTaBJICHUHM TEPMHUHOJIOTHYECKOr0 MUHMMYyMa aBTOp MOCTABUII mepes coboi
LeJIb TIOATOTOBUTH MOCOOUE CIIPABOYHOTO XapaKkTepa, KOTOPOe MOMOKET Mpak-
TUKYIOUIAM YYHUTEIISIM BTOPOTO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa YCBOUThH 0a30BBIC TEPMHU-
HBI U TIOHSTHS, OMKCHIBAIOIINE COCTOSHHE COBPEMEHHOW TEOPHU M METOAMKU
00yueHMs (PAHIy3CKOMY U HEMEIIKOMY SI3bIKaM KaK BTOPBIM HHOCTPaHHBIM.
3HaunTeIbHBIC YCUIIUS aBTOpa ObUIM HAIIpaBJIEHBI HA TO, YTOOBI 1aTh B CXKATON
¢dbopme neUHUIIUK MOHATUSIM U TCPMHUHAM, HanOOJIee YacTO BCTPCUAIOIIUMCS
B HaHHOﬁ Haquoﬁ JUCHUIUIMHE W MOKa3aTh UX IMPAKTUYECKOC IMPUMCECHCHUC B
yueOHOM Mporiecce 001e00pa3oBaTeIbHBIX OPraHU3aI[HiA.

OmnpeneneHusi OONBIIMHCTBA TEPMHHOB COJIEPKATCA B JOKyMEHTaX CH-
CTeMbI HOPMATHBHOTO PETyIMPOBAHUS METOJUYSCKHX HOPM OOYUYCHHUSI BTOPO-
My HHOCTPaHHOMY S3BIKY', K KOTOPBIM OTHOCATCS 1 0oCymapcTBeHHBIH 06pa3o-
BaTeJIbHBIM CTAHAAPT, KOHIEHIUU OOYYCHHUS BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
HeMelKOMYy Ha 0a3e aHrauiickoro M (paHiy3ckoMy Ha 0ase aHIIMIiCKOro?,
nporpaMMbl 0611e00pa3oBaTeNbHbIX OpraHusamuit’ u apyrue. Ilomumo yKa-
3aHHBIX, B TepMHUHOJIOTHUECKUI MUHUMYM TAKXKe BKIIIOYCHBI Je(pUHULIUK Tep-
MHHOB U HOHHTHﬁ, OTCYTCTBYIOIIME B HOPMATHUBHBIX JOKYMCHTAX, a 3HAYUT, HE
nMeromue o(pUIHaIbHO NPUHATHIX ompeneneHuil. MM aBTop mo3Bonmi cebe
JIaTh OIPEJENIeHNs] B COOCTBEHHON TPAKTOBKE, B3SB 32 OCHOBY CIICL[HAJIbHBIE
KOMMCHTAapHu, HAy4YHbIC, y‘-Ie6HI)Ie, METOANYCCKUEC U IPYTUC U3TaHUA.

JeduHur TEPMHUHOB, IMPEAJaracMoOro BHHMAHHUIO I0JIb30BaTECH
CrnoBapsi, OTpaXaroT HanboJiee YCTOMUYNBOE TOJIKOBAHHE UX COJEPKAHUS TPO-
(beccuonanamu, paboraromumu B chepe METOIMKU MPENOAaBaHUs MHOCTPAH-
HBIX 53bIKOB. [Ipy MHOM (aBTOPCKOIT) TPAKTOBKE TOI'O MM MHOTO TEPMHUHA 10
CPaBHEHUIO C TPAJAUIMOHHBIM €r0 TOJKOBAHHEM B HOPMATHBHBIX JOKYMEHTAX,
B MHTEpECaX YUTATEIIS IAIOTCS 00a ONpeeIeH s 3TOr0 TEPMUHA.

! Tpu noaroroske caoBapst OCHOBHBIX TEPMHHOB M TOHATHI aBTOp HE CTaBHII cebe
3aJa4deil ¥ He TBITAICS YCTPAHUTH MPOTHBOPEYHS B ACHUHHINSIX OTICITHHBIX TEPMHHOB
Y TIOHSTUH, MPUBEIEHHBIX B PA3TUYHBIX HOPMATHBHBIX TOKYMEHTAX.

2 Bum H.JI. Konuenuusi oGydeHns HEMELKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPAHHOMY
(na 0aze anrawmiickoro). — M., 2001. A raxxe [lfenunosa A.B. KoHuenuus oOy4deHus
(bpaHIly3cKOMY SI3bIKY KaKk BTOPOMY MHOCTpaHHOMY (Ha 6a3e aHriuiickoro). — M., 1999.

8 [Ipozpammvr obujeobpasosamenvibix yupesxcoenuti. BTopoit HHOCTpaHHBIH A3BIK:
AHIIMICKIH, HeMEeIKUH, (paHIly3CcKHii, ncnaHckuit. — M., 1996.
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I'IOCTpoel-me TepMHUHOIOrn4ecKoro croaps

CraTbl B TEPMUHOJOTMYECKOM MHUHHMYME PACIONIOKEHBI B andaBHT-
HOM TOpsAZKE ¢ ydéroM OykBbl K& (CIT0BO, CIOBOCOYETAHME MM YCTONUMBEIIL
cioBecHbIH KoMIuteke — YCK). 3aroloBOYHBINH TEPMUH IHIIETCS ¢ ab3ana mpo-
MMUCHBIME OyKBaMH, HaJ| yIApHOW TTacCHOW cTaBUTCA 3HAK ymapeHus. Hampu-
Mep, TepMUHbI ABTOHOMUA 06yyaemoro; Owioka KoMNeTéHLMM.

TepMuHBI TIpeaCTaBICHB MPEUMYIIECTBEHHO B €IWHCTBEHHOM YHCIIE,
HO MHOTJAa B COOTBETCTBMM C MPHUHITOW HAYYHOW TEPMHUHOJIOTHEH U MPaKTH-
KOH, — BO MHOXXECTBEHHOM. AHanNUTUKU, MH.Y.; AdpcpeKTUiBHbIe cTpaTérum,
MH.4. 1 T.1. Ecnu mpuiarateapHOE W CYIIECTBUTEIBHOE 00pa3yloT eInHOe T0-
HATHE (yCTOMUYUBHIN crnoBecHbIM koMIuteke — YCK), To TepMUH HYXHO HUCKaTh,
Kak NpaBWiIo, Ha MpuiiarateiabHoe: AccouuaTuBHoe 3anomuHaHue; Mopdo-
noruyeckasi MHTepdepEéHLUMUSA U T. 1.

Ha3Banue ka0 CTaThd JaHO HPOIMCHBIM IMOJYXKHPHBIM IIPUPTOM B
UCXOMHOM (hopMe. B 3aronoBkax npeacTaBicHO HOPMATUBHOE HAIMMCAHKE CIIOB,
a TakKe YKa3aHO yIapeHHe, COOTBETCTBYIOIIEE ICHCTBYIOIMM Opod3mmude-
ckrM HopMaM. [Tpr HeoOXoAMMOCTH B KBaJpaTHBIX CKOOKAX COICPIKUTCS yKa-
3aHHE Ha S3BIK — UCTOYHUK 3aWMCTBOBAHHS OIMCHIBAEMOTO TEPMHUHA H CJIOBO
WA TEPMHH 3TOTO SI3BIKA, MOCTYKHUBIIUI €ro MpoTOTUIOM: XONUCTUKKN [ara.
hole ‘nensrii’], MH.4.; YHUBepcanum NUHrBucTUYeCcKue, MH.4. [1am. universal-
is ‘BceoOmImii’].

Ha3Banus crareil BO MHOTHX CIy4asx COCTOAT M3 JBYX CJIOB U Ooiee.
TepMuHBI TIpe/ICTaBICHB B HanOoJiee pacnpoCTpaHEHHOM (YAOOHOM JUIsl BOC-
mpuatus) Buje. MNpUHUMN KOMMYHMKaTUBHOW HanpasneHHocTtu; [lcuxo-
noru4yeckasi MapkUpOBaHHOCTb A3bIKOBOro siBNéHus; YtéHue ¢ NONHbIM
NOHMMAHMEM COAEePXKAHUA U T.1.

TonkoBaHue 3HAYEHHUS TEPMHUHA MPOU3BOJAUTCA IO IMPUHIUIIAM TOJKO-
BbIX cioBapeit B gepunuipsx (). Jedununms — oObICHEHUE COJCPIKAHUS
CJIOBA, CIOBOCOYETAHHS WM YCTOWYUBOIO CIIOBECHOTO KOMIUIEKCA, TOJKOBA-
HHUE WX 3HAYCHUS, CMBICTA. B clioBape MCHOIB3YIOTCS JBE Pa3HOBUIHOCTH Jie-
(020502000078

1) Kparkas (GopMy/iInpoBKa 3HAYCHHS CIOBA C yKa3zaHHeM Hauboiee
CYILIECTBEHHBIX €ro npu3HakoB. Hampumep:

BunuHreusM. m BnageHue OByMst MU HECKONBbKUMU si3blKaMU U pery-
NAPHOE NepekIlloYeHNe ¢ OQHOMO A3blka Ha ApYroi / Apyrue B 3aBUCUMOCTU OT
YCINOBWIA 1 Lienen o6LeHus.

2) JeduHummu, Nogu€PKUBAIOIIUE CMBICIOBOE TOXKICCTBO PEECTPOBO-
ro TepMHUHA C IPYTHMMH TepMUHAMU. B ciydae Hanwuus IByX U 00jee CHHOHU-
MHYCCKHUX BAPHUAHTOB }Ie(i)I/IHI/IHI/IH MMPUBOJAUTCA TOJIBKO IIPU OJHOM W3 BapuaH-
TOB, HanOoJee PacHpOCTPaHEHHOM B y4eOHOW M Hay4HOHW mpakTuke. Jpyrue
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BapUaHTHl HE TOJNKYIOTCSA: B CTaTbAX TOJIBKO JIEJIAETCSl OTCBUIKA K COOTBET-
CTBYIOIEMY (OCHOBHOMY) PEECTPOBOMY CIIOBY-CHHOHMMY. Hampumep:

AprymeHTaTUBHbIA MNYGAUUMUCTUYMECKUN TeKCT [mo oice, umo] W
TeKcT-aprymeHT.

Osysassiume [mo oce, umo| » BUNUHrensm.

Ecnu TepMuH nMeeT HECKOIBKO 3HAUEHHH, TO BCE OHU OOBEANHSIOTCS B
OZIHOM CTaThe, a BHYTPU KOTOPOH KaXKIOE€ 3HAUEHHUE BBIACIEHO CKBO3HOHN HYy-
Mepanueil apabckuMu Hudpamu nonykupHbiM mpudrom: 1. <..> 2. <.>

B HexoTophle CcTaTbU BKIIOUYAIOTCS AONOJTHUTENBHBIE CBEJCHHS O TOJI-
kyemoM obbexte unu spnennn (L), a Taxke mnmocTpaTMBHBIE MaTepHaibl
(ox3emmudukanun). OHU TPHUBOIATCS C 1IEJTBIO TOAKPEIUIEHHS TeopeTHye-
CKHUX IOJIOXKEHUHM U BBIBO/JIOB, o0JIerueHus MOHUMAHUS H3JIaracMbIX (I)aKTOB n
SIBJICHUH.

OtaenbHBIE TEPMHHBI B CIOBHHKE TEPMUHOJIOTHYECKOTO MHHHUMYMa
B3aMMOCBSI3aHBI, IIO3TOMY B TaKHX CIyJasX MPUMEHSAETCS CHCTEMa CChUIOK Ha
JpYyTHe CTaThH, B KOTOPHIX JOMOJHUTEIBHO PACKPBIBAIOTCS KaKHEe-THOO HIOAH-
col: 9 [uckypcrBHas komneTeHuus; 4 MpammaTtnyeckas uHTepdepeHums.

YcnoBHble COKpalleHus,
ucnosnb3yeMble B TEPMUHONOINMYeCKOM crioBape

B CrnoBape ucnonbs3yercs oObIYHAsI U1l 3TOTO TUIA M3JaHUI cHCTeMa
COKpAaIl[EHUH:

abbpes. — abOpeBHaTypa (CIOKHOCOKPAIIEHHOE CIIOBO)
0. (y1ar. Sg.) — eAMHCTBEHHOE YKCIIO

. (mar. f) — sxxeHckuit pon

JUH2B00UOAK. — TEPMUH JTUHTBOIUIAKTUKH

JI02UK. — TEPMUH JIOTUKH

M. (1aT. M) — My>KCKOH poj

mu. (mar. pl.) — MHOXECTBEHHOE YHCIIO

HecKJl. — HECKJIOHSIEMOE UMS CYILIECTBUTEIbHOE

HUJIIT — TepMUH HEUPOJIIMHIBUCTHUUYECKOTO IIPOrPaMMUPOBaHUS
NPUKIAO. MUH26. — TEPMHH TIPUKJIATHOM JTMHTBUCTUKU
NCUXONUHEE. — TEPMHH MICUXOIHMHTBUCTHKA

¢p. (mar. n) — cpemHuii pos

@unocogh. — repmuH puocopun



YcnoBHble 0603Ha4YeHus,
ucnonb3yeMble B TEPMUHONIOrMYECKOM crioBape

€ — nepeBox TepMUHA HA AHTTIUHCKUIM SI3BIK
D — nepeBoj TePMHUHA HA HEMELKHUIA S3BIK

& — mepeBoj TepMUHA Ha (PAHIY3CKHIT A3BIK
I — ToKOBaHME TePMHUHA (1€ PUHHIINS )

— JOIIOJIHUTCIIbHBIC CBCIACHUA 00 OIUCLIBAEMOM OOBEKTE WU SIBJIC-
HUH

@ — CBCACHUA, KOTOPLIC MOXHO MNOYCPIIHYTH AOIOJHHUTCIIBHO B YKa-
3aHHBIX B TaHHOM Pa3JCjIC UCTOYHHUKaAX

P — OTCBHUIKAZ K COOTBETCTBYIOIIEH CTaThe CIOBAps; K TOJKOBAHHIO
JpYroro TepMHHA

N - TepPMUHOIOTUYECKOE THE3O0

’ — TCPMHHBI OJNM3KKE WUIH COOTHOCHTEIIBHBIE C JaHHBIM B 3aroJIOBKC
CTaTbu TCPMUHOM I10 CMBICITY

|E| — HOIMOJHUTCIbHBIC CBEACHUA STUMOJIOTMYCCKOI'0 XapaKkTepa

A — VaTepHeT-pecypchl.



Aa

1. A6cTpakumsa [zam. abstractio ‘oreieuenue’]. €: abstraction. D:
die Abstraktion. &: I’abstraction (f). m 1. ncuxorunes. OgHa N3 OCHOB-
HbIX orepaunn pevembICrUTENbHON AeATenbHOCTWU, npednona-
rarowias sblaeneHue, BblufieHeHne U n3BreYeHne OgHOM Kakom-I.
CTOpPOHbI, CBOWCTBa ABMEHWA WKW npegmeTa U OTBNEeYeHne OT
ocCTarbHbIX. Brigenstorcst 4yBCTBEHHAs, HATJSAHAS M MBICJICHHAS
abcrpakius. IIpu IOMOIIM TOCIeTHER CO3Mat0TCS HOHATHS. & Bbizom-
ckui JI.C. Mpmmuienne u pedsb // V130paHHbIE TICHXOJIOTHYECKHE MCCIle-
noBanus. — M., 1956; JKunxun H.M. Mexanusmel peun. — M., 1958.

2. ABTOMatn3auusa 3HAHUM UM HAaBBLIKOB. €: automation of
knowledge and skills. D: die Automatisierung von Wissen und Fahig-
keiten. &: I’automatisation (f) des connaissances et des compétences. m
MpnobpeTeHne MHAMBUMOOM YMEHUM M HaBbIKOB, CBS3aHHbIX C
BbINOSIHEHNEM UM Kakon-nmbo CrOXHOW AesATenbHOCTW, OOoBe-
OEHHbIX 00 YPOBHSA aBTOMAaTMYECKW, TOYHO M YETKO BbIMOMHSE-
MbIX OENCTBUA M peakuuin, He Tpebylowmux cucTeMaTU4eckoro,
CO3HaTesIbHOro KOHTPOIIA. UToObI NpUMEHSTH 3HAHHUS B OOIIEHUH,
YUCHUKY Tp66yeTC$I HUX aBTOMAaTU3UpOBaATb, TO €CThb BI)Ipa60TaTI> HaBBbI-
Ki. ABTOMAaTH3WPOBAHHOE JCHCTBHE XapaKTepHu3yeTcs ObICTPOTOM 10-
cTyna k umerouleiics uHpopmanuu. C pa3BUTHEM METAIMHTBUCTHYC-
CKOTO CO3HaHHA (») JETKOCTh JOCTYIA K MPOAHAIN3UPOBAHHON HHQOP-
Manuu BO3pacTacT. CJ'IC,Z[OBB.TQIIBHO, KOTrHUTHBHAsA HANPaBJICHHOCTb
oOy4eHust (») BeI€T K HM3MEHEHHIO MPOIEAYPbl KOMMYHHKATHBHOM
IIPAKTHUKH. HpI/I 06y‘l6HI/II/I BTOPOMY A3BIKY aBTOMATU3allsl HABLIKOB HE
CTOHUT B >KECTKOH 3aBUCHUMOCTHU OT KOJIHNYECTBA YacCOB IMPAKTHUKH, HO 3a-
BUCUT OT HpaBHHBHOﬁ opraHu3anuu HNpe3CHTAUN JIMHIBUCTHUYCCKOI'O
MaTepuaia U TPCHUPOBKH YYAIIErocs B €T0 YIIOTPEOICHHUH.

3. ABTOHOMUA obByvaemoro. €: learner’s autonomy / autonomy
of the learner. ®: die Autonomie des Lernenden. §: I’autonomie (f) de
I’éléve. m Bbicokas cTeneHb pasBUTUS CaMOCTOSATENbHOCTU yya-
LLIerocsl B y4eHWUW, BbipaXatoLwasacsl B ero yMeHUM camocToaTenb-
HO CTaBWUTb LN, NraHMpoBaTb U OCYLLECTBNATL y4ebHylo aes-
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TenbHOCTb, OUEeHMBaTb pe3ynbTaTbl CBOEro Tpyaa, TO ecTb opra-
HM3oBaTb CBOE 00y4eHue. B pamkax aBTOHOMHOTO / CaMOyIpaB-
JSIEMOTO W3YYEHHs YUYalMMHCS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CYIIECTBYET (IO
MHEHHIO Psiji MCCIIeOBaTeIe) TP OCHOBHBIX METO/Id, MOBBILIAIOIINX
UX aKTHBHOCTh M CAMOCTOSITEILHOCTh. DTO Takue MeTofbl, kKak: O me-
mod rnpobrieMHO20 U3/10XKEeHUSI, KOTOPBIH TPaKTyeTCst Kak (hOpMyJIH-
pOBaHHKE TEaroroM Ha YpOKe IMO3HABATEIbHOM 3a/1a4i HEMOCPEICTBEH-
HO TepejT U3JI0KEHHEM MaTepHaja Ui TOro, YTOObI PACKPBITh CHCTEMY
JI0Ka3aTeNIbCTB, CPABHUTD PA3HBIC TOYKH 3PCHUSI U TTOJIXO/IbI, IOKA3bIBAs
crocob pelreHus IOCTaBICHHOM 3amaun; @ YacmuYHO-rOUCKO8bIU
(38pucmuyeckuti) mMemoO, KOTOPbIi 3aKIIOYACTC B OpraHU3aAIUH
AKTHBHOTO TIOMCKa PEIICHHS BBIIBHHYTBHIX MEAaroroM (HJIH CaMOCTOS-
TENIBHO COPMYITMPOBAHHBIX) MO3HABATEIBHBIX 3a/au JHOO MOJ PYyKO-
BOJICTBOM IIe/iarora, JI00 Ha OCHOBE IBPUCTUYECKUX MPOrPaMM M yKa-
3anuii; @ uccriedosamernibCKUuli MemMoO, KOTOPbIH MPEAIOaraeT, 4To
y4ariecs mocie MOCTaHOBKH Psifia MPOOJIeM | 3aj1a4, KPaTKOTrO YCTHOTO
WM MUCbMEHHOTO MHCTPYKTa)Ka CaMOCTOSITENIbHO HM3y4aloT JUTEpaTy-
pY, UCTOYHHKH, BEAYT HAOIIOJCHUS U U3MEPEHHS, BBIMOIHSIIOT JAPYTUe
JIeUCTBUS TIOUCKOBOTO Xapaktepa. & [ pucopvesa E.A., Maneesa E.A.
ABTOHOMHS yYaIIUXCsSl KaK MPHHIMI OPraHu3aldd OOYyYEeHHsS HWHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM // CoBpeMEeHHBIE TIPOOJIEMBI HAYKH B 00pa3oBaHUs. —
2014, — Ne 2.

4. Aktyanusauma [zam. actualis ‘estenbHbii, neiictBennsbii’]. €:
apperception. D: die Apperzeption. §: I’actualisation (f). m 1. Peanu-
3aums B peyn noTeHumnarnbHbIX BO3MOXHOCTEN A3bIKOBbIX €OUHNL,
MX NpucnocobneHne K onpeagenéHHon pevyeBon cuTyauun. 2. meo-
pus pepepenyuu. BbloeneHne Kakoro-n. npegmera u3 knacca of-
HOPOAHbIX. MHoro3HagHOE CJI0BO, KaK U3BECTHO, B PEUH peajn3yer
TOJIBKO OJIHO U3 CBOMX 3HAYEHHUH, CHHMas MPHUCYIIYyIO CIOBY MHOIO-
3HayHOCTh. OCTaJbHBIE 3HAYEHHUS B IIEPHOJ PEYEBOT0 aKTa OCTAIOTCS Ha
nepudeprun CMBICIOBOM CTPYKTYPBI U COCTAaBISIIOT €€ Crenu(pUUecKUit
CMBICIOBOH (DOH (MX aKTyanu3amnus BO3MOXKHA B HOBBIX PEUEBBIX YCIIO-
BusiX). © Cmapuuénox B./[. Bonbloi JTUHIBUCTHYECKUI CIIOBAph. —
Pocros u/]l: ®ennkc, 2008. — C. 28.



5. AHanuaTtuku, mH.4. €: analysts (pl.). ©: die Analytiker (pl.). &:
les analystes (pl.). @ C no3uuun npoueaypHbIX NO3HaBaTENbHbIX
npegnodTeHnn — 4N aHanUTUYecKoro cknaga yma, Kotopble
Npu peLleHnmn Kakon-n. npobnembl NPeanoYmTaloT pacyneHsaTb eé
Ha cocTasnsowue, 4Tobbl paccMOTpPeTb UX B ONpeaenéHHOM Mo-
pSaKe, U MbICAIAT, B LENOM, NpeMMyLLeCTBEHHO abCcTpaKTHO.
AHAIUTUKA CTPEMSTCA pa3o0paThbcst B CTPYKTYpE SBICHHUSA, 0000IIaroT
U TpubOerarT K abCTpakUysiM, YMEIOT OTACIUTh CYIIECTBEHHOE OT He-
cymecTBeHHOro. OHM yCIEIIHO OBJAECBAIOT MHOCTPAaHHBIMH SI3BIKAMH,
HO 4acToO He yMeT 3 (eKTUBHO 00IIAaThCA C IPYTHMH JIFOJAbMH, B3aH-
MOJIeHiCTBOBATh B TpyNIe (KOMaHIHBIA CTHIIb PabOThI). AHATTUTUKU HC-
MBITBIBAIOT MOTPEOHOCTH OPraHW30BBIBATH MaTEepHal CJIOBECHO, (GOpMY-
JTUPOBATh TPABWIA; OHH JOBOJBHO THOKH M CIIOCOOHBI TPEICTAaBUTH
MPOJYKT CBOSH aHAIMTUYECKOH paboTHI Kak B TepMHUHaX (BepOaibHO),
Tak 1 00pa3Ho (BU3yaJIbHO).

6. AHanuTU4eckas NUHreucTu4eckasa cnocoé6HocTb. €: ana-
Iytical linguistic ability. D: die analytische linguistische Fahigkeit. §: la
capacité linguistique analytiqgue. @ KOMMOHEHT MHOA3bIYHLIX CMO-
cobHocTten, obbeaguHsaowmin BepbOanbHbIi MHTENNEKT U A3bIKO-
BYIO pednekcuio. AHamuTHYeCKas JTIMHIBUCTUYECKAsT CIIOCOOHOCTD
HETOCPE/ICTBEHHO CBS3aHA C KOTHUTUBHOM cepoil yenoBedyeckoit jauy-
HOCTH, JIBE PYyTHE — PEUEBbIC W MHOS3BIYHBIC CIIOCOOHOCTH — OMOCpe-
JOBAHHO. NMeHHO aHanUTHYECKAas! JIMHIBUCTHUYECKAsI CIIOCOOHOCTL MO-
KeT ObITh pa3BUTA CPEJCTBAMHM MHOTOSI3BIYHOIO OOYYEHHUS, TTOCKOIBKY
SIBIISIETCS. OTHOCHTEJIBHO CaMOCTOSTENLHBIM KOMIIOHEHTOM IMO3HAaBa-
TEJbHBIX CHOCOOHOCTEH YeJIOBEKa, BCTYMAMOIIMM B Pa3HOCTOPOHHUE
OTHOIIEHHUSA C COOCTBEHHO KOTHHUTHBHBLIMH CHOCO6HOCT$IMI/I JIMYHOCTHU.
AHanmuTHYecKas JIMHTBUCTHYECKAs CIIOCOOHOCTh MOXKET OBbITh pa3BUTA
CpeICTBaMH MHOT'OSI3bIYHOTO O0YYCHHS, TaK KaK OHA HEMOCPEICTBEHHO
CBsi3aHA C KOTHUTHBHOW c(epoil JMYHOCTH uenoBeka. & [llenunosa
A.B. Teopust u MeToAMKa 00yueHUs (HPAHILY3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
nHoctpanaomy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 21, 26.

7. AHTULUMNAUMA [ram. anticipatio ‘mpeaBocxuIeHwe, PEABHIE-
uue’]. €: anticipation. ®: die Antizipation. §: I’anticipation (f). m 1.
@unoc. MNpepBocxullieHne, npegyragbiBaHne, npeacrtaBneHve o
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npeameTe unu cobblTUK, BO3HMKaKOLWEe A0 akTa UX BOCNPUATUS,
OXuaaHue HacTynneHus cobbitnd. 2. ncuxonunze. [NpeasvnaeHne
(NporHo3upoBaHWe) coaepXaHus AesTerbHOCTU, KOTOpoe MOoBbl-
waet motuBaumio. 3. lNpeayragbiBaHue cmbicna BCero npeano-
XEHUs Npu BOCMPUATUM TOSBLKO HEKOTOPOW ero 4actu npu Heno-
HUMaHUU B CTPYKTYype NpeanoXxeHms OAHOro-AByX CroB. Ot10
OXXHIaHue (WA «OTEePeKaroIIee OTPaXKEHUE») OOBITHO BBIPAXKACTCS B
OTIpeIeTIEHHON 1103€ WM JBMKCHHH W 00ECIeYMBAETCS MEXaHU3MOM
akuenTopa pe3yiabTatoB nedcTBus (akagem. [1L.K. AnoxuH). AHTHIIMTIA-
1Sl 0COOEHHO 3HAYMMa B TBOPYECKON, HAyYHO-MCCIIEIOBATEIHCKON JIe-
SITeTFHOCTH ydammuxcs. KpoMe Toro, TepMUH «aHTHIIAIIAIUS) YIIOTPEO-
JSieTCsl B CTUIIMCTHUKE, METOUKE s3bIKa, (POHETHKE, CHHTAKCHCE CIIOXK-
HOIr'0 NpCAIOKCHHA B 3HAYCHUAX ‘}IMCHI/IC Ha OCHOBAHMHU IMOJYYCHHOI'O
B MPOILIOM OTIBITa MPEABUAETH PE3YIbTATHl CBOCH PEUN U CTPOUTH €
CO00pa3HO C 3TUM NpeABUACHUEM , ‘HapyllIeHHEe BPEeMEHHOW WM MpH-
YHHHO-CJICJICTBEHHOIM ITOCIIEIOBATENBHOCTH HW300paKEHUs] COOBITHIA’,
‘BO3IEHUCTBHE MOCIEAYIOIIEr0 3ByKa Ha MPEIIECTBYOIUN, pErPeCCUB-
Has aCCUMIUTAIUS’, ‘TIPEQIISCTBOBAHKE IMPHUAATOYHOTO IPEITIOKEHIS
rnaBHoMy’. & Cmapuuénok B./]. Bonboi THHIBUCTHYECKHUIT CIOBApPb.
— PocroB v/]1: ®enukc, 2008. — C. 54,

8. Annepuénums [zam. ad ‘nipu, k* + perceptio ‘Bocnpusitue’]. €:
apperception. ®: die Apperzeption. §: I’aperception (f). @ 1. OcosHaH-
HO€e BoOcCnpuAaTne pedym, oCHoBaHHOE Ha (*.)aKTI/I‘-IeCKI/IX AO3aHHbIX O
MUpe, OOBLEKTMBHOMW peanbHOCTU. 2. 3aBUCUMOCTb BOCMPUATUS
pe4n OoT npownoro onbiTa U nHAnBUAOYyanbHbIX 0CcoBeHHOCTEN Ye-
noseka. Pasnuyaror anmepreniuo yCmouyusyo (3aBUCHUMOCTb
BOCTIPHATHSI OT MUPOBO33pPEHHS, YOEKICHU, 00pa30BaHHOCTH U JPY-
THX YCTOHYMBBIX OCOOEHHOCTEH JIMYHOCTH) U 8PEMEHHYH (3aBHCH-
MOCTH BOCHPHSTHUS OT BPEMEHHBIX U CUTYaTUBHBIX YCIOBHUH, CBSI3aHHBIX
C SMOLIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM YEJIOBEKa, €r0 YCTaHOBOK, coOeceHu-
KOB ¥ J1p.). & Cmapuuénox B./]. BONbIIOW TUHIBUCTUIECKHUIA CIOBAPb.
— PoctoB H//]: ®enukc, 2008. — C. 63.

9. Annpokcumauma [zam. approximatio ‘npubmmwkenue’]. €: ap-
proximation. ®: die Approximation. &: I’approximation (f). m 1. O6y-
YyeHue A3bIKy, AonycKalllee 3aMeHy CroXHoro n o6bEmHoro ma-
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Tepmana 6onee NpPocTbiM U MeHee OOBbEMHDBIM. 2. npuxiad. aunas.
OTHOLWeEHMEe Mexay NIMHIBUCTUYECKON KOMMNBIOTEPHOW MOAENbIO U
onucbiBaeMou eto 0bnactblo gaHHbIX. & Cmapuuénox B.J]. Boib-
IIOH JIMHIBUCTHYECKUH ciioBaph. — Poctor H/[I: denukce, 2008. — C. 64.

10. AprymeHTaTUBHbIM NyonuuucTayeckumn tekct. €: argu-
mentative journalistic text. D: der argumentative publizistische Text. §:
le texte argumentatif journalistique. @ TekcT, oTnuYaroLWMNCa Oco-
6asa CTpyKTypaumen u CUCTEMOMN NEKCUYECKUX U rpamMmMaTUHECKNX
CpefcTB, CnyxXalunx AN BblpaXKeHUsa aprymeHTauuu. [Nonuma-
HUE creu(UKH TaKoro pojaa TEKCTOB — BAKHOE CPEACTBO OOyUeHHS
JIOTHYECKOMY, apryMEHTHPOBAaHHOMY YCTHOMY BBICKAa3bIBaHUIO. PaboTa
[0 IOHUMAHHIO CTPYKTypauuu (KOMIIO3ULINH) TEKCTa-apryMeHTa JOJIK-
Ha HAYMHATBCS Ha ATaIle TIOMCKOBOTO YTEHUS, 3a/1a4eii KOTOPOTO MOYKET
CTaTh MOUCK YacTel, O0beTMHEHHBIX ONPEAeNEHHON KOMMYHHUKATHBHON
3ajaueil (BBECTH apryMEHT, 10Ka3aTeIbCTBO, KOHTPAPIyMEHT, IPUBECTH
npuMep, cAenaTh 3akiodyeHue). Ha atane 4reHWs ¢ MONHBIM MOHHMA-
HUEM BO3MOJXKHO 33/IaHHE Ha MOHUCK M (PUKCALUIO0 TEMaTUIECKOH JIEKCH-
KW; JIEKCUKH, CIYXallui ISl BBIPAKCHHUSA ONpeAeICHHOW KOMMYHHKa-
TUBHOU 3a7a4u (HapuMep, BBOISIICH TOUKY 3pEHUs); CPEACTB JIOTHYC-
CKOH CBS3M; KJIMIIE, BBOJALIMX KOHTPAPIYMEHT, IIOJEMUYECKOE CYXKIIE-
HHE, 3aKJII0UeHUe U np. ¢ TeKCT-aprymeHT. & [llenunosa A.B. Pabora
C TEKCTOM TIpH 00y4eHUH (paHIy3CKOMY s3bIKY // IHOCTpaHHBIE S3BIKH
B mkoe. — 1993, — Ne 2. — C. 32-37.

11. AprymeHTaums [zam. argumentatio ‘pacckas, mokas’]. €: ar-
gumentation. D: die Argumentation. &: I’argumentation (f). @ ncuxo-
aunes. Bug peyeBoro coobuieHns no cnocoby BbipaXKeHUA MbIC-
newn, KOTOpbIN Bbl3bIBAaETCA HEOHXOOUMOCTLIO OnpeaernMTb No3u-
LMW roBOPALLEro 1 NULLYLLIETO. CpencrBaMu apryMeHTaIMH SIBIISI-
eTCsl CYXXICHHE WM COBOKYIMHOCTH CYXKJIEHUH, MpUBEAEHHbIE B TOA-
TBEp>K/IEHUE UCTUHHOCTH OTIIpaBHUTENs peun. Yamie Bcero aprymeHra-
LMl UCTIONIB3YETCA B TEKCTE-PACCYKIECHUH, HO MOXET OBITh HCIIOJB30-
BaHA KaK CPEJICTBO Iepeaadrl OTHOIICHHUS B TEKCTE-OMMCAHUH U B TEK-
cre-nioBecTBOBaHUU. & [yx06 B.A., [l]yxun A.H. TepMUHBI METOAUKH
MIPENOAABaHNS PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTpaHHOro. — M., 1993.
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12. AccoumnaTuBHOe 3anomMuHaHue. €: associative memoriza-
tion. D: die assitiative Einpragung. &: la mémorisation associatif. m
COBOKYNHOCTb OQHOBPEMEHHO paboTaloLWmX pasfnYHbIX TEXHUK,
TakuX Kak KroyeBble Criosa, accoumaunn, KapTUHKW, ceMaHTuye-
CKve nons n rnpovee. Acconmarusi — 3TO CBSI3b MEXAY OTIEIbHBI-
MU (paKTaMu, COOBITHUSAMH, IPEAMETAMHU WIIH SIBICHUSMH, OTPAXEHHBIMHU
B CO3HAaHMHU YeJIOBEKAa M 3aKPEIUIEHHBIMH B €ro MamsTh. ACCOIMaTHB-
HBI METO]] 3aIIOMUHAHMsI OCHOBAH Ha CBS3BIBAHWH YK€ M3BECTHOW HH-
(hopMaruu ¢ HOBBIMH CBEICHHUSAMH, C T00aBIEHHEM DKCIIPECCHU U IMO-
. J{ns ycBoeHuUs: HOBO#M MH(pOpMAIH HEOOXOIUMO CBSI3aTh €€ C yiKe
cymiectBytomieii. YToObl OTIEYaTOK B MaMsATH ObUT 00JIEe CHIIBHBIM B
mporecc 3alOMUHaHUSI J00aBISETCs MPOLECCyalbHOCTh (HampuMep:
camoném nemum, cobaxa jiaem) U SMOLIMOHATBHBIA (OH (4eM CHIIbHEe
sMoIMsl TeM 0Oojiee 3allOMUHAETCsl JACUCTBHE WM OOBEKT, HalpHhMep:
camoném naoaem, 20pum;, codaxa OOALHO Kycaem; TaKKe UCIOIb3yeTCsI
TUCTapMOHUS, abCyp/, HAPUMEDP: camoném naem Ha cobaxy). Accomn-
ATUBHBINA METOJ PUMEHSIETCS IS 3alIOMUHAHUS (3ayIHBAHHS) TEKCTOB.
Jlyis 3TOr0 TEKCT pa30MBacTCsS Ha YacTHU, B KOTOPBIX MOYKHO BBIJCIUTH
OCHOBHYIO MEBICIIb, ¥ 3Ta MBICJIb CBS3BIBAETCS CO CIOBOM-0Opa3om. Ta-
KHM 00pa3oM, TEKCT 3aKirodaeT B cebe Habop oO0pa3oB, KOTOPBIE TIHYT
Mo 1enovke uHGOpMaInio, CBI3aHHYI0 ¢ HUMHU. UeM ynavHeil BHIOpaH
00pa3, TeM 00BN 00BEM PECITOHJICHT MOYKET BCIIOMHUTb.

13. AyaupoBanue. €: listening. D: das Audieren. &: I’ audition
(). m 1. BHyTpeHHe akTMBHasa opma peyvyeBon OeATeNnbHOCTH,
aKTUBHbIV XapakTep KOTOPON 06bACHSAETCHA TeM, YTO B €€ OCHOBEe
nexar npoueccbl MogenupoBaHUsa peyu, onocpeayemble rosope-
HMeM OpYyroro 4yenoseka, CMbICIIOBOE BOCMPUATUE MPU KOTOPOM
He nraHupyeTcs, a B XOA4e CryLllaHUsa COBepLUalTCa aHanutmuye-
CKMe U CUHTEeTUYEeCKMe onepauun, YbMM MPOAYKTOM SBMsieTcs
ymo3aknoyeHue. 2. PeuenTnBHbIN BUA AeATENbHOCTU, Npeanona-
ralvoLwnii CMbICNIOBOE BOCTPUATE YCTHOMO COOBLLEHMS, B NpoLec-
Cce KOTOpPOro pasnu4yaroT CroBecHoe (onuparolleecs Ha peyeBon
ONbIT yyaluMxcs) U npegmeTHoe NoHUumaHwe (onuparolleeca Ha
XXM3HEHHbIV ONbIT YYaLUMXCA U 3HAHWE UMW CUTyauun OBLLEHNUS).
AynupoBanue pa3BopaunBaercs B 1sth 3tanoB. O [IpuHsmue pe-
weHus npeamnojara€t CoCpeaoTOUYCHHUE Ha IMOCIaHWH, KOHLICHTPAIWUIO
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BuuManusa. @ Pacro3HasaHue uHghopmayuu CTpOUTCS Ha TOM, YTO
yCIbIIIanHas pedb obnagaer 3HadeHneM. CeHcopHas MaMsATh HaKaIuIi-
BaeT nH(popMaIuio B poHomorndeckor popme. CrrymaTens y3HAET 3BY-
KH, TPYNIHPYET UX B S3BIKOBBIC €IUHMIBI, KOTOPBIE YICPKHUBACT B
KpaTKOBPEMEHHOH mamsTH B BUIE 00pa3oB. M3 HHX BbICTpamBaeTcs
TEKCT, COCTOSIIIIMNA U3 CBSA3HBIX MPEIOKEHNH. DTH MPEATIOKEHUS 3aMe-
HSIOT B KPaTKOBPEMEHHOM maMstu GoHosoruueckue npeacrapieHus. @
[pedcmasrieHue O cMbICrIe TipeAcTaBisieT co00il THIOTe3y, KOTOpas
npoBepsieTCcs Ha JaHHOM dTane (MHdepeHInH) — 00XyMBIBAaHUS YCIIbI-
manHoro. Ecnu runoresa npaBuiIbHAS, TO OCYIIECTBISETCS TOHUMAaHNE
KOMMYHHKATHBHOTO HaMEpPEHHsI TOBOPSILETr0, ¥ BOCHPUHHUMAETCS CO-
nepxanue mociaanusi. @ MHMpPocnekyus, oco3HaHWe YCIBIIIAHHOMN
nHGOPMAIIUU M TMOABEICHUEC B CBA3M C 3THM MTOTa OCYIICCTBIEHHOMN
nestenbHOCTH (yMmMo3akimodenus). ® McrnonHumernbHas 4acme, Ko-
TOpasi BBIPAKAETCS B MPUHATHH PEIICHUS 00 OCYIIECTBICHHH IPYTHUX
BUJIOB JICATEILHOCTH Ha OCHOBE YCHBIIIAHHOTO. AYAHPOBAaHHE — CIIOXK-
Hasl peueBast AeATeIbHOCTh, Ha KaKIOM M3 3TAllOB KOTOPOH CIyIIaTeNb
MOJXKET CTOJIKHYTBCS C TPYTHOCTAMHU. TPYIHOCTH MOTYT OBITH BBI3BaHEI
emé u TeM, 4yTo HHPepeHuus (pa3MbIIIICHUE) HaJ| IOTydYeHHOH UHPOp-
Malpel yxe Hayaloch, a MOCTYIJICHHE MH(pOpMAaIMK MPOJOJKACTCS.
[leperpy3ka maMsTu 3aTpyAHSET paclio3HABaHHE IOydaeMoil WHGOp-
Maluu. OTy TPYJHOCTh WUCHBITHIBAIOT YYalluecs, CIyMAONINe TEKCT B
OBICTPOM TEMIIE, OJTHAKO, €CTH TEMIT PEUH COOTBETCTBYET HKOIUIEHHOMY
VMU OIIBITY ayAUPOBAHUS, TO IAMSTH CIIPABIISETCSI.

B kpaTkoBpeMEHHOH MaMsITH €CTh KOMaHIHbBIN LIEHTP, KOTOPOH clie-
JIAT 32 OTIEPALlUsIMH, OH «BKIIOYAET» aBTOMATHYECKOE PACIIO3HABAHUE U
nepeBoaut uepes 20-30 cekyHa uH(POpPMAIIHMIO B JOJTOBPEMEHHYIO Ia-
MSATh, TJI€ pacllO3HaBaHWE ONMHpaeTcs Ha Ooyiee OOIMPHBIC CTPYKTYPHI
3HaHusA. KpaTkoBpeMeHHas MaMsTh MMEeT BaKHEiIllee 3Ha4YeHHe IMPU
ayaupoBaHUH. TpPyIHOCTH y4YalIUXcs B MOHMMAHWHM TEKCTOB HAa HHO-
CTPaHHBIX S3BIKAX BBI3BAHBI, KaK MPaBUIIO, TEM, YTO BO3MOKHOCTH
KpPaTKOBPEMEHHOH MaMATH 3HAYUTEIBHO JIMMUTHPOBAaHBI B WHOCTpPAH-
HOM SsI3bIKE TI0 CPaBHEHHIO ¢ pojHbIM. CIIOCOOHOCTH 3alIOMUHATH YBE-
JUYUBACTCSl C COBEPIICHCTBOBAHMEM JIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIINH.
Mertoarka oOyueHHs ayIMpPOBaHHUIO Ha BTOPOM MHOCTPAaHHOM SI3bIKE HE
OTJIMYAETCS OT aHAJIOTUYHOW METOJMKH B MIEPBOM SI3BIKE M OCHOBBIBACT-
csl Ha y4ére NMCUXUYECKUX JTAIOB BOCIIPHUATHUS U IOHUMAaHUs 3By4allen
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peun. & 3umnsn A.M. Tlcuxosorus 00ydeHus: HEPOJAHOMY SI3bIKY. — M.,
1989; 3umnss A.U. Tcuxonorus ciymanus u ropopenus. — M., 1973;
Jleonmwves A.A. Teopus peueBoii aestenpHocTd. — M., 1971; Lundsteen
S.W. Listening: its impact on reading and the other language arts. — Ur-
bana: Eric Clearing House, 1979; Mills E. Listening: Key to Communi-
cation. — New York: Petroceili Books, 1974.

14. AyTeHTU4YHaA y4yébHana péatenbHocTb. €: authentic learn-
ing activities (pl.). D: authentische Lernaktivititen (pl.). &: les activités
de formation authentiques (pl.). m JeAaTenbHOCTb yyallerocs B npo-
uecce oby4eHus, HanpaBrieHHasa Ha peleHne KOMMYHUKaTUBHbIX
WNN KOTHUTUBHbIX 3a4au.

15. AyTeHTU4HbIN TeKcT. €: authentic text. ®: authentischer
Text. §: le texte faisant foi. m TekcT, obnagatoLwmn xapakTepucTu-
Kamu eCTeCTBEHHOro pevyeBOro npounsBefeHus, TakuMKn Kak Le-
NOCTHOCTb, CBA3HOCTb, NParMaTUYHOCTb, 3KCNPECCUBHOCTL U T.4.
E.B. HoconoBnu u P.II. Munepy paccMaTpUBarOT COIAEPIKATEIb-
HBIC aCTMEKThl AyTCHTUYHOCTH Y4eOHOTO TEKCTa M BBIACISIOT CEMb Ta-
kux acnekroB. @ Kynbmypornozauyeckass aymeHmMu4yHOCMb — Wc-
M0JIb30BaHUE TEKCTOB, (POPMHUPYIONMIUX IMPEICTABICHUS O CIEIU(UKE
JOpyroi KyJIbTYpbl, 00 OCOOEHHOCTSIX ObITa, O MPUBBIYKAX HOCHUTENEH
s3pika. @ VHgbopmamueHas aymeHMmMUYHOCMb — WCIIOIb30BaHUE
TEKCTOB, HECYIIUX 3HAYMMYIO JJIsi 00ydaeMbIX UH(OpPMAIIHIO, COOTBET-
CTBYIOIIYIO UX BO3PacTHBIM 0coOeHHOCTSM u uHTepecam. @ Cumya-
mueHasi aymeHmMuU4YHOCMb — eCTECTBEHHOCTh CUTYalluH, Npejsiarae-
MOHM B KauecTBE y4eOHOH WILIFOCTpAIlMH, BO30YXKIAIOIIasi HHTEPEC HO-
CHTEIICH s3bIKa K 3asBJIICHHON TeME, ECTECTBEHHOCTh €€ 00cyxaeHus. @
AymeHmu4yHocmb HaUUOHasibHOU MEeHMarlbHOCMU pa3bsCHSET
YMECTHOCTh MJIM HEYMECTHOCTh HCIOJIL30BAHUS TON WM MHOU (pasbl.
® PeakmueHasi aymeHmMu4YHOCMb TIpeanojaraetr To, 9To IpH paspa-
00TKe y4eOHOTrO TeKCTa B HEro HEOOXOAMMO BKJIAJBIBATH CIIOCOOHOCTH
BBI3BIBATh Y O0Y4aeMBIX ayTEHTHYHBIH 3MOLMOHANBHBINA, MBICIUTEIb-
HBIi U pedeBoii oTkiuK. ® AymeHmu4yHOCmb 0ghOpPMIIeHUSs npuBIie-
KacT BHUMAHUC y4YalllUuXCsa U o0OJreryaer MMoHUMaHHUE KOMMYHHKaTHBHOﬁ
3aj1a4M TEKCTa, YCTAHOBJICHUE €ro CBs3eil ¢ peasbHOCThIO. @ AymeH-
muYHOCMb y4ebHbix 3adaHuli K mekKcmam TpeaycMaTpPUBaeT To,
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YTO 3aJaHMs AOJDKHBI CTHUMYJIHPOBATh B3aUMOACHCTBHE C TEKCTOM,
JOJDKHBI OBITH OCHOBaHBI Ha OIEPALMSIX, KOTOPbIE COBEPILAIOTCS BO
BHEY4YeOHOE BpeMs IIpH padoTe ¢ HICTOYHUKaMU HH(OpMAaIH.

He cymectByer rnob6anbHOro, 0600UIEHHOTO ONpPENCTICHUS Ay eH-
muyHoCcmu, KOTOpas NpeAcTaBiseT co00i COBOKYNHOCTh LIEJ0r0 psiaa
YCIIOBUH, PAa3JIMUHBIX BUIOB AyTCHTUYHOCTH, IPUUYEM CTECHICHb HATMYMS
TOTO WM MHOTO BUJIa MOKET OBITh Pa3INYHON B 3aBUCHMOCTH OT CHUTY-
armu. Kaxaelii u3 cOCTaBHBIX 3JIEMEHTOB YpPOKa — TEKCThI, yueOHBIE
3amaHus, OOCTaHOBKAa Ha ypOKe, ydeOHOe B3aWMOJICHCTBHE — HMeEET
CBOU KPHUTEPUH, MO3BOJSIONINE OTIMYUTH AyTEHTUYHBIH TEKCT OT He-
ayTEHTHYOT0. 3ajiaya MpernojaBaTelis IPU 3TOM COCTOUT B TOM, YTOOBI
JOOHUTHCS TAPMOHUYHOTO COYETAaHHS BCEX apaMeTPOB ayTEHTHYHOCTH.

K ayTeHTHYHBIM NpUpPaBHEHBI TEKCTHI, COXPAHSIOIINE BCE XapaKTe-
PUCTHKH €CTECTBEHHOTO PEUYEBOTO MPOM3BEICHHS, HO METOIUYECKH 00-
paboTaHHbIe, MOATOTOBJICHHBIE K IegaroruueckoMy mpoueccy. Coxpa-
HEHHE AyTEHTUYHOCTH Y4EOHBIX MaTEpHUaNoOB NPH OOYyYEHHUHU SI3BIKY —
oOI1asi TeHACHIIUS COBPEMEHHOW METOJUKU KaK HayKu. TeKCT coBpe-
MEHHOTO IIKOJBHOTO Y4eOHHKa HE CO3MaETCsI MCKYCCTBEHHO VIS TOTO
9TOOBI MPEACTAaBUTh HOBYIO JIEKCHKY WJIM HOBYIO I'PaMMAaTHYECKYIO
KOHCTPYKIIUIO; MTOBTOPSIEMOCTh JIEKCHYECKOTO M IPaMMaTHYEeCKOro Ma-
Tepuana obecrieunuBaeTcsl 3a CYET MOCIETEKCTOBBIX YIPaKHEHHM, a He
3a c4ET BMEIIATENbCTBA B CTPYKTYPY TEKCTa — €CTECTBEHHOI'O PEYEBOTO
npousBesieHus. & bapviuwnukos H.B. TeopeTuueckue OCHOBBI 00yue-
HUS YTEHHIO ayTEHTHYHBIX TEKCTOB TP HECOBEPIICHHOM BIIAJICHUM
WHOCTPaHHBIM s3bIKOM. — [lsTuropck, 1999; Hoconosuy E.B., Muibpyo
P.I1. Kpurepuu conepxateabHOW ayTEeHTUYHOCTH Y4eOHOTO Tekcra //
Wuoctpannbie sA3b1kH B mikoiie. — 1999, — No 2, — C.6-12.

16. AdppekTuBHbIE cTpaTérumn, MmH.y. €: affective strategies
(pl.). D: affektive Strategien (pl.). &: les stratégies affectives (pl.). m
CTtpaTteruu, xapakrepuayloLime aMoLnoHanbHble peakuum obyya-
eMbIX NpWU MNomnbITKax peleHns yyebHon 3agauun. [Mo3BomsiroT
Pa3BUTL y y4allerocyd HAaCTOMYUBOCTh U YBEPCHHOCThL B CBOUX CHJIAX.
Ha IMMPAKTHUKE 4aCTO a(b(i)eKTI/IBHBIC CTpaTeruu, B COBOKYIIHOCTH C COLU-
ILHBIMHU, 00pPa3ylOT eIUHbIC COMOaPPEKTHBHbBIC CTPATETHH, TaK KaK
SI3BIKOBOE OOIIICHHE B COIMATIBLHOM TPYIIe HEN30EKHO COMPOBOKIACTCS
smornusavu. B CoumoadhpekTuBHbIE CTpaTErnm.
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17. BunuHreusm [rzam. bilinguis < bi (bis) ‘aBaxaer’ + lingua
‘s3p1k’]. €: bilingualism. D: die Zweisprachigkeit. &: le bilinguisme. m
BnageHve AByMS vnv HECKONMbKUMU si3blKamu (UNW Avanektamu)
N perynspHoe nepekroyeHne ¢ O4HOro sA3blka Ha apyrom / gpyrue
B 3aBMCUMOCTM OT KOHKPETHOW KOMMYHWKaTUBHOW CUTyaLuu,
yCnoBun n uenen obuieHus. DTO wiupoxoe TOHUMAHUE OWJTHHT-
BU3MAa, IIPU KOTOPOM HE YYHUTBIBAETCS YPOBEHb BIAJCHUS SI3bIKAMHU,
CTEIIEHb Pa3/In4vs MEXAY HHMMH, YCIOBHS MX HpuMmeHeHus. Ilostomy
JOTIOJIHUTENILHO TIPHHATO pas3iinyaTh OWIMHTBU3M €CMeCmeeHHbIU
(BOBHUKAET MOJ BIMSHUEM Pa3HOS3BIYHOTO OKPYXKCHHUSI B PaHHEM JET-
CTBE, OBJAJICHHE SA3bIKAMM IMPOMCXOIUT MOYTH OJHOBPEMEHHO) M UC-
KyCCMBEHHbIU (WKO/bHbIU) (OBIaICHUE BTOPBIM SI3BIKOM OCYIIECTB-
JIseTCs B CHIy HeoOxomuMmocTu — yu€ba, pabota, mepee3n Ha [IMXK B
APYTYyI0 cTpaHy). B aToMm ciydae, npy NPOW3HOLICHHH CJIOB JAPYroro
SI3bIKA, KaK TMPaBHJIO, CIBIIICH aKUEHT, IPH 00pa3oBaHHM IpaMMaTH4e-
CKUX (OPM U TOCTPOCHHUH MPEIOKESHUH HaOmomaroTes: omuoku. [Ipu
HAlMOHAJIBHOM OMIMHIBHU3ME B CTpaHe OQUIMAIbHO NPU3HAIOTCS JBa U
OoJiee rocyaapcTBeHHBIX s3bIka (B PecryOimke benapyce, Hanpumep, —
Oenmopycckuit U pycckuii, B OUHISHINN — (PUHCKHMI M IIBEICKUN, B
[IBeiiapuu — ¢paHIly3cKuil, HEMEIKHUN, UTATBIHCKANA U PETOPOMAaH-
ckuii). B 3aBHCHMOCTH OT CTENEHH YCBOCHUSI BTOPOTO SI3bIKA OWIJIMHT-
BHU3M MOXET ObITh peuernmueHbIM (OWIHMHTB TOJILKO BOCIPHHUMAET
TEKCT Ha HEPOJIHOM SI3bIKE, HO CBOOOIHO TOBOPUTH HA HEM HE MOXKET) U
rMPOOYKMUBHbIM (OWITHHTB HE TOJIBKO BOCIPHHUMAET TEKCT HA BTOPOM
S3bIKE, HO M TMPEKPAaCHO TOBOPUT Ha 3TOM si3bike). 4 [IByA3blyve.
MynbTUnuHrenam. NMonunuHrenam. & Baunpaiix Vp. OnHos3erdue u
MHOTOs13bIuHe // SI3bIKOBBIE KOHTAaKTHl. HOBOE B 3apyOe:KHOW JTMHI'BH-
ctuke. Beinyck 6. — M., 1972, — C. 35-36; Bepewaeun E.M. Ilcuxomno-
ruyecKas 1 METOJUUYecKas XapaKTepUCTUKa JABYA3bIUMS (OMIMHIBU3MA).
— M., 1969; Cmapuuénox B./]. Bonpiiol TMHTBUCTUYECKUNA CIOBAPb. —
Pocror u/]l: ®enunkc, 2008. — C. 86-87; Tabouretkeller Andrée. Le ca-
ractére inégalitaire des bilinguismes et des plurilinguismes // Education
et Sociétés plurilingues. — 2000 — Ne 8. — P. 3. (Italy, PESANDRO).
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16. BapuartiBHasa oGpasoBartenbHas moaénb. €: variable
educational model. D: variatives Ausbildungsmodell. &: le modéle édu-
catif varié. m KoHkpeTHasi peanu3aumsi TEOpETUYECKN BbICTPOEH-
HOM cucTeMbl 0ByyYeHusl, MpoBoAMMasl C YY4ETOM BapMaTUBHbLIX
daKkTopoB, AEUCTBYIOLUUX B ONpedenéHHON neaarorm4eckon cu-
Tyauumu.

17. BepbanusipoBaHHOe 3HAHME. P> JKCMMUNTHOE 3HAHNE.

18. Bep6anbHbin uHtennéxr. €: verbal intellect. D: der verbale
Intellekt. &: I’intellect (m) verbale. m YmeHue conoctaBnatb, aHa-
nu3npoBaTtb, KOMBMHMPOBATL M coBepLlaTb NpoYMe abCcTpakTHO-
nornyeckne OencTBUS C JIMHIBUCTUYECKUM MaTepuarnom. Crno-
COOHOCTh K JIMHTBUCTUYECKHM OOOOIICHUSM W SKCTPAIOJIALHUSAM: CIIO-
COOHOCTh BBIZICTUTE KOHKPETHYIO CTPYKTYpPY M3 KOpIyca SI3bIKOBOTO
Marepuajia, IHOHATh IpaBujia, 10 KOTOPBIM OCYHICCTBIIACTCA KOJUPOBA-
HUE JIMHTBHCTHYECKOTO MaTepHana. ITO CHOCOOHOCTh OCO3HATH CBS3b
«bopma — 3HAYCHHE», CHOCOOHOCTh K MOHUMAHHWIO (YHKIUU CJIOB B
notoke peun. & [lenunoséa A.B. Teopus u meroauka o0yueHus: GpaH-
Iy3CKOMY SI3BIKY Kak BTopoMmy nHOCTpanHoMmy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. —
C.21.

19. Bup peuyeBom péarenbHocTu. €: type of speech activity. D:
die Art der Sprachaktivitdt. &: le type de langage. m Cnocobbl dop-
MUPOBaHUSA U POPMyNMPOBaAHUSA MbICAW, pasnuyaloLmecs no xa-
pakTepy BepbanbHOM aKTUBHOCTU (BHELLUHEN WU BHYTPEHHEN) U
eé dopme (YCTHON U MUCbMEHHOWN). I'oBopenue (») 1 MUCEMO
(») — BHEIIHE aKTHBHBIE BUJIbI PEYEBOH JIeITENbHOCTH. UTEHHE U ayu-
POBAaHHUC — BHYTPCHHC aKTUBHBIC BHU/IbL pequoﬁ ACATCIBbHOCTH. Urenne
(») u mHCHMO coBepIIalOTCs B MUCbMEHHO# (opme. ['oBopeHune u ayau-
poBanue (») — B ycTHO#t hopme.

20. BbickasbiBaHue. €: statement. D: die Aussage / der Aus-
spruch / die AuBerung. &: I’énonciation (f). m OcHoBHasa peveBas
eavHMLa, XapakTepuayloLwascss CMbICNIOBOW, WHTOHALWMOHHON U
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CTPYKTYPHOW LENOCTHOCTbIO, BbIMOMHSAOWAS KOMMYHUKaTUBHYHO
yHKUMIO 1 BOCNpUYHUMaeMasi crywiatenemMm B npouecce oblie-
HUS. [lo cTpykType BBICKa3bIBAHUS MOTYT OBITH MPOCTBIMH, CIIOXK-
HBIMH, JUAJIOTUYCCKUMH, SJUTHIITUYCCKUMH, KOHTEKCTHO M CUTYaTUBHO
00yCIIOBJICHHBIMU, MEKIOMETHBIMH H JIp. OHM BO MHOTHX CIydasx
COBIIAJAIOT C MPEIIOKEHUIMHI, HO TIOJTHOCTBIO BO BCEM OTOXKIECTBISATH
WX HENb3s: BHICKAa3bIBAHUE, KaK MPABUIIO, HE MOXET ()YHKIIHOHHUPOBATH
BHE KOHTEKCTa, OHO HE BCETrJa OMHPAaeTCs Ha CHEIUANTbHO MpeTHA3HA-
YeHHBI IS COOOIIEHHWS TpaMMaTHYeCKHi oOpaszer, Mo KOTOpOMY
CTPOATCS TIPEIVIOKCHMS. BBICKa3bIBaHHE MOXKET COBIIAIATH C IIPEIJIO-
JKEHHEM, HO MOXET OBITh U COOOIICHHEM, HE YKIIAIBIBAIOIIMMCS B CXe-
My POCTOTO MPEJUIOKEHNUS (CIIOBa-TIPEATIOKEHHSI, OTBETHBIE PETUINKHU B
JMAJIOTHYECKOM peud U T.1.). & [yxoe B.A., Ilykun A.H. TepMuHsI
METOJIUKU TPEIOoJaBaHus PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. — M.,
1993; Cmapuuénox B./]. Bonpiioil JTUHTBUCTUYECKHU ClI0Baph. — Po-
croB H//]: ®ennkc, 2008. — C. 115.

IT

21. 'nybuHHana cTpyktypa npeanoxénus, €: the deep struc-
ture of the sentence. D: die tiefe Struktur des Satzes. &: la structure pro-
fonde de la phrase. m 1. Cnoco6 abcTpakTHOro onUcaHust CTPOEHUS
npeanoXeHui, MNO3BONAWMA OTPa3nTb CMbICIIOBYO OnmM30CTb
HECKOMbKNX NpeanoXeHnn, cogepxawimx OOHOKOPEHHbIE WK
OOHW M Te Xe NeKCcuyeckne eauHuLbl U OTNMYaLWMeCcss HEKOTO-
pbIMU rpaMMaTU4ECKUMN 3HadYeHuaMn. 2. HJ/III. TlonHasa penpe-
3eHTaunsa NIOrMYEeCKMX CeMaHTUYECKMX OTHOLUEHWI B Npeasioxe-
HUn. K nHaubornee riryOMHHBIM CIOSM SI3BIKA OTHOCSIT MPEIUKATHB-
HbIE Kateropuu: 8U0, 8pEMS U HaK/IOHeHuUe. T myOuHHBIe ceMaHTHYe-
CKHME OTHOIICHHUA, CBA3AHHBIC C MNPCAUKATUBHOCTBIO, BJIMAIOT Ha I10-
BCPXHOCTHYIO CTPYKTYPY, ONPCACIAIOT IMOPAAOK 3JICMCHTOB B MPEAJIO-
KCHHUMU. HaanMep, B 3aBUCUMOCTHU OT OpraHHU3alliy B A3bIKaX MPEAUKA-
TUBHOU Tpymibl, oHn fenstcst Ha VO-s3b1ku 1 OV-s13bikn. [11s Kax 1ot
U3 T'PYHII A3bIKOB XapaKTCPCH CBOH MOPAAOK PACIIOIOXKCHUA CYIICCTBU-
TCJIbHBIX, MNPHUIIAraTCibHbIX, BCIOMOTAaTCIIbHBIX TIJIAroJOB, HAJIWYUC
MIPEUIOTOB M TIOCIIENIOTOB B CTPYKTYPE TPEIIOKeHus. & Bonoasp P.,
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Jla Banns [ocon. Texuonorusa yoexaenws / [lep. ¢ aarn. C. Komaposa.
— CII6.: IIpaiim-EBpo3nak, 2004. — C. 179; Cmapuuénok B./]. Boinbiioi
JUHTBUCTUYECKUH cioBapb. — PoctoB 1//1: ®enukc, 2008. — C. 133.

22. ToBopéHue. €: speaking. D: das Sprechen. &: le parlé.
MpoayKTnBHbLIN BUL, pevyeBon AeATenbHOCTU, NOCPeLCTBOM KOTO-
poro (COBMECTHO C ayauMpoBaHMEM) OCYLLIECTBMNSETCA YCTHOe
BepbanbHoe obLeHune. CopnepxaHueM TOBOPEHHUS SIBIISICTCS BbI-
pakeHHe MBICTIel B YCTHOH Gopme. B ocHOBe roBopeHus jexar npous-
HOCHTEJIbHBIC, JIKCHYECKUE U TPaMMaTHYeCKHe HaBBIKU. [Icuxomoruye-
CKasl CTPYKTypa aKkTa TOBOpPEeHHsl BKiIo4aeT detsipe dassi: @ mobydu-
MmeibHO-MOMUBAUUOHHYI0, TIpU KOTOPOH IIPOsBISETCS MOTPEOHOCTD
YelnoBeKa B OOIICHWM IOJI BIMSHUEM OIpPEACAEHHOTO MOTHBA M TPH
HaJIMYUH ONPEACIEHHON LIeNH BbICKa3bIBaHus; @ aHasiumuKko-cuHme-
MUYECKYI0, TIPEICTABICHHYIO B BHJIE CBEPHYTHIX YMCTBEHHBIX JICii-
CTBUI IO MPOTrPaMMHPOBAHHIO W (OPMYIHPOBAHUIO MEICIEH (37€Ch
(GYHKIIMOHUPYET MEXaHU3M BHYTPEHHETO O(OpMIICHUS BBHICKA3bIBAHMUS,
o0ecreynBaoIni BEIOOP CIOB M TPaMMaTHYeCKOe MPOTHO3MPOBAHUE);
® ucrnonHumMersibHO-38YKOB0E 1 MHTOHAIIMOHHOE O()OPMIICHHE MBIC-
a; @ KOHMPOMUPYWYH0, 3aaaya KOTOPOW — COBEpIICHCTBOBAHHE
BBICKA3bIBaHMsI B MPOLIECCE COOTHECEHHS €r0 C 3aMbICIOM. & Anxasu-
weunu A.A. OCHOBBI OBNAJEHHUS YCTHOW MHOCTpaHHON peubio. — M.,
1988; 3emcras E.A. Pycckas pa3roBopHasi pedb: JITUHTBUCTUYECKUN
aHanm3 1 pobnemsl 00yuenus. — M., 1985; Memoouxa cozoanus u uc-
nonv3oeanus cpeocme obyuenuss pycckomy sazeiky | Ilox pex. H.M.
[anckoro, K.3. 3akupesuoBoit. — JI., 1988; Ouepxu memoouxu obyue-
Hust yemnou peuu na unocmpannvix szvikax | Tlox pen. .M. bepmana,
B.A. byxounnepa. — Kues, 1980.

b

23. AByasbiuune. » bunuHrensm.

24. OeBuauma. €: deviation. D: die Deviation / die Abweichung.
&: la déviation. m Owmnbka, HeENPaBUITbHOCTL, BbIABMSIEMAd Ha Ito-
6oM ypoBHe si3blka (POHETMYECKOM, NEKCUYECKOM, CEMaHTUYe-
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CKOM, CUMHTaKCWMYECKOM, nMparMaTuyeckoM u ap.). 8 Cmapuuénok

B.J[. bonpmoit auHTBUCTHYSCKHUM cioBapb. — PocroB H/Jl: denwmkc,
2008. - C. 152.

25. OeHOTAT [ram. denotatus ‘o0o3HaYEHHBIN; ONpPEACIEHHbINH’].
€: denoter / denotatum. ®D: das Denotat. &: le denotat. @ CogepxxaHue
(cywHOCTb) S13bIKOBOrO 3HaKa, yKasblBalollee Ha ero npeamMeTHyo
COOTHECEHHOCTb. JlenoratamMu SIBISIOTCSI TIPEIMETHI, SIBICHUS
00BEKTUBHON JCHCTBUTENBHOCTH, COOBITHS, MPOLIECCHI, KOTOPBIE MOX-
HO Ha3BaTb, 0003HAYUTH OMpPEIENEHHBIM CIOBOM. JleHOoTaTHBHOE CO-
Jep’KaHne BBIABISACTCS y CYIIECTBUTENBHBIX 0OM, CMOI, €aod, 0epeso,
cmyoenm, KHued, pesonoyusi, 6bl00pbl 1 MHOTHX apyrux. € Pede-
peHT. JKcTeHcnoHan. ¥ Cmapuuénok B.J]. Bonblioi THHrBUCTHYE-
ckuii cinoBapk. — PoctoB v//1: ®ennke, 2008. — C. 158.

26. [leHoTaTuBHOE 3Ha4YéHUe cnoBa. €: denotative meaning of
the word. ®: die denotative Bedeutung des Wortes. &: la signification
dénotative du mot. m 3HayeHue, 3adUKCMPOBaHHOE B CroBapsX,
O3Havatollee parMeHT 0OBLEKTUBHOW peanbHOCTU, He oTobpa-
KEHHbIN B CO3HAHUN HOCUTENS A3blKa.

27. NéaTenbHOCTHaA ocHOBa oby4éHua. €: activity basis of
learning. ®D: die Aktivititsbasis des Lernens. §: la base opérationnel de
I’enseignement. m Heob6xoauMocTb 0By4eHUs A3bIKy Kak cpeacTBy
obLeHns HenocpeaCcTBEHHO B npouecce obLleHns B onpeaenéx-
HOW cuTyaumm U c onpenenéHHon KOMMYHUKaTUBHOW 3ajaden,
BblpaXarwlladca B oOpraHusauuum peyvyeBoro B3avMOOENCTBUSA
yyaLmxcsl, NOCTaHOBKE KOMMYHUKATUBHBIX peyeBbIX 3agad, UMmu-
Taunm ayTeHTUYHbIX CUTyauuin obLleHns. JlesiTebHOCTHAsT OC-
HOBa 06y‘ICHI/I$I npeamnojaract H606XO,Z[I/IMOCTL OpraHus3anvu HE TOJIBKO
pequoi/'I, HO 1 JPYIrux BUAOB aKTUBHOCTU YYCHUKA, COIIPOBOKAAIOIINX
€ro peUYeByI0 JACSATEIBHOCTD U JIETAIONuX e€ ayTeHTHIHOW. OCHOBHBIMHU
Cp€aACcTBaAaMM aKTUBU3ALIUN pequoﬁ ACATCIIbHOCTHU o6yqaeMHx SIBJISAOT-
CA UrpoBast ACATCIbHOCTb, MAPHBIC U I'PYIIIIOBLIC (l)OpMLI pa6OTI>I, npo-
CKTHasA MCTOAHKA. H€06XOI[I/IMOCTI: HCHTGHLHOCTHOﬁ OCHOBBI JI000T0
oOyuenusi ooocHoBana akana. A.H. JleontbeBbiM. [lo3HaHuMe ecTh (op-
MHPOBAHUC TICHUXOJIOTMYCCKOIO 06pa3a IMO3HaBaeMoOro ImnpeameTa, mnpo-
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1ecca WM sIBJICHHS, KOTOPBIA (hOPMHUPYETCSI TOJIBKO B IMpoIecce Jesi-
TENILHOCTH, B aKTUBHOM B3aMMOJICUCTBUHU CYOBEKTa C MPEIMETHBIM MH-
poM. DTO yTBEPIKIEHHE CIIPABEUITMBO M B OTHOIIECHHH MMO3HABATEILHOM
JIeSATEILHOCTH, U B OTHOLIEHUH PEUYEBOi aesTenbHocTd. U Ta, u apyras
OCYIIIECTBISIFOTCS TI0 OTMHAKOBBIM 3aKOHaM, TIOCKOJIbKY 00€ Mperoia-
ratloT (HopMHpPOBaHHE KOHKPETHBIX MPECTABICHUN B MPOIECCE ITOM
nesitenbHOCTH. OCO3HAHHE A3bIKA MPOHCXOMT B MPOIECCE KOTHUTHB-
HOM JIeATETBHOCTH, & OBJIAJICHHEC UM — B MIPOIIECCE PEUEBOU JESTCIHHO-
cti. & Jleonmves A.H. Jlestensnocts. Cosnanue. Juunocts // W3-
OpaHHbIe TIcCUXOoJIoTH4ecKue pousBeneHus. T. 2. — M., 1983. — C. 38.

28. Amnanor [op.-epeu. dialogos ‘pasrosop, 6ecena’]. €: dialogue /
conversation. D: der Dialog / das Gesprach. §: le dialogue / la conversa-
tion. m 1. MNpouecc obwieHns (pas3roBop), 3akn4valWwuncs B
HenocpeacTBEHHOM ObMeHe BbiCKa3blBAHUSIMU MeXAY OBYMS UMK
HeckonbkuMn nuuamun. 2. Pa3HOBMOHOCTb Y4YebHbIX TEKCTOB
(Onanormyeckun TeKCT; TEeKCT guanora). VYcnoBust IpOTEKaHUS
ZMaJIora ONpeNesIsIoT Psll €r0 OCOOCHHOCTEH: KPaTKOCTh BBICKa3bIBAaHUS
(»), MHPOKOE HCIOJIB30BAaHUE HEPEUYEBBIX CPEICTB OOMICHUS (MUMUKH
U JKECTOB), POJIb MHTOHAIIMHW, HAIMYKE Pa3HOOOPA3HBIX MpeIIoKeHUH
HETOJIHOTO COCTaBa; CBOOOAHOE OT KHIKHBIX HOPM CHHTAaKCHYECKOE
oopmiieHHe BbICKa3bIBaHUS, 3apaHee HE IMOATOTOBJIEHHOIO, Mpeobia-
JIaHWE TPOCTBIX MPEIUIOKEHHH, XapaKTepHOe IS Pa3rOBOPHOM pedun u
T.II. XapaKTepHBIMI/I OCO6CHHOCT$IMI/I Juajiora TakKe ABJIAIOTCA CUTYya-
[IMOHHAs (3aBUCHMOCTh OT YCJIOBHH M OOCTaHOBKH pa3roBOpa) M KOH-
TEeKCTyallbHasl (3aBHCHUMOCTh OT MPEIBIAYIIEr0 BBICKA3bIBaHUS) 00Y-
CJIOBIIEHHOCTb, HaJIM4YKe OOJIBIIOr0 KOJMYECTBA BOMPOCHTEIBHBIX, BOC-
KJIUIATEIBHBIX WM HEHOJNHBIX TNPEeNIOKEeHUH, oOpalleHuil, yacTul u
MEXJIOMETHH, SIUIMIITHYECKHX KOHCTPYKLUMH M HOBTOpOB. Perunka B
nuasnore oOparieHa K coOeCeTHUKY M BBICTYMAET PEIUTMKONH-CTUMYJIOM.
OTBeTHAs penimnKa BBICTYNAET pelIMKoi-peakiueil. Bonpoc o ToM, B
KaKoH MOCJIeJ0BaTeNbHOCTH 00y4aTh TUaJIOTHUECKOH pedd B IICHXO-
JIMHITBUCTHUKE U METOJHKE O6yquI/I$I ocTaércsa JUCKYCCUOHHBIM: OJIHU
HCCIIEIOBATENH IOJIaraloT, YTO Pa3BUTHE YCTHOW pedd HEOOXOIAMMO
HAYMHATH C AMAJOTMYECKON pedH, YTOOBl KaK MOKHO CKOpEe MOJBECTH
y4aluxcs K BBIPaXCHUIO MBICIIEH B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSAX, APYTrUe —
C MOHOJOTHYECKOH pedu, B KOTOPOH OJHOBPEMEHHO (POPMHPYIOTCS
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oriepanys ¥ JCHCTBHS PEUH JUATOTUICCKOM, TPEThH CUUTAIOT, YTO A~
JIOTMYEeCKass U MOHOJIOTHYECKAsl pedb JOJDKHBI B3aWMOJICHCTBOBATH B
yueOHOM Mpoliecce ¢ caMoro Havyana 3aHsaTuid. K OCHOBHBIM THIaM aua-
JIOTOB OTHOCSITCS COLIMATBbHO-OBITOBOW pasroBop, AejoBas Oecena, co-
OeceloBaHne, MHTEPBBIO W TieperoBopel. € [narnormyeckas peub.
PasroBop. & Iiyxos b.A., l]yxun A.H. TepMHUHBI METOIMKH ITPEIO/Ia-
BaHUsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK WHOCTpaHHoro. — M., 1993; Hzapenxos /..
OOyuenue auanoruveckoit peun. — M., 1981; Cmapuuénox B./]. Bonb-
IOH JMHTBUCTUYECKUi cioBapb. — PoctoB H/[: ®enmkc, 2008. —
C.171.

29. Ovanoruyeckan peyb. €: conversation / dialogic speech. D:
das Gesprich / die Konversation. &: la conversation / le discours de dia-
logue. m dopma peun, Npm KOTOPOW NPOMCXOOUT HEMNOCPEOCTBEH-
Hbli OBMEH BbiCKa3blBaHUSMU MeXOy ABYMS WINN HECKONbKUMMU
nnuamu. Enununieii 00yueHUs AMaJOTHYECKON PeUH sABJISCTCS ra-
JIOTHYECKOE €TUHCTBO (») — HECKOIBKO PEIUTHK, CBSI3aHHBIX MO COAEP-
xaHuto u Gopme. OO0yUeHHE AUATOTUIECKON Peur CTPOUTCS HA OCHOBE
o0pasma, JaHHOTO B BHJE JUAIOTUYECKOTO TEKCTa, CBSI3aHHOTO C CHUTY-
aIel, B KOTOPOH MPOUCXOTUT OOIIEHHE. OCHOBHBIMHU 3TaraMu 00y4e-
HHUsA ]Z[I/IﬁIIOFI/I'—IGCKOﬁ peun ABJIAIOTCA: ® MMpe3CHTald CUTyalluu C I10-
MOIIIBIO CIIOBECHOTO OOBSICHEHUS MM TEXHUYECKUX CPEJICTB OOYUYCHHS,
@ mpeseHTalMs qUanora B 3BYKOBOM M rpammartuyeckoir opme; @
YCBOCHHME SI3IKOBOTO MaTepuaia auaiora; @ ycBoeHue CriocoO0B CBSI3H
peruk B nuanore; ® BocnpounsBeneHne 1Uaaora 1o 3aJanHoi Teme, 1Mo
KpyTy 33/IaHHBIX TeM. [Ipu 00ydeHnn TuaornyecKoi pedn peKOMEH Y-
€TC4d BapbUPOBATH PA3JIMYHBIC BHUJbI JUAJIOTOB U (bOpMI)I pa6OTI)I C HHU-
MU: Jauanior-Oecesa, AMAJOr-UHCICHUPOBKA, Oecela y4alluxcs MKy
co0oif u ¢ mpemnojaBaTeneM, NapHas W rpymmoBas. OCHOBHBIM Cpel-
CTBOM OOYyUYCHHsI JTHAIOTHUECKOW peduu SBISIOTCS ynpaxkHeHus (»). B
nporiecce MX BBITIOJHEHHUS (OPMHUPYIOTCS YMEHHS: 3alpaiiiBaTh WH-
(hopMaruio, ajgeKBaTHO pearrupoBaTh Ha PEIUIMKY COOECeIHHKa, YIIO-
TPEONATH IITAMIIBI TUATIOTUYECKON Peur, KOMOWHUPOBATH PETUIHKH IPU
MOCTPOEHNH auajora u T.0. » [uanor. & Hzapenxos /].H1. O0yuenne
nuanornyeckoi peun. — M., 1981.
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30. Omanoru4veckoe eguHcTBo. €: dialogue unit. D: die Ge-
sprichseinheit. §: I'unité de dialogue. m EanHnua obyveHns gnano-
rMMYeckom peyn, COBOKYMHOCTb [BYX COCEAHUX BbICKa3biBaHUN
(pennuk), cBA3aHHbIX Mexay cobon no cogepxaHuio n dopme.
CoBpeMeHHOe 00yUYeHHEe TUATOTHYECKOW pedr CTPOUTCS He Ha 00y-
YCHUU OTIENbHBIM (hpa3am, a Ha GOPMUPOBAHHU MEXaHU3Ma MOPOXKIe-
HUS peYH B TpoIlecce OOYYCHHS AHMATIOry. B KaXIoM JHaIorHuecKoM
€IMHCTBE MOTYT T0-pa3HOMY COYETaThCs THIIBI BBICKA3bIBAHHH (CO00-
IeHne, BOIpoc, MOOyKIAeHrne, Bockiuianne). Ha 3Toli ocHOBe BHIje-
JIA0TCS 16 TUIOB JAMANOTHYSCKUX €AWHCTB: 1) coolleHne — cooliie-
Hue; 2) coollieHne — Bompoc; 3) coodiieHue — noodyxaenue; 4) cooo-
IIeHne — BOCKIIMIIAHKE; 5) BOIPOC — COOOIIEeHUe; 6) BOIIPOC — BOMPOC;
7) Bompoc — moOykIeHue; 8) BOIpOC — BOCKIUIAHKE; 9) MOOYKISHUE —
coobmienue; 10) mobyxxaenue — Borpoc; 11) modyxaeHne — nodyxe-
Hue; 12) moOyxaeHne — Bockiuianue; 13) BOCKIUIlaHHEe — COOOIIEHHE;
14) Bocknmmanue — Bompoc; 15) Bockiumanue — modyxaenue; 16) Boc-
KIUIIaHue — Bockiaumanue. » [uanor. € Mzapenxos J. 1. O6yuenue
nuanorndeckor peun. — M., 1981; Memoouka coz0anus u ucnonvzosa-
Hust cpedcme obyuenust pycckomy sazeiky | Tlom pea. H.M. Ilanckoro,
K.3. 3akupssaosoii. — JI., 1988.

31. Anpaktuyeckne métoabl, MH.4. €: didactic methods (pl.).
D: didaktische Methoden (pl.). &: les méthodes didactiques (pl.). m
YnopsiaoyeHHble cnocobbl B3anMOCBA3aHHOW OEeATENbHOCTU Yyn-
Tens n y4yeHuka, HarnpasfeHHble Ha JOCTUXEeHWe onpenenéHHomn
obpasoBaTenbHON LEenu. K HuM oTHOCATCS CIIOCOOBI ITO3HABA-
TEJIbHOW JAEATEIBHOCTH YYaIIUXCs, CIOCOObl oOMeHa wuHpOpMaiuei
MEXIy VyYallUMHCS W y4HuTeneM (penpoAyKTUBHEIE, MPOOIEMHO-
MOUCKOBBIE, 00BSICHUTEIHHO-UILTIOCTPATHBHBIC), CIIOCOOBI YIpaBICHUS
yuuTelIeM TI03HABATEIHHON JEATEIbHOCTHIO Yydaluxcsa (CIIOBECHBIE,
HarJSITHBIC U TpakTHYecKue). & /aevioos B.B. Teopus pa3BHBAIOLICTO
oOyuenus. — M., 1996.

32. OUKTAHT [zam. dictare ‘mukroBats’]. €: dictation. D: das Dik-
tat. &: la dictée. m Bug nMcbMeHHOM paboThl, 3aKnoYaloWmMncsa B
3anncbIBaHUKN No4 OUKTOBKY ONpeaenEéHHOro TekcTa. Jlukran-
TbI IPOBOAATCA C LCIIBIO HpI/I06p€TeHI/I$I 1 yCOBCPUICHCTBOBAHUS Op(l)O—
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rpaduecKuX M IYHKTYallMOHHBIX HABBIKOB, IIPOBEPKH 3HaHUU. OHH
MOTYT OBITH KOHTPOJIBHBIMH, IIPOBEPOYHBIMH, CIIOBApHBIMH, IPEAyIIpe-
JIUTENbHBIMYA, KOMMEHTHPOBAHHBIMH, OOBSCHUTENBHBIME, BEIOOPOYHbI-
MH, pacrpeAeIuTeIbHbIMU U Ap. & Cmapuuénok B./[. Bonplioii TuHT-
BHCTHYECKHIA ci10Bapb. — PoctoB H/l: ®enukc, 2008. — C. 176.

33. Qukumsa [ram. dictio ‘npousnecenue’]. €: diction. D: die Dik-
tion / die Sprechweise. &: la diction. m NpounsHoweHne, mMaHepa
NMPON3HOCUTbL CrioBa. Xopomiasg AUKLIUS (TOYHOCTh, BBIPA3UTEIIb-
HOCTb, OTYETJIIMBOCTh B NMPOM3HOUIEHUH (pas, CIOB, CIOTOB, 3BYKOB)
SIBJISIETCSL OAHOW M3 Ba)KHEHIIMX XapaKTEPUCTHK KyJIbTypbl peuu. OHa
0co0eHHO HeoOXOoAMMa B UCKYCCTBE IpENoJaBareis, akTépa, TUKTOpa,
fopucta. & Cmapuuénox B./]. BONbIIOW THHIBUCTHUCCKUI CIIOBAph. —
Pocros v//1: ®enukc, 2008. — C. 176.

34. Ouckypc [ppany. discours ‘yctHas pedb, pasroBop’ < jam.
discursus ‘paccykaenue, T0BOA’] mdonycmwuos muckype. €: discourse.
D: der Diskurs. &: le discours. m 1. runeeoouoaxm. Cneumdnyeckoe
ynotpebneHve d3bika B onpedenéHHbiXx cdepax peveBon Oes-
TenbHOCTU YenoBeka. 2. PeyeBad geaTenbHOCTb, KOTOpas npu-
obpena CBOMCTBEHHYIO TONbKO €l OpraHmn3aLnto, CBOM CUHTAKCK-
yeckue N cemaHTudeckne ocobeHHocTu. 3. CBA3HbIA TEKCT, B3s-
Tbll B COOBbITUMHOM acnekTe. Huckypc paccMaTpuBaeTcsi B COBO-
KYIMHOCTU C I3KCTPAJIUMHIBUCTUYCCKUMH, COLHHUOKYJIBTYPHBIMH, IICUXO-
JIMHIBUCTUYCCKUMHU, NMTPArMATHYCCKUMHU, CIIOBECHO-MHTOHAIITUOHHBIMU U
npyrumu pakropamu. OH TpeAcTaBiIsSeT COOOH HMHTEPAKTUBHYIO Jies-
TCJIIBHOCTb YYaCTHHKOB O6I]_IGHI/I$I, YCTAHOBJICHUEC M NOAACPIKAHUC HUX
KOHTAaKTOB, OKa3aHHC BO3,I[€I>'ICTBPI$I APYT HA Jpyra Ha SMOLIMOHAJIILHOM U
WHPOPMAITMOHHOM, BepOaTbHOM M HEBEpOATLHOM YPOBHSIX.

B nuckypce oTpakaroTcsl HASOJIOTHSI, MBIIIJIEHUE U KOMMYHUKATHB-
HBIC CTpATCruun HpeﬂCTaBHTeﬂeﬁ OHpeﬂeﬂéHHOfI OIOXH. BLI,Z[CJ'ISIIOTC?[
JIBa OCHOBHBIX BHJA JUCKypca: Me€PCOHasIbHbIU (TMYHOCTHO-OPHEHTH-
POBaHHBIN) U UHCMUMYUUOHasbHbIU. TlepcoHambHbBIN AUCKYpC, pac-
KpBIBAIOIINUK BHYTPEHHUIA MUP YeIIOBEKa, HANOOJIee MOJTHO MPOSIBIIAETCS
B TPOU3BEJICHUAX XYI0KECTBEHHOH JUTEPaTyphl, GUIOCOPCKUX U TICH-
XOJIOI'MYCCKUX TCKCTax. I/IHCTI/ITYI_II/IOHaJ'IBHBIf/i AUCKYpPC, B KOTOPOM UcC-
JIOBCK MNPEACTABIIACT onpez[enéHHHe COIMAJIBHBIEC MHCTUTYTBI, MOXET
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OBITH TTONMMTHYECKUM, TUIIOMATHYECKUM, aIMHHUCTPATHBHBIM, HOPH-
TUICCKAM, BOCHHBIM, IEAArOTHYECKUM, PEIUTHO3HBIM, MEIUITHMHCKUAM,
pPEKIaMHBIM, CIOPTHUBHBIM, HAyYHBIM W MacCOBO-UH()OPMAIMOHHBIM.
TepMuH «TUCKYpC» B JIMHTBUCTUYECKOW JHUTEpaType yHoTpelisercs
TaK)Ke B 3HAYCHHAX ‘BBICKAa3bIBAaHUE, BKIIFOUEHHOE B KOMMYHHUKAaTHBHYIO
CUTyaIlMio’, ‘pedb, MOTPY>KEHHAs B JKW3HB , ‘TEKyIas pedeBas mes-
TEJIHHOCTh’, ‘BBICKA3bIBAHUE B €0 B3aUMOCBS3SIX C KOMMYHHKATHBHOM
cuTyarmei’, ‘3aBepIIéHHOe KOMMYHHKATHBHOE coObiTHe . & Cmapu-
yénox B.J]. bonbmiolt mUHrBHCTHYECKHA cioBapb. — PoctoB H/Jl: De-
nukce, 2008. — C. 177-178.

35. AlnckypcuBHas KoMmneTéHuuUA. » PedyeBas komneTeHUMs.

Ee

36. EaMHuua oby4yéHus MHocTpaHHoMmy a3biky. €: foreign
language teaching element. ®: die Einheit des Fremdsprachenunter-
richts. : I'unité (f) d’apprentissage des langues étrangeres. m PeyeBoe
OENCTBME, aKT COBMECTHOM MEXCYObEeKTHOM AeATEeNbHOCTU Mo
PELLEHNIO coLManbHO-peyeBor 3agaydm, NPOAYyKTOM KOTOPOro siB-
JIAeTCH TEKCT. [Ipenmnonaraer HanM4Ke peUYEBOTO YMEHHUSI.
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37. 3apaum obyyuéHnusn, mH.4. €: learning objectives (pl.). D: die
Lehraufgaben (pl.). &: les objectifs d’apprentissage (pl.). m Bba3sucHas
KaTeropuss MeToukn, npeacTtaensoLLas cobon 0ObeKTUBHOE OT-
paxeHue LI,eHeVI o6yquM;| NPUMEHNTENTbHO K KOHKPETHbLIM YCI10-
BUSIM 1 3Tany obyyeHuns. 3anaun 00y4yeHus GOpMHUPYIOTCS B BUJIC
rnepeyHs 3HaHuU, HasbIKO8 U yMeHUU. 3anaun o0y4YeHHs XapaKTepu-
3YIOT YPOBEHb KOMIIETEHINH, JOCTUTAaeMbIi B X0/e 00ydenus. Corac-
HO KoHmnenuuu B.B. [laBbimoBa, 3agaun oOyueHus (B €ro MHTEpHpETa-
LIUU «y4eOHBIC 3a]1a4M») B COJEPKATEIHLHOM IIJIaHE MPEACTaBISIOT CO-
0ol cucTeMy BBICOKO OOOOIIEHHBIX YMEHHH, BKIIOYAIONIUX JHHAMAYC-
CKyI0 (JIETKO BaphbHpPyeMy0, THOKYIO CHUCTEMY OIepamuii ¥ JCHCTBHI
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0ojee HU3KUX ATAlOB 00OOIIEHHS) CHCTEMY KOHKPETHBIX OIEpanuid H
IefcTBHi APYTUX CHOCOO0B 0000IIEHNS, KOTOPBIE BKYIE€ COCTABIISIIOT
COJIep)KaHUE M CTPYKTYPY ONpeAciHEHHOW ydeOHOW ICSATeNHLHOCTH, Ha
(dbopMHpoBaHUE KOTOPOH M JOJDKEH OBITh HANpaBJIEH Mpolecc o0yde-
Hud. [Ipyrumu cinoBamu, nepeyeHb 3HaHUM, HABBIKOB M YMEHUUN JOJIKEH
MMETh MHUPAMHJAIBHYIO CTPYKTYPY, OTPAKAIOIIYI0 XapakTep W COoep-
’KaHWe JBWKEHHS 10 ceTKe (opMuUpyeMbIx 0000ueHuid. & [ 1yxos b.A.,
Hlykun A.H. TepMUHBI METOJUKH NPENOAABAHUS PYCCKOTO SI3bIKA Kak
nHOCTpaHHOTO. — M., 1993; /laseidoe B.B. Teopus pazBuBaroImero ooy-
yenus. — M., 1996.

38. 3anomuHaHue. €: memorization. D: das Einpragen. &: la
mémorisation. m CBOMNCTBO NamsiTu, obecnevmBatoLlee yaepxxaHue
MaTepuana; BaxHenwee ycrnosme nocrneayoLwero BOCCTaHoBMe-
HUS BHOBb NPUOBPETEHHBIX 3HAHWUNA. YcnemHocTs 3aI0OMUHAHUS
OIpeaAcCIACTCd B IEPBYIO OUCPECAb BO3MOKXHOCTBIO BKIIIOYCHUSA HOBOI'O
MaTepuana B CUCTEMY OCMBICIICHHBIX CBsI3ed. Pa3znuyaroTcst mpou3BOIIb-
HO€ U HENpOU3BOJIBHOE 3alloMuHaHuE. B ciywyae Hernpous3gsosibHO20
3aroMUHaHUS 4eloBEeK He CTAaBHT Iepes coO00H 3a1avy 3allOMHHUTH TOT
Wi MHON Matepuan. CBs3aHHBIC C MaMATBHIO MPOIECCH 00CTYKUBAIOT
31ECh U JIpyrue AeicTBus. B pe3ynbrare 3anoMUHaHUE HOCUT OTHOCH-
TCJIBHO HeHOCpeI{CTBeHHHﬁ XapaKTep U OCYHICCTBIIACTCA oe3 CIIeun-
ANBHBIX BOJIEBBIX YCHUIWH, MpeIBapUTENbHOTO 0TOOpa Marepuaina. He-
IIPOU3BOJILHOC 3alIOMUHAHMWE OKa3bIBACTCA 3HAYUTCIIBHO Oosee ycneun-
HBIM, KOrjga 3aIIOMHUHAEMBII MaTepual BXOAUT B COACPIKAHUC LICIIN BbI-
IIOJIHAEMOT'O ,HeﬁCTBPISI. npOU360ﬂbHOe 3arioMUuHaHuUe sBJIIETCS CIie-
I aJIbHbIM HeﬁCTBHCM, KOHKPCETHAAd 3aga4da KOTOPOro — 3allOMHUTH Ka-
KOH-1. 00BEM CBefieHWII Ha MaKCHMAaIbHO MPOJOJDKUTENBHBIA CPOK C
LEJIBIO MOCICAYIOMCTO BOCIIPOU3BECACHUA — OMPCACIIACT BI)I60p CIIOCO-
00B U CpCACTB 3allOMUHAHUA, 4 TEM CAMBIM BJIMACT U Ha €r0 pe3yJibTa-
Thl. K 4nciy 00BIMHO MCHONB3YEMBIX CIIOCOOOB MPOHM3BOJIBHOTO 3aro-
MuHaHHs oTHOCsTCS: @ CcOCTaBJIeHHUE MPEABAPUTEIBHOTO U1aHa; @ BbI-
ACJICHUC CMBICJIOBBIX OIIOPHBIX HyHKTOB; @ CCMAaHTHUYCCKasd IpynIiu-
poBka MaTepuasa; @ COOTHECEHHE C y)Ke HMEIOIIUMHECS 3HaHUAMHE. [Ipu
MIPpOYHX paBHBIX YCJIOBHUAX IMPON3BOJILHOC 3allOMUHAHHUE MIPOJYKTUBHEEC
HCIMIPOU3BOJILHOIO, obecrieynBaeT 60J'ILIHy10 CUCTCMATUYHOCTb, CO3HaA-
TCJIbHOCTh YCBOCHUS HOBBIX 3HAHWH. Ba)KHYIO POJib Cpeau MEXAaHU3MOB
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3aIOMUHAHMS WTPAlOT IMOBTOPeHHe U 0006menue. & Jbeoe M.P. Cio-
Bapb-CIIPABOYHHK 10 METOJMKE PYCCKOTO si3bIka. — M., 1988; Ilcuxono-
eus: cnoBaps / [lox obmi. pen. A.B. Ilerposckoro, M.I". fpoiieBckoro.
— 2-¢ u3., ucrp. u gomn. — M., 1990.

39. 3HaHue. €: knowledge. D: die Kenntnis. : la connaissance. m
1. Co3HaTenbHO YCBOEHHbLIW OMbIT YernoBeka, pe3ynbTaT KOrHu-
TUBHOIO MpPOLEeCCA. 2. nCuxoaunes. PesyanaT npouecca no3HaHunsA
OENCTBUTENbHOCTU, afeKBaTHOE €€ OTpaXkeHWe B CO3HaHUM Ye-
noseka B BuAe NpeacTaBfieHNn, NOHATUN, CYXXOEHUWA, YMO3aKIo-
YEeHU, TEOPUN. 3HaHue 00NaNacT pa3IMYHON CTEMEeHBIO JOCTO-
BEPHOCTHU, OTpa)kas IUAJCKTHUKY OTHOCHUTEIHLHOH M aOCOJIOTHOM HCTH-
Hbl. Ha 3aHATHAX MO pa3BUTHIO PeYd 3HAHHE — OJWH M3 KOMIIOHEHTOB
colepkaHusi OOyYeHMS: B 3TO MNOHATHE BKJIIOYAIOT 3HAHHE CHCTEMBI
SI3bIKA M [IPABUJI, PACKPHIBAIOIIMX, KAK 3TOW CHCTEMOM IMOJIb30BATHCS B
TEOPETUYECKOW U INPAKTUYECKOHW AesTesNbHOCTU. [Ipm mpakTtudeckoit
HaTpaBICHHOCTH OOYYECHHUSI COOOIICHHIO TEOPETHYECKUX CBEACHHUH O
CHCTEME SI3bIKAa OTBOJIUTCA MHUHHMAJIBHOE KOJIMYECTBO y4eOHOIrO Bpe-
MEHH, B TO BpeMsI KaKk OCHOBHOE BpeMsI OTBOIUTCS (POPMHUPOBAHUIO pe-
YEeBBIX HAaBBIKOB M PA3BUTHIO pedeBbIX yMeHHH. OTHOILIEHHE K POIH U
MECTY 3HaHHUI B CUCTEME Pa3BUTHUS PE€UU B UCTOPHU PAa3BUTHUS METOIUKH
ObUIO HEOTHO3HAYHBIM M XapaKTEPU30BAJIOCh CYIIECTBOBAHHEM Kpaii-
HUX TOYEK 3pEHUs: YTBEP)KICHHWEM 3HAHUS B KaueCTBE IJIABHOTO KOM-
MOHEHTAa CHCTEMBl OOydYeHHs (CHCTEMHO-TpaMMAaTHYECKWH IOJIX0M),
UCKJIIOUEHHE 3HAHUS U3 CHCTEMbI 00y4eHUs (MIPaKTHYecKas HalpaBJieH-
HOCTb 00y4eHus1). B coBpeMeHHOI MeToANKe MpenojaBaHus, peainsy-
foiell QyHKIIMOHATBHO-IEATENbHOCTHBIN TOAXO0]], 3HAHUIO OTBOJIUTCS
BCIIOMOTaTeJbHAs POJIb, B TO BpeMsi Kak OCHOBHOHM ynop B paboTe Jena-
eTCsl Ha PEYeBYIO NMPAKTHKY. & JIb606 M.P. CioBapb-ClpaBOYHHK IO
METOJIUKE PYCCKOTo si3bika. — M., 1988; Iledazoeuueckuil cnosaps: B 2-x
tomax / Ilox pen. M.A. Kauposa u np. — M., 1980; llcuxonoeus: cno-
Bapb / Ilox obm. pen. A.B. Ilerposckoro, M.I'. Spomesckoro. — 2-¢
u31., uctp. u gom. — M., 1990.

40. 3Ha4yéHue cnoéBa. €: word meaning. D: die Wortbedeutung.
&: la signification du mot. m CkpbiToe 0606LieHMe, oTpaxatoLlee
NOHATNE O KaKOM-NMBO heHOMEHE OENCTBUTENBHOCTMN. M-
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JICHHE W PeYb CBA3aHBI TIOCPEJICTBOM 3HAUYCHUS cloBa. TakuM oOpaszom,
3HAYEHHUE CIIOBA MO CBOEH MPHUPOJIC OTHOCUTCS U K OOJNACTH pedd, H K
obnactu MmbltuieHus. [Iponeccel co3nanus MBICIH B TIOPOKICHUS peun
TECHO MEePEeIUIeTAITCA U 00pa3yloT eIUHBII NPOLecC «eHEPalul MbIC-
nmu-peurn». B pedn Mbl popMyITupyeM MBICIb, HO, GopMyIHpys €€, MbI
CIUIOmb U psfoM e€ GopMupyeM. MBINUICHHE U pedb HMEIOT OOIIHi
3Tall B UX Pa3BEPTHIBAHUU. DTO BHYTPEHHEE MPOrpaMMHUpPOBAHUE, JTall
BO3HWKHOBEHHS 3ambIcia, (popMmupoBanne aBepOaIbHON CXeMbl Oymy-
MIETO BBICKA3BIBAHMS, KOTOpAsl MO3/IHEE MpeBpaIaeTcss B pa3BEPHYTOE
peyeBoe BBICKAa3bIBAHUE HAa KOHKPETHOM si3blke. & Pyounwmerin C.JI.
[Tpobnemsr obmielt ncuxonorun. — M., 1976. — C. 350.

Nnu

41. Urpa. €: game / gameplay. D: das Spiel. §: le jeu. m Poa ges-
TEeJIbHOCTN YerloBeKa, I/IMGI‘OLLI,I/IIZ OonblUoe 3HayeHue B (bOpMI/I-
poBaHNn ero NIM4YHOCTH, 0COBEHHO B OEeTCTBe N OTpo4ecTBe, a Ha
3aHATUSX MO PasBUTUIO PeYu, PEKOMEHOYEMbIN B KayecTBe McC-
TOYHMKA MOBbILLEHMS 3PPEKTUBHOCTU OBOYYEHUS. Urpa cro-
COOCTBYET YCBOCHHUIO 3HAHUH M MPHOOPETEHUIO PEUEBOTO M MHTEILICK-
TyaJbHOTO OIBITa HE MO0 HEOOXOJMMOCTH, a IO YKEJaHWI0 CaMHUX yda-
mmxcsa. OHa BHOCHT pa3HOOOpaszne B TOBCETHEBHYIO YYeOHYIO Ies-
TEJNBHOCTh, TIOBBIIIA MHTEpEC K camoMmy ydeOHoMy mpeamery. Urpa
co3naét atMocdepy 310pOBOI0 COPEBHOBAHUS, MOOMIIN3YET TBOPUYCCKHE
CMOCOOHOCTH y4aluXcs, MPEeBpaIiasch B pyKax IMeaarora B JCHCTBEH-
HOE Opyaue Kak OOYYEeHHs, TaK M BOCIHTAHMS. Pa3iMyaroT HECKOJIbKO
BUJIOB UTPBI: JITIOBYIO, POJIEBYIO, 0Oydatoniyto. Ha 3aHATHsIX 110 pa3Bu-
THIO peun 0€/108as1 U2pa MCIIOIb3YeTCs M MIPU 03arjIaBINBaHUU TEKCTA
U TIPU PEUEBOM U JIOTHMKO-CMBICIOBOM aHAJIN3E «YIIEPOHBIX» TEKCTOB,
MpU ONpEeNeIeHUH CPEICTB U CIOCOOOB CBSI3U B TEKCTE, HMOCTPOCHUH
IUIAHOB TEKCTOB U T.1. Poneeasi ugpa wucnonp3yercs kak popma opra-
HU3AIMY KOJJICKTUBHOW y4eOHOMW JIeITEebHOCTH Ha YPOKE 10 Pa3BUTHIO
pedn, TpeaycMaTpUBalOIas paclpeieieHue y4aluxcsli Mo poJsiM |
Pa3bIrpbIBaHUE CUTYalUi OOIICHUS, MAKCUMAIILHO OJIM3KUX K YCIIOBUSIM
peanbHOro 00IIeHUs. PosieBbie HIphI HCTIONMB3YIOTCS KaK MPH 00Y4YEeHUH
JIMAJIOTHYECKOM (»), Tak B MOHOJIorHYeckol (») peun. ObyyarowumMu
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ue2pamu Ha3bIBalOT 0COOBIM 00pa3oM OpPTaHW30BaHHBIE YIPAKHEHUA,
TP BBIMTOITHEHUH KOTOPBIX yYaIlWecs OMPEAEISIOT CoJlepyKaHue M I10-
CJIEIOBATEIHHOCTh YYEOHBIX NEHCTBHIA, KOTOpbIE HEOOXOIMMO IpUMe-
HUTb TS TOCTHKEHUS TOCTABICHHON 1enu. & Axkuocuna A.A., Kapro-
eéa T.J]., Axuwuna T.E. Urpel Ha ypokax pycckoro si3bika. — M., 1988;
Apymionog A.P., Yebomapés I1.I'., Maspyxos H.5. IrpoBeie 3a1aHus Ha
ypokax pycckoro sizeika. — M., 1989; baes I1.M. Urpaem Ha ypokax
pycckoro si3bika. — M., 1989.

42. U3noxéHue. €: presentation. D: die Darlegung. &: le énoncé.
@ 1. Bug NnUCbMEHHOro ynpaXxHeHust B pasBUTUM peudn yvallmxcs
Ha ocHoBe oOpasua. 2. TpaaMUMOHHbIA BUO MUCbMEHHOW paboThl
Nno pas3BMTUIO CBA3HOW peun, npeacTasnsaowmnin cobom nMcbMeH-
HbI Mepeckas NPOCMyLAaHHOro UMM MpoYnTaHHOro npousseje-
HUS. OCHOBHOI1 3a1ayeil U3JI0KEHUS SABISIETCSA CO31aHUE BTOPUYHO-
ro TeKCTa Ha OCHOBE aBTOpckoro (o6pasma). Ilpm stom HeoOXxommmo
nepeaaTts (a He paccKa3aTh) TEKCT KaK MOXKHO OJIMKE K COACPIKaHUIO, He
Hapymas 1mpu 3TOM €ro KOMIIO3UIIMOHHBIX, JICKCHUYCCKHUX, CUHTAKCHUYC-
CKHX W 00pa3HBIX CPENICTB, a TAKXKE MPUHAICKHOCTH K ONpeNeIEHHO-
My ctumo. OOBIYHO JUTS M3JI0KEHHS MPEUIaraloTcsl Xy10KECTBEHHbIE,
MyOJIMIIUCTUYECKUE W HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE TEKCThL. MOKHO TaKXke ro-
BOPHUTH 00 W3JIOKEHHH 10 KHHO(QWIBMY, CIEKTaKI0. Pa3znuuator mon-
HbIe, MAaKCUMaJIbHO TIPUOIIMKEHHBIE K TEKCTY, U CKaTble (TpaHCchOopMu-
pOBaHHBIE, MTEepPEAIOIIIe OCHOBHYIO MBICIb U UACI0 TEKCTA) H3N0KEHHUS.
B mpormiecce ocymiecTBiieHUs M3II0KEHUS Pa3BUBAIOTCS CIIOCOOBI KOM-
TUICKCUPOBAHMS U B OIPENEIEHHON Mepe KOoHIenTyanmu3anuu. 13moxe-
HUE WCIOJIB3yeTcs A 00ydeHHUs JOTHKE OTPaKeHHS CMBICIIOBOTO CO-
JepKaHUsl TEKCTa, €ro KOMITO3HIIMH, Ui oboramieHus cioBaps, ¢pa-
3€0JIOTHH, CHHTaKCHUca, IJs 00ydeHus xaHpaMm (IIOBECTBOBAHHIO, OIIH-
CaHUIO, PACCYXKJICHUIO), CTUJISIM, JIJISI UCTIOJIH30BAHUS H3yUaeMbIX TpaM-
MAaTHYCCKUX MO)IeHef/’I SI3BIKA B TEKCTE. M310KEeHNE MOXKET OBITE YCII0XK-
HEHO JIPYTMMU 33JJaHUSIMH, CBSI3aHHBIMH C (POHETHUECKUM, MOP(HEMHBIM
U CI0BOOOPa30BaTENbHBIM aHAJIM30M CJIOB, OOBSICHEHHEM OTIEIIBHBIX
oporpamm, pa3doMBKOI TekcTa Ha ad3armbl, MOAOOPOM 3aryiaBusl U TIp.
& 3apybuna H./]. Metorka pa3BUTHS PeUH YYAIMXCs Ha YPOKax pyc-
ckoro s3bika / [lox pen. T.A. Jlagpokenckoit. — M., 1980; Cmapuuénox
B.JI. Bonpmol guHrBHCTHYECKH cioBapb. — Pocror u/Jl: denukc,
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2008. — C. 205; Texcm: nuneeucmuyeckuil u MemooON02UYeCcKull ac-
nexmui. — M., 1981.

43. UnnokyTuBHbIN akT. €: illocutionary act. ®: illokutiver Akt.
&: I’acte (m) illocutif. m AcnekT peyeBoro encTBns, COCTOSALLMI B
peanu3aumm onpeaenéHHoro KOMMYHUKaTUBHOrO HamMepeHus, C
KOTOpPbIM OCYLLECTBNAETCA BbICKa3blBaHWE. Wnnokyuus npen-
CTaBJsieT COOOl BEKTOPHYIO HANPAaBICHHOCTh BHICKA3bIBAHUS M BKIIIO-
YyaeT B ce0sl pa3NuuHble KOMIIOHEHTHI, CBSI3aHHBIE C MHTCHCHUBHOCTBHIO
peun, e€ TeMOpOoM, OCOOCHHOCTSIMA MAUMHUKH H JKE€CTOB, C YIOTPEOICHH-
€M IJIaroJIoB CO 3HAYE€HHEM 3alpeTa, IPOChObI, Kano0bl, COBETa, BOIPO-
Ca, KJIIATBBI, YIpO3bI U T.I. O YMEJIOIo COUCTaHus 3TUX KOMIIOHCHTOB,
UX KOMOMHAIMU 3aBUCUT WUIOKYTHUBHAsI CHJIa BBICKA3bIBaHMS, CTCIICHb
JTOCTH)KEHHSI TOBOPSIIMM TOCTaBJICHHOW menu. B PeuyeBon akT. &
Cmapuyénox B./[. Bonpmiol THHTBUCTUYECKHA clloBapb. — Poctos H//1:
®ennkce, 2008. — C. 210.

44. UmnnukaumoHan [zam. implicatio ‘moapasymesanue’]. €: the
implicational. ®: der Implicational. §: le implicational. m KoHHOTa-
TUBHasA 4acTb JIEKCUMYECKOro 3HayeHud, cBd3aHHasd C 3MouMo-
HaNbHOCTbLI, SKCMPECCUBHOCTbIO (0OPa3HOCTbIO, WMHTEHCUBHO-
CTb0, 9KCTEHCUBHOCTbLIO) U OLLEHOYHOCTbLIO (HENTpanbHOW, NOso-
XUTENbHOW, OTpULUaTenbHON). CpencTBaMu BBIPQKEHUS] UMILITH-
KallMOHAJIA SIBJISIFOTCS KOHHOTATUBHBIE CYDOUKCHI (QoM-uwuK-0, napeu-
€K, KpOXOm-yJid, pyi-eHbK-d), a TAKKe PUTMHKO-UHTOHAIIMOHHBIE CPE-
cTBa. VIMITDIMKAIIMOHAT MOXKET BBIPAKATHCS CAMHUM JIGKCHUECKUM 3Ha-
YEHHEM CJIOBA M COBIIAAATh C HHTEHCHOHAIOM (»). Tak, B JEKCHYECKOM
3HAYEHUH CIIOB Ypo0, OYpPaK, Mpd3sb, cPA3HYIA, YMHUK YK€ 3aJI0KeHa
nefdopaTUBHAsT OIEHKA. VIMITTMKAIMOHAN B ONpPENENIEHHOW CTeleHU
KOHKPETH3UPYET U YTOYHSAET JICKCHUECKOe 3HAUYEHUE W COCTABISET €T0
nepuepruitHyIo 4acTb. B cTpyKType OT/AENbHBIX CIOB UMILIHKAIMOHAT
MOXKET BOOOIIEe HE BBIBIATHC. & Cmapuuénok B./[. Bonbiioi muHT-
BHUCTUYECKHiA cioBapb. — PoctoB H/l: ®enuxkc, 2008. — C. 212-213.

45. UmnnuuuTtHoe 3HaHue. €: implicit knowledge. ®: implizite
Kenntnisse (pl.). §: la connaissance implicite. m He aHanusmpyemble
BrnevaTneHus, WHTYUTUBHblE MNPEACTaBNeHUs, KOMMOHEHTbl U
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CTPYKTYpa KOTOPbIX HE NOEHTUPULMNPYIOTCS YENTOBEKOM M NO3TO-
My He MoryT ObiTb 0O6bSACHEHbI BepbanbHO. Ecmu s3p1KOBas
CTPYKTypa, ymoTpeOisseMasi YIeHUKOM, SBISETCS MPOAYKTOM HMIDIH-
OUTHOI'O 3HAaHWA, BO3HHKACT aBTOMATH3M, KOTOpLIfI MMPUMCHHUM JINIIb
OrpaHUYCHHO, U HC MEPCHOCUTCA B HOBBLIC CUTYyallHU. HpI/I OBJIaACHUU
BTOPBIM MHOCTPAaHHBIM A3BIKOM HMIUIMIIMTHOC 3HAHHUE BO3HUKACT IIPHU
3ay4YMBaHHUU KIIMIITHPOBAHHBIX 060p0T OB 1 IIpU ITIOHMMAaHHWU TEKCTOB.

46. WHos3blYHbIe cnocOBHocTn, MH.y. €: foreign language
abilities (pl.). D: die fremdsprachigen Fahigkeiten (pl.). &: les capacités
des langues étrangeres (pl.). m 1. Cnoco®HOCTN K onepupoBaHnio B
npouecce OBLIEHNSA 3HAKOBLIMW CUCTEMAaMU, OTIMYHBIMU OT CU-
CTeMbl POAHOro f3blka. 2. ncuxonunes. [1CUXMYECKUN KOMMIIEKC
cnocobHOCTEN K OnNepupoBaHUIO B NpoLuecce O6LEeHNA 3HAKOBbI-
MU cUCTeMamu, OTMNYHBLIMU OT CUCTEMbI POOHOrO A3blKa. K
WHOS3BIYHBIM CITOCOOHOCTSIM OTHOCSITCS: BGp6&J’IBHBII71 HUHTCIIIICKT, S3bI-
KOBas pe(bHCKCI/I)I, AHATUTHYECKUI KOTHUTHUBHBIN CTWUJIb, YPOBCHDL A3bI-
KOBOM KOMIICTCHIIMU B POJHOM A3BIKC, IAMATD, CHOCO6HOCTB K UHTCPb-
SA3BIKOBOMY NEPECKIIIOYEHUIO, TO €CTh FI/I6KOCTL, CIIOCOOHOCTD K B3aHMO-
JEHCTBHIO, S3BIKOBAsI MHTYHIIMS, JIOTHYECKOE MBIIUICHUE, CIIOCOOHOCTh
K UMHUTALUU U T.J0. MHOSI3BIYHBIE CITIOCOOHOCTH CTPYKTYPHO OPIaHU30-
BaHEBL. B HuX BBIACIISACTCA HL[GpHBIﬁ KOMIIOHEHT CHOCO6HOCT6ﬁ, IICUXHU-
YCCKHUC MCXAHWU3MbI, BO MHOI'OM OIIPCACIIAIOIINC 0COOEHHOCTH mnmpounec-
Ca OBJIaJICHUA WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM Y KOHerTHOﬁ nmuuHoctu. K HUM
OTHOCATCA (I)OHGTI/I‘ICCKaH YYBCTBUTCIIbHOCTD, IIaMAThH B eé Pa3HbIX BH-
Jax (Bep6aJ'ILHa$I, accoquaTuBHaAA U ,Z[p) U aHAJIUTHYECCKAast JIMHI'BUCTHU-
YyecKasi CIOCOOHOCTh, KOTOpasi IPEJICTaBICHA BEpOATbHBIM HMHTEILICK-
TOM U CIIOCOOHOCTBIO K SI3BIKOBOH peduiekcun. & bonoapescras O.H.
S3bIKOBast CIIOCOOHOCTh W €€ TICHXOJIOTHYecKast CTpykTypa // SI3pIk u
KyJbTypa. Te3uchl JOKIa 0B MEKAYHAPOJHON HAYYHOH KOH(EpEeHIINH,
14-17 centsi0ps 2001 roma. — M., 2001. — C. 32; 3umnsis U.A. llcuxomno-
rust 00yueHuss HepogHoMy s3bIKy. — M., 1989; Kabapoos M.K. Ponb
HUHAUBUAYAJIbHBIX pasnnqnﬁ B YCIICHIHOCTU OBJIAZICHHUA WHOCTPAaHHBIM
sa3eikoM. — M., 1983; Skehan Peter. Individual Differences in Second
Language Learning. — Oxford: Edward Arnold ed., 1998.
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47. UHTeHCcUoHan [zam. intensio ‘manpspkenune’]. €: the intention-
al. D: der Intensional. &: le intentional. m OcHoBHasa n obsa3aTtenbHas
4acCTb JIEKCUM4EeCKOro 3Ha4eHusa crioBsa, ero cogepxaHune, geHota-
TUBHO-CUTHUUKATUBHAS COOTHECEHHOCTb. Tak, B cnoBax pyxa,
pyuue, pyuoHKa, pyyeHbka NTHTEHCUOHAIIOM SIBIIIETCSI COOTHECEHHOCTD
CJIOB C KOHKPETHBIM MPEIMETOM — C KOHEYHOCTBIO OT 3aISICThS 10 KOH-
YUKOB TNayblieB. KOHHOTaTUBHBIC 3JIEMEHTHI (3HAYCHUS YMECHBIIUTEIb-
HOCTH, JIACKATEIIbHOCTH, YBEIIMYUTEIHLHOCTH U JIP.) COCTABJISIFOT NEPHU-
(bepHro JeKCHYIECKOr0 3HAYCHUS, €ro UMIUTHKaioHan (»). B nuHrBu-
CTHYECKOH IIMTepaType HEeT €JUHOr0 MHEHHS OTHOCHUTENBHO TepMHUHA
«uHTeHCHOoHaM». CunTasgs MHTESHCHOHAI HpeILMeTHO'HOHHTHﬁHblM KOM-
MOHEHTOM CMBICIIOBOH CTPYKTYpHI CIIOBa, OHU HCCIEAOBATEIN OTOXK-
JECTBIISIFOT €r0 ¢ JeHoTaToM (»), curaudukarom (»), pedeperrom (»),
SKCTEHCHOHAIOM (P ), APYTUE — CYUTAIOT €r0 THIEPOHUMOM, POJOBHIM
MOHSITUEM TI0 OTHOILIEHHIO K JICHOTaTy, CUTHU(UKATY, pedepeHTy, sKC-
TeHCHOHATY. & Cmapuuénox B.J]. BONbIIOW JTHHTBUCTHYECCKUHA CIIO-
Bapsb. — PocroB v//]: ®ennkce, 2008. — C. 218-219.

48. UHTeHcudumkauma oby4énus. €: intensification of learning.
D: die Intensivierung des Lernens. &: [Iintensification (f) de
I’apprentissage. m NMepenava 66nbwero o6véma yyebHon nHop-
Mauun oby4aemMbiM NPU HEM3MEHHOW MPOOOSPKUTENBHOCTU 0bY-
YeHusa 6e3 CHMXeHUsa TpeboBaHUn K Ka4eCTBY 3HaHUN. C no3wu-
UK TUAAKTHKKA HanboJiee paclipoCTpaHEHHBIM MOHUMaHUEM HHTEHCH-
¢dukanyu 00yYeHHs CUUTACTCSA TaKOe, MPU KOTOPOM JOCTHIaeTCsl Mak-
CUMyM 3(Q(PEKTHBHOCTH 32 MHHHMAILHO BO3MOXKHOE YUeOHOE BpeMs
MIpY MUHUMAJIBHBIX 3aTpaTax ycwinii yuameroca u yuurens (FO.K. ba-
Oanckuit). HeobxomumocTs HHTEHCUPUKAITUN 00ydeHUs MPOIUKTOBaHA
JIAJICKO HE WMCKIFOYUTENILHO BHEITHMMH MPUYUHAMHU 00pa30BaTeIbHOM
MOJUTUKA. DTOT PaKT MPUBEN K BBIIBMKEHUIO TPUHIIMIIA HHTCHCU(DH-
Karuy y9eOHOTo Tpyaa yJamuxcs U yae0HoTo mporiecca (») Kak 9acT-
HOTO METOAMYECKOT0 MPUHLMMA Ui 00yueHHs BTOPHIM WHOCTPAaHHBIM
si3bikaM. MHTeHcuduKkaius o0ydeHns: ¢ TCUXOJOTHYECKON TOUYKH 3pe-
HHSI PACCMATPUBAETCS KaK COBOKYITHOCTh ueThIpéx mapamerpon: @ yse-
andeHne o0béMa U CKOPOCTH yCBOGHHMSI Marepuana; @ KOIUYeCTBO U
BapHaTHBHOCTh NPHEMOB 00yueHus (ynpaxkHeHuil); @ MmIoTHOCTH 00-
tieHust; @ akTUBU3ANKUS MICHXOJIOTHYSCKUX PE3ePBOB JIMYHOCTH 00yUa-
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emoro. CymiecTByeT OOJNBIION pPEerucTp BO3MOXHOCTEH HWHTEHCH(UKA-
LUH TIPOLIecca OBJAJEHHsI BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SA3bIKOM. HacThb 3THX
BO3MOXHOCTEH OOBEKTUBHBI, BBI3BAHBI TE€M, YTO OIBIT U3yUYCHHUS MIEPBO-
r0 MHOCTPAHHOTO $I3bIKa MO3BOJISIET 3HAUYUTEIHLHO YCKOPUTH OBJIaICHUE
BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM 3a CYET OOLIHOCTH Y4eOHBIX MIPOLELYD,
CXO0XKECTH JIMHTBUCTUYECKUX SIBIICHUH M M3MEHEHHH B IICUXHUYECKOU
CTPYKTYpE SA3BIKOBOTO CO3HAHMSI 00y4aeMbIX, YTO BICUET 3a cOOOM BO3-
pacTaHHe MX IIO3HABaTEIbHBIX CIIOCOOHOCTEH. Jpyrue BO3MOKHOCTH
peanu3yroTcsl TOJIBKO MPH AKTUBHOM IUIAHMPYIOLIEM M OPraHU3YIOIEM
y4acTUH MPEToIaBaTeIsl.

B kadecTBe rinaBHBIX MyTed MHTEHCH(UKAIMKA OOYYEHHUS paccMaT-
puBarorcs cieayromue: O nmoctpoeHne yueOHOH NeITeIbHOCTH KaK op-
FaHU30BaHHOM, yNPAaBIIEMON U KOHTPOIUPYEMOM TOCIIE0BATENBHOCTH
nencTBuil ydammxcs; @ MOMCK ONTHMAIBLHOTO COOTHOLIEHHS CO3Ha-
TEJIBHBIX U [TOJCO3HATEIbHBIX KOMIOHEHTOB NP (OPMUPOBAHUU peye-
BO nmesarenpHOCTH (») Bcex BuAOB. K cpemcTBaM HHTEHCHU(UKAITUU
y4eOHOTO TMpolecca TaKkKe OTHOCUTCS TAaKXKe OTKa3 OT MPUHIIMIIA YCT-
HOTO OINEPEXEHHS B TOM BHUIE, B KOTOPOM €ro NMPUMEHSIOT B OTHOILE-
HUM TEPBOTO MHOCTPAHHOIO s3bIKa. VMeeTcss B BHIy oOIllepexaroliee
pa3BUTHE YCTHBIX BHJOB PEUYEBOH JAEATENLHOCTH IO CPaBHEHUIO C
MUCHMEHHBIMH: O0Y4YeHHE YTEHHIO M THChMY MPOUCXOJUT CHavaja Ha
W3BECTHOM MaTepuasie, 0TpadOTaHHOM B YCTHOM peun. IIpu oOyueHun
BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3bIKY YCTHOE OIEpEeKeHHe HeIOmycTUMO 00-
Jiee, yeM Ha ojxHO 3aHsATHe. € VHTEHcMdumkaums npouecca obyye-
HUSA. & babanckui FO.K. Ontumusaius mporecca odyueHus. — M.,
1977; 3ummaa U.A. llcuxonorust oOyuyeHHs HEPOIHOMY SI3bIKY. — M.,
1989; Ilenunoséa A.B. Teopuss m meronuka oOydeHUs (paHIy3CKOMY
SI3BIKY KaK BTOpoMy mHOcTpaHHomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 156-
158.

49. UnTepéc. €: interest. D: die Interesse. F: I’intérét (f). m OgHa
13 (OpM HanpasfIEHHOCTU NNYHOCTU, MPOSABMSAIOLWAACA B OKpa-
LUEHHOM 3MOLUMAMU COCPeaOTOYEHUN BHUMAHUSA Ha onpeaenéx-
HOM 0ObekTe, U ABNALWAACS CTUMYNOM NpuobpeTeHnsa 3HaHuM,
pacluMpeHns Kpyro3opa, MoBblLEHWUS MO3HaBaTeNbHOM akTUBHO-
CTN YernoBeka. [Mpu Hanmuumu uHTEpeca y4eOHbIN MaTepuall ycBau-
BaeTcs MPOYHO, TPU OTCYTCTBHU — 4YacTo (OpPMaNbHO, ¢ TpyAoM. Jlis
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MOJIepKaHus MHTEpeca K YUeOHOH JeSTeNbHOCTH OOJIbIIOe 3HAYCHUE
UMEIOT MCUXOJOTHYECKH KOM(OPT B MPOIECCe YUCHHS W HAayYCHHUS,
QITOPUTMU3AIMS TIPOIECCa HAYUYCHUS, MOBSIACHHE YYHUTENS Ha YPOKE
(ero yMeHHe 3aUHTEPECOBATh YYAIIUXCS B Y4eOHOM MaTepualie, BOBpe-
Msl TIEPEKIFOYUThCS HA JPYrod BUJ JNEATENHLHOCTH NMPH HACTYTUICHUM
MCUXOJIOTHYECKON YCTallOCTH), KA4eCTBO y4EOHBIX MATEpHAJIOB M HC-
MOJIB30BaHHBIX CPEICTB 00y4YeHUs. & [ledacocuueckuil crosaps: B 2-X
tomax / Ilox pen. MU.A. Kanposa u ap. — M., 1980; Ilcuxorocus. cio-
Baps / Ilox o0mi. pen. A.B. Ilerposckoro, M.I'. fpoieBckoro. — 2-¢
u3M., uctp. u gon. — M., 1990.

50. UHTepuopusaumsa. €: interiorization. D: die Interiorisierung.
&: intériorisation (f). m 1. 3tan B oBNageHUn MHOCTPaHHbLIM S3bl-
KOM, COOTBETCTBYIOLLMIA NOCTENEHHOMY (DOPMUPOBAHUIO PEYEBO-
ro yMeHusi NocpeacTBOM BbINOSIHEHMS peYeBbIX 4ENCTBUN. 2. ncu-
xonunee. POPMMpPOBAHME BHYTPEHHUX CTPYKTYpP 4eroBe4eCcKon
NMCUXUKW, NOCPELCTBOM YCBOEHWS BHELUHEWN coumanbHOW aes-
TENbHOCTWN, NMPUCBOEHMUS XU3HEHHOMO OrbiTa, CTAHOBMNEHUS MNCU-
Xnyeckmnx yHkuMn 1 paseutus B Lenom. 3. lNpouecc nepesoga
BHELUHEN peyn BO BHYTPEHHIO, COMPOBOXOAEMbIA N3MEHEHNEM
KayecTBa BHOBb (POPMUPYEMON BHYTPEHHEN peYMm. Orarn uHTe-
puopusanu B OTHOLICHHUN JIEKCUYECKOU CTOPOHBI pCUH 3aKIIOYACTCA B
MTOCTETIEHHOM DPa3BUTHU YMEHUS YHOTPeOIsATh HOBYIO JIEKCHKY, €€ 3a-
IIOMHHAHUH, TIEPEBO/IE Ha YpOBEHb AOJTOBpeMeHHOoW mamatu. Cymie-
CTBYIOT ABC MOJCIIN OPraHrU3aly 3TOr0 3Tara. OHH OCHOBaHBI Ha y‘lé—
TC IMICUXOJOI'NYCCKUX 3aKOHOMepHOCT€I>'I IJIaHUPOBAHUA PEYH. HpI/I npo-
TPaMMHPOBAaHUHU PEUN — KOHCTPYUPOBAHUH MPEIOKEHNUI U OTOOpE ero
JICKCUYECKOI'0 HAIOJIHECHUS — KOHKYPHUPYIOT JBE MOJCIIH, JBA IIPUHIIHU-
na: fNPUHUUN OMKpbIMo20 ebibopa u MpUHYUN uOuUOMbI. TlepBbiit
MNPpUHIUIT 3aKJIH0YaCTCA B KOMGI/IHaTOpI/IKe CJIOB COIIACHO YCBOCHHBIM
YYEHHUKOM TPEJICTABICHUSAM (O CUTYaTUBHOW NMPUHA]IEKHOCTH, COYeTa-
€MOCTH CJIOBa W Tip.). BTOpoil mpWHIMI TIacuT, 4TO yHoTpelmseTcs
qamie CJIO0BO, «MAapKUPOBAHHOC» HCKUM CUTYAlITMOHHBIM KOHTCKCTOM.
O06e Mojnenu pealu3yroTcs B pedenpon3BoJicTBe. [Ipu cBOOOIHOM BHI-
CKa3bIBaHUU y4dalluecCs, KakK IpaBuiIo, <<H0)16I/IpaIOT» CJIOBa B IIpoIecce
MMOCTPOCHUA (bpasm. HpI/I PE3IOMUPOBAHUUN KE WIIU IIPU 6606)16 10 TCK-
CTY MHOTI'MC y4alluecsa CKIIOHHBI yHOTpe6J'I$ITL T'OTOBBIC (bpaBBI Hu3 TCK-
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cTa-omopsl. & Beicomcexuii JI.C. Meltienne u peus // I30paHHBIE TICH-
XoJoruueckue ucciempopanus. — M., 1956; Iljenunosa A.B. Teopus u
METOAMKa 00yueHus (PPaHIy3CKOMY S3BIKY KaK BTOPOMY HHOCTpPAHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 195.

51. WHTepkansumua. €: intercalation. ®: die Interkalation. &:
I’intercalation (f). m 1. BropxeHne B pogHyto peydb GunuHrea nek-
CUYECKNX eOQNHNL, MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. 2. ncuxoaunes. Pesynstar
BO3[ENCTBUA Ha SA3bIKOBOE CO3HAHWE MbICIIUTENbHbLIX aKTOB Ha
WHOCTPaHHOM fA3blke. 4 VIHTepkanupoBaHue.

52. UHTepkynbTypHasa komneTtéHuma. €: intercultural compe-
tence / intercultural communication competence. D: die interkulturelle
Kompetenz / die interkulturelle Kommunikationskompetenz. &: la
compétence interculturelle / la compétence en communication intercul-
turelle. @ KomneteHunsi B A3bIkOBOM OOLLIEHMN U KyNbTYPHOM B3a-
NMOAENCTBUN, KOTOPOM obragaeT cyObeKkT obleHus 1 B3anmMo-
OENCTBMSA, BNageloLWwmi HECKONbKMMN A3blkaMn B pasHOM cTerne-
HU U MUMEIOLLNIA pa3HbIN ONbIT B 001aCTN HECKONMbKMX KyNbTyp.
MHoros3pI4Has KOMIIETEHIUSI XapaKTEPU3yeTCs HEPABHOMEPHBIM pa3-
BUTHEM €€ COCTaBJIAOIIUX. OHa COCTOUT U3 YaCTUYHBIX KOMHeTeHHHﬁ,
CIOCOOHBIX K B3aUMOJICHCTBHIO U PAa3BUTHIO KaK IMPOTPECCUBHOMY, TaK
U PETPECCUBHOMY B TEUCHHE BCEH JKM3HU YEJIOBEKA. JTO €IUHAs JIMHA-
MUYecKasi CTPYKTypa, BHYTPH KOTOPOW BO3MOXKHBI KOMOWHAIIUU U de-
penoBaHusT YMEHUH W HaBbIKOB. KOMOWHATOpHBIA XapakTep MHOTO-
SI3BIYHON KOMIICTCHI MU II03BOJISICT KOMIICHCUPOBATH HEAOCTATOYHOC
pa3BHTHE HEKOTOPBIX €€ CTOpOH. OHa UCHOIB3YET U Pa3BUBAET YXKE Cy-
IECTBYONIUEC KOMIICTCHIINH, KOTOPBIC CTAHOBATCS 00BEKTOM nepeHoca.
¢ MHorosasbiyHaa komneteHumsa. & Coste D., Moore D., Zarate G.
Compétence plurilingue et pluriculturelle / Apprentissage des langues
dans le cadre européen.

53. UHTepdepéHuma [ram. inter ‘mexay’ + ferens, ferentis ‘He-
cymmii, meepuocsammuii’]. €: interference. ®: die Interferenz. §:
I’interférence (f). m 1. 3ameHa cuctembl NpaBun n3y4aemMoro A3blka
APYron, NOCTPOEHHOW Nnog BO3AeNCTBUEM CUCTEMbI NpaBuIl poa-
HOro NN paHee N3y4eHHOro MHOCTPaHHOro A3blka. 2. HapylweHne
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npaBuit COOTHECEHUA KOHTAKTUPYHOLLNX A3bIKOB B A3bIKOBOM CO-
3HaHuM GunuHrea. 3. B3anmogencTBne 3MeMEHTOB pasfNYHbIX
A3bIKOBbIX CUCTEM B YCMNOBUSIX BUMMHIBM3MA. DTO B3aUMOJEH-
CTBHE BBIPAXKAETCSI B OTKJIOHEHUSIX OT HOPM B OJHOM M3 SI3bIKOB, HE-
MPOU3BOJIHLHOM TEPEHECEHHH B CUCTEMY UYKOTO sI3bIKa OCOOEHHOCTEH
ponHoro si3eika u ap. VHTepdepennns BbIABIsIETCS Ha (POHETHUECKOM,
JIEKCUYECKOM, MOP(OIOrHIECKOM, CHHTAKCHUECKOM U APYTHX YPOBHSX
S3bIKa B MHAWBUAYAIBHON PEYM KaK OTKIOHEHHWE OT HOPM BTOPHUYHBIX
SI3BIKOB TOJ] BIUSIHUEM JPYTHX SI3BIKOB, U3BECTHBIX YeJIOBEKY. Tak, HO-
CUTENIN OEJIOPYCCKOro SI3bIKA, pa3sroBapuBas MO-PYCCKH, MOTYT IPOH3-
HOCHTH (DpUKATHBHOE [I] BMECTO B3PHIBHOTO, YIOTPEOIATH BHIPAKEHHUS
THIA UOmu 8 520061 (BMECTO uOmu no 5200bt), wymums ¢ Ilemu (BMe-
cTo wymums nao Ilemeil), 6nacooapums 6pamy (BMECTO Oiazodapumo
opama), scenumocsi ¢ Mapueti (BMeCTo dcenumbcs Ha Mapuu).
HeratuBnble mocneactBus uHTepdepeHun Oojiee 3HAUYUTEIBHBI Y
CTapIIUX IIKOJbHUKOB. Ha ypoBHE HaBBIKOB (IIPOM3HOCHUTENBHBIX, OP-
(horpaduuecknx) y HUX HaOmronaeTcs O6omnee cuibHas ¥ 6oiee cTabuITh-
Hasl uHTepQepeHIrs, B TO BpeMs Kak y moApocTkoB 10-12 neT HaBbIKH
(dhopMupyrorcsi ObicTpee, U ObICTPEE MPEOJ0JICBACTCS MHTEP(EPEHITHS,
BbI3BaHHAsl IEPBBIM HMHOCTPAaHHBIM s3bIkoM. WHTepdepenuus Oomnee
CHJIFHO BBIp@)KEHA Ha HaYaJbHOM dTare o0y4yeHus. B Hayane oOyueHwus,
MPU HECOBEPIIEHHOM XapaKTepe MHOS3BIYHBIX YMEHHUH ydalluics uc-
MOJIB3YET BCE COAEpIKAILMECS B €ro PACIOPSDKEHUH CPEACTBA IS «3a-
TIOJIHEHMSD) JJAKYH B CBOEH KOMIIETEHIIMM B HOBOM si3bike. 4 [lepeHoc.
»» OtpuuaTenbHbli nepeHoc. € Cmapuuénox B.J]. Bombrioit
JIMHTBUCTUYECKUI ciioBapb. — PoctoB H/Jl: ®enukc, 2008, — C. 221.

54. UHTepa3bIK m mepmur 66e0én JI. Cenunxepom ¢ 1972 200y. €:
interlanguage. ®: die Intersprache. §: I’interlangue (f). m 1. HanBw-
AyanbHasi MeHTanbHas CUCTEMAa 3HaHWA W npeacTaBneHun ob
WMHOCTpaHHOM f3blke, hopmMupyroLLasaca y o0y4aemMoro B pesynb-
Tate NPUMEHEHUS] UHOMBUAYANbHbBIX KOTHUTUBHBIX CTpaTernn. 2.
PaSHOBVID,HOCTb n3y4yaemMoro A3blka, KoTopada ABNAeTCcA 0OBbEKTOM
NHTEepEepEHLMN CO CTOPOHbI POOHOIO si3blka FOBOPSILLENO, HO He
COAEPXUT NNIEMEHTOB HN POOHOIO A3blka, HN N3y4HaeMoro A3blka.
WHTepsaspik, MO CyTH, MPEeACTaBiseT cO00H AMHAMUYECKHHA CaMo-
Ppa3BUBAIOILMIICS POAYKT B3aUMOACHCTBHS IIEPBOTO, BTOPOTO (M TPETh-
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€ro) sI3bIKOB, CBOEr0 POAA MPOMEXYTOUHAsl CHCTEMa — KOHCEHCYC KO-
THUTUBHOTO COIEPHMYECTBA KOJOB. MHade roBops, NaHHBIM TEpPMUH
MOJKET MOHUMAThCA KaK OTHOLICHUE MEXIY SI3bIKaMH, U KaK HaJCTaH-
naptHas gopma si3pika. B.M. [lanpkun, A.B. ®uiunmos garoT clieayro-
Liee onpeesieHe UHTeps3bIKa: «HTepsA3bIK — MPOMEKYTOUHBIHN SI3BIK
MEXIy POAHBIM M BTOPBIM, HA KOTOPOM HAYMHAIOT TOBOPUTH NPH U3Y-
YEHHH, OCBOEHHM BTOPOTO S3bIKa, €II€ HE JOCTUTHYB JOCTATOYHOTO
BlaleHUs UM. B dacTHOCTH, B CO3HAHMHU BO3HHMKAET MEPEXOAHAs MpO-
ME)XYTOYHasI CUCTEMA SI3bIKa — allPOKCHMATHBHASL CUCTEMA, OTPaKaro-
mas MepexoAHyr (HeIOCTaTOUHYIO) S3BIKOBYH0 KOMIIETCHIMIO B OTHO-
LICHUU BTOPOTO S3bIKa». MHTEPS3BIK MOXKET MEHSTHCS, MOKET HE BCe-
rza MPUIACPKUBATHCS onpenenéHHoro nopsiaka. OH, Kak IpaBWIIo, 3a-
HUMaeT 0coOyr0 HHIIY B CUCTEME S3bIKa. DTOT TEPMHH «B CAMOM 00-
[IeM CMBICTIE 03HAa4YaeT MPOMEKYTOUHBIN S3BIK, KOTOPBIH (hopMHUpyeTCs
B CO3HAHUH YYaIMXCSI MHOCTPAaHHOT'O sI3bIKa, OoJiee MM MEHee OTCTa-
IOLIUH OT ECTECTBEHHOTO 53bIKa B TOM BHUJIE, B KOTOPOM OH IPHCYTCTBY-
€T B CO3HaHUU €ro Hocutenein. & Illaxneun B.M., Yocon [anvmuno.
WHTeps3bIK: B MOUCKAX YTOUHEHUS TepMHUHA // DUII0I0THYECKHE HAYKH.
—2017. — Ne 5(59). — C. 170-175; JKepebuno T B. CnoBapb JIMHTBUCTH-
YEeCKUX TEPMUHOB. — 5-e 3. — Hazpans: [Tunurpum, 2010. — C. 124.

Kk

55. Kanurpamma. €: calligram. D: die Kalligramme. §: la calli-
gramme. @ 1. Ctuxu, rpadudeckad opma KOTOpPbIX OO HEKOTO-
pon cTeneHun otpaxaeT ux cogepxanue {€ I'mitom Anommnep}. 2.
MUH2800U0. YNPAKHEHNE C U30MNPOBAHHBLIMK CMIOBAMU HA YTEHMe
(MpousHoLLeHne) Kakoro-ri. BykBOoCOYeTaHUs. YroObl crienath
KaJIurpaMMbl 60.]'[66 IMPUBJICKATCIIBHBIMUA JIs1 YUCHUKOB, UM HpI/I)Z[aéTCH
(1)0pMa, CBsA3aHHAsd C KaKUM-JI. «KMOACJIbHBIM) CJIIOBOM, COACPIKAIIIUM 3TO
OyKBOCOUYETaHHE.

56. KorHutuBHasa komnetéHuma. €: cognitive competence. D:
die kognitive Kompetenz. §: la compétence cognitive. m KomneTteH-
uns obydvatoLerocs WMHOCTPAHHOMY A3bIKy, nNpeanonararwLas
oBnageHve MM Npuémamn yvyeHusi, Nno3sBoNsWMMU adeKBaTHO,
onepaTvBHO M ONTMMAarnbHO pelaTb y4ebHble 3agayu, BAMOTb A0
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obuiero nnaHnpoBaHnst 06y4eHUsS 1 CaMOKOHTPOIS. dopmupo-
BaHHE KOTHUTMBHOW KOMIIETEHLIMH — 3a/la4ya BakKHas B Jr000M 00pa3o-
BaTEJIbHOM IIpOLIECCE, TAK KaK OHA MMEET 1IEIbI0 Pa3BUTHE aBTOHOMUH
00y4aeMoro, OIHy U3 MPHOPUTETHBIX 3a7ad COBPEMEHHOHN MEAarorvKH.
[Ipu oOyueHWH BTOpPOMY HMHOCTPAaHHOMY S3BIKY, OCOOCHHO NpH He-
OONBLIOM KOJMYECTBE AayIWUTOPHBIX 4YacoB, LE€JIb HAYYUTh Y4YEHHKa
YUUTBCSl TIPUOOpETaeT aKCMOMaTHYeCKoe 3BydaHwe. MHorue u3 y4eo-
HBIX YMEHHUH MOTYT OBITh IMEpeHEeceHbl B 00JAacTh HOBOTO f3bIKA W3
IpeaiecTByromero yueonoro onsita. K HuM otHOCATCST yMeHUsI: pabo-
TaTh C y4eOHUKOM, pabouell TeTpaabio, KHUTOW JUIsl YTCHHUS, CIOBapEM,
SHIMKIIONIEINEH; BIlaJIcHUEe TEXHOJIOTHEH BBIITONHEHUs Hanboiee pac-
MPOCTPaHEHHBIX BUIOB YNPaKHEHUH, YTEHUS U IIEPEBOAA TECTOB; yMe-
HHUE CaAMOCTOSITENIBHO OCYLIECTBIIATh OUCK U MOJAOOP JOMOIHUTEIBHBIX
MaTepHajoB 10 TeMe; YMEHHE BBIPaOOTaTh CBOIO COOCTBEHHYIO CTpare-
THI0 YCBOCHUS JIEKCUKH (CIIOBapHAas TETPajb, TEMaTHUECKHH CIIOBApPb,
JIEKCHYecKasi KapToTeKa, CI0BOOOpa3oBaTenbHble cXeMbl) U T.4. Korau-
THBHAs KOMIICTCHIIMS YEJIOBEKa, Hapsdy ¢ oOIiel pedepeHIuanbHON
KOMIIETEHIINEH, SBIseTCS QYHAaMEHTOM sl Pa3BUTHs M (YHKIIMOHU-
pOBaHUs BCEX 3JIEMEHTOB KOMMYHHMKAaTHBHOW KommereHImH. IIpomecc
pa3BUTHSA KOTHUTHBHOW KOMIIETCHLMHM MHOI'OCTOPOHHHUH, OH peaju3y-
eTcs B TpEX cdepax: B 00y4eHUH, B Pa3BUTHU U B BOCHHUTAHUH. 3a/1a4H
00y4eHHUs! KOHKPETU3UPYIOTCA B YUeOHBIX YMEHHMAX U HaBbIKax. Pa3Bu-
Batowias cdepa oOpamaeT ocodoe BHUMaHWE Ha Pa3BUTHE MHTEIJIEKTY-
aNbHOH c(hepbl TUYHOCTH, €€ CIIOCOOHOCTH K camopa3BuTuio. BocruTa-
TeNnbHas cepa, B CBOKO 04epelib, CIIOCOOCTBYET CTPEMIICHHIO K BCECTO-
poHHEMY camopa3Butuio. & Il]enunoséa A.B. Teopusi u MeTomuka 00y-
yeHust PPaHITy3CKOMY S3bIKY KaK BTOpOMY MHOCTpaHHOMY. — M.: BJIA-
JOC, 2005. - C. 96, 99.

57. KornutuBHoe. €: the cognitive. D: das Kognitive. §: le cogni-
tif. @ HeuTo oTHOCALEeecs K MO3HaHUIO YErOBEKOM OKpYKatoLLero
Mupa n camoro cebs.

58. KorHutuBHbIe cTpaTérumn, MH.4. €: cognitive strategies (pl.).
D: kognitive Strategien (pl.). &: les stratégies cognitives (pl.). m NMNose-
AeHVe N MbICnuTenbHble onepauuun, ocyllecTBnseMble obyyae-
MbIM NS KoANMULMPOBAHUSA HOBOrO fA3blka, COCTaBMSAIOLLME €ro
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MaHepy oTbupaTb, NpuobpeTaTb, OpraHM3oBbIBaTb U UHTErPUPO-
BaTb HOBble 3HAHWA. KoruutuBHBIE CTpaTeruu pa3BHUBAIOT KOM-
MYHUKAaTHBHYI0 KOMIIETEHIMIO O00YyYaroIlerocs, HOCKOJIbKY Ipeoa-
raroT B3aUMOJACHCTBHE C M3y4aeMbIM MaTepHUaoM, MaHUIYJIHPOBaHHE
UM, HCIIOJIb30BaHUE CIIEHUATBHBIX TEXHUK, TpUéMoB 00yuenus. Korunu-
TUBHBIE CTPATEIUH JENIATCS Ha ABE OCHOBHBIE TPYIIIBI B COOTBETCTBUU C
3TaroM OOYYeHHs, HA KOTOPOM OHHU NpHUMeHstoTcs. [lepBas rpynma —
KOTHUTHBHBIE Cmpameauu KoHuyenmyanu3ayuu, TpUMEHSIIOTCS IS
MOHWMaHuUs, 00pa3oBaHus MOHATHS. BTopas rpynma mpeacrasieHa KO-
2HUMUBHbLIMU MHEeMUYeCcKUMU cmpameausmu, NecTBYIOIMI Ha
JTare 3alOMHHAHMSL.

N KOrHuTmMBHbIE CTpaTernv KoHuenTyanuaaunn. Jlanaas rpymmna
CTpaTervii BKIro4aeT: 1) BelgeNicHHE ONpeae€HHbIX MPU3HAKOB, HIICH-
TUUKaIHIO (aKTOB; 2) COMOCTABIICHUE, C YCTAHOBIICHHEM KOPPEIALHii;
3) xmaccudukanuio GakToB, HX TPYHIHPOBKY MO TeMaM, KaTETOPUSIM U
BuAaM; 4) BBIBOJBI, YMO3AKIIOUEHHUSI OCYLIECTBISIEMbIE MYTEM JIOTHYE-
CKOM MHAyKUMHU / neaykuun®; 5) 0600IIeHue; 6) CHCTEMATH3ALUIO; 7)
HWHTEPIPETALHUIO, CBS3aHHYIO C HCTOJIKOBAaHMEM CMBbICIA, CYLIIHOCTH
HaOIFOJTAEMBIX SBIICHUM; 8) KPUTHUECKYIO OIEHKY; 9) JeTanu3aluio,
WILTIOCTpUpOBaHue mpumMepamu; 10) mepenoc (»), COOTHeCEHHE C MMe-
IOLIVMUCST 3HAHUSMHE, OIBITOM, YCTaHOBJICHHE CBSI3€H MEXIy H3ydae-
MBIM U YK€ U3BECTHBIM; 11) MCIONIb30BaHKE PECYPCOB, HAIPUMED, CIIO-
Bapsi, MHTepHeT-caiiToB (pedepennus); 12) morajky mo KOHTEKCTY WIIH
MO0 WM3BECTHBIM JIIEMEHTaM, COCTaBJSIFOIIUM HEW3BecTHOoe (MH(epeH-
1usl), KOTopasi Ipyd 00y4EeHUH BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIPEIIO-
yruTeNpHee, 4yeM pedepenuus; 13) nepesoa.

N MHemun4yeckue KOrHUTUBHbIE CTpateruun. Jlanuas rpymmna crpa-
TETUH BKIIOYAET: 1) MOBTOPEHUE — MOBTOPEHUE BCIYX, OTBETHI PO Ce-
051, UMHUTALUIO, YTO YPE3BBIYANHO BaXKHO, OCOOEHHO U1 (POHETHUECKOM
KOPPEKLMU WX IJIsl 3alIOMUHAHUS y3YaJIbHBIX (OPMYIUPOBOK; B APY-
TOM CMBICIIE TTIOBTOPEHHE — 3TO MOBTOPEHUE MaTepralia o CITUPAIH, BO
BpPEMEHH; 2) acCOLMATUBHOE 3aIIOMHHAHNE — COOpaHUE Pa3HBIX TEXHHUK,
TaKUX Kak: KIIOYEBBHIE CJIOBA, ACCOLMALMHN, KAPTHHKH, CEMAHTUUECKHUE
osst; 3) KmaccugpuKanuio (C WCITOIb30BAaHUEM TEXHUKH KOHIICTITYaJIH-

4 Muaykuus — GOpMUpPOBaHHUE MPEACTABIECHUM OT OOIIErO K YaCTHOMY; MeXyK-
mMsi — BBIBOJ OOIIero M3 yacTHOro. M3 NenyKTHBHBIX YMO3AKIIIOYEHHI MPOMCXOIHUT
W3BECTHAsI CTPATErysi CBEpX0000IIEHHSI — HEBEPHBIH BBIBOJ HA OCHOBE JICTYKIUH.
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3allMid ¥ TEXHUKU 3aOMUHAHKSA); 4) CXEMAaTHYECKYI0 CHCTEMAaTH3AI[HIO
(cxXeMbl, IIKalbl, TAONHUIIEL); 5) KOHCIIEKTUPOBAHNE — KAPTOUKH, CITHCKH,
YCIIEIIHOCTh IPUMEHEHHsI BO3pacTacT OT COBMECTHOTO HCIOJIb30BaHUS
C acCOIMATHBHBIM 3allOMMHAHHUEM W TOCTOSHHBIM IOBTOpEHUEM; 6)
ynorpebieHne B KOHTEKCTE — COCTaBJeHHe (ppa3 W CIOBOCOUYETAHHH,
94acToe ymnotpeOseHHe B MOAXOAANIMX CUTyalmsX. & [lJenunosa A.B.
Teopuss u meronuka oOydyeHusi (HpaHIy3CKOMY SI3BIKY Kak BTOPOMY
nHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 34-36.

59. KoruutuBHbIn ctunb . €: cognitive style. D: kognitiver Stil.
&: le style cognitif. m Komnnekc ncuxmyecknx ocobeHHOCTEN WH-
aveuaa, obycnosnuBaroWwmMn ero npouenypHble No3HaBaTenbHble
npegnodTeHns (aHanUTUYeCcKne UM XonNUcTUYeckne) n xapakrep
ero MHMOpPMaTUBHLIX MNpPeacTaBreHni (BuadyarbHbI UK Bep-
GanbHbI, abCTPaKTHBLIN UMW KOHKPETHbIN). I[MpotienypHbie TMO0-
3HABATEJIbHBIE MPEAIOYTEHHSI 03HAYAIOT TO, KaK JIFOH JTIOOSIT yIUTHCS.
HNupopMaTuBHBIC MPEICTABICHUS XapPaKTEPU3YIOT MPEANOYTHTEIBHBIN
Croco0 BOCHPHUATHS M XpaHeHUS uHpopMaiuy. KOrHUTHUBHBIA CTHIIb
YYallerocs: ONpenessieTcsl TAKXKE TeM, MPEANOYUTAECT JU OH aKTUBHBIC
WM MACCUBHBIE CTPATErHM MO3HAHUS, CTATHUECKUE WU JUHAMHYECKUE
psanel. CyliecTByeT 4YeThIpe THIA WHAWBUAYATHHBIX TPEAIOYTCHUN:
JMOOUTENN 3ay4YuBaTh, HAOIIOATENN, MBICIHTEIH U SKCIIEPUMEHTATO-
pel. OnHE yuamuecs Jr00AT HAONIOAATh U JIeNaTh YIPaKHEHUs (UCITBI-
THIBAIOT MPEAPACHIONOKEHHOCTh K CTaTWUYECKHUM 3TalaM IT03HaHUS U
«IMACCUBHBIMY» CTPATETHUSIM), APYTHe — Pa3MBIIUIATh U AKCIIEPHUMEHTH-
poBaTh (IMHAMHYECKHE ITAIBl M aKTUBHBIE CTPATErWH). DTH TICHXUYe-
CKHE OCOOCHHOCTH JIaf0T YeThIPEe TUMA KOTHUTHUBHBIX CTHIIECH: KOH(OP-
MHCTBHI, KOHBEPI'€HTBI, KOHKPETHbIC M KOMMYHUKATHBHBIC YyUaITHECs
(»). Otu TepmunbI ObUTH BBeIeHBI Y. Buimmuarom (1987).

CraTuCcTHKa TIOKa3bIBAET, YTO B CPEIHEH U CTapIIeh MIKOJIC MPHOIH-
s3utenbHO 10% ydammxcss OTHOCSTCS K aHAIWTHKaM, KOHBEPTECHTaM,
30% — sto koHpopmuctsl, 10% — koHkperHbIe, 40% — KOMMYHUKATHB-
Hble 00yuyaemble. 10% He MomaalT HU KaKylo TPYIITY 10 MPUYHUHE He-
BO3MOXHOCTH 4ETKO WX KIacCUpHUIMpoBaTh. EcTh ydaniuecs, KOTOpbIe
HE BIUCHIBAIOTCA HU B OJIMH U3 YETHIPEX KBAAPATOB, U T€, KOTOPHIE IIE-
peMeLIAloTCA MEKy KOTHUTUBHBIMU CTUJISIMHU, MEHSIIOT UX B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHKPETHOH y4eOHOH 3amadm, cTosIiei mepea aumu. [loatomy,
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IUIsl TICUXOJIOTMYECKON XapaKTEePUCTHKM YYaIIerocs HY>KHO 3HAThb HE
TOJIbKO K KaKOM I'pyIIie OH OTHOCHUTCS, HO M HAacKOJBbKO OH cTaOuWIIEH,
WK, HA00OpOT, TMOOK B y4eHHMH. ['MOKOCTh TCHXMYECKHX DPEaKIUi
OYEeHb BaKHA Ui OOy4YeHMs. YUEHHK SIBIIsieTcA 0ojee yCIEeIHbIM MpU
Haimuuu Takoi rudkoctu. Co cBO€il CTOPOHBI, U3y4E€HHE HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET €€ Pa3BUTHUIO, [IOCKOJIBbKY TPEHUPYET YHaIlUXCS B
WCIIOJIb30BAaHUH Pa3HBIX MMO3HABATENIbHBIX CTPATETUH.

60. KommyHukatiuBHaa komneTéHumaA. €: communicative com-
petence. D: die Kommunikationskompetenz. §: la compétence commu-
nicative. @ CnoXxHO opraHM3oBaHHas cuctema 3HaHUn, YMEHUIN U
HaBbIKOB, KOTOpas No3BonsdeT cybbekTy o6LieHus nonyyatb W
nobbiBaTb MHOpMaUMIo, y4nTbCH, OEACTBOBaTb M B3aMMogen-
CTBOBaTb C OApPYrMMU CyObeKkTamn B ONpPeAenéHHON KyIbTypPHOM
cpene, U npeacTaBneHHas B3aMMOLENCTBYHOLMMUN SNeMEHTaMMU:
NMHIBUCTUYECKAs, OUCKYPCUMBHAs, COLIMOKYNbTypHasi, KOMMNEeHca-
TOpHasa unu cTpaTternyeckas, pedepeHumanbHas unu tematmye-
cKaa KomneTeHuun. [ToHATHE «KOMMYHUKATHUBHAasi KOMIIETEHLIUS
nosiemiioch B 70-x rogax XX Beka B CIILIA B paboTax COIMOJIMHIBU-
CTOB. 3HAUMTEIILHBIN BKJIA]] B €r0 pa3paboTKy W mpomnaranay BHéc Jlemn
Xaiimc (Dell H. Hymes), paboTbl KOTOPOro ObUIH MOCBSIIIEHBI HCCIIE0-
BaHUIO TPUPOJHONW MHOTOQYHKIMOHAIBHOCTH si3bika. OH OJHHM U3
TNIEPBLIX O6paTI/IJI BHMUMAHUEC Ha TO, 4YTO p€yeBasaA ACATCIbHOCTH, KakK
npenMeT oOydeHHs, 3HAYUTEIHHO IIUPEe YMEHWH rpaMMaTHYeCKH KOp-
PEKTHO MOCTPOUTH BBICKA3bIBAHUC. Z[CJ'IJ'I XaliMC BKIIIOYMJI B IIOHSTHE
CKOMIICTCHIUA» HapAaay C JUHIBUCTHUYCCKUMHU YMCHUSAMU APYTruUc, HE-
06XO,I[I/IMBIG IJIsL peuenpon3BOACTBA U IMMTOHMMAHUA PEYHU KOTHUTUBHBIC,
NCHUXOJIOTUYCCKHUEC U COLIUOKYJIBTYPHBIC YMCHUA. B COBpeMeHHOfI METO-
JIMKe TIPH OTPEACTICHUH [eel 00ydeHHs UCTIONB3YIOTCS TaKUe KIFoue-
BBIC TIOHATHUSA KaK <«3HaHUI», «CHOCOGHOCTI/I», «KYMCHUA», «HABBIKN,
«BJIag€HUE» U T.AO. TepMI/IH «KOMMYHHKATHBHAs KOMIICTCHIINU)> BbIpa-
JKaeT OOIIYI0 IIeJIb OOYYCHHs SA3BIKY, ONPEACISAIONIYI0 OCHOBHOE CO-
nepskaHne 00pa3oBaTeILHOTO MpoIlecca.

¢)YH,Z[aMeHTOM PasBUTUA U (l)yHKLII/IOHI/IpOBaHI/ISI BCEX DJJICMEHTOB
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIIECTCHIINU SBJIACTCA KOTHUTHUBHAA (P) u peq)e—
pennuanbHas (») KoMmeTeHIMHA. B CBOIO odepens KOMMYHHKATHBHAS
KOMIIETeHIIUA oOecriednBaeT (OPMHUPOBAHHE IMHTBUCTUIECKONH KOMITE-
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TEHIUH (OBJAJCHUE S3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH), IUCKYPCHUBHOM KOMITE-
TeHIUH (TTAHUPOBAHHWE PEYEBOTO IMOBEICHMS, pealn3alys KOMMYHH-
KaTHBHOTO HaMEPEHUsI), COLMOKYIbTYPHOW KOMIICTCHIIMH (TIOHUMaHHe
HAIMOHAJIbHOW CaMOOBITHOCTH Ha BCEX YPOBHSX), CTPaTETHYCCKOM
KOMITeTeHIInY (KOMIeHcaTopHbIe cTparerun). [Ipoure obmacti komMmmy-
HUKATUBHOW KOMIICTEHIIMM JEMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO CTETIeHb B3au-
MO3aBUCUMOCTH. DTa CIOXHas KOHQHIYypallMsi BBICTPAUBACTCS, Pa3BHU-
BaeTcs M GYHKIMOHUPYET B €ANHCTBE M IEIOCTHOCTH. [103TOMY 00BEK-
THBHO IIPY ITOCTAHOBKE I1eJIeld 00yUeHNSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIETyeT
YUYHUTBHIBATh BCE COCTABIIAIOIINEG KOMMYHHUKATUBHOM KoMnereHuuu. Of-
HAKO «y4aCTUeC», «I0JIsI» Ka)KI[Oﬁ KOMIICTCHIUU MOTYT U3MCHATLCA B
3aBUCHMOCTH OT CTYIEHH 00y4eHHs, BO3pacTa M HHTEPECOB yUaITHXCS.

HpOHCCC pa3BUTUA KOMMyHI/IKaTI/IBHOI‘/’I KOMIICTCHIIUU MHOI'OCTO-
POHHMIA, OH peanusyercs B TpEX cdepax: 00ydeHus, pa3BUTHsI U BOCIIHU-
TaHus. 3amaun oOy4deHWs] KOHKPETH3HPYIOTCS B TEPMUHAX 3HAHUI,
YMEHHH ¥ HaBBIKOB, CIY)KallUX s OOIIEHHS Ha S3bIKE, PEUICHUS
KOMMYHHMKAaTUBHBIX 3a/1a4. Pa3zBuBaromias cepa momgdépKUBacT BaxK-
HOCTh KOTHUTHBHBIX (DaKTOPOB B 00y4YEHUH, KOHLICHTPUPYET BHUMAaHHUE
Ha MYTH OCBOEHHMs 3HaHW. Bocrmmraremsnas chepa dopmupyer muy-
HOCTB, cucTeMy e€ ad(eKTUBHBIX OTHOIIECHWH. Pa3BuTHe Kaxkaou co-
CTaBJIAIONIEH KOMMYHWKATUBHOW KOMIIETEHIIMM Kak Ieau oOpa3oBa-
TEJBHOTO MpOIecca MPOMCXOIUT BO Beex Tpéx chepax. & Coste D.
Lecture et compétence de communication // Le frangais dans le monde.
— Paris: Hachette, 1978. — Ne 141. — P. 25-34.

61. KommyHukaTuBHasa cutyaumus. €: communicative situation.
D: die kommunikative Situation. §: la situation communicative.
YcnoBue BO3HUMKHOBEHUSI U peanu3auun pedYeBoro AencTBusl, Co-
BOKYNHOCTb OBCTOATENbCTB, BbI3blBaloWwas HeobxoamMmocTb 006-
paLleHns K peun B LEeNsAX BO3OENCTBUS OQHOMO YerioBeKa Ha Apy-
rmx niogen B npouecce AeATENbHOCTY.

62. KOMMyHUMKaTUBHO-AEATENbHOCTHLIN NOAX6A <K 00yyYé-
Huto>. €: communicative and activity approach to learning. ®: der
kommunikative und aktive Lernansatz. : I’approche (f) communicative
et active de I’apprentissage (m). @ CoBpeMEHHbIN nogxod k oby4e-
HWIO, paccmaTpvBaeMbli B kKayecTBe TeopeTudeckon 6asbl no-
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CTPOEHUS CUCTEMbI 0BYYEHNSI POAHOMY U MHOCTPAHHBIM Si3blKam,
N npegnonaralwnii, YTo B LIEHTpe ODOyYeHWsi HaxoauTcsi cam
oby4yarominca kak cybbekT y4ebHoOM OesATenbHOCTU, a cuctema
O6yLIeHVIF| MaKCUMaribHO y4YuUTbiBaeT MHAMBUAOYaA1IbHO-NCUXOJ10rn-
YyecCKkmne, BO3pacCTHble U WUHTENNEeKTyallbHble 0COBEeHHOCTHU y4a-
Lumxcs. OCHOBBI TaHHOTO TTOIX0/a OBLTH 3aJ0KEHBI B TICHXOJIHHT -
Buctuke padoramu JI.C. Beirorckoro, C.JI. Pyounmreiina, A.H. Jleon-
TheBa U U.A. 3umueir. [JessmenbHOCMHbIU xapakmep 06y4YeHusi
mpearnonaraeT OpraHu3alfio 3aHATHA Kak ydueOHOW AeATeNbHOCTH,
HampaBlieHHOW Ha TIOCTAHOBKY W pEIIEHHE YYaIlMMHUCSH KOHKPETHOM
yueOHoii 3anaun. OObEKTOM 00yUeHHS C MMO3UIUK Ha3BAaHHOTO MOAX0Aa
JOJDKHA OBITH peueBast IEATEILHOCTh B TAKUX €€ BUJAX, KaK CIyIIaHHE,
TOBOpEHHE, YTE€HHUE, MUChMO, MTyMaHHe. KOMMyHUKaTHBHO-IEATEIHHO-
CTHBIH TOJXO/ OPUEHTHPYET 3aHATHUS 10 PA3BUTHIO peYd Ha OOydeHHe
OOIIICHHIO, UCTIONB30BAHKE S3bIKA U CIIOCOOOB €ro yImoTpeOJieHus ¢ Iie-
J5I0 0OMEHAa MBICIIIMA Ha POJTHOM M MHOCTPAHHBIX sI3bIKaxX. Meromude-
CKAM CO/iep’KaHHeM KOMMYHHKAaTHBHO-JESTEILHOCTHOTO TMOIXOAa SB-
JSIIOTCS. CMOCOOBI OpraHu3aluy y4eOHON AesATENIbHOCTH, CBS3aHHBIE B
MEPBYIO OYepenb C LIMPOKUM HCIOJIB30BaHHEM KOJUIEKTUBHBIX (QOpM
paboThL, ¢ pemeHreM TPOOIEMHBIX 3a7ad, ¢ PaBHONAPTHEPCKHM CO-
TPYIHUYECTBOM MEX/y YYUTeJIeM W ydamumucs. & /aevidos B.B.
Teopus paszpuBaroriero odyuenus. — M., 1996; Jleonmves A.H. Jles-
TEJIBbHOCTb, CO3HAHUE, IUUYHOCTh. — M., 1975; Kynanosa A.FO. O KoH-
Lenuu 00y4eHus: pycckoMy (POIHOMY) SI3BIKY B 00IIeoOpazoBaTelb-
HO¥ mikoste // Teopust v MpaKTHKa B IIKOJIBHOM Kypce pycckoro (poaHo-
ro) si3eika / [lox pen. A.1O. Kymamosoit. — M., 1990.

63. KOMMyHMKaTUBHO-KOrHUTUBHbIA noaxoa <K oO6y4é-
Huto>. €: communicative and cognitive approach to learning. ®: der
kommunikative und kognitive Lernansatz. &: I’approche (f) communica-
tive et cognitive de I’apprentissage (m). m 1. MeTognyeckasa ocHoBa
cucTembl 06ydeHus, nocTynupylowas HeobxoaMMOCTb PaBHOMO
BHMMaHMSA K popMmMpoBaHMO y oByyaeMmblx agekBaTHOro npeg-
CTaBfeHns1 0O CMCTEME N3y4aeMoro A3blka U CMOCOBHOCTU K peye-
BbIM [JENCTBUAM, YMEHUsIM B pedyeBon cdepe. 2. JIMYHOCTHO-
OPWEHTMPOBAHHAA KOHLENuUMs, MeTogmdeckasi OCHOBa CUCTEMbI
obyyeHus, nocTynupyoLwas HeobXoAMMOCTb PaBHOIO BHUMAHUSA
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K cbopmupoBaHmMio y oby4aeMbix afeKkBaTHOroO NpeacTaBneHns o
CMCTEME M3Yy4aeMoro sidblka U CNOCOBHOCTU K peYeBbIM OENCTBU-
M, YMEHNSIM B peyeBon cdepe.

64. KoMmmyHukaTUBHbIE CNOCOOHOCTU, MH.4. €: communica-
tive and cognitive approach to learning (pl.). ©: der kommunikative und
kognitive Lernansatz (pl.). &: I’approche (f) communicative et cognitive
de I’apprentissage (pl.). m CnocobHoCTN nnyHOCTK, obecneymBato-
wme 3dPEKTUBHOCTL €€ KOMMYHUKaATUBHOW OeATEeNnbHOCTH,
npexae Bcero obweHnsa ¢ ApyrMMn NMYHOCTAMMU U NCUXOnormye-
CKYyl0 COBMECTUMOCTb B [OeATeNbHOCTMW. KommyHuKaTnBHBIE
CHOCOOHOCTH — 00S3aTeNbHBIA KOMIIOHEHT OPraHU3aTOPCKHX CII0CO0-
HOCTEH U CIIOCOOHOCTEH K PYKOBOJACTBY. B cTpykType KOMMYyHUKaTHB-
HBIX CIMOCOOHOCTEW BBINEISIIOT TPXU OCHOBHBIC IMOJCTPYKTYPHI U OJIHY
o01m1yro, GyHIAMEHTAIBHYIO IS BCeX TPEX, IEMEHThI KOTOPOH — IMPOo-
(deccMoHaNMM3M, CTPEeMIICHHE K OOIIEHHIO, JOOPOIKENATEIBHOCTD,
CKPOMHOCTB, TPEOOBATEIEHOCTh K ce0e, OIMBIT OOMIECTBEHHON AESITeIh-
HOCTH, aKTHBHOCTb, CaMOOOJagaHNe, COOOPa3HUTENHHOCTh, OpPTaHM30-
BaHHOCTh. [lepBas moucTpykTypa — 2HOcmuyeckasi criocobHocmb
KaK cIocOOHOCTh YelloBeKa MOHWMATh APYruxX Jojei. E€ ameMeHTsI:
CTpeMJICHHE K TIOHUMaHHIO JPYTHX, YMEHHE CIIYIIATh MapTHEpA 1Mo 00-
[IeHHI0, HaOII0AaTeNhbHOCTh. BTOpas moacTpykrypa — 9KCripeccusHasi
CrocobHOCMb Kak CIOCOOHOCTh K CAMOBBIPAYKEHHUIO CBOEH JIMYHOCTH.
E€ snemenTsl: cTpemiieHHe OBITH MOHSATBIM APYTUMH, KyJIbTypa peuw,
JoBeprue K mnapTHEpam. TpeTbs MOACTPYKTypa — UHMepakUUOHHas
€r1ocobHOCMb Kak CIOCOOHOCTh a/IeKBAaTHO BIIMSITH Ha MapTHEPOB 00-
menust. E€ aneMeHTh: TpeOOBATEIBLHOCTh, BEXKIIMBOCTh, TAKT, JAUCIIH-
IUIMHAPOBAHHOCTD, PEIINTEIbHOCTD. & [yxoe b.A., I[yxun A.H. Tep-
MHHBI METOAWKU MPENOogaBaHUA PYCCKOI'O A3blKa KaK MHOCTPAHHOI'O. —
M., 1993.

65. KomMyHuKaTUBHbIE ynpaxHéHus, MH.4. €: communication
exercises (pl.). D: kommunikative Ubungen (pl.). &: les exercices de
communication (pl.). @ Bua TBOPYECKMX SA3LIKOBLIX YNPaKHEHUN,
obecneunBaroLnx hopMupoBaHe 1 pa3BUTUE PeYeBbIX YMEHUN
1 Hanbonee BbICOKMN YPOBEHb BMNaAeHUs A3bIKOM. C nosunuu
KOMMYHUKATUBHO-ACATCIbHOCTHOI'O MOAXOJa (V) TaKUC YHPAKHCHUA
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CUMTAIOTCS BEIYLIMMHU HA 3aHATUAX, U HA UX BBIIIOJHEHUE PEKOMEHIY-
€Tcs OTBOIUTH OCHOBHYIO 4acTh yueOHOro BpeMeHH. KommyHHKaTHB-
HbI€ yNPa)XHEHUS BKJIIOYAIOT CJIEAYIOLINE IPYIIbl YIIPa)KHEHUH, BblJie-
JICHHBIX C TOYKH 3PEHUS Pa3BUTHUS PAa3HBIX BHJIOB PEUEBOM JESITEIBHO-
CTH (»): pEecrOHCHBHBIE (BOMPOCO-OTBETHHIE), CHTYaTHBHEIE, PEIpo-
IOyKTUBHbIC (IIepecKa3 TeKCTa WM BUAEOPSAA), AUCKYTUBHBIE, KOMIIO-
3ULMOHHBIE (YCTHOE BBICTYIUIEHHE IO IMpPEJI0KEHHON TeMe, UMIIPOBU-
3ausl), MHULIMATUBHBIE (CAaMOCTOSATENILHOE OINpEeIeHHE TEMBbI BBICKA-
3BIBaHMSI, OTOOpP pEUEBBIX CpencTB), HrpoBbie. T.A. JlampDKeHCKas 1MO-
Jlaraet, YT0 KOMMYHUKATHUBHBIMU SIBJSIFOTCS YIIPaKHEHHUs, (POPMHUPYIO-
[IHe CIeAYIomuiA psia pedeBbix ymenuii: @ ynpaxHeHus, popMupyo-
[IM€ YMECHUE BIYMBIBATbCA B TEMY, OCMBICIHNBATh €€ TPAHULIBI, ONIpeie-
JATh TEMY BbICKa3biBaHus; @ ympakHeHUs, GOPMHUPYIONIHE YMEHHUS
HOMYMHATh CO3IABACMbI TEKCT OCHOBHOW MbIciH; @ ympakHEHus,
(dbopmupyroLIe YMEHUE COOMpaTh MaTepual Ui CO34aBaeMOro TEKCTa,
CHCTEMATH3UPOBaTh €r0 B COOTBETCTBHH C OCHOBHOW MBICIBIO; @
yIpaKHEHUs, (OPMHPYIOIIME yMEHHE ONpeAeisTh MOCIeN0BATEIb-
HOCTh IOIa4l MaTepHaia B CO3IaBaeMOM TEKCTE, COCTABIATH IUiaH; ®
yOpaxHeHHs, (GOPMHUPYIOLINE YMEHUE CTPOUTH TEKCT B ONPEEeNEHHOM
KOMMYHHUKAaTHBHON (opme; ® ympaxHeHust, GOPMHUPYIONIHE YMEHUE
COBEpIICHCTBOBATh TeKCT. & [ myxoe b.A., [llykun A.H. TepMuHbl Me-
TOAMKY MPENOJIABAHUS PYCCKOIO S3bIKa KaK HHOCTPaHHOTO. — M., 1993;
Cucmema oOyyenuss couuHeHUsIM Ha ypoKax pycckozo azvika (4-8 kiac-
col) / Ilox pen. T.A. Jlagpikenckoid. — M., 1978.

66. KoMMyHMKaTUBHBLIA 0Oy4YaeMbIn mmep/mm 66€0én Y. Bu-
auneom 6 1987 200y. €: communicative learner. ®: kommunikativer
Lerner. &: I’apprenant (m) communicatif. m NpeacraBuTens KorHu-
TUBHOMO CTWUMSI, KOTOPbIMA NO TUMY CBOEr0 MbILLNIEHUST OTHOCUTCS K
XOnucTukam (»), OPUEHTUPOBAHHbBIM HA KOMMYHUKaTUBHOE OBMa-
AeHne A3bIKOM, U NpeanoynTalolmi peanbHble BHeayaUTOPHbIe
CcuUTyaumm nsa n3ydeHus asbika. KoMMyHHUKaTHBHBIE 00y9YaecMbie
TOTOBBI SKCIICPUMEHTUPOBATH, PUCKYIOT HCIIOJIB30BaTh A3BIK JaXXE€ TO-
raa, Korga HC YBCPCHBI B MPABUJIBHOCTHU HCIIOJB3YCMbIX KOHCTPYKI_II/Iffi
Wi CAUHUII. I[J'IH HUX BaXXHO IIOKa3aTb CBOK COLHUAJIBHYIO HE3dBUCH-
MOCTb, ITIOOTOMY OHHM HC€ HYXOAIOTCA B TOAACPIKKE CO CTOPOHBI YUUTEIIA
B PpCHICHUHN KOMMYHUKATUBHBIX 3aJa4. Hx ne HUHTCPECYCT aHAJIUTHYC-
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CKHH MOJIXOJ K sI3BIKY. | TaBHOE, M0 X MHEHUIO, OBIIAIETh KOMMYHHKA-
TUBHBIMH yMEHUSMH, MO3BOJISIONIMMH UM OOIIAThCS C HOCHUTEISIMHU
s3bika. & [enunosa A.B. Teopus u MeToauka o0ydeHus QpaHIry3cKo-
My SI3BIKY Kak BTOpoMy nHOCcTpanHoMy. — M.: BJIAZTIOC, 2005. — C. 30.

67. KommyHukaumua. €: communication. D: die Kommunikation.
&: la communication. m Cneundunyecknn Bna AesaTenbHOCTU, CO-
AepXXaHMeM KOTopon sABnsieTca OOMeH uHdopmauuen mexay
yreHamMmu OHOro sI3bIKOBOro coobLlecTBa AN AOCTUXKEHUS B3a-
MMOMOHUMaHNA N B3aumoaencTeusa. & Kokkoma B.A. JIuarsonu-
MaKTUIecKoe TectupoBanue. — M., 1989.

68. KomneHcaTOopHaa komnetTéHums. €: compensatory compe-
tence. D: die kompensatorische Kompetenz. &: la compétence compen-
satoire. @ CnocoBHOCTb MCMNONb30BaTb PeYEBLIE U HEpPEYEBble
cTpaterum ons Toro, YTo6bl BOCMONHUTL HEQOCTATOYHbIE 3HAHUS
UnNn ymeHus B obnactu NIMHIBUCTUYECKOrO KoAa. dopmupoBa-
HUE KOMIIEHCATOPHON KOMIIETEHIIMM MTPaeT BAXKHYIO POJIb B 00yUeHHUN
BTOPOMY UHOCTPAHHOMY SI3BIKY W IIPEAIOJIaracT TOTOBHOCTh UHAWBUIA
K Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTEH MPEeoJoNeTh ASPUIMT CBOUX HWHOSZBIYHBIX
3HAaHUH, YMEHUH U HAaBBIKOB. DTO — KOTHUTHBHASA CIIOCOOHOCTH, TTO3BO-
Jigromias peaTb KOHKPETHBIC HpO6J’I6MLI O6H_I€HI/I$I. Omna TecHO CBsA3aHa
KaK C JIMHTBUCTHYECKOU KOMHGTeHL{HefI HHIWBHU A (yMeHI/IC HaWTH CU-
HOHUM, NEPECTPYKTYPHUPOBATH BBICKaSBIBaHI/Ie), TaK U C €0 KOTHUTUB-
HBIMHM YMEHHUSAMH (HaIIpUMep, KOHTEKCTyalbHasl JOTaIKa).

Hpouecc pa3BUTUA KOMHeHC&TOpHOfI KOMIICTCHIIUU MHOI'OCTOPOH-
HUH, OH peanm3yercs B TpEX chepax: oOyueHHs, pa3BUTHS H BOCIIHTA-
HUs. 3a1a4n 00y4eHUs] KOHKPETU3UPYIOTCSl B KOMIIEHCATOPHBIX YMEHH-
six. Pa3BuBatomas cepa moquépkuBaeT BaXXHOCTh Pa3BUTHUS CTpaTETHit
oOIIeHns, BOCTIUTATENbHAS, B CBOIO OYepe/lb, CIIOCOOCTBYET (HhOPMHUPO-
BaHUIO YBEPEHHOCTH B ce0e, caMOCTOSATENbHOCTH, CTPEMIIEHUIO K 00-
mennto. € CTpaTternyeckas komneteHumns. £ Ilenunosa A.B. Teo-
pust U MeToArKa oO0y4yeHus: (paHIy3CKOMY SI3BIKY KaKk BTOPOMY HHO-
ctpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 95-96, 99.

69. KomneHcaTopHble cTpaTérun, mMH.4. €: compensatory strat-
egies (pl.). D: kompensatorische Strategien (pl.). &: les stratégies com-
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pensatoires (pl.). m MNpuémbl, nossonsoLWmne npeogonetTb gepuunT
A3bIKOBbIX CPEACTB UMW He[0CTaTOYHOE pasBUTUE peyveBbIX yMme-
HUN. B memnoM ux mpuMeHEeHHE MO3BOJISIET y4acTBOBATh B OOLICHUH
Jaxke IPpU OTPaHUYCHHOM BIIAJICHHUH S3bIKOM. KoMmneHcaTopHble cTpare-
T'MU HalpaBJeHbl HA TPEOIOJICHNUE HEJ0CTaTKa 3HAHUI U PEUCBBIX yMe-
HHMH; MX Hcroiab3oBaHue npenmnonaraet: @ mogdOp CHHOHHMHYHBIX
CpeaCTB BbIpakeHHUs; @ CokpaiieHue, YHpoIleHHe BbICKa3piBaHus; @
OoraTyr0 MAIUTPY HHTOHAIMOHHBIX CPEICTB (JIOTHYECKOE yIapeHue,
nay3aiuio); @ nepudpas; ® naparuHrBUCTHYUSCKUE CPEICTBA (MUMUKY,
xectol); ® crnoBoTBOpuecTBO; @ WMCIONB30BAaHUE SI3BIKOBBIX CPEICTB
UHBIX 51361K0B; ® mouck omop; @ wcnonk30BaHUE CPEICTB — 3aMONHH-
Teneit nay3. & [fenunosa A.B. Teopus u metoanka oOyueHus (paH-
LY3CKOMY $I3bIKY Kak BTopoMy nHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. —
C. 37.

70. KomneTéHuus m mepmur 66e0én H. Xomckum, 3anoscusuium
ocHoebl meopuu noposcoaiouux pammamux. €: competence. D: die
Kompetenz. §: la compétence. m 1. CnocobHoCTb, HeobGxoanmas
AN BbINOSHEHNA ONpenenéHHon, NPEMMYLLLECTBEHHO peYeBOU
feaTenbHocT Ha pogHom ssbike {© H. Xowmckwuit}. 2. CoBoOKyn-
HOCTb 3HaHWW, HaBbIKOB, YMEHWUW, POpMUPYEMLIX B Mpouecce
oby4yeHuss TON UM MHOW OUCUMMNNUHE, a Takke CNocOBOHOCTb K
BbIMOMHEHNIO KaKOW-1. AeATENbHOCTU. 3. ncuxoaunze. OTOBHOCTb
UM CNOCOBHOCTb OCYLLECTBIATL pasfnuyHbie BUAbl peyeBon ge-
ATENbHOCTM Ha OCHOBE OrpefenéHHOn HA3blIKOBOW CUCTEMbI U
cnocobos eé ynotpebneHus gns dopMmmpoBaHmsa n popmynupo-
BaHUA MbICMN. Kommerennus xapaktepusyeT onpeneaeéHHbld ypo-
BCHb BJIAZICHUA SI3BIKOM U BKJIFOUACT B ce6;1 TPpU B3aUMOCBA3aHHBIC KOM-
NETCHUUH: SA3BIKOBYIO (HHHFBHCTHHeCKyIO), PCYCBYO U KOMMYHUKATUB-
HYIO. SI3pIKOBas KOMIICTCHI M ITPEAIoJaracT yCBOCHUC 3HAKOB A3bIKO-
BOH CHCTEMBI, peyeBasl — CIIOCO0OB MX YHNOTpeOJIeHHs, KOMMYHUKAaTHB-
Hasi — CIIOCOOHOCTH OT6I/IpaTB JIOTHYECKHH U pequoﬁ KOHICHT B IPO-
necce obuieHusi. & Apymwonog A.P. Teopus ¥ NpPaKTHKA CO3IAHUS
yueOHHKA PYCCKOTo si3bIKa i WHOcTpaHieB. — M., 1990; Jleonmves
A.A. Teopus peueBoii gesrenbHoCcTH. — M., 1971,
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71. KomnnemeHTapHocTb. €: complementarity. D: die Kompli-
mentaritat. §: la complémentarité. m 1. CnocobHOCTb K B3aMMOao-
NOSMTHEHUIO. 2. AHTOHMMUSA, BblipaXxatolwasa npedenbHyo, Pesko
KOHTPACTHYK MNPOTMBOMNONOXHOCTb. L KommiemeHTapHOCTh HE
JIOTTYCKAeT HAMYMS CPEAHEr0, MPOMEXYTOYHOrO 3BEHA aHTOHUMHYE-
ckoro psma. Cp.: ucmuuHblll — JIOJCHBLU, CAENOU — 3PAYUL; HASPAIC-
damb — HAKA3bI6AMb, 6x00ums — evixooums. 4 KOHTPApHOCTb. £
Cmapuuénox B.J[. BonpIoi TMHTBUCTHYCCKHM ciioBapk. — PoctoB H//I:
®enukc, 2008. — C. 254; [l]enunosa A.B. Teopus u MeToauKa 00yueHHs
(paHITy3ckoMy S3BIKy Kak BTOpoMmy mHOCTpanHoMy. — M.: BJIAZIOC,
2005. - C. 93.

72. KOHBEpréHT m mepmur 66e0én Y. Buniuneom ¢ 1987 200y. €:
convergent. ®: der Konvergenter. &: le convergent. m Npeacrasutens
OAHOIro N3 KOrHUMTUBHbIX CTWUNEN, CKNOHHbIN K aHannsy, Bblgene-
HUIO COCTaBNALWKNX NIMHIBUCTUYECKOIo ABJ1IEHNA, paCCMOTPEHUIO
nx BO B3aI/IMO}J,eIZCTBI/IVI 1M B3anMMO3aBNUCUMOCTU, KaK npaBusio, OH
He nbuT pa60TaTb B rpynne, He3aBuUCUM, O0BeEPAET TOJIbKO
CBOEMY CYXOEHWI0, 4acTo yOexxaéH B NpaBUITbHOCTU CBOUX Bbl-
BOJOB. Ha s13bIK KOHBEpPreHTHI CMOTPAT KaK Ha Y4eOHBIH OOBEKT,
OBIIQJICHUIO SI3BIKOM TPEANIOYUTAIOT ero u3ydeHue. LleHsar sddexTus-
HOCTh B OpraHu3anuu 3aHsaTHi. CTapaioTcs BBITJIAIAETh 3MOIMOHAIBHO
OTCTpaHEHHBIMH, XOJOJHBIMH M mparmMatudHbiMH. [IpekpacHo cmpas-
JSII0TCS ¢ caMoo0pa3zoBaHueM, 3(PQPEKTUBHO PabOTAIOT B PECYpCHBIX
LEHTpax, TaK KaKk TaM BOCTPEOOBAHO MX YMEHHE TUIAHUPOBATH CBOIO
nesTenbHOCTh. & [llenunosa A.B. Teopus W Meroauka OOydYeHHs
(paHIy3cKOMY S3BIKYy Kak BTOpoMmy umHocTpanHomy. — M.: BJIAZIOC,
2005. - C. 29.

73. KOHKpéTHbIN 00y4Yaembin m mepmun 86e0én V. Buniuneom 6
1987 2o00y. €: specific learner. ®: spezifischer Lernender. @:
I’apprenant spécifique (m). m NpeacTaBuUTENb KOTHUTUBHOIO CTUNS,
KOTOPbIA pasgenseT HeKoTopble YepTbl C KoHdopMucTamu (»), u
TaKke Kak KOH(POPMUCTbI NpeanoynTaeT BMEHSEMY eMy U3BHE
opraHusauumio npouecca oby4yeHuss n aBTOPUTAPHOCTb YYUTENS.
B ornuume oT KOHPOPMHUCTOB, KOHKPETHBIE O0ydaeMmble HE CTpe-
MATCA 3aMKHYTBCS B HH}IHBHHyaHBHOﬁ JACATCIIBHOCTH, a ICHAT B3aUMO-
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JEHCTBUE JIPYT C OPYrOM M y4YHWTENeM, UM TaKKe HPaBUTCS BXOAUTH B
coctaB rpyni. OHU PEAIOYUTAIOT ONUPATHCS HA OMBIT, BUISAT HHTEPEC
o0yueHUs s3bIKYy KaK CpPelICTBY oOmieHus. Mx moOuMbie BUIBI YIeOHOM
NeSITENIbHOCTH — YIIPAXXHEHUS! HA Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHUH
Y HaBBIKOB, BCE BUJIBI IPYIIIOBOW U MAPHOW PaboOThI, @ TAKXKE UTPBL. &
LU]enunosa A.B. Teopust u meroanka oOydeHUs (ppaHIy3CKOMY SI3BIKY
Kak BTopoMy nHocTpananomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 30.

74. KoHHOTaTuBHOE 3Ha4YéHue cnosa. €: connotative meaning
of the word. D: die konnotative Bedeutung des Wortes. &: la significa-
tion connotative du mot. @ 3Ha4yeHue, JononHawLWee AeHoTaTUB-
Hoe 3HadeHue crioBa NyTéM accoumnauun, 3MOLMOHaNbHON, oue-
HOYHOW NN CTUIUCTUYECKOW OKPALLEHHOCTU A3bIKOBOW eQUHULbI.
IMoyuoHanbHoCMyb TPAKTYETCs KaKk CyObeKTHBHAS OIIEHKA TpeIMe-
TOB U SIBJICHUH JAEUCTBUTENBHOCTH C TOYKHU 3PEHHUSA FOBOPAILIETO. DTOT
KOMITOHEHT 3HAa4Y€HUS CJIOBa IMOIy4YaeT CBOE pealbHOE BOIUIOIICHUE B
KOHTEKCTE, KOMMYHHUKAaTHBHOM aKTe€, PEUYEBOI CUTYaIH, XOTS SMOIHO-
HaJIBHBIM 3apsOM CIIOBO MOXKET OONIafiaTh M B M3OJMPOBAHHOM BHJIE,
BHE KOHTEKCTa. OyeHOuMbll KOMNOHeHm 3HAUCHUS CIIOBa BBIpaKaeT
OLIEHKY (HEWTpaJbHYI0, MOJIOKUTENbHYIO WM OTPHUIATENbHYIO) Tpea-
METOB W SIBIICHUH OOBEKTHBHOTO MHpa. B oTimume OT 3MOIMOHAILHO-
CTH, KOTOpas CBOMCTBEHHA KaK TOBOPSIIEMY, TaK M CIyIIAIOIIEMY, OIle-
HOYHOCTBH XapaKTepHa TOJIBKO TOBOPAIIEMY. IKCHPECCUBHOCHb SIBISICT-
Csl OJTHOM M3 XapaKTEepPHCTHUK pa3roBOpHOH peun. E€ crnenndpuyeckumu
KOMITOHEHTaMH SBIISIIOTCSA O00pa3HOCTh, WHTEHCUBHOCTh M JKCTEHCHUB-
HocTh. [log oOpa3HOCTHIO MOHHMMaeTcss OOOOHMIEHHOE YYBCTBEHHO-
HarlsiJHOe TIPEJCTAaBIIEHHE O TpeIMeTaX W SABIEHHUSX OOBEKTHBHOTO
Mupa. VMIHTEHCUBHOCTH CIYXHUT JJIsi OTPRKCHHS TPalallid B CTENECHU
HPOSIBICHMS KAaKOro-ji. Nnpu3Haka. IIpy 3KCTEHCHBHOCTH Ha NEpEIHUN
IJIaH BBIJIBUTAIOTCS HE KaYSCTBEHHBIC, a KOJUYCCTBEHHBIC TOKA3aTeIH.
& KoHHoTat. KoHHOoTauus. & Cmapuuénox B./]. Bonbimoit TUHTBH-
cTuueckuii cnoBapb. — PocroB v//1: @ennkc, 2008. — C. 259-260.

75. KoHTékcT. €: context. D: der Kontext. &: le contexte. m 1. 3a-
KOHYEHHbLI B CMbICNIOBOM OTHOLUEHMM OparMeHT MUCbMEHHOMN
peun (TekcTa), AOCTATOMHBLIN ANS TOYHOTO OMNpPenerieHns Nekcu-
YeCKOro 3Ha4yeHus oTAenNbHbIX ero eguHNL, (CNoB, NpeanoXeHnNn).
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2. OKpy>XeHue NUHIBUCTUYECKOW eOUHWLbI, MO BUSHUEM KOTO-
poro oHa ©Gonee TOYHO BbISBMSET CBOK CywHOCTb. 3. HJII
dpelim, B KOTOPOM NPOUCXOAUT OTAENbHO B3SITOE COObITME, He-
pedko onpegensowmn, Kak 6yaet WHTeprnpeTUMpoBaH OaHHbIN
onbIT unun cobbiTure. KoHTekcT MOKET OBITh MUHUMATBHBIM (MUK-
POKOHmeEKCm) U MaKCUMAIIbHBIM (MAKPOKOHmMEKCM), YTO 3aBHCUT OT
CJIO)KHOCTH €TMHUIIBI OTIMCAHUS (3BYK, CIIOT, CIIOBO, PEUEBOM TaKT, (hpa-
3a), OT LeNel W 3ajad, a TakKe METOAWKH HCCIeAOBaHUs. B moHsaTHE
KOHTEKCTa TaKXe BKIIOYAIOT HESI3bIKOBBIC (IKCTPATMHIBUCTHYCCKUE)
00CTOSATEIHCTBA, B KOTOPBHIX OCYIIECTBIsIETCS Oecena — e€ MecTo, Bpe-
MsI, YCIIOBHSI, yPOBEHb 3HAHUI COOECETHNUKOB, UCIOIB30BaHINE UMH MU-
MHKH, K€CTOB U mp. & bouonop P., Jla Bannw icon. TeXHOMOTHS
yoexnenus / [lep. ¢ anrn. C. Komapora. — CII6.: Ilpaiim-EBpo3Hak,
2004. — C. 179; Komuancxuu I'.B. KonrekctHast cemantuka. — M.,1980;
Cmapuuénox B./[. BonpIol TUHTBUCTUYECKHIA ClIoBapb. — Poctos H//1:
®denukc, 2008. — C. 262.

76. KoHTponb. €: control / revision. D: die Kontrolle / die Revisi-
on. &: le contréle / la révision. m Mpouecc onpeneneHnsl YpoBHS
3HaHWIN, HaBbLIKOB, YMEHUIN 0By4aeMoro B pesyrnbTaTte BblNosHe-
HUA UM YCTHbIX UMW MUCbMEHHBLIX 3adaHnin 1 opMynupoBaHue
Ha 39TON OCHOBE OLIEHKWN 3a onpeaenéHHbIn nepuod obyveHus.
C moMOIIBI0 KOHTPOJIS peanu3yrorcst cienyromue dyukiun: @ oby-
Yaroujasd — obecrieunBaeTcsd CHUCTEMON KOHTPOJBHBIX YHPaXHEHHIH,
CHHTE3MPYIOIIMX paHee YCBOCHHbBIN MaTepuan; @ duasHocmuyeckasi
— MO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO OOHAPYXKHUTh YCIEUTHOCTh / HEYCHEITHOCTh
o0yuenus; @ KOPPEKMUPOBOYHAS — pean3yeTcss B IBYX HaIpaBlic-
HUsAX: 1) BBISBISIET YPOBEHb 3HAHWH, HABBIKOB, YMEHHM; 2) TIO3BOJISET
YCTaHOBUTH aJIeKBaTHOCTh / HEAJIEKBATHOCTh HMCIIOJIL30BAaHHON METO/IN-
Ku 00y4eHHs U OTKOppeKTHpoBaTh e€. B mpomecce pa3BuTus peun K
KOHTPOJIIO TIPEIBABISIFOTCS cienyromie tpeboBanus: O yenenanpas-
JIeHHOCTb — YETKOE TIPEJCTABICHUE O TOM, C(OPMHPOBAHHOCTD KaKUX
3HaHWI, HABBIKOB W YMEHHWH KOHTpomupyercs; @ obvexmusHocms —
COOTBETCTBHE MOJYYCHHBIX PE3YJIbTATOB UCTUHHOMY MOJOXKEHHI0; @
penpesenmamueHocms — 4eM OoJblle OXBaT YYallMXCs B Ipolecce
KOHTpOJIsi, TeM yOequTenbHee 1 000CHOBaHHEe pe3yabtatsl; @ cucme-
MAMU4YHOCMb — PETYISAPHOCTH MPOBENEHUS, MTO3BOJISIONIAs YCTAHOBHUTD
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Y Ka4ecTBO (hOPMUPOBAHUS KOHKPETHOHN NEeSTENFHOCTH, U Ka4eCTBO pe-
ann3yemMon TexHoJjoruu odydenns. [lo opraHn3annoHHO-BpeMEH-HOMY
(dakTopy BBIACISIOT TEKYIIUH M UTOTOBBIH KOHTPOJIb; IO (opMe opra-
HU3AIUY — YCTHBIA M MUCbMEHHBINA, HHIUBUIYaIbHBIH U (PPOHTATBHBIIH.
B nporecce KOHTPOJISL MIMPOKO HUCHOIB3YKOTCS NPUEMBI JUATHOCTUYE-
CKOT0 TecTHpoBauus. & 3vikuna M. H., Haxabuna M.M., [Llunuyo JI.B.
COOpHUK KOHTPOJNBHBIX paboT MO MPOBEPKE PEUYCBHIX HABBHIKOB M yMe-
Huit. — M., 1971; Konmpons peuesvix ymenuii 8 00yueHuu uHOCMpau-
uoim szvikam / Tlom pen. B.C. Letmuu. — M., 1970; Jlbeoe M.P. Cro-
Bapb-CIIPABOYHUK 110 METOAMKE PycCKOro si3bika. — M., 1988.

77. Kondopmuct m mepmun 66edén Y. Bunnuneom 6 1987 200y. €:
conformist. D: der Konformist. &: le conformiste. m MNMpeacraBuTens
KOrHUTUBHOIO CTUINA, NO CBOUM y6e)K,EleHVIHM NOYTU MOJTHOCTbIO
I'IpOTI/IBOI'IOJ'IO)KHbIIZ KOHBEpPreHTam, ero O6'beLl,I/IHF|eT C yKa3aHHOIZ
rpynnon, TonbKO CTpeMreHme nayyaTb A3blk, a He oby4aTbcs ero
NPUMEHEHMUIO. KondopmucTsl, Tak e Kak ¥ KOHBEPI'€HTHI, Ipel-
MOYUTAIOT CHCTEMATUYECKYyl0, JJOTMYHO OPTaHU30BAaHHYIO PabOTy Hax
SI3BIKOM, HO €€ OpraHu3alMi0 OHU BO3JAratoT Ha Apyrux. KonpopMuctsl
3aBUCAT OT MHEHHUS JIML, KOTOPBIX CUMUTAIOT ABTOPUTETHBIMH, U HE
OYEHb I10JIaraloTcs Ha COOCTBEHHOE CyXICHME. MneanbHbIMH y4eOHbI-
MU YCIOBUSIMH JJisi ce0sl CUMTAIOT HEKOMMYHHKATHBHBIE 3aHSTHSL.
[IpenmounTaroT BBIOJHATH TO, YTO UM CKa3aHO B COOTBETCTBHHM C WH-
CTpyKuueil, Bo Bc&M cienys ed. Y HHUX MOMYJISIPHbI CTPYKTYpHBIE
yIpaXHEHUd, U y4YeOHHUKH, TOCTPOCHHBIE HAa TAaKWUX YIpaKHEHHsIX. Ya-
CTO WX 3HaHMA OPraHU30BAaHbI BU3yaJbHO, BEpOAIbHO — 3HAUMUTENHHO
peke. OMOLMOHAIFHO OHM NPAKTUYECKH HE BOBJICUYEHBI B Ipolecc 00y-
yenust. & Lllenunosa A.B. Teopus u MeTouKa 00yueHUs HpaHITy3CKO-
MY sI3BIKY Kak BTopoMy WHocTpanHomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 29-
30.

78. KoHuénT [zam. conceptus ‘meicis; monsitue’]. €: concept. D:
das Konzept. &: le concept. @ 1. COBOKYNHOCTb NCUXUYECKUX Npes-
CTaBfeHNn NHANBUOOB OAHOW SA3bIKOBOW OBLLHOCTU O NpeameTe,
ABNeHun, pakte peanbHOCTU, OTPaKaemMoOM CIlOBOM f3blka. 2.
MbICrieHHbIN 06pa3 maTepuanbHOro Unu mnaeanbHoro obbekTa,
HEeNnoCpPeACTBEHHO CBS3aHHbIA B CO3HaHUU C COOTBETCTBYHOLLUM
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A3bIKOBbIM 3HaKOM. B nuHrBUCTUYECKON JIUTEPATYPE HET €AUHOIO
moaxona k ompeneneHuio konmenTta. FO.C. CTemaHOB CUMTAET SApPOM
KOHIENTa KyJIbTYPOJOTHYECKHH, HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIO-
HEHT. SI3bIK, M0 MHEHHUIO MCCIIEOBaTeNs, CIYKUT (POPMOIi OS3BIKOBIIE-
Hus KyaeTypHoro konnenrta. H.Jl. ApytionoBa, T.B. bynsiruna, A./l.
[[ImMenéB cUNTAIOT CEMAaHTUKY SI3BIKOBOTO 3HAKa €JMHCTBEHHBIM CpEll-
ctBoM cojepxanusi konnenta. J.C. Jluxau€s, E.C. KyOpsikoBa, akky-
MyJupys o0a MOIX0jAa, CUYUTAIOT, YTO KOHUENT HE HEMOCPEICTBEHHO
BO3HUKAET U3 3HAYCHUS CIIOBA, A SBJIAETCS PE3YIBTATOM CIIOKHOIO B3a-
MMOJICHCTBUS CEMAaHTUKHU CJIOBA C JIMYHOCTHBIM OIIBITOM HAapoza, ¢ €ro
KyJIbTyponorudeckuM Gorom. & Cmapuuénox B./[. BoabIoi THHTBHU-
cTuuecknii cnoBapb. — PocroB #//1: ®ennkc, 2008. — C. 265.

79. KoHuenTyanun3auma <sHaHum>. €: conceptualization <of
knowledge>. D: die Wissenskonzeptualisierung. &: la conceptualisation
<du savoir>. m 1. 3Tan B OBrNageHnn UHOCTPaHHbLIM S3bIKOM, CO-
OTBETCTBYHOLLNIA (hOpMMPOBaHMIO NpeacTaBneHns o6 nsyvyaemom
SABNEHUN, pe3ynbTaToM KOTOPOro sBnsdetcs 3HaHuue. 2. MHoro-
3TanHbIN NPoLecc YNeHeHUss NHPOPMALIMOHHOTO MOTOKA Ha KOH-
LenTbl. CyIecTBYIOT BHyTPEHHHE MEXaHN3MBbI, 00YCIOBIMBAIOIIIE
(dhopMHpOBaHUE JHHTBUCTHYECKHX MpencrasieHuil. [Ipomecc ¢opmu-
poOBaHHA 3HAHHA O A3BIKE UMECT MHOI'O O6H.[€FO C mmpoueccom o6pa30—
BaHUSI HOHSITHH. (DOpMI/IpOBaHI/IG MNpEeACTaBJICHUA O JIMHIBUCTUYCCKOM
QJICMCHTC A3bIKA, KaK W IMMOHATUA Ha POJHOM A3BIKE, BKIIHOYACT OIPEAC-
J'IéHHyIO IIOCIIEA0BATCIIPHOCTh MECHTAJIBbHBIX HeﬁCTBHfII Ha6J’IIO,Z[eHI/Ie
HOBOTI'O, IPUIIOMHUHAHUE 3HAHUU B ,Z[aHHOf/'I HpOGJ’IGMHOfI 06J'I3.CTI/I, KOH-
cTaTallMi0 HCAJACKBATHOCTHU HMMCIOHIICTOCSA 3HAHHWA, BBIABUXKCHUEC T'MIIO-
Te3bl, (POPMUPOBAHUE TIEPBUYHOIO MPEACTABICHUS, €0 3KCICPUMEH-
tasbHas npoBepky U koppekuuio (JI.C. Beirorckuit, A.M. Illaxnapo-
Bud, [1.5. Iansniepun).

80. KoHuénuua oby4yéHnsa BTOpOMYy MHOCTPAHHOMY A3bIKY.
€: concept of teaching a second foreign language. ®D: die Konzeption
des Unterrichts einer zweiten Fremdsprache. &: le concept
d’enseignement d’une deuxiéme langue étrangere. m 1. Llenb A3biko-
Boro obpasoBaHus B rrnobansHom mMacwTtabe. 2. Metogumkn oby-
YeHUs BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SA3blKy B LUKOSbHbIX YCroOBUSAX. 3.
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3aKoHOMEpPHOCTU U MOAenu BO3OENUCTBUS POAHOrO U MepBOro
WHOCTPaHHOro si3blka (B YaCTHOCTW, aHIIMNCKOro) nNpu obyyeHun
BTOPOMY UHOCTPAHHOMY A3bIKYy (HEMEeLKOMY Unn ppaHLy3CKOMY).
JlaHHas KOHLEMIHS XapaKTepU3yeT caMble OOLIMe 3aKOHOMEPHOCTH
00pa3zoBaTeIbHOrO Mpolecca U, HCXOAS U3 UX HAYYHOTO aHaln3a, 00oc-
HOBBIBa€T OCHOBHEIE TTapaMeTphbl OpraHn3anuu ooyuenus. [eramusupo-
BaTh KOHLENTYaJbHBIE MOJOKEHUS 00y4YEHUS BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY U PErJIaMeHTHpPOBaTh 00pa30BaTENbHBIA MPOLECC B €r0 CaMbIX
BO)XHBIX MOMEHTAaxX IMPHU3BaHbl MPOrpaMmbl OOyueHusi. & bum H.JI.
Konnenmmst 06y4eHnss HEMEIKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
(1a Oase anrmuiickoro). — M., 2001; l]enunosa A.B. Konuenuus o0y-
yeHust (HPaHIy3CKOMY S3bIKYy KaKk BTOPOMY MHOCTpaHHOMY (Ha 6a3e aH-
TIHICKOT0). — M., 1999.

81. Koppensit. €: correlate. ®: das Korrelat. §: le corrélat. m
A3blkoBOE ABNeHne, cxogHoe rno opmMme Unmn OyHKUUK C ABMEHK-
eM COBCTBEHHOro WM ApPYroro si3blka. Hampumep, B pycckom
sI3BIKE 15 KOpPENsATOB 00pa3yIOT OIITO3UIIHIO TI0 TBEPAOCTH / MATKOCTH:
[6] = [6°], [m] — [’], [a] — [x°], [t] = [*’], [3] = [3’], [c] — [¢’] u ap. ['na-
TOJIBI Yumamov — npodumamsos, nucams — Hanucanmov SABJIAIOTCA KOPPEJIA-
TaMH, IMPOTHUBOIIOCTABJICHHBIMU II0 BUAY (COBepLHeHHOMy WM HECO-
BepuieaHomy). € Koppenuvpytowlee asneHve. & Cmapuuénok B.J].
Bonbmioit nunrsuctudeckuit cnoeapb. — PoctoB H/[l: ®ennke, 2008. —
C. 268.

82. Kputuuyeckun nepuop passutusa. €: critical period of de-
velopment. D: die kritische Entwicklungsperiode. &: la période critique
du développement. m 1. BospacTHble rpaHulbl, OMONOrNMYeCcKn
onpefenéHHble Ons ycrnewHon BblpaboTKM peyveBbiX YMEHUN U
HaBbIKOB. 2. ncuxonunes. lepnofd, CBsA3aHHbIA C MNOAPOCTKOBLIM
BO3pacToM, C NOTepen KOpPOW rofiOBHOMO MoO3ra MrnacTU4HOCTH,
Korga 3aBepluaeTcsa pacrnpegeneHne «0TBETCTBEHHOCTU» 3a Mo-
BEJEHNE 1 HEPBHbIE NPOLECCHI MeXAy A0NSAMM FOfIOBHOrO Moa3ra.
I'umoresa KPUTHUYCCKOI'O IMCpruoJia OCHOBAHA HA TOM, YTO CYHICCTBY-
€T BO3pacT, BbeI,ZISI 3a Opeacyibl KOTOPOro, TpyaHO WM HEBO3MOXKHO
OOCTHYb B SA3LIKOBOM pPa3BUTUH COBECPIICHHOI'O BJIaJACHUA A3BIKOM.
OBJ'Ia,Z[eTB POAHBIM A3BIKOM pe6éHOK JOJIKCH 3a onpez[enéHHoe BpeMsl.
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Bonpabie 60one3npio JlayHa, «Mayriny» U Mpovre OTCTAIININE B PEUEBOM
Pa3BUTHU JETH HE JOCTUTAIOT €r0 HOPMAJIBFHOTO YPOBHS, YIIYCTHB CBOI
IaHc B OTBeAEHHOE MpHpojoi Bpems. CTpajaromne TpaBMaTHUECKOM
adaszueil B AETCTBE MMEIOT BO3MOXKHOCTH BOCCT@HOBUTH YTpaueHHBIC
JUHTBUCTUYECKHE CITOCOOHOCTH, HO TOJIBKO JO OINPENeIEHHOTO TMepHO-
na otpouectBa. Kpurndeckwii mepuon — 3T0 «OHONOTHYECKUE YaChD»,
CYLIECTBYIOLINE KaK JUI1 POJHOTO SI3BIKA, TAaK U JJI1 HHOCTPAHHOTO SA3bI-
ka. J{o ompenenénHoro Bo3pacra MO3r peOEHKa XOPOIIO aJanTHPOBaH K
W3YYEHUIO SI3BIKOB, JIMHTBUCTHYECKH THOOK. [lo mcreweHnn kputmde-
CKOT0 TepuojJia 30HbI, IJ€ pacrlojaraloTcsl SI3bIKOBBIE IIEHTPHI, MOCTe-
MEHHO «OTBEPAEBAIOT» U CIIOCOOHOCTH K MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM 3HAYH-
TEHHO CHIDKAIOTCSI.

Kputnueckuii mepuon pasznuyaercsl Uil pa3HBIX S3BIKOBBIX 00Ja-
creid. [nsa ¢ponemuueckux Hagvikod OH OTPaHUYEH LIECTHIO TOJIAMH.
Haunnaromue m3ydaTh WHOCTPAHHBIN S3BIK MO3AHEE TEPSIFOT CHOC00-
HOCTh K 0€3aKIIEHTHOMY BOCIIPOM3BENIEHUIO UYXOro s3bika. [lo mectu
neT peOEHOK MOXKET aJleKBaTHO OCBOUTH JIOOYIO (POHOIOTUYECKYIO CH-
CTeMy, Jlajee ayJUTHBHBIE W apTUKYJISIHOHHBIE MPUBBIYKKA B POTHOM
sI3pIKe (DUKCHPYIOTCSA Tak, YTO JII00as BHOBH CIBIIIMMAsi (hOHEMa BOC-
MIPUHUMAETCS TPUOIIKEHHO K COOTBETCTBYIOIICH B POHOM si3bike. To
K€ caMoe IPOUCXOJUT C PUTMOM M HHTOHanueu. MckirodeHus BO3-
MOXHBI 710 12 met. Iy pa3BUTHS WHOS3BIYHBIX JIeKCUUECKUX U epam-
Mamuyeckux Haeblk0g KpUTHUYECKHI TTepro]] Hen3BecTeH. B aToli chepe
SI3BIKOBBIE CITOCOOHOCTH TIOYTH HE CHMkarTcs o 21 roga. Cnenosa-
TENBHO, KPUTHUECKUH TEepUO/ HEe MpPEICTaBIsIeT co00il 4€TKOW rpaHu-
IIbI, TIO JJOCTM)KEHUH KOTOPOM IMPOIIECCHl OCBOSHUS SI3bIKA 3aTPY/THEHHI.
CrocoOHOCTH K S3BIKY, CBSI3aHHBIE CO CIIEIUAaIN3anuei JoJIeH TOJI0BHO-
ro MO3Ta, CTa0MIN3UPYIOTCA MOCTENEeHHO. J|aHHbIe 0 KPUTHYECKOM ITe-
pHuoJie He UMEIOT HEMOCPEICTBEHHOTO 3HAYCHUS JIJIsl PEIIeHHUsT BOIIpoca
0 Hayayne 00y4eHHs BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKy. [ 'mmoresza KpuTH-
YECKOT0 TIepHOJla PacCMaTPHUBAET «ECTECTBEHHOE» OBJIAJIEHUE WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM — [0 aHaJOruu ¢ poaHbIM. [locie okoHUaHMS 3TOTO
Mepruojia MHOCTPAHHBIM S3bIK BBIYUHBACTCS MHAYE, Yepe3 CO3HATEIbHOE
(dhopMupoBaHHUe MPEACTABICHUH. B 1IKOIIBHOM NpaKkTHKe paHHEee 00yye-
HUE BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3bIKY BCTPEYaETCsl MCKIIOYUTEIBHO pell-
ko. & Skehan Peter. Individual Differences in Second Language Learn-
ing. — Oxford: Edward Arnold ed., 1998.
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83. KynbTypa. €: culture. D: die Kultur. §: la culture. m Cncrema
OYXOBHbIX LLEHHOCTEN, BOMNSOLWEHHbIX UM HE BOMSOLWEHHbLIX Ma-
TepuanbHO, KOTOpble CO3A4aHbl M HaKOMMeHbl HapogoMm, obLie-
CTBOM BO Bcex ccepax ObiTnss — oT 6biTa o dunocodpun.
Cpenn 3THX IEHHOCTEH €CTh Te, KOTOPhIE MOTYT OBITh yCTAPEBIINMHU H
MIPUHAIEKATh UCTOPUH FUTU TIPU3HAHBI CE€iYac M OMpPENeNiITh TyBCTBO
eIMHEeHHUS, TIPUHAUISKHOCTH K Hanuu. & [laccoe E.H., Kysoenesa H.E.
Ypok uHocTpaHHOrO si3bika. — PoctoB H//I: ®enunkc; M.: I'mocca-Tlpecc,
2010. - C. 11.

84. KynbTtypa péumn. €: culture of speech / standard of speech /
speech culture. ®: die Sprachpflege. &: la culture de la parole. m 1.
O6nacTtb s13bIKO3HAHWS, Nccrnegyowas npodnemMsl NPaBUTbHOCTY
peuun, paspabaTtbiBalollas pekoMeHgaumMm no ymernomy nosb30-
BaHMIO s3bIkOM. 2. BnageHne Hopmamu u npaBunamm nuteparyp-
HOro f3blka BCeX YpPOBHen (GPOHEeTUYecKoro, opdo3nMYecKoro,
opdorpadn4eckoro, NeKCU4eckoro, CrioBoobpa3oBaTenbHOro,
MOPEONOrMYecKoro, CUHTaKCU4ECKOro, MyHKTYaLMOHHOro, CTUMNn-
CTUYECKOro), yMeHune nonb30BaTbCs UMK BO BCeX (hopmax yCTHOM
N MUCbMEHHOW peyn C Lenbko obecrnedeHns Hanbornbllero ag-
deKkTa B OOCTMXKEHMM MNOCTaBneHHbIX 3agad. 3. COBOKYNHOCTb
TpeboBaHui, NpeabABNSAEMbIX K KAYECTBY YCTHOW N MUCbMEHHOWN
peyn HocuTenewm nNUTepaTypHOro A3blka C TOYKM 3peHus obuie-
CTBEHHO OCO3HABaEMOro JIMHIBUCTUYECKOrO naeana onpeaenéx-
HOW NCTOPUYECKOWN IMOXMU. KynpTypa peun TecHO cBsi3aHa ¢ peue-
BbIM 3THKCTOM, PCUCBBIM MACTECPCTBOM, C YMCHUCM HE TOJIBKO CJICHO-
BaTh HOPMaM JINTEPATYypHOTO S3bIKA, HO W MPaBUWJIBHO BBIOUPATh U3 CY-
IECTBYOIIUX BapUaHTOB HaH60nee TOQHBIﬁ, BblpaSI/ITeJ'H)HBII\/'I, CTHUIIU-
CTUYECKU U CUTYaTHBHO yMECTHbIA. BompocaMu KyJbTyphl pedd 3aHU-
manuck 1'.0. Bunokyp, A.M. IlemkoBckuii, /I.H. Ymakos, B.B. Buno-
rpanos, P.U. ABanecos, C.l. Oxeros, H.}O. llIsenosa, /[.O. Pozen-
tans, T.I. Bunokyp, JL.K. I'payauna, JI.U. Cksopuos, B.I'. KocTtoma-
pos, K.C. I'opbauesuy, H.A. Ecbkosa, JL.II. Kpricun u apyrue uccie-
JOBATCIIN.

C IICUXOIMHTBHUCTHYECKONW TOUYKH 3pC€HUA OBJIAACHUC KyHLTypOﬁ pe-
Y OCYLICCTBIACTCA KaK OBJIAJACHUC JIMTCPATYPHO-A3BIKOBBIMHW HOpMa-
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MH, TO €CTh COIMAIFHO OTPAaOOTAaHHBIMHU CIIOCOOAMHU HCIIOIB30BAHMS
S3BIKOBBIX €JMHUII B Pa3HBIX CHTYAIMAX OOIMICHHS. JTO MOJIOKEHUE pe-
aIM3yeTcs B KOMMYHHKAaTHBHO-(YHKIIMOHAILHOM MOJXO0/E, Tpearoa-
rarolleM JBa dTana OBJIaJCHUsI KyJIbTYpOl pPedH: MEepPBBIN CBI3BIBAIOT C
MPOLIECCOM OCBOEHHS yYaIIUMUCS JHTEPaTypPHO-A3BIKOBBIX HOPM, BTO-
poii — ¢ TBOPYECKNM NMPUMEHEHHEM HOPM B Pa3HBIX CHTyalMsAX oOIe-
Hus. Branenue conpanbHO-0TpabOTaHHBIME CHOCO0aMH YIOTPEOIeHHS
S3BIKOBBIX CPEICTB 00ECIEYNBACT NMPABMIIBHOCTH PEUH, COCTABIISIONIYIO
OCHOBY MHIHMBHAYaJbHOW KyIbTYpHl peun. B mpomecce oOydeHus pas-
JUYHBIM BHJIAM PEYEBOM AEATEIBHOCTH () YUUTETI0 HEOOXOAUMO, C
oxuoi ctopoubl: @ Hay4yuTh MPABUILHOMY MPOHM3HOIICHUIO, HHTOHA-
MOHHOMY O(OPMIICHHIO, YIOTPEOJIEHHIO CIIOB U CI0BOGOPM, TTOCTpOe-
HUIO TIpEeNoKeHUi 1Mo Hamboliee YacTOTHBIM CHHTaKCHUYECKHM MOJIe-
7siM; @ ceanTh 3a COOMIOICHHEM YUCHUKAaMHU TIPaBUIT I3BIKOBOTO YIIO-
TpeOJIeHUsI, OT KOTOPBIX 3aBHCHT IMOHMMaHHe TekcTa, @ HCIpaBIsITh
OImMOKY, JOOMBAsICh ABTOMAaTU3Ma B MPABIILHOM YIIOTPEOIEHUH SI3bI-
KOBBIX €JMHHII, YTO OCOOCHHO Ba)KHO Ha HauaJIbHOM dTane ooyueHus. C
JPYTOil CTOPOHBI, B 3aJa4y YYHUTENs BXOAUT (POPMHUPOBAHUE CTHIIUCTH-
YEeCKMX pEYEBBIX YMEHHH, OOECIeUMBAIONIMX ITOJHOE COOTBETCTBHE
mpolecca 0Toopa S3BIKOBBIX CPEJICTB U CIIOCOOOB MX YHOTPEOJCHHS C
pEUYEBBIM TOBEJICHUEM HOCUTENEH COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka. & AxmyanvHole npobiemvl Kyibmypsl pedu: cOOpHUK crareii / [lox
pea. B.I'. Kocromapoga, JI.U. CxBopuosa. — M., 1970; Fervuuros FO.A.
Jlekcudeckasi CTHIIMCTHKA: MPOOJIEMbl M3Y4eHUs u oOydeHus. — M.,
1988; I'onosur b.H. Kak roBopuTh mpaBmibHO. — 3-¢ m3a. — M., 1988;
Tonosun 5.H. OcHOBBI KynbTyphl peun. — 2-¢ u3a. — M., 1988; I'opoa-
yeguy K.C. HOpMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JUTEPATYpPHOTO SI3bIKA. —
2-e u3n. — M., 1981; Kyaemypa pyccxou peuu /| PAH, UH-T pycckoro
si3pika uM. B.B. Bunorpaznosa; non pen. JI.K. I'paynunoit u E.H. Hlups-
eBa. — M., 2001; Cmapuuénox B./]. BonbIlioi JTUHTBUCTUYECKHUN CIIO-
Bapb. — PocroB w/J1: ®enuxc, 2008. — C. 274-275.

85. KynbtypHasa uHTepdepéHuus. €: cultural interference. D:
die kulturelle Interferenz. &: I’interférence (f) culturelle. m NHTepde-
pPEeHUNsI, Bbi3BaHHAst HE CUCTEMOM A3blKa, a KyNbTypOWr, B KOTOPON
AaHHBIN A3blK ObITYEeT, U KOTOPYI AaHHbIA SA3blK OTpaXaerT.
Bri3Bath I/IHTep(bepeH]_II/IIO MOT'yT CXOJHBIC B pa3HbIX KYJbTypax pca-
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JINY, SIBJICHUS,, HOPMbI IIOBEACHUS, HAaIpUMEP, HEOJUHAKOBBIE (OPMEI
peudeBoro 3THKeTa. Tak, B PYCCKOM S3bIKE CIIOBO «IIOXKaIyicTay wuc-
MoJIb3yeTcs Kak popMyiia BEKIMBOCTH, MMEIOIAsl HIOAHC 3HAYCHUS ‘HE
3a 4T0’, yNoTpeOsromasics Kak OTBET Ha «crmacuboy». B aHrmuiickom u
(paniy3ckom s3pikax «please» u «s’il vous plaity 3Tux 3HaveHwuit He
uMeroT. B 3aBUCHMOCTH OT MopsAKa U3y4eHUs SI3bIKOB MHTEP(EpEHIHS,
o0yclIOBIEeHHAsT JaHHBIM HECOBHAJICHHEM pEUeBOW MPAaKTHKH, OyAeT
Oosee nny MeHee BBIpaXKEHa. B ciaydae nzyueHus QppaHIy3CKOTO sI3bIKa
HOCJIe aHTJIMACKOrO KyJbTYPHBIH MepeHoc (») yalie OCyLIeCTBISETCS
U3 TIEPBOIO HMHOCTPAHHOTO S$3bIKA, MOCKOJBKY Ha YPOBHE OBITOBOM
KYJIBTYPBI €BpOIeiickre coodliecTBa BO MHOTOM CX0XH. bornbIoe 3Ha-
YEHUE UMEET CTEIICHb BIIAJICHUSI COLIMOKYIbTYPHBIMU HABBIKAMH I1EPBO-
'O MHOCTPAHHOI'O A3bIKA. YeMm oHa BBIIIC, TEM BCPOATHEC IMOJIOKUTCIIb-
HBII niepenoc (»). & [enunosa A.B. Teopus u mMeTonuka o0y4eHHs
(hpaHITy3ckoMy S3BIKYy Kak BTOpoMy mHOCTpaHHoMy. — M.: BJIAJIOC,
2005. - C. 49.

JIa

86. Jlekcéma [0p.-epeu. lexis ‘cnoso’] mmepMuH 66€0EH 8 IUHBU-
cmuueckuti obopom 6 1918 200y A.M. Ilewkosckum u 6 Oanvheliuem
noayuun cooepixcamenvHoe ymoumneHue ¢ mpyoax B.B. Bunoepaoosa,
AU, Cmuprnuyrozo, A.A. 3anusnsaxa u op. ucciedosameneti. €: lexeme.
D: das Lexem. &: le lexéme. m 1. OcHOBHasa eAnHULLA NEKCUYECKOrO
COCTaBa f3blka B COBOKYMHOCTU BCEX €€ rpammaTnyeckux hopm
N NeKcn4yeckux 3HayeHun. 2. CnoBo Kak a6CTpaKTHa$I eanHunua
mMopdonornyeckoro aHanmsa. L B orimure 0T KOHKPETHOTO CIIOBA,
yIOTPeOJIEHHOTO B OINpPEICIEHHON IrpaMMaTHUECKOM (opMe U C ormpe-
JENEHHBIM JISKCUYECKUM 3HAYeHHEM, B OJTHOW JIEKCEME OOBEIUHSIOTCS
Bce e€ mapagurmatudeckue (OpMbl (Kpblid, Kpbulivs, KPbLIbIM — 3TO
(hopMBI OJTHOM M TOHM K€ JIEKCEMBI, 10 COTJIANNIECHUIO MHUIIYIIEHCS KaK
KPBIJIO) u Bce 3HaueHus (‘KpbUIo NTHIB — ‘KPBUIO CaMoJéTa’, ‘Kpbl-
JIO MEJIBHUIIBI, ‘KPBUIO CTPOCHHMS , ‘KPbUIO mapTuu’ U 1p.). B Mmopdoio-
THH 3TOT TEPMUH YMOTPeOIAeTCs B 3HAUEHUH ‘CIIOBO B COBOKYITHOCTH
BceX ero (opMalbHBIX MOAU(UKAIMHA, TOXKIECTBEHHBIX B CEMaHTHYE-
CKOM IIIaHe’ (JIeKceMa M CJIOBO B JAHHOM CIIydae OTOKAECTBIISIOTCS).
& Cmapuuénox B./]. BonbIIoi JTUHIBUCTHYECKUH ClI0Bapb. — PocToB
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u/J]: ®enukc, 2008. — C. 277.

87. INekcukorpacpuyeckas komnetéHums. €: lexicographical
competence. D: die lexikographische Kompetenz. §: la compétence le-
xicographique. ™ YMeHMe nonb3oBaTbCA CroBapsMU pasfmvyHOro
TMNa N OnNepaTMBHO HaxoAWTb B HWUX HeobxoauMMmylo MHdOopMa-
umto. 8 Cmapuuénok B.J]. BonbInoii THHIBUCTHYECKUHN ClTOBaph. — Po-
croB #/]1: dennkc, 2008. — C. 279.

88. Jlekcuueckasn nHtepdepéHuma. €: lexical interference. D:
die lexikalische Interferenz. &: I’interférence (f) lexicale. m UHTepde-
peHuus, npeactasnsaowas cobon BCTaBKY MHOA3BIMHOWM NEKCUKM
B peYb BO BHOBb U3y4aeMOM A3blKe. [Ipu uzyuenun dpaniys-
CKOTO sI3bIKa Ha 0a3ze PYCCKOTO W aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB HMCTOYHUKOM
vHTep(EepeHInH, KaK IMPaBHUIIO, SBISIETCS TEPBbI WHOCTPAaHHBIA (aH-
NIMHACKUN) s13bIK. HekoTopele JeKCHYecKkHe eAMHHUIIBI MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB CXOJHBI MEXIY COOOMU, MOITOMY B YCIIOBHSIX aHAJOTHH OCBOE-
HUS JIEKCEM BEPOSTHOCTh TaKOH MHTEp(EpPEeHIIMH JTOCTATOYHO BEIHKA.
Jlekcuveckast uHTEp(EPEHIHSI MOKET OBITh MOAUDUKAIIMOHHON U CyO-
CTUTYLUHOHHOM.

N MoandukaunmoHHOW MHTepdEpPEHUNEN sBISIETCS, HAMpUMep,
paclIMpeHne WIH CYK€HHE 3HAY€HUS! JIGKCUUYECKOW €IMHMIIBI HOBOT'O
SI3bIKA MO AHAJIOTUU C TIOXOXEW €IMHULIEH B A3bIKE-JOHOPE.

N YacToTHOW CYBCTUTYLMOHHOW UHTEepdEpEeHUNEn sBiseTcs
MEPEHECEHUE CXOHBIX JICKCHYCCKUX €IUHUI] B HOBBIN SI3bIK C UX 00pa-
00oTkOIl 1O (hOHETHYECKOW MOJENH SI3bIKA-PEIHIINeHTa, HaIpuMep,
«300peTeHre» (PPaHIly3CKOro Ii1aroja «rester» B 3HAaUCHUH ‘OTIbIXaTh’
0 aHAJIOTHH C aHTJIMUCKUM «to resty. 8 Pozenyseiie B.FO. OCHOBHbIE
BOIIPOCHI TEOPHUH S3BIKOBBIX KOHTAKTOB // SI3bIKOBBIE KOHTaKThl. HoBoe
B JIMHIBUCTHKE. Brimyck 6. — M., 1972. — C. 3-25.

89. Nlekcuueckumn HaBbIK. €: lexical skill. D: die lexikalische Fa-
higkeit. &: la compétence lexicale. m ABTOMaTM3MpoBaHHOE Oewn-
CTBME NO BbIGOPY NEeKCMYecKo eAuHWLbI ageKBaTHO 3aMbiCry U
€€ NpaBUIIbHOMY COYETaHUIo C APYrMMW eanHULaMn B Npoayk-
TMBHOW peyn 1 aBTOMaTU3MPOBaHHOE BOCMPUATME U acCoLMMPO-
BaHVe COo 3Ha4eHueM B peuenTtuBHor peyn. LU B ocHose nexcuye-
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CKOTO HaBbIKa Jexar cieayromne onepanun: @ mepeBo JICKCHISCKON
€/IMHUIIBI U3 JIOJITOBPEMEHHOW B ONEPATHBHYIO MaMATh (BBI3OB CIIOBA)
aJIeKBaTHO pedeBOM 3amadye; @ coveTaHWe JIEKCHUYECKOM EIUHHUIBI C
MPEABIAYINEH WK MOCIEAYIONIeH aleKBATHO 3aMBICITy K HOPMaM sI3bIKa;
® ompeznenenre ageKBaTHOCTH BBIOOPA M COUETAHMS €IMHHUI] B 3aBHCH-
MOCTH OT cuTyanuu obmienusi. & Inyxoe B.A., Iykun A.H. TepMuHbI
METOAMKH TIPETOIaBaHus PYCCKOTO S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO. — M.,
1993; IMaccos E. M. OCHOBBI METOJTUKN O0yUYCHHS HHOSI3BIYHOMY OOIIIe-
Huro. — M., 1989,

90. INnHrBuctTUYeckasi KOMNeTéHUus. » HA3blkoBasi KoMme-
TeHUus.

91. NuHrBOAMAAKTUKA [am. lingua ‘s3e1k’ + Op.-epeu. didakrikos
‘moyuntensubiii’] €: linguodidactics. ®: die Linguodidaktik. &: la lin-
guodidactique. m 1. O6was Teopus o0y4eHus1 A3blKy, MeTogude-
ckas gucuuniuHa, B 3afayn KOTOPOW BXOAUT OnucaHue 4A3blka
Kak y4ebGHOro npeametra M MeTOOUYECKOe KOHCTPyMpOBaHWe
y4ebHbIX 3adaHui 1M ynpaxHeHun. 2. MeTtoguka pasBuUTUs peun
(OannbLil mepmun nonyuun pacnpocmpanenue 8 Memoouke npenooasa-
HUSL PYCCKO20 SI3bIKA 8 HAYUOHAIbHOU WKOJe). B nuHTBOIMIAKTHKE
WCCIIETYIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH YCBOCHHS SI3BIKA, PEIIAIOTCS BOIPOCHI
COJlep)KaHUsl Kypca, IeJIecoOOpa3HOCTH BHEIPEHHsS WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, M3y4aloTCSd MPUYNHBI TPYTHOCTEH YCBOEHHS JTUHTBHUCTH-
YECKOT0 MaTepuala, ONMPeIeNTFOTCS MPUHIIMITBEI U METOABl 00yUeHUs U
ap. € Metoamka obyyeHus MHOCTPaHHbLIM A3blkaM (komopas pas-
susanacy Kak memoouka passumust peuu). MeToguka passutus pedn.
& Memoouxa co30anust 1 UCIONb308AHUL CPEOCME 00YYEHUsL PYCCKOMY
szviky / Tlon pen. H.M. Illanckoro, K.3. 3akupbsnoBoit. — JI., 1988;
Hlanckuii H.M. Pycckoe s13bIKO3HAaHUE U JIMHTBOAMIAKTHKA. — M., 1985.

92. NNuHreBogupakTuyvecknm Tect. €: linguo-didactic test. D: der
linguodidaktische Test. &: le test linguodidactique. m MNMoaroTosneH-
Hbli B COOTBETCTBMM C onpefenéHHbiMn TpeboBaHMAMN KOM-
nneKkc 3agaHui, npoweawmnin NnpeaBapuTenibHoe onpobrpoBaHue
C Lenblo onpeaeneHns ero nokasartenen kayecTBa U No3BONsito-
LM BbISIBUTb Y YYalUMXCA CTEeNeHb MX SA3bIKOBOW (NMHrBUCTUYE-
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ckon) n / nnn peyeBon (KOMMYHUKATUBHOM) KOMMETEHLUN, pe-
3ynbTaTbl KOTOPOro NOAAATCS ONpeaenéHHON OLeHke no 3apa-
Hee YCTaHOBMNEHHbIM KpUTEPUAM. TpeboBaHHAMHU K MOATOTOBKE
JUHTBOJUIAKTHUECKOTO TECTa SBJSIIOTCSA: TOYHOE ONpelesieHue eneit
TEeCTHPOBaHUs (MIPOBEpKa KauecTBa 3HAHWH, HABBIKOB, YMEHHUH), OTHCa-
HHE 00BEKTa TECTHUPOBAHUS (UTO M KaK MPOBEPSCTCS), peanm3alius Ie-
neil U 00BbEeKTa TECTUPOBAHUS B COJACPKaHUHM M II0CIEJOBATEIHLHOCTH
3agaHnil K TecTy (KOMIUIeKCY TecToB). & [layxoe Bb.A., I]yxun A.H.
TepMHUHBI METOAMKHU TPETIOaBaHMUs PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHO-
ro. — M., 1993; 3umnuaa U.A. llcuxonorus o6y4eHnsI HEPOJTHOMY S3BIKY.
— M., 1989; Unvsicos U., Psbosa T. Konuenuus yrnpapieHus yCBOCHUEM
1 00ydeHueM MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY // AKTyallbHBIE MPOOJIEMBI TICHXO-
JIOTUU PEYH W TICUXOJOTHH OOy4eHHus s3bIKy: cOopHuK crarteit / Iloxg
pena. A.A. JleoutheBa, T.B. Ps6ogroii. — M., 1970.

93. JIUHrBOKYNbTYpéMa m mepmun 86€0EH 8 PYCCKUUl HAYYHbLIL
obopom 6 konye 90-x 20006 XX éexa B.B. Bopoowvégvim. @ JIMHIBUCTU-
yeckas eguHuua (CrnoBo, CroBOCOYETaHMe, NpennoXeHne), B Ko-
TOpOl7I coyeTaloTCs COOCTBEHHO $3bIKOBble U KynbTyponorn4ye-
CKue npeacTaBrneHus o npeameTte pedn. & Macnosa B.A. JInarso-
kynbTyposorusi. — M.: Akanemus, 2001; Cmapuuénox B./[. Bonbiioit
JUHTBUCTUYECKUH cioBapb. — PoctoB v//l: ®enukc, 2008. — C. 287-288.

94. JIG4HOCTHO-OpMeHTUpOBaHHOEe oby4éHue. €: personality
oriented learning. ®: personlichkeitsorientiertes  Lernen. &:
I’apprentissage (m) axé sur la personnalité. m 1. CoBpemeHHasa o6pa-
30BaTenbHasg napagurma, OCHOBaHHas Ha NPW3HaHUW Lenblo 06-
pa3oBaHNSA pa3BUMTUE NMYHOCTW YenoBeka Kak BbiCLUEN LyXOBHON
ueHHocTn. 2. O6pasoBaHue, HanpaBfeHHOe Ha BCECTOPOHHEee
pas3BUTUE NINYHOCTM YYEHUKA, BbIBNEHNE U YY4ET €ro MHAMBuAaY-
anbHbIX BO3MOXHOCTEN, HAKIMOHHOCTEN U MHTEPECcOB, OKa3aHue
eMy NMoMOLLM B CaMOONpeaeneHnm n camopeanvaauum. DOyH-
JaMCHTOM Hez[aromquKoﬁ 158 )IH)IaKTH‘IeCKoﬁ HAayYKM BBICTYTIACT JINY-
HOCTHO-OpHEHTHPOBaHHAsI 0Opa3oBaTeNbHas mapagurmMa. MeToa, u3Ha-
YHaJIbHO OHpe,Z[CJ'IHIOH_II/Iﬁ ACATCIIBHOCTh YUCHHKA U YUUTCIIA, HC MOXCT
COOTBETCTBOBaTh MHOT000pa3vi0 00pa30BaTENbHBIX CUTyalluH, 3aj1ad,
notpedHocTel. OnpenenéHHplii MeIaroruueCKuii KOHTEKCT JIUKTYET
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HEOOXOANMOCTh THPUMEHEHUS Pa3IMYHBIX METOJMYECKUX IPUEMOB.
[Noxxom kak MeToAmUYecKass OCHOBAa OOYYeHHs MMO3BOJIAET Oojiee THOKO
pearupoBaTh Ha 3aIpOChl KOHKPETHOW ayIUTOPHUH, CTPOUTH BapUaTHB-
HbIE 00yYaroMue MOJETIH.

95. NokyTuBHbIN akT. €: locutionary act. D: lokutiver Akt. &:
I’acte (m) locutif. m AcnekT pe4eBoro OencTBusi, NpeacTaBreHne
00 0606LEHHOM coaepXaHnmM BbicKkasbiBaHus. 4 [Mponosvums. »
PeueBomn akxT.

Mm

96. MeTakorHuTuBHoe. €: the metacognitive. D: das Metakogni-
tive. §: le métacognitif. m Mpouecc paunoHanbHON pednekcum Hag
dakTamu pasyma.

97. MeTakorHMTUBHbIe cTpaTérum, mH.4. €: metacognitive stra-
tegies (pl.). D: metakognitive Strategien (pl.). &: les stratégies métacog-
nitives (pl.). m CTparternn, oTHocsAwmeca K obnactn nnaHMpoBa-
HUS N KOHTPONS, KOTOPbIA OCYLLECTBMSETCH YENnoBEKOM Hapg ero
cOBCTBEHHbIM 0By4YyeHnem, n Nomorarowme paumoHasnbHO NaHu-
poBaTb M MpPaBUMIbHO OLEHMBATb Yycrnexu oby4veHus. Mera-
KOTHUTHBHBIE CTPATETUH MPEIYCMATPUBAIOT PA3MBIIUICHHUS O MPOIIECCe
00y4eHHs, CaMOIIOJITOTOBKY K OOYUYCHHIO, KOHTPOJIb PE3YJIbTaToOB, H
XapaKTepU3yIOT Mpoliecc 00YUYeHUs B LEIOM. DTH CTPaTEervH 3aKiIroya-
FOTCS B TOM, YTO YYCHHKH XOPOIIO MOHUMAOT: 1) 9TO OHU JeNnaroT, KO-
I/1a y4aT MHOCTPAHHBIN SI3bIK; 2) YTO OHHU YK€ YMEIOT JeNaTrh; 3) 4To
OHU MOTYT CZIeJIaTh, YTOOBI YIIyYIIUTh CBOE 0OydeHue; 4) 4TO OHU XO-
TAT TMOJYYHUTH B PE3YJIbTaTe O0yUCHHS.

MeTakOTHUTHBHBIMU ~ CTPAaTerHsMH  OOBEAMHSIOTCS — CIEAYIOLINe
mporeccel: @ anmuyunayus (») — NpeaIBUAEHAE COAEPIKAHUS AEATENh-
HOCTH, KOTOpasi MOBBIIIACT MOTHBALNIO, @ nianuposanue — yICHUKH
ydaTcs Jydllle, €Cd MyTH JOCTHKEHUS Lean UM MoHITHBL, @ koHyen-
mpayusi — yCUIIEHUE U TIoJIJiep)KaHue BHUMAHHS B TEUCHHE BCETO YPOKa,
OTBIJICUEHHE OT pasapaxureneit; @ evibopounoe snumanue; ® uden-
mughuxayusi — y4eHUK caM 4ETKO MOHUMAET 1IeJIb CBOEH AEATENbHOCTH
(B 4aCTHOCTH BBIMOJIHEHUS TOTO MM MHOTO yrpaxkHeHus), ® npozno-
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3uposanue U anaiu3 mpyoHocmel — MOCTaHOBKA BOIIPOCA O XapaKTepe
y4eOHBIX 3a7a4 U MatepHanoB;, @ camoynpasnenue — OHa U3 OCHOB-
HBIX CTpaTerui, Mpu KOTOPOH YUYEHUK 3HAET, KaK YUHUTHCS, BEPUT, UTO
MOJKET 3TO CJIeJIaTh; IOHUMAET CBOIO OTBETCTBEHHOCTH 32 PE3YJIbTAThI,
IUTaHUPYET BpeMsl U NMPUMEHEHHE IO3HaBaTelbHbIX crpareruii; ® ca-
MOKOppeKyus — YMEHNE NIPOBEPUTH ce0sl B XOA€ BBHIIIOIHEHUS 3aJaHus;
® camooyenka — ymeHue CIpaBeUIMBO OLCHHBATH PE3YJIbTAThI CBOUX
ycuiuil. BHyTpU METaKOrHUTHBHBIX CTPaTE€rMil OPraHU30BaHbl KOTHU-
THBHBIC CTpaTeruu (») — TEXHUKH, KOTOPbIC HEMOCPEACTBEHHO HCIIOJb-
3yroTcs o0ydaeMbiM. & [LJenunosa A.B. Teopus 1 MeToAnMKa 00y4CHHS
(dpaHIy3cKOMY S3BIKYy Kak BTOpoMmy WHOcTpaHHomy. — M.: BJIAZIOC,
2005. — C. 34-35.

98. MeTanuHrBucTi4YecKoe Co3Hanwme || mepmun ssedén A.B.
LJenunosoii ¢ 2003 200y. €: metalinguistic consciousness. D: metalin-
guistisches Bewusstsein. &: la conscience métalinguistique. 1. ncuxo-
nunee. Ocobasi hopma A3bIKOBOrO CO3HAHUSA YENOBEKA, XapakTe-
pU3yloLascs CnocoOHOCTbI0 K abCTpaKTHO-NIOrMYECKUM onepa-
LUMSAM C HECKONMbKMMW A3bIKOBbIMW CUCTEMaMM, ABASOLAACA pe-
3ynbTaTOM pPEerynsapHOro CpaBHEHUS M COMOCTaBMEHUS NNHIBU-
CTUYECKNX KOLOB B MpaKTUKe OBMNageHus sisbikamu. 2. Passutas B
npouecce 0by4YeHUs MHOCTPaHHbLIM A3blkaM CMOCOOHOCTb MHAW-
BMAa K abCTPaKTHO-NOrMYECKNUM onepaumsiMm ¢ HECKONMbKUMW A3bl-
KOBbIMW cuctemamm (conoctaeneHue, oboblieHve, nHTepnpeTa-
umnsa 1 np.), NposBNALWANca Yyepes sBrneHe nepeHoca, bbICTpo-
TY NIMHIBUCTUYECKMX ONepaunn, si3bIKOBYHD MHTYMLMIO U T.4.
JlaHHOE COCTOSIHME SIBJIIETCS PE3yJIbTATOM O0YYCHHUS, B MPOIIECCE KOTO-
poro NpuHUMArOT y4aCTHUC U PAa3BUBAKOTCA MHOI'MC MCUXUYCCKUC CBOII-
CTBa JIMYHOCTH: €€ MOTHUBaNus;, CHOCOGHOCTI/I, BOJId, YyBCTB4, BHUMaA-
HHUe, BOCIIMTaHME, MaMATh, MBIIIIeHNE U aAp. & [llenunosa A.B. Kowm-
MYHUKAaTHBHO-KOTHUTHBHBIH MOJXO0J K O0Y4EHHUIO (PpaHIly3CKOMY SI3bI-
Ky KaK BTOpOMY MHOCTPAHHOMY. TCOpeTI/I‘leCKI/Ie OCHOBBI: MOHOFpa(l)I/IH.
— M., 2003; ]enunosa A.B. Teopus u MeTomuka oOydeHUs (PpaHITy3-
CKOMY SI3bIKy Kak BTopoMmy mHOcTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. —
C. 11, 242.

99. Métopa. €: method. D: die Methode. §: la méthode. m Teope-
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Tnyeckn oBOOCHOBaHHasi cuctema npuéEMoB 00y4eHus, Hanpas-
NeHHas Ha peanusauunio Lenen obyveHus. OTO MmoHATHE YIIO-
TpeOIIsieTcsl B COBPEMEHHOM HayKe B TPEX OCHOBHBIX 3HaueHHsX: @ 00-
IIEMETO/I0TIOTHYECKOM (METOJ] KaK CPEICTBO M CrMOCO0 mo3HaHus), @
obuienuaakTuaeckoM U @ COOCTBEHHO METOMYECKOM, YaCTHOMETO/IH-
4ecKOM. B mocnenHux AByX 3HA4EHUAX IOJ METOJOM IMOHUMAETCS CIIO-
co0 00y4eHUs WM COBOKYIMHOCTH CIHOCOOOB B3aMMOCBSI3aHHOW Jesi-
TEIBHOCTH YUUTENS U YUalluXcs, HallpaBJIEHHBIX Ha JOCTI)KEHUE 1enei
00pa3oBaHUsl, BOCIMTAHUS U Pa3BUTHS YUALIUXCSL.

B obnactu MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS «METOI», KPOME TOro, Xa-
pakTepu3yeT HCTOPHUYECKH CIIOKUBIIEECS TE€HepaJbHOE HaIlpaBlIEHUE
o0y4eHus: NpsIMOM,  TPaMMAaTHKO-TIEPEBOIHBIM,  CO3HATEIBHO-
COTIOCTABUTENbHBIA MeTOnAbl. M3-3a NBONCTBEHHOCTH TOJKOBaHHUS 3a
MIOHATHEM «METOJl 00yUeHHUS] MHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM» 3aKPENuiIoCh €ro
MOHWMaHKE KaK ajJropuTMa oOYyYarole NesTeIbHOCTH YUHUTENS U TMO-
3HABATEIBHON JAESATEIBHOCTH YYEHHKA, JOCTATOYHO MXKECTKOrO, Mpen-
OTIPEIeNIEHHOTO 0 Hadana oOyueHHs ¥ Majlo BAPHATUBHOTO B €T0 TPO-
ecce. Meros ceroiHs acCOUMUPYETCS C 3aKPbITOW METOJMYECKON CHU-
CTEMOi1, OCHOBaHHOW Ha PsAE CUIBHBIX TEOpETUUEeCKUX no3uuuid. IIpu-
MEpPOM TaKHX METOAOB SIBISIOTCA MHTeHCHBHBIA MeTon I'.A. Kuraiiro-
POJCKOW U KOMMYHUKaTUBHO-/esTebHOCTHBIN MeTo E.W. Tlaccosa.

Ha ocHOBe NCHXOJIMHIBUCTHYECKOH TEOPHU KaK TEOPUU B3aUMOCBSI-
3aHHOT'O Pa3BUTHS PEYM U MBIIUICHUS c(hOPMHUPOBAHA TEOPHUsl pa3BUBa-
tomiero o0y4enus: (. Dnpkonun, B.B. J1aBbIIOB), OCHOBY KOTOpPO#l B
METOJIMKE Pa3BUTHSA PEYH COCTABISAIOT CIEAYIOUIUE MPHUHLMUIIBL: MPHUH-
mun (QYHKIMOHAIBHO-AESTENBHOCTHOTO IOAX0Aa K OpraHu3auuu o0y-
YEeHUs, NPUHLUI B3aMMOCBS3aHHOIO OOy4YeHHs BUAaM pEUYEBOil nes-
TEJIHHOCTH, PUHIIUN y4ETa B3aUMOCBS3M PAa3BUTHS PEUYH M MBIIUICHUS.
& AxmyanvHole npodremMbl NCUXOL02UU Pedl U NCUXOT02UU OOVYEeHUs.
sazviky / Iom pen. A.A. Jleontsesa, T.E. Psbosoii. — M., 1970; /[asvbioos
B.B. Teopus pazBuBaromiero odyuenus. — M., 1996; Kumaticopoockas
U A. Metoaiika MTHTEHCUBHOT'O OOyYeHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. — M.,
1982; Ilaccos E. /. KoOMMYHUKATUBHBIA METOJ O0YYEHUS! HHOSI3BIYHOMY
roBopenuto. — M., 1983.

100. MéTton o6y4éHMA MHOCTPAHHBLIM A3blkaMm. €: method of
foreign languages teaching. ®D: die Methode des Fremdsprachenunter-
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richts. §: la méthode de I’enseignement des langues étrangeres. m Mc-
TOPUYECKM CIOXMBLLEECH reHeparnbHOe HanpasneHve obyyeHus
WMHOCTPaHHbLIM fA3blkam (MPSAMON, rpammMaTUKO-NepeBOAHbIA, CO-
3HaTernbHO-COMoCTaBMTENbHbLIN U T.4.).

101. Metéamka oby4éHusa. €: methodology of teaching. D: die
Methodik des Unterrichts. &: la méthodologie de I’enseignement. m 1.
Mopenb neparorm4yeckon AeATEeNbHOCTM MO NPOEKTUPOBAHUIO,
opraHusauuu 1 npoBefeHuo y4ebHoro npouecca. 2. 3agaHHas B
COBOKYMHOCTM MOCnefoBaTenbHOCTb Ofyyalowmx npuémos U
TEXHOMNOMUN, CNyXalnx Ans peleHnsa nocTaBeHHon Lenu n me-
TOOAMYECKMX 3aday B paMKkax OaHHOW uenwu. Metoanka o0Oyue-
HUS, B OTJIMYHAE OT TEXHOJOTHH (»), HE MPEATONaraeT XECTKO 3a/1aH-
HOTO ajropuTMudeckoro moaxona. OHa He OpHEHTHpPOBAHA Ha 3a/aH-
HBI U3HAYAIIEHO PE3yNbTaT, a MPOSKTUPYETCS UCXO U3 IeNeH U 3a1a4
oOydenusi. OHa sBJIsIeTCS. HAOOPOM ONTUMAJIBHBIX MPUEMOB OOyUYEHHUS
IJI1 JaHHBIX KOHKPETHBIX yCJ'IOBI/Iﬁ U B 60.11])111617[ CTCIICHH, YEM TCXHO-
JIOTHUSI, OIpPENEeNsIeTCs WHAWBHAAYaIbHBIMH, JIMYHOCTHBIMH OCOOEHHO-
CTSIMU CYOBEKTOB OOYYEHHS, OIMOCPEAYETCS TBOPUYECTBOM YUHTENS B
yueOHOM Tmporiecce. TEXHONOTHS MOXKET CIYKHTh «KOHKPETH3aLIUU»
METOJIUKH, TO €CTh BXOJUTh B METOTUKY OOYUEHUSI.

Takum 00pa3zom, METOIMKA — ITO HOHAMUE UHMESPAMUBHOEe, B KOTO-
POM COETUHSIOTCSI HECKOJIBKO 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHIA, PSJ MPHU-
€MoB 00ydeHus, BKIIOYas caMooOpazoBaHue. [lOCKONBKY MeToauKa
SIBIIIETCS] TIOCIIEIOBATENILHOCTEI0 O0YYarOMUX MPUEMOB ISl PEIISHUS
YaCTHBIX METOJMYECKUX 33/1a4, €€ MOCTPOCHUE OCYIIECTBIsETCS AUQ-
(dbepeHIMPOBaHHO [T OOY4YEHUS Pa3HBIM acleKTaM s3bIKa M BHJIAM pe-
4eBoW JnesTenbHOCTU. [locTpoeHne aneKBaTHON METOAMKH OOy4YeHUs
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY ITPOMCXOANT Ha IBYX ypoBHsX. CHadasa
BBLJIENIICTCSl 00IIasi, MHBApPUAHTHASI YacTh, «KapKac» METOJUKH, KOTO-
pBIi OTpaskaeT OCOOEHHOCTH 00pa3zoBaTesIbHOrO Iporecca (00ydeHue
BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY $I3BIKY) M YYUTHIBACT IMPHUHIIUIIEI METOJMYC-
CKOT'0 TIOJTX0JIa, COOTBETCTBYIOIIETO ATHM OCOOECHHOCTSIM. DTUM OOBSIC-
HSIETCS HAJIMYKME BAPUATHBHBIX KOMIIOHEHTOB B METOAMKE OOydYeHUS
WHOCTPAHHBIM f3bIKaM. VIHBapHaHTHAas 4acTh METOJUKU OOyUYEHUS BBI-
CTpauBac€TCA COIJIaCHO: ® npuHOUIIaM KOMMYHHKaTUBHO-KOTHUTHB-
HOTO Mmoaxo/a; @ CYIIHOCTHBIM XapaKTEPUCTUKAM PEUEBOM IeATETBHO-
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ctu; @ 3TamHOCTH, BHYTPEHHE MPHUCYIICH MPOIECCY OBJIAJACHHS HHO-
CTpaHHBIM S3BIKOM. Ha cremyromemM ypoBHE METOIWKAa KOHKPETH3UPY-
eTCs PeIIeHHEM OMpPeae/IEHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX 3a1ad. P JIMHrBO-
JVAaKTUKa.

102. MeTéauka pa3BuTtua péuun. » JlnHreogmaoaktuka.

103. Metopuueckun noaxon. €: methodological approach. D:
methodischer Ansatz. &: I’approche (f) méthodologique. m 1. MeTtoau-
yeckasi OCHOBa MOCTPOEHMS M peanu3auum cuctembl 00yyYeHus,
€OVHCTBO PYKOBOAALWMX naen, 00beANHEHHbLIX €ANHON KOHLemN-
umen obyyenuns. 2. EQMHCTBO pykoBOAAWMX MAeN, 0ObeouHEH-
HbIX €OMHOM KOHUenuuen obyyeHusi, MeToguMyeckas OCHoBa Mo-
CTPOEHNS U peanusaumm cUcTeMbl 0BydeHus. Mertoauueckuii
MOJX0J] KOHKPETH3UPYETCs B MpUHIMNax o0y4enus (»). B oriaudme ot
METOAA, METOOUYECKUN MOAXOJ XapaKTEepU3yeTCs OobLIEH OTKPBITO-
CTBIO, MEHEE KECTKO 3aJaHHBIMHU IapaMeTpaMu 06yqa101uel71 IesITEIb-
HOCTH y4YHTeNs M y4eOHOH AesrenbHOCTH ydeHuka. CoBpeMeHHas Me-
TOIWKAa OOYyYeHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKAM IIPENIOYUTAET OIEPHUPOBATH
TIOHATHEM «METOIMYCCKHI MOAX0O», a HE KMETOI) (») B 06pa30BaHHH
HAa4YUHACT I[OMI/IHI/IPOBaTI) I/IHI[I/IBI/I)Z[yaJII/ICTI/I‘IeCKaH (I)I/IJ'IOCO(i)I/IiI, CTaBs-
mas Bc€ Ha CITy)KOy pelIeHUI0 WHIUBHIyalbHbIX 3a7a4 U YAOBJIETBOPE-
HUIO NHAUBUAYAJIBHBIX HOT‘p@GHOCT@ﬁ.

104. MHemOHuKa. €: mnemonics. D: die Mnemonik / die Ge-
dachtniskunst. &: la mnémonique. m COBOKyNHOCTb NPUEMOB, MMe-
IOWMX Uenbio obneryntb 3anoMuMHaHWEe BO3MOXHO GornbLuero
yucna ceefeHuin, pakToB, OCHOBAHHAs rMaBHbIM 00pa3oM Ha 3a-
KOHax accouuaumm unm accoumaTMBHOM NamATun. Accormanus
— CBsI3b, BO3HUKAIOILIAS IIPU ONPEACIEHHBIX YCIOBMIX MEXIY IBYMS H
0oJiee IICUXUYECKUMU O6p3.30BaHI/I$IMI/I (OH.[yH.IeHI/ISIMI/I, ABUTAaTCIIbHBIMU
aKTaMH, BOCHPUATHUAMU, UACIMHU U T.l'[.). Pazmugaror acconuanuMm I10
CMEXHOCTH (B TIPOCTPAHCTBE MJIM BO BPEMEHH), CXOACTBY U KOHTPACTY.
YeMm OOJIBIIMM KOJHYECTBOM pa3H006pa3HI>IX accounaunﬁ 06J'Ia,I[aGT
yCBaWBaeMblil MaTepuan (S3bIKOBOM WJIM PEYeBOii), TeM OOJblle BEpo-
SITHOCTB €T0 3aIIOMMHAHUA U aKTyaJIn3alluu. & [cuxonozus: CJI0OBaph /
Ion pen. A.B. Ilerposckoro, M.I'. SIpomieBckoro. — 2-e u3J., UCTIP. H
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nom. — M., 1990.

105. MHorossblume. €: multilingualism. D: die Vielsprachigkeit.
&: le multilinguisme. m ABneHne nHAMBUAYaNbHOW MCUXUKK, yMe-
HMWe OdHMX U TeX e nuy oblaTtbCa cpeacTBamMm HECKOMbKUX
A3bIKOB. OCHOBHBIM IPU3HAKOM MHOT'OA3bIYMSA BBICTYIIACT ncuxude-
CKoe cocmosrue, OTIIHYaromce OMJIMHIBA OT MOHOJIMHI'BA, (I)OpMI/IPYI-O—
meecss B mporiecce mpuobOpeTeHus s3pikoB. € BunuHrensm. lMNonu-
NVHIBU3M.

106. MHorossbiuHas KomneTéHumsa. P MHTepkynbTypHas
KOMNeTeHUUS.

107. MopanbHOCTb [zam. modus ‘crioco6’]. €: modality. D: die
Modalitat. §: la modalité. m PyHKLMOHANBHO-CEMaHTUYECKas KaTte-
ropud, packpbiBarwLwlada pasfindHblie BUAbI OTHOLLEHUN copgepxa-
HUS1 BbICKa3biBaHUsl K OObEKTMBHOM ﬂ,eVICTBMTeﬂbHOCTM NI Bbl-
paxawwasa OTHOLUEeHUne roBop4dllero K BblCKa3bliBaHUIO. Mo-
JaTbHOCTh MOXKET OBITh O0BEKTHBHON M cyObekTHBHOU. [Ipu 06BEK-
mueHoU MOoQaslbHOCMU BBIPAKAIOTCS OTHOIIEHHS COOOIIAEMOro K
00BEKTUBHOMY MHUPY (BO3MOKHOCTH — HEBO3MOXKHOCTh, OCYIIECTBH-
MOCTh — HEOCYIIECTBUMOCTb, YTBEPXKICHHE, TOOYKACHHE H T.1.). DTOT
BHUJI MOJAJIbHOCTH MPUCYTCTBYET B TFOOOM BBICKA3bIBAHWUH U BBIPAXKAET-
Csl IPH ITOMOIIY PA3IMYHBIX (JOPM HAKIIOHEHUsI M BPEMEHH TJIaroia, cp.:
caovl ygemym, caovl 3ayeeiu, caovl 6yoym ysecmu, eciu Ovl 3aygenu
caowl. Tlpu cy6bbEKMUBHOU MOOasibHOCMU BBIPAKAKOTCS OTHOLICHHSI
TOBOPSIIEr0 K BBICKA3BIBAHHIO (IMOIMOHANIBHBIC, WHTEIICKTYaIbHBIC,
paunoHaibHble). B oTnmune oT 0OBEKTHBHOW MOJATBHOCTH STOT THI
MOJIAJILHOCTH B MPEUIOKEHUN SIBISCTCS (PAKyIbTaTUBHBIM M BhIpaXKa-
eTcd MpH MOMOIIM MOJAIBHBIX CJIOB, MOBTOPOB, WHTOHAIIMOHHBIX
CPENICTB U TIOPSAIKA CIIOB, CP.: caobl, 8UOUMO, 3ayBenu, caovl, beccnop-
HO, 3aygemym 3asmpa,; caodvl, CKOpee 6ce20, 8 IMOM 200y He OyOym
ysecmu. € Cmapuuénok B./[. BOnbIOi TUHIBUCTUYECKUIN CIIOBaph. —
PoctoB u/]1: ®enuxc, 2008. — C. 315-316.

108. MogenupoBanue. €: modelling. D: die Modellierung. §: la
modélisation. m MeTog nccnegoBaHusa 06bLEKTOB pasnnyHoOn npu-
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podbl Ha UX aHanorax (Mogensax) 4ns onpegeneHns unn yTodHe-
HUA XapaKTepUCTUK CYLLECTBYIOLLNX NN BHOBb KOHCTPYUPYEMbIX
06beKTOoB. Mopenb MOXET BBICTYNATh THOCEOJOTHYECKHM 3aMe-
CTUTEJIEM OpPHI'MHAJIa Ha YETHIPEX YPOBHSIX: HAa YPOBHE AJIEMECHTOB, Ha
YPOBHE CTPYKTYp, Ha YpOBHE TMOBEACHUS ((PYHKIIMOHUPOBAHHS) WIH
GbyHKIMHA, Ha ypOBHE pe3yJbTaToB. B Meromuke pasButust pedd (»)
HIUPOKOE PACHpPOCTPAHEHHE TONYYHIO MOJCIUPOBAHHE pA3IUYHBIX
CTOPOH Y4eOHOMH AEATEIBHOCTH C LEIbI0 MOUCKA ONTUMAIBHOTO BapH-
aHTa TakoW HesTenbHOCTH. & [asvidoé B.B. Teopust pa3BHBAIOIIETO
obyuenus. — M., 1996; Ilcuxonoeus: cnosaps / ITox pen. A.B. Ilerpos-
ckoro, M.I". fIpomeBckoro. — 2-e u3., ucnp. u gom. — M., 1990.

109. Mopénb Pemu Mopkbé. €: model of Rémy Porquier. D:
Modell (n) von Rémy Porquier. &: le modele de Rémy Porquier. m Mo-
Aenb npolecca oBnageH1s MHOCTPaHHbIM A3bIKOM, OTpakaroLlas
BNUSIHWE YXXE€ U3BECTHbIX YYEHWUKY S3bIKOB Ha BHOBb U3y4aeMbii
A3bIK Ha pasHbIX 3Tanax oby4eHus. CrienuduKy OBJIaJCHHs He-
CKOJIbKUMHW HWHOCTPAHHBIMH A3BIKAMH OTpaXaroT CJICAYIOIIUE STallbl
OBJIaACHHA HOBBIM MHOCTPAHHBIM A3bIKOM Ha 6336 YK€ U3BECTHOI'O:

saisie integration
> l|saisie » connaissance] /
\ 7y
| language 1;  language 2; language 3|

Mojens BOCIPOM3BOJIUT ATAIlbl OBJIaJICHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:
— 6x00, TIpebsBIICHUE CBEJCHUI, MHPOpPMAIMU = INpuUt B aH-
TJIMHCKOW TEPMHUHOJIOTHY; — NOHUMAaHUe, «CXBaTbIBAaHHUE», TIepe-
BOJI TOJYYE€HHBIX COOOIIEHHH, WHPOPMAIUN N3 CEHCOPHOH MamsTH B
KPaTKOBPEMEHHYIO WJTH ONEPAIMOHHYI0 MaMsTh = intake B aHIIHICKON

TEPMHHOJIOTUH; [CONNAISSANCE| — 3HaHUs1, CBEICHUS, HHPOPMAIIUs, YCBO-

CHHBIC, MepeBEICHHbBIC B J0JTOBPEeMEHHY0 maMsaTh = knowledge B aH-

TIMHCKOW TepMHUHONOrMY; |integration — ummepuopusayus, npouecc

YCBOGHHSI, IIepeBo/1a HHPOPMALIUH B JOJITOBPEMEHHYIO HIaMSTh; -
6bIX00, UCIOJIb30BaHNE YCBOCHHOTO = OUtpUt B aHMIIMHCKOW TEPMMHO-
soruw; [INtUition| — unmyuyus, 1yBCTBO A3bIKA; — POJIHOI¥1 SA3BIK;
llangue 2, langue 3 — nHOCTpaHHBIE S3BIKHL.
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Mogens Pemu ITopkse mokassiBaeT, uto: O OcoOeHHOCTH OBJaje-
HUSI BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM IPOSIBIISIIOTCS HE TOJIBKO HA 3TaIle
BBEJICHUS] MaTepHaia, TA€ IMPOUCXOIAT PEryJsapHbIE COIMOCTABICHUS
JUHTBUCTUYECKUX KOJOB, PEUYEBBIX CTPYKTYp, COLMOKYJIbTYPHOH WH-
¢dopmaunu. Bee stanbl 00yueHHss BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HMeE-
IOT HEKOTOPOE OTIMYME OT aHAJOTMYHBIX 3TAllOB HM3YYEHHUs IHEPBOTO
WHOCTPAHHOTO A3bIKa. MHOTOSI3BIUYHBIA ONBIT YYEHHKA BJIHAET Ha BOC-
npusTHEe UM HHGOPMALUH, Ipolecc e€ 3allOMHUHAHU, [1ePEeX0aa yCBO-
€HHOTO B JIOJTOBPEMEHHYIO IaMATh, OJarOTBOPHO CKa3bIBAETCS Ha pas-
BUTUU S3bIKOBOW MHTYWIIMU M OTpa)KaeTcsl Ha «BBIXOJIE» — B PEUEINpo-
HU3BOJCTBE. I/IHBapI/IaHTHaSI 4yaCTb MCTOJUKH O6y‘-I€HI/ISI OTpaxa€T 3TU
0COOCHHOCTH Ha KoM U3 3TarnoB oOydueHus. @ Ilpuémbl oOyueHus
AOJIKHBI COOTBECTCTBOBATH 3TallaM OBJIAJICHUSA A3BIKOM YUCHUKAMM: IIpC-
3EeHTallMsl MaTepHuaja, yCTAaHOBKA, BHIOOP W OpraHu3anus yIpaxHeHUH,
KOHTponupytonue 3ananus u np. @ CrpaTerusi oOydeHUs U CTpaTerus
OCBOEHHS sI3bIKA B JIETANSIX HE COBNaAarT. B peaabHOM yuyeOHOM mpo-
L[lecce YUeHHKOM YCBOEHO HE BCET/a BCE M TakK, Kak MpeabsBICHO, a Ha
BBIXOJIC HPOSIBIISICTCS HE BCE M HE COBCEM TaK, KaK YCBOEHO. YcIleX B
OBJIAJICHUM SI3BIKOM 3aBHCHUT OT Y4YEOHBIX NPHUBBIYEK, KOTHUTHBHOI'O
npoduiis YIeHUKa, ero JIMYHOTO OIBITa B 00JACTH POJHOTO M MEPBOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKOB. JTOT KOMILIEKC (PaKTOPOB «OPTaHU3YET» HHIH-
BHyaJbHBIE cTpaTeruy o0ydaemoro (0000IeHne, COOTHECEHUE, MBIC-
JIEHHOE MTOBTOPEHME, 3ay4HBaHUe U 1p.). MeTouka o0y4eHus] BTOpOMY
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY JOJKHA OBITh JOCTATOYHO «OTKPBITOI B TOM €&
4acTH, B KOTOPOIl BCTYNalOT B ACHCTBHE MHAMBHUIYAIbHbIE KOTHUTHB-
HBIE CTpaTeruu ydeHHKa. BnmsHue Ha mponecc oOydeHHs yueOHOTro
OIlbITa U MHOT'OA3BIYHOI'O A3BIKOBOT'O CO3HAHUSA YUalllUXCd 3HAYUTEIIBHO,
MIO3TOMY IIPpU HU3YUCHHU BTOPOr0 HMHOCTPAHHOI'O sA3bIKA Y4YalluecCsd
JIOJDKHBI OBITH O0jiee aBTOHOMHBIMK. € MoOenb oBnageHusl He-
CKOMNbKMMU MHOCTPaHHbIMU A3blkamu Pemu Mopkbe. & Porquier
Rémy. Communication exolingue et apprentissage des langues // Acqui-
sition d’une langue étrangere Il: actes du colloque organisé les 16-18
septembre 1982 a I’Université de Neuchatel. — Paris VIII: Vincennes:
Press de I’Université, 1984. — P. 17-47.

110. Mopénb CtuBeHa KpaweHa. €: model of Steven Krashen.
D: Modell (n) von Steven Krashen. &: le modele de Steven Krashen. m
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Mopgenb npouecca oOBnageHusi MHOCTPaHHbIM $I3bIKOM, CMOCO6-
CTBYIOLLASA CTAHOBMEHUO MHOTMX METOAMK M TEXHOMOrMn obyuye-
HWS, B YaCTHOCTW, ayaANONMHIBanbHbIX METOAUK, OCHOBAHHbIX Ha
noee obyyeHUsa NPOAYKTMBHbIM BuOaAM peyvyeBOV OeATErNbHOCTU
yepes obdAszaTenbHoOe pas3BUTUE €€ pPeLenTMBHbIX BUOOB.
Kitaccuuaeckoi MOZACJIBIO OBJIAACHUA HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM SABJISACTCA
mozens CtuseHa J[. Kpamena:

input > lintake > L2 knowledge| > output

OOyuaeMblil BOCHPHHUMAET M aHAJIM3UPYET MPETOCTABICHHBI eMy
marepuan (input). TTomy4eHHble 3HAHUSA, KaK Yepe3 GHIbTP, MPOXOIST
4yepe3 KpaTKOBpeMeHHYHo mamsath yueHuka (intake). KpatkoBpemenHas
IHaMATh I/I36I/IpaTeHbHa, IIO3TOMY TOJIBKO 4YacCTb 3HAaHUN NnepexoauT B
nosroBpemennyro mamaTh (L2 knowledge). Y cHoBa TOJIbKO 4YacTh U3
OCTaBLICT'OCA B Z[OHFOBpeMeHHOI\/'I naMATH 4€JI0OBCKA, aKTUBHO HUCIIOJIb3Y-
ercsi B oOuenun (Output). Dtambl OBIaACHHS SA3bIKOM, IIPOTEKAIOLINAE BO
BHYTPEHHEH MBICIUTEIBHON JESITEIbHOCTH YYCHHKA 3aKIIFOYCHBI Ha
cxeMe B mpsMoyroibHuK. 4 Krnaccuyeckas mopenb OBnageHus
WMHOCTpaHHbIM a3blkoM CTueeHa KpaweHa. £ Krashen S.D. Second
Language Acquisition and Second Language Learning. — Oxford: Ox-
ford Pergamon Press, 1981.

111. MoHOoROr [0p.-epeu. monos ‘oaun’ + logos ‘cioro’]. €: mo-
nologue / soliloquy. ®: der Monolog / das Selbstgesprach. &: le mono-
logue / le soliloque. m Pa3HOBMOHOCTL peyn, He CBA3AHHOW B
CMbICNTIOBOM U CTPYKTYPHOM OTHOLLEHUSIX C A3bIKOM cobeceaHmnka
N peyeBon cuTyaumen. Mosonoruueckasi pedb (0OBIYHO MTPOJIO-
JKUTENFHBIA Pa3roBOp), KaKk MpPaBHJIO, aJ[pecOBaHa CaMOMy cele WU
CJIYIOaTeJIrO U paCCUMTaHa Ha MMaCCUBHOC, OITOCPECAOBAHHOC BOCIIPUATHUC
nHpopmanu. MOHOIIOTH XapaKTepU3yITCs JIOTHYECKOH TOCienoBa-
TEJIIbHOCTBIO B BBICKA3bIBAHHWU MBICJIefl, CMBICJIOBOH SaBepH_IéHHOCTLIO,
CTPOTOCTBIO B OTOOPE JIGKCHYECKUX CPEICTB, MHIANBUAYATHLHON KOMIIO-
3UIMEN, KOTOpas 3aBUCUT OT MPUHAMIEKHOCTH TEKCTA K ONPEJIETEHHO-
My JXKaHpYy — YCTHOMY (BBICTYIUIEHHE, HOKJaJ, PacCyXICHHE) HIIH
MUCbMEHHOMY (HEBHHKH, MeMyaphl, MOHorpadus, aucceprauus). B
JIUPUKE U 3II0CE MOHOJIOIOM CUHHTACTCA pacCKa3 OT MEPBOTO JIMIIA (aB-
TOpa WK JIUPUYCCKOI'O I' CpOSI), KOTOpBIﬁ MOXET OBITH BOCTOP’KCHHBIM,
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B3BOJHOBAHHO-MHTHUMHBIM ~HJIM  YOJHIIUCTHYCCKHU-TIPU3bIBHBIM. &
Cmapuuénox B.J[. Bonpoi TMHTBUCTHYCCKHM ciioBapk. — PoctoB H//1:
®dennkce, 2008. — C. 317-318.

112. MoHonoru4veckasa pedb. €: monologue speech. D: die mo-
nologische Rede. §: le discours monologique. m ®opma peun, obpa-
U.l,éHHaﬂ K OQHOMY Unn rpynne cnyUJaTeneVl, nmHorga — K camomy
cebe. B oTnnume oT AManoruveckoi peun XxapakTepusyeTcsl CBOCH
Pa3BEPHYTOCTHIO, YTO CBS3aHO CO CTPEMIICHHUEM IUPOKO OXBATHUTH TE-
MaTHYECKOE COJCP)KAHHE BBICKA3BIBAHUS, HAIUYMEM PacIpOCTPaHEH-
HBIX KOHCTPYKIUH, TpaMMaTH4YeCKOH UX O(OPMIIEHHOCThIO. MOHOJO-
THYECKasl peyb MCIIOJIL3YETCS C PA3HOH KOMMYHUKATHBHOM IENbIO: IS
cooOnieHust WHGOpMAIK, JJIA BO3IACUCTBHS HA CIYIIATENS MYyTEM
yOexaeHust, A MO0y ICHUS K JEHCTBUIO WM €r0 MPeJOTBPAICHUIO.
[Ipu onpeneneHuy BUAOB MOHOJOTHYECKON PEUH B YUCSOHBIX IENIX HC-
XOJIAIT U3 COJIepKaHMsl peun (OIMHUCaHue, IIOBECTBOBAHUE, PACCYKICHHUES),
CTETIEHH CaMOCTOSATEILHOCTH (BOCIIPOU3BE/ICHUE 3ayUEHHOT0, TEPecKas,
CaMOCTOSATEIFHOE BBICKA3bIBAHKE), CTEIICHH IMOATOTOBICHHOCTH (TIOJI-
TOTOBJICHHAS, YACTHYHO TOJITOTOBJICHHAS] W HENOJTOTOBJICHHAS PEUb).
PasnuuaroTcs ycTHas M MHChMEHHAS MOHOJIOTHYECKas pedb. B ocHOBe
co3llaHus YCMHOU MOHOI02UYECKOU peyu MOXKET JIeXKaTh OJUH U3
TpEX CIoco00B (PYHKIIMOHUPOBAHUS MEXaHU3Ma PEUCMBIIIICHUS: KOM-
IJICKCUPOBAHKE, KOHIICTITya u3allusl, KaTeropusaius, — Wil KOMOWHA-
LU 3THX CIoco00B. B ocHOBE MUCBMEHHOU MOHOM02U4YECKoU peyu
JISKUT OO0 Pa3BUTHIA CIOCOO KOHIENTYaTH3AINH, TOTYHHSIIONINN ce-
0e KOMILIEKCUPOBaHHUE, JIMOO KaTeropu3allus, MoAUMHsIoNas cede Bce
JIpyTHe crocoObl. & 3apybuna H J]. TEKCT: MUHTBUCTHYECKUH B METO-
muaecknii actiektel. — M., 1981; 3umwusan U.A. llcuxonorus oOydeHus
HepogHOMY SI3bIKY. — M., 1989; JKunxun H.M. Mexanu3msl peun. — M.,
1958; Konwancxui I'.5. Kourekctaas cemantuka. — M., 1980.

113. Mopdonoru4yeckaa uHtepdepéHumsa. €: morphological
interference. ®: morphologische Interferenz. §: I’interférence (f) mor-
phologique. m Habntogaemele B peyn OTKIOHEHUSI OT HOPMbI, CBSI-
3aHHble C HapyLIeHNeM KaTeropuarnbHbIX NPU3HAKoB YacTen pe-
YW, BO3HMKAKOLWME MOL BNUAHMEM COOTBETCTBYIOLLMX KaTeropun
UHTepdepupytoLero asblka. OTKIIOHEHUS] OT HOPMBI MOTYT OBIThH
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Kak ¢opmanbHble (OMMOKN B CIPSHKEHHWH), TaK W (DYHKIIMOHAIHHBIE
(meamexkBaTHOE YyTOTpeOiieHne rpamMmarudeckux ¢opm). Hampuwmep,
NPUCBOCHUE (PPAHI[Y3CKOMY CYHIECTBUTECIBHOMY POJOBBIX MPH3HAKOB
pycckoro cioBa. TunuuHo# omrOKoH, KOTOpas 00BsCHsIETCST MOP(OII0-
rudeckor MHTepdepeHIel, SBIseTCsS HelpaBUiIbHOE YIIpaBICHUE TIia-
rojia, TO €CTh YIOTPeOJICHHE MEXIy TTIarojioM U €ro JIOTIOJIHEHHEM He-
aJICKBaTHBIX TPEIUIOTOB, HAPUMEp, YIOTpeOieHne (HpaHITy3CKOTo Iiia-
rosia aider ¢ mpeaToroM d MO aHAJIOTHU C PYCCKHM «IIOMOYb KOMY-
m0o». MHorHe HempaBWIbHBIE YIOTPEOICHHS TIPEIUIOTOB M apTHKIICH
BbI3BaHbI HHTEp(depeHuei nanHoro tumna. Tak, GppaHIly3cKoe BbIpake-
Hue «dans la rue» B Hauyaye 0OydYeHHUs BCETJa CTAHOBUTCS OOBEKTOM
UHTEp(PEPEHITNH C PYCCKUM U aHTIIHHCKUM «ON the Street», «Ha yiuie».
VY y4eHHKOB, 3HAIOIMX (DpaHILy3CKHi A3bIK, aHATOTUYHAsE MHTEepdepeH-
sl HAOJTFOJACTCS B aHTJIIMHCKOM KaK BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE: «On
the page five» (Bmecto «at the page five») o ananoruu ¢ ppaniry3ckum
«a la page cing» u ¢ pycckuMm «Ha crpaHuiie maTh». 4 [pammatnye-
ckas uHtepcepeHums. & Poszenysetic B.FO., Yman JI.M. K pobieme
rpammarudeckoii natepdepenuun // [IpobaemMbl CTpyKTYpHOU JTHHIBH-
ctuku. — M., 1962. — C. 62-72.

114. MynbTUAUHrBanbHas KOMMYHUKaTUBHasA KOMMETEéH-
umsa. €: multilingual communicative competence. D: die mehrsprachige
kommunikative Kompetenz. &: la compétence communicative multilin-
gue. @ KomneTeHuus B A3bIkOBOM OBLLEHUN N KyNbTYpHOM B3au-
MOAENCTBUN, KOTOpon obrnagaeT cybbekT obleHus n B3anmo-
OEeNncTBusl, Bragetowmin HECKONbKMMUN SA3blKaMu B pasHOW cTene-
HU M UMEIOLLUI PasHbIN ONbIT B 06NacTU HECKOMNbKUX KyNbTyp.
OBJaIcHUI0 UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CETOJIHS OTBOJMUTCS 0CO00E MECTO,
IIOCKOJIbKY B XX Beke MTUUHOCTH BCE qamnic BOCIIPUHUMACTCS HE TOJIBKO
KaK I'pPaXJIaHUH KOHKPETHOM CTpPaHbl, a KaK rpaxkJaHuH mupa. IMeHHO
OH YYacTBYeT M HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a TIJIOOAIBHBIC MPOIIECCHI,
MPOUCXOJSIIME BOKPYT. MyNbTHIMHTBaJIbHOE 00pa3oBaHHE CIOCO0-
CTBYCT PAa3BUTUIO U CTAHOBJICHUIO JIMYHOCTHBIX, HMHTCIUICKTYAJIbHBIX,
COLIMOKYJIbTYPHBIX KOMITETEHIMIA OyIyIIero Cremuaimcra ajis odecre-
YEHHSI €r0 COLUAIBHO-TIPO(ECCHOHATLHON MOOUIBHOCTH IIPH OOIIEHUH
C HOCUTCJIAIMU UHBIX KYJIBTYP. MYJ'H:TI/IJ'II/IHFBaJ'IBHaSI KOMMYHUKAaTUBHAA
KOMIICTCHIIUA ABJISICTCA YCIICIIHBIM PE3YJIbTATOM O6yquI/I$I B paMKax
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MYJIBTHJIMHTBIBHOTO y4eOHOTO IIpOIecca, YTO OOECIIeYHBACTCS TEM,
49T0 00y4YeHNE NHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOJDKHO OBITH TIIATENHHO cOanaH-
CHpPOBaHO ¢ oOydyeHueMm pogHoMy si3bIky. H  Kubep/lenunka:
https://cyberleninka.ru/article/n/formirovanie-multilingvalnoy-kompeten
tsii.

115. Mynbtunudreusm. €: multilingualism. D: der Multilin-
guismus. §: le multilinguisme. m WHaveuayanbHoe ncuxonornye-
CKOe CoCTosiHWe MHAMBMAA, KOTOpPOE MO3BOMSAEeT emy alnbTepHa-
TUBHO NMPUMEHSAATL B npouecce ObLLEeHNsT HECKOIbKO MMEIOLLNXCA
B €ro pacrnopsKeHnn NMUHIBUCTUYECKNUX KOOOB BHE 3aBMCUMOCTU
oT cnocoba oOBNageHus S3blkaMu U JNIMHFBUCTUYECKOrO COBEp-
LUeHCcTBa peuw. MyNbTUIMHTBUA3M SIBIAETCS JHOO PE3YJIbTATOM
€CTECTBEHHOI'O IMPOLECCa YCBOCHHUS S3BIKOB IPU COLMAIBLHOM B3aWMO-
JeHCTBUM, JTHOO pe3yibTaToM OOYYEHHUS B IIKOJIE MPH YCIOBUH, YTO
SI3BIK TIPUMEHSETCS MHAMBUIOM B MPakTHYeCKOM o0meHnd. OCHOBHOM
XapaKTePUCTUKON MYJIbTUIMHIBAJIHbHOTO COCTOSIHUS JIMYHOCTH SIBJISCTCS
HaJIM4ue MeTaJIMHTBHCTHYEeCKoro co3HaHus (»). Kpurepuem MynbTu-
JIUHTBU3Ma BBICTYINAeT MPAKTHUYECKOE HCIIOIb30BaHUE HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B IIpoliecce OOLICHMS. B IIKONBHBIX yCIOBUAX 00y4eHHS MHO-
rOSI3bIYHOE COCTOSIHUE JIMYHOCTH (HOPMHUPYETCsl TOCTENEHHO, 4Yepes3
HPOXOJKJICHUE HECKOJbKUX craguid. € [niopunuHrenam. Monunumr-
BU3M.

116. MbicnepeueaénaTenbHOCTb. I [poLecc UCNonb30BaHUs
4erloBEeKOM [aHHOW eMy OT MPUPOAbI MbICITUTENbHOW 3HEepPrun u
BOM/IOLLIEHNE €€ B peyn, Kak NnpaBuIio, CrIOBECHOMN. Mpeicnepe-
YeIesATeIbHOCTh JOJDKHA OBITh JIOTHYECKH OPraHU30BaHHOMN, KOHTPOJIHU-
pPYEMOM, CKOHLIEHTPUPOBAHHON Ha TJIABHOM HAIIPABJICHUM JIEATEIBHO-
cTu yenoBeka. OHa cuMTaeTcs BEAYILUEH NEATEIbHOCTBIO YEIOBEKA, OT
3¢ (HEeKTUBHOCTH KOTOPOM BO MHOI'OM 3aBUCHT PE3YJIbTaTUBHOCTH JIPY-
WX BUIOB AeATenbHOCTH. & Cmapuuénok B.J]. BombIioi JTUHTBHCTH-
yeckuii cnoBaps. — PocroB H/[I: ®enunkce, 2008. — C. 326-327.
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117. HaBbIk. €: skill. D: die Fertigkeit. &: I’aptitude (f). m 1. As-
TOMaTU3MpPOBaHHOE AelicTBMe, pesynbTat obyyeHusi. 2. Cnocob
BbINONHEHNA OENCTBUSA, OOCTUILMIA aBToMaTuama B pe3ynbTarte
BbINONTHEHUS YMPaXKHEHWI. HaBbIku 10 KakoMy-JI. SI3BIKY BBIpada-
TBIBAIOTCS B PE3yJbTaTe JIMTEIBHBIX YINPAKHEHHH W CBA3AaHBI C BOC-
MPUATHEM PEUH, BBIOOPOM TE€X WM MHBIX CIIOB, 00pa3oBaHHEM HE00XO-
IUMBIX TPaMMaTHYECKUX (HOpM, IMOCTPOGHHEM CXEeM IPEIOKECHUH H
np. HaBeIKM pa3nmuyaroTCsi MO CTENEHU MPOCTOTHI M CIOXHOCTH. [Ipo-
CTellre peueBble HaBbIKK ((POHETHUYECKHE, TPaMMaTHYECKHe, JTeKCHYe-
CKHE) COCTABISIOT OCHOBY PEUYEBBIX YMEHHI, KOTOPBIE, B CBOIO OUYEpE/b,
MOT'YT aBTOMaTH3HPOBATHCS 10 YPOBHS CIIOKHBIX PEUCBBIX HABBIKOB.

Paznuuaror CEHCOpHbIE HaBbIKU — aBTOMAaTHU3MpPOBAaHHOE 4YyB-
CTBEHHOE OTPaKEHHE CBOWCTB M XapaKTEPUCTHK XOPOIIO 3HAKOMOTO,
HEOJJHOKPATHO BOCHPWHHMMABIICTOCS paHee MpeAMeTa WM SIBICHHS,
YMCMBEHHbIe HaBbIKU — aBTOMaTH3UPOBAHHBIN HPUEM, CIIOCco0 perire-
HHsl BCTpeuaBLIeics paHee 3anaun; 0guaameribHble HaeblKU — aBTo-
MaTU3UPOBAHHOE BO3ACHCTBHE HA BHEIIHHN OOBEKT C MOMOIIBIO JIBHU-
JKEHUsI B IIEJISIX €ro npeoOpa3oBaHus, HEOAHOKPATHO OCYIIECTBIISBILEE-
cs1 panee. [Ipomecc popMupoBaHUs HABBIKA BKJIFOYAET OMPEJIEICHIE €ro
KOMITOHEHTOB (Omepaluii), 3aTeM OBJIaJICHHE UMH, KOTOPOE IO3BOJISET
Ha OCHOBE COBEPUICHCTBOBAHMS U 3aKPEIICHUS CBSI3EH MEXIy KOMIIO-
HEHTaMH JIOCTHYb UX aBTOMATU3AIMY U BEICOKOTO YPOBHSI TOTOBHOCTH K
BocnponsBeieHno0. Ha GopmupoBanue HaBbIKa 3HAYMTEILHOE BO3/ICH-
CTBHE OKa3bIBaeT MOTHBalMs. HaBBIK SBIseTCS HEOOXOAMMBIM (haKToO-
poM U ycioBueM (OPMHPOBaHHSI YMEHHS, YCIEIIHOCTH TPOTEKaHUS
aesTenpHoCcTH. B PeyeBOn HaBblk. & [ledacocuueckas sHYuKione-
ous: B 4-x tomax / I'nm. pen. U.A. Kaupos. — M., 1964-1968; Illcuxono-
eusi: cnosaps / I[lox pex. A.B. Ilerposckoro, M.I'. SIpomeBckoro. — 2-¢
u3., ucnp. u gon. — M., 1990; Cmapuuénox B./[. BoabIIo# JINHIBUCTH-
yeckuii cnoBaps. — PocroB H//]: ®enukce, 2008. — C. 328.

118. HenoagroTéBneHHas peyb. €: untrained speech. D: die un-
vorbereitete Rede. §: le discours non préparé. m EcTectBeHHas peye-
Basd OeATeNbHOCTb, Npegnonararwas Takon YpoBEHb pasBUTUSA
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peyeBbIX HaBbIKOB U YMEHWI, NPN KOTOPOM OBy4yaeMbl B COCTO-
AHUN NpakTU4eckn 6e30WnboYHO U B €CTeCTBEHHOM, He 3ame[-
NEHHOM AN AaHHOro fA3blka Temne MobununsoBaTb WU3YyYEeHHbIN
A3bIKOBOW MaTtepuan n copmMmmpoBaHHble Cnocobbl OCyLLecTB-
neHnsa peyveMbICNNTENLHOM AEATENbHOCTU B Lienax ocyllecTBne-
HUA peanbHOW KOMMYHUKaLMK. DTOT ypOBEHH BIAJACHUS S3BIKOM
1 cOPMHUPOBAHHOCTH OTEPAIM PEUYSMBIILICHHS MO3BOJISET yUaleMy-
Csl MCIIOJIb30BaTh COOCTBEHHBINM PEYEMBICIIUTEIBHBIN OMBIT 0€3 MOIro-
TOBKH BO BPEMEHH U 0e3 MPAMBIX MOOYKIeHN coOeceTHIKa B paHee He
BCTpEUaBIINXCS KoMOWHammax oOmenus. 3apyouna H./|]. Metoamka
Pa3BUTHUS PEYM YYalIUXCs HA ypokax pycckoro s3bika / [Tom pem. T.A.
Jlagepkenckoi. — M., 1980.

119. HenpousBonbHoe BHUMAaHue. €: involuntary attention. D:
die unwillkiirliche Aufmerksamkeit. &: I’attention (f) involontaire. m
MepBrnyHasa dopma BHMMaHUA, KOTopas cBA3aHa C pednekTop-
HbIMW YCTaHOBKaMu, W BO3HUKaET BCreAcTBME OeNCTBUS BHELL-
HUX pasgpaxuTenen u nogaepxmBaeTcsl HE3aBUCUMO OT CO3Ha-
TEenbHOro HamepeHuda 4verioBeka. CBOICTBO ACHCTBYIOIIHNX pa3-
)Ipa)KHTCHCﬁ, HNX UHTCHCUBHOCTb U HOBHU3HA, OMOIIMOHAJIbHAA OKpaIllICH-
HOCTh, CBSI3b C TOTPEOHOCTSMHU MPHUBOIAT K TOMY, YTO HEKOTOpPHIE
Npe€aAMEThI, SABJICHHA WU JIMIa 3aBJIaJICBAIOT BHUMAHUEM W IIPUKOBLI-
BalOT ero Ha BpeMs Kk cebe. Vcxons U3 3Toro, mpernojaBareib J0DKEH
CTPOUTH MPOIECC PA3BUTHSI PEUH TAKUM 00pa3oM, YTOOBI YCHIIUTH Jeii-
CTBHE BHEIIHHUX Pa3ApaXKUTENeH, IMOBHIIIATh WHTEPEC KaK OOBEKTUBHO
0OYCIIOBJIIGHHBII MOTHB JIESITEILHOCTH YeJIOBEKa, HAIllPaBJICHHBI Ha
YAOBJIETBOPEHHE OTpeIeTEHHBIX ToTpeOHOCTeH. IHTEepec OCHOBHIBAET-
Cs Ha TIOHMMaHUU y4eOHOTO MaTepualia Ha IMOJIOKUTEIIEHOM 3MOINO-
HAJIbHOM OTHOHICHHU K HEMY. Yunrenn JOJIZKEH 336OTI/ITBCH O TOM,
YTOOBI yJallrecs OIlylai MOTPeOHOCTh B pa3BUTHU COOCTBEHHOM pe-
Y ¥ MPOSIBIISUIM aKTUBHOCTH Ha 3aHATUSAX. CO3JaHHUIO0 HEIIPOU3BOJILHO-
T'0 BHHUMAHHUA CHOCOGCTBYIOT BBIPA3UTCIBLHOCTE PEUM IIPpErIoaaBaTeId,
YMEJIoe UCTIOIb30BaHNE MOIYJISIIIAA CBOETO T0JI0Ca, IPUMEHEHHE TIpe]l-
METHOM M KapTHHHOW HArJSIIHOCTH, SMOLHOHAIBHOCTH, MPOBEICHHE
3aHATUS B JOJDKHOM Temiie. & [lcuxonoeus: cnosaps / Tlox pen. A.B.
[erporckoro, M.I'. SIpouieBckoro. — 2-e u3f., ucnp. u jor. — M., 1990.
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120. Hépma. €: standard. D: die Norm / der Standard. &: le stan-
dard. m 1. CoBoKynHOCTb Hambonee yCTOMYMBbLIX TPAOULMOHHbIX
peanu3aunin A3bIKOBOW CUCTEMbI, OTOBPAHHbLIX U 3aKPennéHHbIX B
npouecce obLieCTBEHHOW KOMMYHUKauun. 2. MNMpuHaTble B obLye-
CTBEHHO-peyeBON npakTuke o6pas3oBaHHbIX MOAen npasuna
NPOU3HOLLEHUS, CnoBoynoTpebneHns, MCnonbL3oBaHUSA rpamma-
TUYECKMX U APYTUX CPEeACTB A3blKa. JlurepaTypHasi HOpMa CKJia-
IBIBACTCA MCTOPUYECKH, 3aKPEIULIICh B TEOPETHUYECKUX TPYAAX U Xy-
JO’)KECTBEHHOM JHTepaType, KyJIbTHUBHPYACh B MEpeadyax paauo U Te-
JeBUICHMS, S3bIKE TeaTpa, MaTepuanax npeccsl. OHa MOAIEPKUBAETCS
peueBoll MPAKTUKOW W PErJaMEHTHPYETCsl TOCYNapCTBEHHBIMU Yyupe-
JKJICHUSIMU, SIBIISLACH 00513aTEILHOM IS BCEX HOCUTEIICH JAHHOIO S3bIKa
(HE3aBHCUMO OT UX COIMAIBHOW, MPOGECCUOHATBHON 1 TEPPUTOPHAITH-
HOM MPUHAIISKHOCTH). B ocHOBe nuTepaTypHOil HOpMbI Jexar: O cu-
CTEMHasi OpraHu3alus €IUHHIl A3bIKa; @ CTPYKTYPHOCTH si3bika. Jlist
HOPMEBI XapaKTepHa CTa6I/IJ'H>HOCTI> 1 B TO X€ BpEMA OTHOCUTCIIbHAA JH-
HaMHYHOCTb, M3MEHYMBOCTb BO BpeMeHH. M3MeHeHMs nuTepaTypHOM
HOPMBI Yallle BCEr0 CBSA3aHBl C AKCTPAIMHIBUCTUIECKUMH (COLMAIbHbI-
MH) GaKTOpaMu ¥ BHYTPHUSI3BIKOBBIMU TEHJIICHIUSMH Pa3BUTHs CTOPOH
sI3bIKa (AEHCTBHEM 3aKOHOB aHAJIOTHUH, IKOHOMHEH SI3BIKOBBIX CPEJNICTB,
B3aMMOJCHCTBUEM Pa3IMYHBIX CTHJIEH JUTEPATypHOIO SI3bIKa, a TAKXKe
TOBOPOB JINTEPATYPHOTO S3BIKA).

B 3aBuCHUMOCTH OT IPUHAJIEKHOCTH HOPMBI K OIIPEAEIEHHOMY SIpY-
Cy S3bIKOBOM CHCTEMBI BBIICISETCS HECKOIBKO €€ pasHoBuaHOCTei: @
JleKcu4yecKkass HopMa — periaMeHTHPYeT YNoTpeOJIeHHE JEKCHUECKIX
CpencTB (HampuMmep, HAPYIICHHEM JUTEPATYPHOU HOPMEI SIBIISETCS
yIoTpeOJieHre B peun AUAJEKTHBIX, BYJIbrapHbIX, TPOCTOPEUHBIX CJIOB);
@ opgoanuyeckasi HOpMa — periiaMeHTUPYeT AMHbIC TPaBHia TPO-
M3HOILIICHHs 3ByKOB 1 UX couetanuit; @ opghoepaghuyeckas Hopma —
TpeOyeT eAnHOro OOIICTTPUHATOrO HaNMcaHus ciioB; @ 2pammamuye-
CKasl HOpMa — perJaMeHTHPYET IpaBuila CIIOBOM3MEHEHUS (HalpuMmep,
HOPMBI CKIIOHCHUS, CIIPSAXKCHUA, IIPUHAAJIC)KHOCTHU K T'paMMaTHYECKOMY
POy | ZIp.) ¥ COYETaHHs CJIOB B IpeiokeHnu. Hopmel mureparypHOTO
SI36IKa MOTYT OBITH uMnepamusHvimu (CTpOro 00sA3aTENBHBIMU) U OUC-
no3umugHviMy (HEe CTPOro 00s3aTeIbHBIMH, BOCIIOJIHUTEIbHBIMHU). Juc-
MO3UTHUBHBIC HOPMBI IOITYCKaroT OHpeJIeHéHHLIe BapHaHTbI, KOTOPbIC
MOTYT HaxXxOAWTBCA B TMpeleiax JUTEPaTYypHOIO s3blKa, HaIpUMED:
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undue W unaue, meopoz u meopoz, 6yonu[u]nouit u 6yonu[wnuit, cnazm
(m.p.) u cnazma (orc.p.), mouHenb ¥ MyHHENb, HOIb U HYIb U T,

Hopma — xareropusi ucropuueckasi, Oyqydd B H3BECTHOH Mepe
YCTOHYMBOM, CTAOMIIBHOM, YTO SIBIISICTCSI OCHOBOU €€ (hyHKITMOHUPOBA-
HUS, HOPMa BMECTE C TEM IOABEPKEeHAa W3MEHEHUSM. DTO BBITEKAET W3
MIPUPOJIBI S3bIKA KaK SBJICHHUS CONHATBHOTO, HAXOSIIErocs B MOCTOSH-
HOM pa3BUTHH BMECTE C TBOPLIOM M HOCHUTEJNIEM SI3bIKa — COOOIIECTBOM.
CymecTBOBaHHE HOPMBI JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa HE HCKIIOYAET Mmapai-
JIETBPHOTO CYIIECTBOBAHUS S3BIKOBBIX BapHAaHTOB, CBOMM BO3HHKHOBE-
HUEM OOS3aHHBIX HAJHYHUIO B CIOKHOW CHCTEME SI3bIKa OTICIBHBIX €ro
Pa3HOBUIHOCTEH (DYHKIMOHAIBHBIX CTHIICH. Bo3HMKaroliee B CBA3U C
3TUM MHOT000pa3ue B €AUHCTBE HE pa3pylIaeT caMOil HOPMBI, a JeNaeT
e€ Oonee TOHKMM HHCTPYMEHTOM OTOOpa SI3BIKOBBIX CPEJICTB B CTHIIH-
CTHYECKOM TuTaHe. B criry 3Toro 0o0beKTOM pa3BUTHUS PEUH SIBIISIETCS HE
TOJIEKO CHCTEMa SI3bIKa (COBOKYITHOCTH B3aUMOOOYCIIOBJICHHBIX JIEMEH-
TOB $I3bIKa, CBS3aHHBIX OJHOW (DyHKIMEH), HO U HOpMa, KaK COBOKYII-
HOCTB CITI0COOOB MCIOJBb30BaHMS SI3BIKOBBIX €MHUI] B PA3IUYHBIX c(e-
pax obuienust. & byodacoe P.A. JluteparypHble SA3bIKH U SI3BIKOBBIC CTH-
mu. — M., 1967. — C. 27-66; I opbauesuu K.C. HopMBI COBpEMEHHOTO
PYCCKOTO JIMTEPaTypHOTO s3bika. — 2-¢ u3a. — M., 1981; Jluneeucmuue-
ckutl sHyuxaoneouweckuti crosapv | Tlox pena. B.H. Spuesoit. — M.,
1990; Cmapuuénox B./]. bonbioil JMHIBUCTHYECKUHA cioBapb. — Po-
ctoB H/]1: ®ennkc, 2008. — C. 354-355.

Oo

121. O6pasoBaHue. €: education. D: die Schulbildung. §:
I’éducation (f). m CtaHoBneHMe YyenoBeka NyTEM BXOXAEHUSA €ro B
KyrnbTypy. brnarogapsi ycBOEHHMIO KYIBTYpHI, YEIOBEK CTAaHOBUTCS
HE MPOCTO 3HAIOIIHNM, YMEIOIIHUM, a KYJIbTYpHBIM, HPABCTBEHHBIM, AY-
XOBHBIM. B 3TOM 3aKjIrodaeTcss OrpOMHBIN MMOTEHIMAT 00pa3oBaHus. &
Ilaccoe E.U., Kysoenesa H.E. YpOok WHOCTpaHHOro s3bplka. — PocToB
H/[1: ®enuke; M.: ['mocca-Tlpecc, 2010. — C. 13.

122. O6bpas3oBartenbHble TexHonoruu, mH.4y. €: educational
technologies / education technologies (pl.). ©: die Bildungstechnologien
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(pl.). &: les technologies éducatives (pl.). m LleneBoe npumeHeHune
cucTeMbl cpeacTB 0bpas3oBaHWsi, OAHO3HAYHO onpedensolliee
nony4yeHme 3agaHHbIX XapakTepPUCTUK HEKOero obpasoBaTeribHO-
ro peHomeHa. O0pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOTUU MOTYT OTHOCUTBCS K
mo0bIM 00pa30BaTeNbHBIM IpolrieccaM (yIpaBieHHEe CUCTEMOi 06pa3o-
BaHUS, Pa3BUTHE OOPa30BATEIHHOTO YUPEXKACHHUSA, (GOPMHUPOBAHHE IIe-
JIATOTHYECKOTO KOJUIEKTHBA W T.1.). & Axunguesa H.B. Ctparternue-
CKHE 00pa30BaTeNIbHBIC TEXHOJOTUU: CYIIHOCTh, OTIMYUTCIbHBIC MPH-
3HaKH. Te3uchl BHICTYIUIEHUS HAa HAyYHO-TIPAKTHYECKON KOH(EpEeHITUN
20-21 deppamns 2002 roga. — M., 2002.

123. Oby4éHume. €: teaching. D: das Lernen. &: I’apprentissage
(m). @ 1. MNpouecc nepegayn n yCBOEHUS 3HAHWW, HABbIKOB, yMe-
HUA KU crnocoboB Mo3HaBaTENbHOW OEATEeNbHOCTU YenoBeka. 2.
lMpouecc opraHM3aunmn N OCyLWEeCTBNEHUS NO3HaBaTeNbHON Oes-
TENbHOCTU Yy4allMXcs, HanpasreHHOW Ha OBMajeHue onpege-
NéHHon y4yebHom aesaTenbHOCTbio. 3. [JBYCTOPOHHUI npoLecc, B
KOTOPOM Yy4yacTBYHOT Kak obydarowuin (yuuTenb), Tak n obydae-
MbI (YYEHMK) B UX COBMECTHOWN OEATENbHOCTW. B cootser-
CTBHUH C IENISIMU OOYYCHHS OCYIIECTBISETCS OTOOp COAEpKAHUS, METO-
JIOB, CpeacTB, NMpuéMoB oO0yudeHHs. C MO3UIUI KOMMYHHMKAaTHBHO-
JIeATeIb-HOCTHOTO ToaX0na (») OOydYeHHE CTPOUTCS TaKUM 00pazoM,
YTO yYaImuiics SBISETCS HE TOJIbKO 00BEKTOM 00ydeHus (TeM, Ha KOTo
BO3/ICHCTBYET YUEOHBII MPOIIECC), HO U CYOBEKTOM 00y4eHUs (yJaruii-
Csl BBICTYIIAET B KAYECTBE OpraHU3aTopa CBOCH y4eOHOM NesSTeILHOCTH).
OTtcroma BBITEKaeT BaKHAs 3ajada YIpPaBIEHUS TMPOIECCOM YYCHHUS
W3BHE, a TAKXKE PAIMOHAIBHOTO «CaMOYIIPABIICHUSD B TIpoIlecce y4eo-
HOW gesrenbHOCTH. [yl ympaBieHUs TPOIECCOM OOYYEHHUS BasKHO
olpe/ieiecHHe B KadecTBe y4eOHBIX 3amay 3adayu hopmuposaHusi
CMPYyKMypbI U KOMITOHEHMHO20 cOCmasa MexaHu3Ma pevyeMbiu-
JIeHUS1 B pa3HBIX CIIOCO0aX (PYHKIIMOHMPOBAHMS JAHHOTO MEXaHM3Ma.
& [asvloos B.B. Teopus passuBaromniero ooyuenus. — M., 1996; Jleon-
moes A.A. estenbHocts. Co3nanue. Jluunocts / Mi30paHHbIe ICHXOIIO-
rudeckue npousseaeHus. Tom 2. — M., 1983; Ilaccos E.U., Ky3o6nesa
H.E. Ypox unoctpanHoro si3bsika. — Pocros H//l: ®@enukc; M.: I'mocca-
IIpecc, 2010; Tanvizuna H.@. YupasieHue IPOIECCOM YCBOCHUS 3HA-
Huii. — M., 1975; Teopus peuesoii oesmenvhocmu. Ilpobremvr ncuxo-
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qunesucmuru | A.A. Bpymusiii, B.YO. Tunzoypr, b.YO. T'oponenxuii. —
M., 1968.

124. Oby4yéHue aypupoBaHui. €: listening training. ®: das
Audierenlernen. &: I’apprentissage (m) de écoute incorporent. m MeTo-
Avika obyyeHus ayavMpoBaHWMIO, Kak CIOXHOW peveBov AedTerb-
HOCTMW, COOTBETCTBYIOLLAA NMCUXONNHIBUCTUHECKMM 38aKOHOMEPHO-
CTAM AaHHOW OeATenbHOCTWU, 06YyCrnoBNEeHHOW cneumpuyecknmm
npuémammn obyvyeHnss 3PAPEKTUBHBIM CTpaTerysam CcryLlaHus
NHOA3BIYHOIO TEKCTAa. Ilcuxonoruyeckne 0COOEHHOCTH TaHHOTO
BUJA PEUEBON AEATEILHOCTH OOYCIIOBIMBAIOT TPEOOBAaHUS K METOIHUKE
o0yuenus ayauposanuio: @ Momuseayusi k aydupoeaHuto. Kak u B
0001t ACATCIIbHOCTH, NPEANOYTUTCIbHBIM MOTHBOM SBJIACTCA HWHTC-
pec, apdextrBHOE OTHOIICHHE K OXHaaeMoin uHbopmaimu. @ [Jeko-
OuposaHue UHGhopMayuu obiierdaeTcs, el yIpaKHEHHEe Ha ayau-
poBaHHE BKJIIOYEHO B 0Oojiee LIIMPOKHUN KOHTEKCT padOoTHI MO Ompene-
n€HHOU mpobrieMe, BHYTPU KakoH-muOo cutyanuu obOmeHus. [Tonesna
anTuUnanys (TpeaBUACHUE) BEPOATHOIO cojepxaHusi Tekcra. Ona
MOJKET CJIeIOBAaTh M3 CaMOM KOMMYHHUKAaTHBHOH CHUTyallUH, WILTIOCTpa-
Ui, COMPOBOMKIAMOUIMX TEKCTH y4eOHWKA, yCTaHOBKH yuutesns. @
[MpocnymmBaHuio TeKcTa JOJKEH MPEIIIeCTBOBATE UHCMPYKMax,
TJIABHOW IIETIbI0 KOTOPOTo siBisieTcss (POPMHUpPOBAHUE Y CIYHIAIOLIETO
YCTaHOBKHM Ha CHOCOO BOCHPHSATHS M NMOHMUMaHUs nHpopmauuu. Eciu
TEKCT MpEAHA3HAYCH JJId IIOJHOI'0 IMOHMMAaHUA, CICAYCT «CHATH» OIPC-
NeNEHHYIO YacTh TPYIHOCTEH. DTO J0JKHA OBITh HAUMEHEe M3BECTHAS
YUeHHKY MH(pOpMaIus, KOTOpYyIo eMy OyneT TpyAHO yAep>KaThb B Kpart-
KOBpeMeHHO mnamatu. TpyaHas uHpopMmauuss MOXKET ObITh pa3HBIX
IUTAaHOB: a) memamuyeckas — (pakrorpaduyeckas I COMUOKYIBTYp-
Hasi; 0) KonmeKkcmyanvbHas — 3HAHWE CUTyalllu, e€ KOOPJAUHAT, y4acT-
HUKOB WJIM 3HAHWE KOHTEKCTA, TO €CTh TOr0, 4TO OBLIO CKa3aHO paHee;
B) s3bIKOGAsL — CUHTAaKCUYECKas, CeMaHTH4ecKas, Mop(oiormueckast
undopmanus. @ TlpenbsBieHHe TEKCTa B TaKOM 00bEME M B TaKOM
TEMIIE 3By4aHHs, KOTOPBI COOTBETCTBYET B03MOXHOCMAM YYEHUKOS:
BO3PAacCTHBIM W 00pa3oBaTelbHBIM. JlOCTYIHAsE CKOPOCTb SKCHO3UIUH
TEKCTa JUIsl HAUMHAIOIIMX — 5 CJIOTOB B CEKYHAY, a IS NMPOJABUHYTHIX
yuenukoB — 10-12. Hanu4uue B TEKCTE may3 XOPOIIO CKa3bIBACTCS Ha €ro
MOHUMAaHWH, a 3By4aHue, Jusiieecs: 6oyee 3 MUHYT, eperpyxaer Kpart-
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KOBpeMeHHYI0 mamsaTh. ® B Xxome ciynranus Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
IOYTH BCeTJa HeOOXOAMM BO3BpPAT Ha3al, XOTSA OBl C IEIbI0 KOPPEK-
mupoeKu HaydaribHbIx euromes. I1odToMy TEKCT Ul ayIupOBaHHUS
JOJDKEH OBITh TIPEBSBICH HE ONUH pa3. [lepgoe npocyuiuearie BaxHO
JUISl YCT@HOBJICHHSI CBSI3M HOBOTO C (DOHOBBIMHU 3HAHHMSMH, MOHHUMAHHS
OOIIIEro CUTYalMOHHOTO KOHTEKCTA: KTO COOCCETHUKHU HITH TIEPCOHAXM,
KaKoBa OCHOBHAsi TeMa TEKCTa, MECTO Pa3roBOpa, KOMMYHUKATHBHBIC
cTpaTteruu Kaxuoro cobecennuka u T.14. Ilocne emopozo npocaywuea-
HUsi BBITIOJHSIOTCS YIPAXHEHHS, MPOSCHSIONINE CTCHNCHb MOHUMAaHHS
YYEHHKAMH TeKcTa. Tpemve npociyuiuganue TpeaiiaracTcs Juisi camo-
IMPOBEPKU MPABUIIBHOCTU BBIITIOJIHCHUA 33}:[21HPII71, KOTOPBIC MOT'YT 6])ITI)
pa3HooOpa3HbIMU. 3aJaHusl, €ClIi UX HECKOJIbKO, CIIEAyeT pacroiiaraTh
TaK: CHayalla BOMPOCHI, TO3BOISIONINE CYIUTh 00 00IIeM MOHUMAaHWH,
3aTeM 3aJ1aHusl HA MOWCK 3aJaHHOW MH(OpMAIIMU, HAKOHEI, BOMPOCHI,
Tpebyromue 0000meHus, BbIBOAOB. ® 3amaucii 0OydeHHs YMEHHSIM
ayJMpPOBaHUsl SBISICTCSA HE TOJBKO Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH MOHUMATH H
BOCIIPOU3BOIUTH YCIBIIIAHHOE, HO M YMEHUsI C80600HO ornepupo-
8amhb rosy4eHHoU uHghopmayuel. OaHO#M U3 TPHUYMH HEYIOBICTBO-
PUTCIIBHOIO0 HAYUYCHHA ayAUPOBAHUIO SABIACTCA OTCYTCTBHUEC BaXXHOI'O
JTamna AeATeNIbHOCTH — MPUMEHEHHs WH(POPMALUH, TOTYYSHHONH MyTEM
CIIyXOBO# perieniuu. Y CIbIIIaHHOe, TTOHATOE TOKHO ObITh IPUMEHEHO
B CHUTyallid KOMMYHHUKAIIMH, JUTIS PEIICHUS KOMMYHUKATHBHOW 3a7a4H.
JInst 3TOrO y)Ke Ha dTare OPHEHTUPOBKH ClielyeT 0003HAYUTh KOHEY-
HYIO 1eJb: JUIS 4ero ciymarh. CiylaTh BO3MOXHO i TOTO YTOOBI:
BBIOpATh, y3HATh, MepedOpMyTHPOBATh, CHHTE3UPOBATh, JEHCTBOBATH,
CY/IUTh, OOCYUTb, CACTATh 3AKIIIOUYCHHE, H3MEHHUTh CYXKICHUE, KIIAaCCH-
q)HL[HpOBaTI). D1H }leﬁCTBHH BBIINIOJIHAKOTCSA B MOHOJIOIT'MYECKHUX HIIN
JIMATIOTMYECKUX BBICKAa3bIBAHHUSAX, B KOTOPBIX YYCHHUKH CBOOOJHO WC-
MOJIB3YIOT TOJYYECHHYIO U3 ayJUOTEKCTa U MEePEOCMBICICHHYIO HH(DOP-
marmio. & Clark H.E., Clark E.J. Psychology and Language: An Intro-
duction to Psycholinguistics. — San-Diego, 1977.

125. O6yy4yéHumne TéxHuke 4TéHmua. €: learning the reading tech-
nique. ®: die Erlernung der Lesetechnik. &: I’apprentissage (m) de la
technique de lecture. @ lNMpouecc ycTaHOBNEHUS 3BYKOOYKBEHHbIX
COOTBETCTBMI MU aBTOMATM3auNA NOMYyYEHHbIX HABbIKOB. O0y-
YCHHUC TCXHUKC UYTCHUS 3HAUYUTCIIBHO YCKOPACTCA B IPOLIECCE OBJIAAC-

79



HUS (paHIy3cCKUM (HEMEUKHM) S3BIKOM KaK BTOPHIM HWHOCTPAHHBIM:
y4ariuecsl 3HAIOT JIATHHCKUN andaBuT, yKe MPHOOpeTEHHBIC YMEHUS
YTCHUS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE O0JICrJaroT MPOIECChl 3BYKOOYKBEHHOTO
aHayim3a U cuHTe3a. OJHAKO CIIOKHAs cucreMa (DpaHIly3CKuX (HEeMell-
KHX) OYKBOCOYCTAHWH, NWAKPUTHUYCCKHE 3HAKH JENAI0T Jake JUIs
CTapIIuX IIMKOJHHUKOB 3aTPYJHHUTEILHBIM CaMOCTOSATENLHBIN aHAIN3
3BYKOOYKBCHHBIX COOTBETCTBHI M 3aMEUISIOT aBTOMATHU3AIUI0 HaBHI-
KOB, €CIT y4Jalyecs He UMEIOT BO3MOXHOCTH OTpabOTaTh JOTOIHU-
TEJIbHO CIOXHbIE NeHCTBUA Wian onepauud. [loMmuMo 3TUX TpyaHOCTEH
ydaluecst CTATKUBAIOTCS C UHmephepupyroumum eiusHueM aHTIUHCKO-
r0O s3bIKa. DTH MPUYUHBI TPEOYIOT MPUMEHEHHS CIEIHUANBHBIX YIIPaxK-
HEHHI Ha OTpabOTKYy TEXHUKHU 4TeHUs. [Ipyn 00yUCHUU TEXHUKE UTCHHUSI
Ha (paHIly3cKOM (HEMELKOM) sI3bIKEe KaK BTOPOM HHOCTPaHHOM HamOo-
nee 3ddexTrBHa UMuUTaIM Ppas, TEKCTOB HEOONBIIOr0 00bEMa, 3aru-
CaHHBIX Ha MIEHKY W TIO3BOJISIONINX YJalIeMycsl OJHOBPEMEHHO OCBaM-
BaTh MEJNOAWKY si3bIKa. [l WHTEHCH(UKAIMUA OOYYCHHUS METOHMKA
(dbopMHUpOBaHUs YMEHUI YTEHHUS NOJDKHA COBMeEIIaTh OoOydeHue cob-
CTBCHHO YTCHHIO-TIOHUMAHHUIO C WHTEPIPETAIUCH TeKCTa KaK MPOTyKTa
peueBOll KOMMYHHUKAIMH B TEPCICKTHBE BOCCO3JIAHHS AHAJIOTHYHOTO
TEKCTa TPU TOBOPEHUH WK Ha TmcbMe. & [l]enunosa A.B. Teopus u
MeTOoAMKa o0yueHHs (ppaHIly3cKOMY S3BIKY Kak BTOPOMY WHOCTpPaHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 203, 204.

126. Onucanue. €: description. D: die Beschreibung. &: la
description. m Bug pedeBoro coobLieHns no cnocoby BhbipaXKeHWs
MbICNEeR; obbeKTamMn onNucaHusa ABNAKTCA NpeaMeThbl, SBEHUS,
Ka4yecTBO, COCTOHAHMNE, UX PaCMOSIOXKEeHMNE B NPOCTPAHCTBE U Bpe-
MEHMN. KonmdecTBo mpu3HAKOB, CBOMCTB, KAUECTB, COCTOSIHHMI OT-
OupaeTcsl caMHM CO3JIaTelIeM TeCTa-ONUCAHHUS B 3aBUCHMOCTH OT 3a-
MBIC/Ia BBICKA3bIBaHUI. B 3ToM cBs3M IIOJIHOTY OIMMCaHHs ONPCACIIAIOT
0 3aMBICITy, OOBIYHO CJIOBECHO 00O3HAUYEHHOMY B IEPBOW YaCTH TEK-
cra. TekcT-ommcanue, Kak MPaBHIIO, COCTOUT W3 JBYX OCHOBHBIX dHa-
creii: O gacTh, B KOTOPOI mepegaéres obIee BIeYaTaeHne OT MpeaMe-
Ta, yKa3bIBa€TCs €ro Ha3Ha4YeHHe, JTaTcs oneHka; @ 4acTh, B KOTOPOM
PacKphIBAIOTCS TIPU3HAKH TPEIMETa, TOATBEPKAAIONIUE €ro OOIIyI0
XapaKTEPUCTHUKY. JIOTHKO-CMBICTIOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa-OMUCAHUS
ONPEIENSAIOT HE TOJIBKO €r0 KOMIIO3ULIMOHHYIO CTPYKTYPY, HO U CIIELHU-
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(hryeckre JIMHTBUCTUYECKHE MPU3HAKH: CMBICIIOBOW XapaKTep CBS3H
MEX/Ty BBICKAa3bIBAHUSMH, HCITOIB30BAHUE CHHTAKCHYECKOTO Tapajuie-
mu3Ma (OJTMHAKOBBIX MOJENeH MPEUIOKECHUH), OJHOPOAHOTO MOPSIKa
CJIOB B BBICKAa3bIBAHUSAX. TEKCTHI-OMUCAHUS OOBIYHO CTPOSITCS HA OCHOBE
MapajuIeTbHONW CBS3M: MHQOpPMANus BHYTPH KaKIOTO BBICKA3BIBAHUS
CTPOUTCA TIO CXeMe: JJaHHOE — HOBOE€, M 9aCTH TEKCTa MEXIy coO0# co-
OTHOCSTCS KaK JlaHHOe — HoBoe. & 3apybuna H./[. TekcT: TMHTBUCTH-
YECKHA W METOAMYECKHH acmekTel. — M., 1981; Memoouka pazsumus
peuu yuawuxca Ha ypokax pycckoeo azvika / llon pen. T.A. Jlagpoken-
ckoil. — M., 1991.

127. OnTumanbHoe y4ébHoe nocobue. €: optimal study guide.
D: optimaler Studienfiihrer. &: le matériel d’enseignement optimal. m
YuebHo-meToamyeckun komnnekt (YMK), oTBevaowmn noHATUIO
negarormyeckon HOpMbl U TPeOBYIOWNA HAUMEHBLUUX YCUIUIA ne-
jarora gna ero agantaumm K cepe obydeHuss BTOPOMY MHO-
CTpaHHOMY £A3bIKY. B orcytcTBHE crienManbHBIX YIeOHHUKOB ydH-
Tedb BTOPOIO0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa JOJDKEH YMETh AaHaJIU3UPOBaTh
yueOHYIO JTUTEPaTypy C LEIbIO BBISBICHUS €€ CHIIBHBIX M CJIA0BIX CTO-
POH © BEIOOpa ONTUMANTBHOTO Y4YeOHO-METOIUYECKOTO KOMILICKTA.
Hawumensieli agantanuu TpedyeT yueOHBII KOMIUIEKT C 3aJI0)KEHHOU B
HEM TIOTCHIIMATHLHON BO3MOXXHOCTBHIO OPTaHM30BAaTh yUEOHBIN ITpoliecc
COOTBETCTBEHHO MPUHIMIIAM 00ydeHHUS BTOPOMY SI3BIKY, TO €CTh y4eO-
HO-METOANYECKUM KOMIUIEKT C T'HOKOM METOIMYECKOM KOHIIENIIHEN,
MTO3BOJIAIONIUI YUUTEII0 CAMOCTOSTENBHO IJIAHUPOBATH MPOXOXKIECHUE
MaTepuaia v UHANBUIYaIu3UpOBaTh O0yUIEeHHE.

128. OnTumusaumua oby4énusa. €: optimization of learning. D:
die Optimierung des Lernens. &: I’optimisation (f) de I’apprentissage. m
Bbi6op onTumanbHbIX hopMm 1 MeTogoB npouecca obyyeHus:, Ko-
TOopble ob6ecneynBaloT AOCTUKEHNE HAUMYYLLKUX Pe3ynbTaToB Npu
MUHMMarbHBIX pacxodax BPEMEHU U CUN yuuTens n yyawmxcs B
JaHHbIX YCIOBUAX. IIpu Bcém paszHooOpazum ¢GopM M METOAOB
o0yuYeHHs HeJIb3sl YTBEP)KIaTh, YTO KAKOW-TO MeToA miH (opMa caMble
JIydmie — 0€e3 «U3BIHOBY. ,HCJ'IO B TOM, 4YTO OAHUH MCTOA 6y,[l6T OIITHU-
MaJIbHBIM IpPU OJHUX KOHKPETHBIX YCJIOBHUAX, HO HC JIyUIIUM — IIpU
npyrux. pyroit MeTos Jrydie MposBUT ceOs B MHBIX YCIOBHAX M OKa-
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JKETCsl HEYAauyHbIM B TIEPBOU cuTyanmu. Mcciedosamenu He CUUMAarOm
ONMUMUZAYUIO 0COOBIM MEMOOOM UNU NPUEMOM 00yUeHus. ITO Tene-
HaTpaBJICHHbBIN (HE CTUXUHHBIA WIH CIy4ailHBIN) 0TOOp U BHIOOP METO-
JIOB JUIsl KOHKPETHOTO Y4eOHOTo 3aHsThs. [IpOBe/Is SKCIIEPTHYO OIICHKY
pabotsr yunreneii-mactepos, F0.K. babancknii mpeanmokum psix 3TarnoB
MPOEKTUPOBAHHS ONTHMAIBLHOTO BapuaHTa o0ydenus: @ dopmynupo-
BaHue 3a1a4 00ydeHus. @ OTOOp ¥ KOHKpETU3ALUsI COEpKaHusI 00y-
yenuss. @ Beibop Hammydiero couetanust Gopm oO0ydeHuUs TS JTaHHBIX
ycioBuii. @ BeIOOp paliOHAIBHOTO COYETaHUSI METOIOB 00yueHus. ®
CocraBiieHHEe ONTHUMAIIBHOTO IiaHa oOyueHus. ® MakcHMalbHO BO3-
MOYKHOE YITy4IIEHHE YCIOBHM JUTs peanu3aiuu mwiaHa ooyuenus. @ Pe-
anm3anug W30paHHOTO IUiaHa oOydeHns. ® AHann3 ONTUMAIEHOTO pe-
IICHHS TIOCTABJICHHBIX 3aja4. BaKHEWIINM CPEeICTBOM ONTHMU3AIIUU
0o0ydYeHHUs] BTOPOMY HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBJISICTCS PallMOHAIBHOES
pacnpezieieHue KJIACCHBIX W JAOMAIIHUX BUIOB padOTHL. UeM MeHbIe
KJIACCHBIX YaCOB MMEETCS B PaCHOPSDKEHUN YUUTEINS, TEM CephE3Hee OH
JIOJDKEH TMOAXOAWTh K OpPTaHU3aIlMH IIKOJBHOTO M JOMAITHETO TpyJa
yueHuka. [Ipu Bcex kiaccHdyeckux TpeOOBaHHMAX K JOMAIIHEMY 3ajia-
HUIO (JOCTYITHOCTb, ICHOCTD H TIP.), 33JIaHUE TI0 BTOPOMY SI3BIKY HE MO-
JKET OBbITh, KaK MPABHJIO, MPOCTHIM TOBTOPUTEILHBIM YIPaXKHCHUEM.
OHO JOMKHO pemaTh 33a4y JOCTHKEHHS OYEepEeHOM CTYNeHM B Mpo-
TPeCCMU 3HAHWW M YMEHHH YYEHHKOB. XOpOIIO, €CIU JIOMAaIlHhE
yIpaXHEHHS JOCTATOYHO YacTO HOCST TBOpUeckuil xapakrep. KiaccHoe
YIPaXHEHUE JIOJDKHO OOECIeUrBaTh BO3MOXKHOCTh CMEHBI BHJIOB JICsI-
TENPHOCTH ¥ B3aMMONPOHUKHOBEHHUS 3TANOB YPOKa, HO OHO HE JOKHO
TpeOoBaTh OOJBIINX BPEMEHHBIX 3aTpaT. Bee «BpeMsiéMKue» BHUIBI Jies-
TEJIBHOCTH I11eJIeco00pa3HO IUIAHUPOBATH IS JIOMAIllHEH pa0oThl. 4
Ontnmunzaumusa npouecca obyveuns. £ Bumaun JK.JI. HaBeiku u
YMEHHsI B TICHUXOJIOTMH OOy4yeHws si3blkaMm // HOCTpaHHBIE SI3BIKM B
mkoje. — 1999. — Ne 1. — C. 21-26; Munvpyo P.I1. HaBelku u yMeHHUS B
00yYEeHUH MHOS3bIYHOMY TFOBOPEeHMIO // IHOCTpaHHBIE SI3BIKH B IIKOJIE.

—1999. —Ne 1. — C. 26-34.

129. OpTonorus [op.-epeu. 0Orthos ‘npaBuiibHbIM, TpsiMoii” + 10g0S
‘cnoro; yuenue’]. €: orthology. ®: die Orthologie. §: la orthologie. m
dunonornyeckas ancuuniinHa, 3aHuMalolwadacA Teopme|71 npa-
BUIbHOWN NUTEpaTypHON peyun. Oprosorust uccieayeT HOPMBI JIH-
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TEpaTypHOTO S3bIKA, UX MPOUCXOKICHUE U Pa3BUTHE, CTHIHCTHYCCKYIO
middepeHIHaNNI0 U BO3MOKHBIE BapuaHtel. & Cmapuuénox B.J].
Bonbmioit nunrsuctuyeckuii cnosapb. — PoctoB H/[: ®enunke, 2008. —
C. 395.

130. Opdporpacpuyeckoe npasuno. €: spelling rule. D: die
Rechtschreibungsregel. &: la regle d’orthographe. m NonoxeHwve, Bbl-
paxatoLee NoCTOAHHOE COOTHOLUEHME KaKUX-N. S3bIKOBbIX SBfe-
HUA. MHbIMU ciOBaMu, 3TO — HHCTPYKLUS, B KOTOPOH YKa3bIBAIOTCS
ycCioBuUsa BI:I60pa IIpaBUJIBHBIX HAITMCAaHWUH CJIOB U OTACIBHBIX HMX 4Ya-
creit. © Cmapuuénok B.J]. BONbIION TUHTBUCTHYECKHI ClIOBaph. — Po-
ctoB H/1: ®enukc, 2008. — C. 398.

131. Opdorpacdma [op.-zpeu. orthographia < orthos ‘mpaBuiib-
Heiii” + grapho ‘numry’]. €: spelling / orthography. ®: die Rechtschrei-
bung, die Schreibweise / die Orthographie. &: la orthographe / la ortho-
graphie. @ Cuctema oOGLLENPUHATLIX NPaBUM, Perynupylowmx
OQMHaKOBOe, HOpPMATMBHOE HanucaHue CroB U MopdEeM. Op-
¢dorpadus BrIOYAET MpaBUiia nepenadynd OykBamu (POHEMHOT'O COCTaBa
CJIOBA, TIPAaBWJIA O CIIUTHOM, Pa3JeIbHOM | JIe(UCHOM HAIHMCaHUAX, 00
yrnoTpeOIeHNU MPONUCHBIX U CTPOYHBIX OYKB, O MEpPEHOCe CIIOB U Ipa-
¢uyeckux cokpamieHusx. CoBpeMeHHast pycckas opdorpadust 6a3upy-
CTCA Ha ‘IeTLIpéX OCHOBHBIX IIPUHIHUIIAX! MOp(l)OJ'IOFI/I‘IGCKOM, (I)OHeTI/I—
YEeCKOM, TPaJAUIMOHHOM W auddepenimpyomem. & [ax B.I. ®pan-
my3ckas opdorpadus. — M., 1956; Cmapuuénox B./[. Bonbiioi TuHrBU-
cTuyeckuii cnosapb. — Pocros H//: @enuxkc, 2008. — C. 398.

132. Opoanus [0p.-epeu. Orthos ‘npaBuIbHEIA, MPsAMOii’ + €pos
‘peur’]. €: orthoepy. D: die Orthoepie. &: la orthoépie. m 1. CoBokyn-
HOCTb HOPM W nMpaBwusl, YCTaHaBMMBaKWWMUX eanHoobpasHoe
(HopmaTuBHOE) NponsHolleHne. 2. Pasgen A3blkO3HaHUA, usy4a-
IOLUIN HOPMbl NNTEPaTYPHOro MPOU3HOLLEHUS U JalowWwui onpe-
OernéHHble pekoMeHOaLMM NO UX COXPaHEHWUIo WS U3MEHEHUIO.
Pa3Hbie aBTOpHI TPAKTYIOT TOHATHE OP(OIITHH Cllerka Mo-pasHoMy,
<<MHp0KHﬁ>> noAXoa BKIIHOYACT HOPMBI MPOU3HOHLICHUA W YAAapCHHA,
«y3KHdit» MOAX0/ UCKIIOYAeT yAapeHue U3 mpaBui ophosmnuu. & Asa-
necoe P.U. Pycckoe nmurepatypHoe npousHomienue. — M., 1984; Muxne-
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euy A.E., Ilapackesuu [I'.B. Pycckas opdosmnus: crpaBodHO-
MeToaudeckoe mocooue. — Munck, 1994; Cmapuuénox B./{. bombmoit
JUHTBUCTUYECKUH cioBapb. — PoctoB 1//]: ®enukc, 2008. — C. 400.

133. Owubka ucnonHénmsa. €: execution error. D: der Ausfiih-
rungsfehler. &: l’erreur (f) d’exécution. m Owwnbka B peanusaymm
nporpaMmMbl, OTHOCALLLAACH K MOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO (hopmMu-
pOBaHUA peyeBOro OEenCTBUs, Korga 3ambiCen BbiCKa3blBaHUSA
peanusyeTtcsd nocpencrsoM A3blka. OmmbOKy B peanm3aliu mpo-
TpaMMBbI OTHOCSATCS K MOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO (DOPMHUPOBaHUS peue-
BOTO JICHCTBUS, OHM MOTYT OBITH CITy4aifHBIMHU, KaK OTOBOPKH, WK 00-
Jiee PETYJIAPHBIMH, HAIIPUMED, IPH HENMPOYHOM YCBOCHHHU MaTepHuala.
[IxonpHUKYM, H3y4YalOIIUEe BTOPOM HHOCTPAHHBIM SI3BIK, IOMYCKAIOT
MHOTO PETYISIPHBIX OIMHOOK, BBI3BAHHBIX HMHTEp(hEpeHInell ¢ TepBbIM
HWHOCTPAHHBIM A3bIKOM. Ha sTom YPOBHE NOCTPOCHHA BBICKA3bIBAHUA
AQHTTMHACKUH A3BIK KaK MEpBbIi MHOCTPAHHBIM BIHsIET Ha (DpaHIly3CKHUMA
(Hemenkwii) sI3BIK OOJbINE, YeM POAHOH. TUmWYHBIE W pEryJspHbIC
OMOKY TMOKa3bIBAIOT, YTO YYEHUK CO3Jall CBOE COOCTBEHHOE MPaBHIIO,
OTJIMYalolIeecss OT UCTUHHOTO. YPOBEHb IPOSBICHUS HEBEPHOrO Ipa-
BHJIa MOXKET OBITH pa3HbIM. OMMO0YHOE MPOTPAMMHPOBAHNE BBHICKA3HI-
BaHUS BIIEYET 32 COOOI HAPYIICHHWS HA YPOBHE CHUCTEMBl U Ha YPOBHE
HOpMbI. OmnbouHas peajnu3ainus — Ha YpOBHE HOPMBI WK y3yca. 4
Owwnbka B peanusauumm nporpammbl. £ [llenunosa A.B. Teopus u
MeToJInKa 00y4eHus: (ppaHIly3cCKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY WHOCTPaHHO-
My. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 54-55.

134. Owubka komneTéHummn. €: competency error. D: der Kom-
petenzfehler. §: I’erreur (f) de compétence. m Owmnbka B hopmunpo-
BaHUM nNporpamMMmbl BbICKa3blBaHUSA; CHOPMUPOBAHHOE Hernpa-
BUMbHOE MpeacTaBneHne O JIMHIBUCTUYECKOM aBneHun. [
Ommnbka KOMIICTCHIIMM BO3HUKACT Ha JTaIllC INNIAHUPOBAHUA PEYEBOIO
HeﬁCTBHﬂ. HpI/I nporpaMMUpPOBaHUN BBICKA3bIBAHUS YUCHUK OIMUPACTCA
Ha CBOU IMPCACTABJICHHUA O IPCAUKATUBHBIX KaTCropusax HEPOIHOI'O
s3pIKa (BpeMs, HaKIIOHEHHE, 3aJoT U T.1.). Dopmuposarue dice 3mux
npeocmasnenuti ocyujecmensiemcs uepe3 poouou sazvik. HeanexBaTHoe
NpEeaACTaBJIICHUEC O ABJICHUHW HWHOCTPAHHOI'O $A3blKa, OTOXKACCTBJICHUC
(haKTOB POJTHOTO W WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB MPHUBOJUT K HHTEPHEPEHIIUN
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(») ¢ pomubM si3bikOM. [l03TOMY, MHTEpGhEpEHITHS, BO3HUKAIOIIAS HA
YpOBHE KOJIMPOBaHUS BBICKA3bIBAHMUS, HA YPOBHE 3aMbICIIa, BCera 00y-
CJIOBJICHA TPAaMMATHUKOW POJHOTO si3bIKa. OUIMO0YHOE MPOrpaMMHUpPOBa-
HUE PEUU BIICUYET KTUMMYHBIC» OIIMOKU — BECbMa CTOMKHUE, N30aBJICHUE
OT KOTOpBIX TpedyeT mepecMoTpa chOpMUPOBAHHBIX MPEJCTABICHUN O
JUHTBUCTHYECKOM siyieHud. € Owunbka B nporpaMmupoBaHun pe-
yn. Owmnbka B hopmMMpoBaHUKN Nporpammbl. & Kumpocckas H.H.
HekoTtopsie BOmpockl MeTOAWKH OOydYEHHUS BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY
s3bIKy (B cBeTe NMCUXOJIMHTBHCTUYECKOTO aHAIM3a SBJICHUS TIEPEHOCA).
— M., 1970; Jleonmves A.A. TICUXOMMHIBUCTUYECKUE E€IUHULEI U IIO-
POXIEHHE peueBoro BeICKassiBanus. — M., 1969; Corder S.-P. Que sig-
nifient les erreurs des apprenants? // Langages. — Ne 57. — 1980. — P. 9-
15.

IIn

135. NamaTtb. €: memory. D: das Gedachtnis. &: la mémoire. m
Mcuxmyeckun npouecc, COCTOALLNA B OTPaXXEHUN, 3aKpenneHnn n
COXpaHeHUn B MO3ry YernoBeka ero npoLusioro onbiTa. dusuo-
JIOTUYECKON OCHOBOM MaMATU SIBISIETCS O6pa3OBaHI/I€, COXpaHCHHUC H
aKTyajus3anus BpEMEHHBIX U HEPBHBIX CBsI3€H B KOp€ IroJIOBHOI'0O MO3r4a.
BpemeHHEIE CBSI3M U UX CUCTEMBI (POPMHUPYIOTCS IIPH CMEKHOM BO Bpe-
MEHH ACHCTBUM pa3lpakuTeiiedl Ha OpraHbl UyBCTB U NPU HAIUYUU Y
YCJIOBCKA OPUCHTHUPOBKHU, BHUMAHUS, HHTCPECA K OTUM PA3APAKUTCIISIM.
ITamate saBngercs HCO6XOJII/IMBIM YCJIOBUEM HAKOIUJICHUA W HCIIOJIB30-
BaHUA YCIOBCKOM CBOCTO OIIbITAd, YCIOBUCM €ro ICHUXOJOTHYCCKOro
pasButusi, GopMUpPOBaHUS ero TMIHOCTH. [[proOpeTenre HOBOTO OmbITa
BCE€Tla OCHOBBLIBACTCA HAa JOCTUTHYTBIX PE3YJIbTaTaX, COXpPAaHACMbIX I1a-
MATBIO. IIaMATh BEINOJIHIET Q)YHKHI/II/I 3allOMUHAaHWsA, BOCIIPON3BEACHHNA
¥ 3a0bIBaHud. B 3aBUCHMOCTH OT TOI'0, 4YTO 3alIOMHUHACTCSA U BOCIIPOU3-
BOJIUTCS, Pa3IMYAIOT CICAYIOMINE BUIBI TAMSATH: MOTOPHYIO, 0Opa3HYIo,
CJIOBECHO-JIOTHYECKYI0, IMOIMOHANbHYIO (addexTrBHyo0). [To cpokam
IEUCTBUS BBIIEIISETCS HenocpedcmeeHHaﬂ namMsimsb (MTHOBEHHas,
yIEPKUBAIOIIAsT HEJABHO BOCIPUHATYIO HH(OpMAIHIO), Kpamkoepe-
MEeHHas (OHepaTI/IBHaﬂ naMATh, IIOJCUCTEMA ITaMATHU, 06eCHe'{I/IBaIOHIaH
OIICPAaTUBHOC YACPIKAHUC U Hp606pa3OBaHI/I€ JAHHBIX, TOCTYIAOIIUX OT
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OpraHoB YyBCTB M W3 JOJITOBPEMECHHON MamMsaTH) U 00/1208peMeHHast
namsims (moxcucreMa TaMATH, OOeCIeYHMBAIOIIas MPOAODKUTEIEHOE
yAep:KaHHe 3HAHWH, a TakKe COXpaHEHHE HaBBIKOB M YMEHUU M Xapak-
TEePHU3YIOMIAsAcs OONBINM 00BEMOM COXpaHAEMON W 0COOBIM 00pazoM
oprann3oBaHHON uH(popManuu). IIcMXonOruit U NCUXOJIMHTBHCTUKON
JOKa3aHO, YTO, YIUTHIBAS WHANBHIYaTbHBIC PA3IAYMS TAMSITH YIaIHX-
csi, He0OX0IMMO BMeCTe ¢ TeM (OPMHUPOBATH B IIPOIIECCE PA3BUTHS pe-
YEeMBINUTICHUS pasHbie ¢€ BUAbl. & Buicomckuil JI.C. MpIlUIeHHE U PeUb
// VI30paHHBIe TICUXOJOrHYecKue uccueaoanus. — M., 1956; Jleonmuves
A.H. JlestenpHOCTh, CO3HAHUE, JUYHOCTh. — M., 1965; Cmupros A.A.
[IpoGemsl nicuxonoruu namsata. — M., 1966.

136. Meparoruyeckana HO6pma. €: pedagogical norm. D: die pi-
dagogische Norm. &: la norme pédagogique. m COBOKYMNHOCTb KpuTe-
pueB OLEHKM, obbeauHsiolwass Heobxoaumble M OOCTATOuYHbIE
Tpe6OBaHVIFI K COBpeMEHHbIM y‘-I86HbIM mMaTtepunanam. IIaTHa-
JIaTh HIKECICIYIOIINX XapaKTEPUCTUK Y4eOHOro mocoOus COOTBET-
CTBYIOT COBPEMEHHOW memarorndeckoii Hopme: 1) OpueHranus conep-
KaHWs y4eOHHKa Ha y4YaIIuXCsl, Ha UX BO3MOXXHOCTH H IMIOTPEOHOCTH. 2)
Omnopa Ha OIBIT U UHTEIUICKTYalbHbIE BO3MOKHOCTH 00y4aeMbIX, B TOM
Yrcie Ha HaBBIKK M yMEHHs B POAHOM s3bike. 3) Co3gaHue onThMalib-
HBIX YCIOBHH HAJsl caMocTosATeNbHOM pabotel. 4) CuryatuBHas oOy-
CJIOBJIEHHOCTh YIPAXHEHUH, ONTUMAIIBHOE COYETAHHUE SI3bIKOBOM U
KOMMYHHKAaTUBHOW MPaKkTUKU. 5) OpHrHHANbHBIE, ayTEHTUYHbIE Y4eo-
Hble MaTepuaibl. 6) PasHooOpasue Bua0B TeKcToOB. 7) Bompock! u 3a1a-
HUS TPOOJIEMHOTO TBOPYECKOTO XapaKTepa, aKTHBU3UPYIOIIUE YM-
CTBEHHBIE U AIMOLMOHAIBHBIE YCHUIIHS YUaIUXCS, CTUMYJIMPYIOIIUE CBO-
0oxHoe ynotpebnenue s3pika. 8) Couetanue pasauyuHbIX GopM padoOTHI:
VHAVBUIYAILHOW / TPyIOBOH / mapHOW / (poHTanbpHON / AUCKycchit
/MpoeKTOB / UrpoBoro odyueHus. 9) BriroueHne TuTepaTypHBIX MPOU3-
BEICHUI KaK PENpe3eHTaHTOB KyJIbTYpHBIX KonoB. 10) Ompenenenue
CXOJCTB M pa3IM4Mii B KYJIBTYpax HOCPEICTBOM IPE3CHTAlUU KOH-
TPACTHBIX MAaTepUaNioB, MOOYKJAIOIIUX K CPaBHEHHIO M COIOCTaBIIC-
Huto. 11) BeicokoxymoskecTBeHHOE ohopMIleHHE YueOHMKa: pa3Hoo0pa-
3Me WUIIOCTPATUBHOIO Marepuana U 0003pHMOE MOCTPOCHHE YPOKOB,
CHOCOOCTBYIOIIME TIOBBIMIEHUI0 MOTHBAIMH ydamuxcs. 12) dyHkuuo-
HAJIBHBIA TOAXOJ] K OpraHu3alu Mmarepuaina: (OpMYJIHPOBKa Ielei
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YPOKOB B BHJIE 33/1a4 KOMMYHHKATHBHOTO MUHIUMYMa, KOTOPBIC y4alllu-
ecsl HaydaTcs peliaTh TNpPU TOMOIIM JIEMOHCTPUPYEMBIX pPEYEBBIX
cpeacts. 13) Lluknuueckas / KOHIEHTPUYECKas: OpraHu3alis MaTepHra-
na, o0ecrevnBarolias ero NpeeMCTBEHHOCTh 1 MHOTOKPATHYIO IOBTO-
pseMocTh. 14) OTKpeITast THOKAsE METOMWYCCKAsT KOHIICTIIIHS, OPHUCHTH-
pyrolasi Ha PaBHONPABHBIC OTHOIICHUS YYUTENs U yJamluxcs, YIUThHI-
Balollas yCIOBHUs 00y4YeHHs, OCTABIISIONIAsl MECTO TBOPUECTBY U HHIH-
BUJyaJIU3aIli TIpoliecca OO0YyYeHUs, BO3MOXKHOCTh albTEPHATHBHOTO
ianupoBanus. 15) Tlenarorudeckoe, a He TUHTBUCTUYECKOE HM3JIOMKeE-
HUE IPaMMaTHKH.

OpueHTalsl Ha TEJAarorm4eckyro HOpMy (») U OCOOCHHOCTH CO-
JepKaHusi 00y4YeHUs BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TO3BOJISIOT yUU-
TEJI0 BTOPOT'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CYAMTH O IeJIecO00pa3HOCTH MpU-
MeHeHHs y4ueOHO-MeToaudyeckoro komiuiekta (YMK) B KOHKpeTHOM
IPYIIe yYaluXcs, MPOAHATH3UPOBATh MPEHMYIIECTBA M HEOCTATKH
Y4eOHBIX MaTepPHUAaOB, OMPEACIUTh, YTO CICIYeT JOMONHUTH / UCKITIO-
guTh / mepepabotath. & I]enunosa A.B. Teopus U METOIUKA OOYUEHHSI
(hpaHITy3ckoMy S3BIKYy Kak BTOpoMmy mHOCTpaHHoMy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 122-123; Axywese M.B. HayuHo 000OCHOBaHHBIE KPUTEPUHU
aHalM3a M OICHKU y4eOHHMKa HMHOCTpaHHOro si3bika // IHOCTpaHHbIC
si3piku B mikosie. — 2000. — Ne 1. — C. 16-23.

137. NMeparoruyeckue TexHonormm, vH.4. €: pedagogical tech-
nologies (pl.). D: die pddagogische Technologien (pl.). &: les technolo-
gies pédagogiques (pl.). m 1. OTpacnb negarorMyeckon Hayku,
npeanonarawpLas nepeeos n AanbHenwee yHKUMOHMPOBaHME
negarornyeckon OesTenbHOCTM Ha TEXHONOrMYEeCcKOM YpPOBHE. 2.
Cunctema negarornyeckoro B3avMOLENCTBUSA yuuTenst C yyaliu-
MUCS B Xxoge y4yebHO-BOCnUTATENbHOrO npouecca B LUKOME U
crnocob CTpyKTypupoBaHusi 3Toro npouecca. 3. Peanusaums Ha
npakTuke OAHOM U3 naen TOW WM WMHOW  MCMXONOro-
ﬂeﬂ,arorl/lquKOVI TeOpVII/I. Hez[arornqecm/le TCXHOJIOTHUU MOI'YyT
pa3invyaTbCsa MO Pa3HbBIM OCHOBAHUSM: (D M0 UCTOYHHUKY BO3HUKHOBC-
HUs (Ha OCHOBE TMEAaroruYecKoro OMbITa WM HAYYHOW KOHIICTIITHH); @
TI0 TeJISIM U 3a7a4aM (YCBOCHHE W 3aKpeIUieHNe 3HAHWH, BOCIIUTAHUE U
pa3BUTUC (COBepH.IeHCTBOBaHI/Ie) MMPUPOAHBIX JIMYHOCTHBIX Ka‘IGCTB); ®
[0 BO3MOJKHOCTSIM TE€JarOrMYeCKNX CpPencTB (KaKhe CpeacTBa BO3JEH-
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CTBHUS JAIOT JIydIlIie pe3yiabTaThl); @ 1mo GpyHKIUSIM YIUTENsI, KOTOPbIE
OH OCYIIECTBIISIET C IOMOIIBI0 TEXHOJIOTHU (IMATrHOCTHYECKUE (PYHK-
iH, GYHKIMA yIIpaBIeHuss KOHPIUKTHBIME cuTyanusmu); ® mo Tomy,
KaKyl CTOPOHY IEJarormyeckoro mpoiecca «00CIyKUBAeT» KOHKPET-
Has TEXHOJIOTHS, W T.J. Jtobas TeXHOJIOTHWS B TOW WM WHOM Mepe
HallpaBj€HA Ha PEATM3ALMIO HAYYHBIX HJEH, MOJIOKEHHM, TEOpuil B
npaktuke. [loaToMy nedacoeuueckas mexmonoeus 3anumaem npome-
ACYMOUHOE NONONCEHUE MENHCOY HAYKOU U npakmukol. & Cracménun
B.A. ®opmupoBanne mpodecCHOHATBHONW KyIbTYphl y4uTens. — M.
[Mpomereit, 1993.

138. NMepeBoA. €: translation. D: das Dolmetschen (miindlich) / die
Ubersetzung (schriftlich). §: la traduction. m Mepenaya cogepxaHus
YCTHOrO UMM NUCbMEHHOro BbiCKa3biBaHWA cpeacTsamMu Opyroro
A3blKa. IlepeBox (BMecTe ¢ uTEeHHEM, TOBOPEHHEM, CIyIIAHUEM U
MMCBMOM) paccMaTpUBaeTcd Kak CHelHajIbHBINA BHUJI pEUeBOM JesATelNb-
HocTd. OH MOXeT ObITh YCTHBIM, HMCbMEHHBIM, CHHXPOHHBIM, JJOCJIOB-
HbIM (OYKBaJIbHBIM), CBOOOTHBIM, XYIOXKECTBCHHBIM U 1p. & Cmapu-
yénox B./]. bonpioil nmMHTBUCTHYECKH cioBapb. — PoctoB H/[: De-
Hukc, 2008. — C. 429.

139. MepeHodc. €: transference. D: die Ubertragung. §: le transfert.
™ 1. ncuxonunze. NCUXONUHIBUCTUYECKMIA NPOLIECC, MO3BONAOLLMIA
YesioBeKy MCMorfb30BaTb B CBOEN MbICIIUTENBHOM M MOTOPHOM
AEeATEeNbHOCTN TO, YTO EMY U3BECTHO, B HOBbIX 06CTOATENBCTBAX.
2. nunzeo0uo. COOTHECEHME C UMEILLUMUCSA 3HAHUAMM, OMbITOM,
YCTaHOBIIEHUE CBA3N MeXQy UdyvyaeMblM MaTepuaniom u yxe us-
BeCTHbIM. 3. ncuxonoz. CNOXHOE ABMEHME MNCUXUKKN, CKPbITbIN Me-
XaHW3M KOTOPOro No3BONSEeT YerioBeKy WMCNorb3oBaTb B CBOEK
AEeATenbHOCTN (B TOM 4uUcrie, pedeBon) TO, YTO eMy W3BECTHO,
MPW HOBbIX MMM OTHOCUTENBHO HOBbLIX obcTosATenscTeax {© N.N.
Kurpocckas}. OT0 00BEKTUBHBIN NICUXOIMHTBUCTHYECKUH TTPOIIECC,
BO3HI/IKaIOH.[I/Iﬁ H3-3a KOHTAKTa ABYX WA 60)’[66 A3BIKOB B A3BIKOBOM
CO3HAHUU 6I/IJ'II/IHFBa u CYH_ICCTBYIOH_[I/Iﬁ HE3aBUCHUMO OT €ro BOJIM U XKEC-
naaust. PU3noJIOrnUecKoil OCHOBOU MEPEHOCA ABJIACTCA HAJIUYUE COAU-
HOH CHCTEMBbl JIMHIBUCTUYECKUX NPEICTaBICHUI, €IWHON peueBoi
KOMIICTCHIIUU U IBYX U 60.]'[66 JAUHAMUYCCKUX CTCPCOTUIIOB, COBMECTHO
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JIOKAJIM30BaHHBIX W HAXOJSAIIMXCS B OTHOIICHUSX OTPHUIATEIHHOW HH-
OyKIuHA (TOPMOXKEHHE OJHOW M3 CHCTEM NpHU MEepeKIIOYeHHH Ha Jpy-
ryto). IlepeHoc — 3T0 opyaue oOpazoBaTeNbHON AEATEILHOCTH YeJIOBe-
Ka. M3ydarommii HHOCTpaHHBIHN S3bIK CIIOCOOEH OCYIIECTBISITH MIEPEHOC
Ha MHOTHX YPOBHSX, ONITUMHU3UPYS, TaKUM 00pa3oM, CBOIO yuéOy: Ha
YPOBHE PEUYEMBICTUTENHHBIX PEAKIil (MEXaHU3MBI BOCTIPHATHS, 3aII0-
MUHaHHUSI U Tp.), HA JMHIBHCTHYECKOM YpPOBHE, Ha YPOBHE Y4YEOHBIX
YMEHHHA W COIMOKYIBTYpPHOM YpOBHE. Pe3ynbTar ocymnecTBieHUs TICH-
XOJIOTHYECKOTO TEePEHOCa MOXKET OBITH TOJOXHUTEIHHBIM FIIH OTpPHUIIA-
TEJbHBIM.

A [NonoxuteneHbIN NepeHOC. TTomoKUTENbHBINA TIEPEHOC 3HAHUH,
YMEHHHA U HaBBIKOB B 00J1aCTh HOBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00ecedn-
BaeT yCKOpeHHe mpoliecca ero uydeHus. [Ipoucxoaur OvicTpoe, anex-
BaTHOE MOCTPOEHHE MOJEIH JIMHTBUCTHUYECKOTO SIBICHHUS B SI3bIKOBOM
CO3HaHMM oOyuaromerocst uian ObicTpoe GopMupoBaHue HaBbiKa. [lo-
JIOKUTENBHBIE Pe3yIbTaThl IEpeHOCa 3aMETHBI C CAMOTO Hadalna o0yde-
HUS W JENAOT OBJIAJICHUE SI3BIKOM OoJiee OBICTPBIM B TEUEHHE BCETO
HIKOJBHOTO Kypca. AKTHBHO MPHOETAIOT K MEPEHOCY CTapIIUe IIKOJIb-
HuKkdA. VX aHanmuTHYecKue CIocOOHOCTH YK€ Pa3BWIIMCh, OHH H3YYarOT
WHOCTPAHHBIHN S3BIK CO3HATENBHO, TIOPTOMY YaIlle UCIIONB3YIOT MIEPEHOC
Ha YpOBHE Y4eOHBIX YMEHHI M TpaMMaTHUECKUX 0000meHni. Y Miaj-
IINX IIKOJBHUKOB IEPEHOC BO3MOXKEH, €CITH YUUTEIh CTUMYJIHPYET €T
BO3HMKHOBeHue. ¢ Pauymnutayus.

N OTpuuaTenbHbI NEPEHOC. OTpUIATENbHEIA Pe3yIILTAT MeEpe-
HOca HasbIBaeTcs mHTephepenimeii (»). UaTepdepennns ¢ panee usy-
YaeMbIMHU SI3bIKAMH TOSIBIISIETCS HA 3Tale BHIPAOOTKM HABBIKOB M yMe-
HUH, W TPOSBIISETCS B peyd OWIMHIBA B BHUJE OTKIOHEHUS OT HOPMBI
M3y4aeMOT0 S3bIKa IO BIUSHUEM POJHOTO WIU JPYrOro W3BECTHOTO
s3eika. € VHTepdepeHumnsa. & Kumpocckas H.H. Hexotopsie BOpo-
CBhl METOJIUKU 0OyUeHHs BTOPOMY MHOCTpPaHHOMY si3bIKy (B cBeTe mcu-
XOJIMHTBUCTHUYECKOTO aHaIM3a SBJIEHUS nepeHoca). — M., 1970; Posen-
yeetie B.FO. OCHOBHBIE BONIPOCHI TEOPUU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB // SI3bI-
KOBbIe KOHTaKkThl. HoBoe B imHrBUCTHKE. Bhinyck 6. — M., 1972. — C. 3-
25.

140. Nepeckas. €: retelling. D: das Nacherzihlen. §: le récit. m
lMcbMeHHoE (MM YCTHOE) U3NOXEHWE NPOYUTAHHOIO MK YCribl-
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LLIAHHOro TeKcTa. [Tepeckaz MokeT OBITH HEIIOJHBIM, CBOOOIHBIM
(mepemaércsi CBOMMH CJIOBaMH) HIJIM TOJMHBIM (OJMM3KAM K TEKCTY),
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIM, Pa3BEPHYTHIM M CXAaTbIM TpaHC(HOPMHUPOBAH-
HeIM. [lepeckas mpumensietTcsi mpu 00y4YeHHH YCTHOH MOHOJOTHYECKOM
peuu U B KauecTBEe KOHTPOJISI TPpU 00YUCHUH ayIUPOBAHUIO U YTCHUIO. B
NICUXOJMHIBUCTUYECKOM IUIaHE CIOCOOHOCTH K Iepeckasy TeKcTa ¢Gop-
MHUPYIOTCSL Ha OCHOBE Pa3BHTOrO criocoba KOMIUIEKCUPOBaHUS, peau-
3YIOIIErocsi Kak CHoCOOHOCTh OTOMpATh (BBIOMpATh) SI3BIKOBBIC CpeEl-
CTBa M CIOCOOBI UX YHOTPeOJEHUS VIS BBIPRKEHHUS M IIOCTPOCHMSA 3a-
(hMKCHUPOBAHHOTO JIOTMKO-CMBICIOBOTO coaepxkaHusi. CrocoOHOCTh K
nepecka3y CKIaAbIBaeTCsl TAaKKEe Ha OCHOBE crocoba KOHIENTYyaln3a-
UM, ¢HOPMHUPOBAHHOIO HE CAMOCTOSTENIBHO, a [OJ] BIUSHUEM Pa3BUTO-
ro crnocoba kKoMmIuiekcupoBanusa. KoHuenTyanuzanus mposiBISIETCS] Kak
CHOCOOHOCTh (PMKCALMK, BBHIYJICHEHUS W3 BOCIPHUHATOW HH(OpMAIN
JIOTUKO-CMBICIIOBOIO KOHIIETITA M COOTBETCTBYIOLIETO €My pPEYeBOT0
KOHIIENITa (CUCTEMBI SI3BIKOBBIX CPEACTB M CIIOCOOOB MX HCIIOJIb30Ba-
Hus). CrnocoOHOCTh K TpaHC(OPMUPOBAHHOMY CHKaTOMY IepecKasy
CKJIaJIbIBAETCS. HA OCHOBE CaMOCTOSTENHHO (DYHKIHMOHUPYIOLIETO CIO-
coba KOHLENTyaIu3aluy, MPeIoIaraonero caMocTosATeNIbHBINA 0TO0p
peueBoro KOHLENTAa JJI1 BOIUIOIIEHWS  BBISIBICHHOTO  JIOTHKO-
CMBICJIOBOTO KOHIIETITA TeKCTa. B 3T0#l CBA3M MeTonuka OOydeHHs Iie-
peckasy IOJDKHA YUYUTHIBaTh HEOOXOAMMOCTH IEpexoAa B Ipolecce
o0ydeHus: K GOPMHUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTH CXKATOT'O Mepeckaza Kak 0o-
Jiee BBICOKOH CIOCOOHOCTH, Y4acTBYIOIIEH B ()OPMHUPOBAHHH BBICIINX
croco00B (DYHKIIMOHUPOBAHUS MEXaHU3Ma PEUEMBbIIUICHUS. & [ 1yx06
b.A., H]ykun A.H. TepMUHBI METOJIUKH MPENOJIABAHUS PYCCKOTO SI3bIKA
Kak mHocTpaHHoro. — M., 1993; Ilypyenaose C./]. OCHOBBI METOIUKH
MIpernoAaBaHus PYCCKOTO $3bIKa B TPY3WHCKON CeMHJIETHEW MIKoye. —
Tounucu, 1960. — Tom 1; @edopenko JI.I1. 3akOHOMEPHOCTH YCBOCHHUS
poanoii peun. — M., 1984; Peus. Peysb. Peub: KHUTA AJIA YUUTEINA
HaYaJbHBIX KJIACCOB MO pa3BuTHiO peun y4damiuxcs / [loxg pex. T.A. Jla-
JBDKEHCKOM. — M., 1983.

141. Nepcya3UBHOCTb [anen. persuasive < zam. Persuasio ‘yoex-
nenue, yroopsl, yeepenue’]. €: persuasiveness. ®: die Uberzeugung.
&: la persuasion. m OueHka roBopsiLLMM 0O bEKTMBHOCTM CoaepXka-
HUS, ero 4OCTOBEPHOCTU UMM HEAOCTOBEPHOCTM. B nepcyasus-
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HBIX BBICKa3BIBAaHUSAX YaCTO YIOTPEOISIOTCS MOAAIBHBIC YaCTHIIBI, TJIa-
TOJIBI B TIOBEJIUTENILHOM U cocllaraTelIbHOM HakioHeHusix. » Mopganb-
HOCTb. & Cmapuuénox B.J[. BoabIION THUHIBUCTHYECKUN CIOBaph. —
Pocros u/]1: ®ennkc, 2008. — C. 436.

142. NMiacbMeHHas pedb. €: written speech / written language. D:
die schriftliche Rede / die Schriftsprache. &: le discours écrit / le langa-
ge écrite. m Ocobbin cnocob dopmmnpoBaHns U PopmMynMpoBaHns
MbICINN cpedcTBamMu rpaduyeckoro koaa. I'padmaeckum kom0oM
Ha3bIBACTCSI CHCTeMa rpa)MuecKuX CPEJICTB M CIIOCOO0B UX yHOTpebIe-
HUA, CO3JaHHBIX HOCUTCIIAMU PA3JIMYHLIX A3BIKOB IJIA IMI€pE€aavyu U 3Ha-
YeHHsI CMBICTOB. [locKONBKyY Trpadudeckuil Ko sBiseTcss QopMoi cy-
[IECTBOBaHUS MMCHMEHHOHN pPedu, TO €CTECTBEHHO, YTO ero (hOpMUpPOBa-
HHUE OCYILECTBISETCS Ha OCHOBE BBICIIMX CHOCOOOB MEXaHH3Ma peue-
MBIIUICHAS. JTO TOJNOXKEHUE TpeOyeT MepecMOoTpa OTHOIICHUS K Me-
moduke oby4yeHuUs rnpasornucaHuto, a UMeHHO TpebyeT GopmHpoBa-
HUE croco0a KOHIENTyaIn3alliid W KaTeropHu3alliy B MPOIEecce Pa3BU-
Tus opdhorpaguueckoil nesTeNIbHOCTH B GopMe 0000IIeHus opdorpa-
(hmyecKoro onbiTa Ha OCHOBE BapUaHTHOCTH opdorpamMm u GopmupoBa-
HUS CHCTEMBI BBICOKO 0000MIEHHBIX opdorpaduvecknx NeicTBHiA: Aei-
CTBHE IO OOHAPYKEHUIO Op(hoTrpamMMmbl, AEWCTBUE IO OINPENEICHUI0 €
OII03HABATENbHBIX IIPU3HAKOB IIPU YUYETE SIBJICHUS BAPUAHTHOCTH, JIECH-
CTBHE 110 BHIBE/ICHUIO HAITUCAHUS HA OCHOBE YCTAHOBIIEHHBIX OMO3HABA-
TENBHBIX TMPU3HAKOB M JIOTUKO-CMBICIIOBOTO COZIEPKAaHUS TBOPHMOTO
Tekcta. B sluHe800udaKmuKe cTpykTypa M KOMIIOHEHTHBIH COCTaB
crocoba KaTeropu3alliy, Peaau3ylollerocss B MUCbMEHHON peuu, OIH-
caH B xouyenme peuegvix ymenui (T.A. JlagppKeHCKas): yMEHUE BIY-
MBIBaThCSI B TEMY, OCMBICIINBATh €€ TpaHMIlbl (YMEHHE PAaCKpHIBATh Te-
MY), YMEHHE MTOAYUHATH CO3]aBa€MbI TEKCT OCHOBHOW MBICIIH, YMEHHUE
coOupaTh MaTepual JJs CO3JaBaeMOro TEKCTa, yMEHHE CHCTEMaTH3H-
poBaTh OTOOpaHHBIM MaTepHal, ONPENeNATh IOCIEA0BATEIbHOCTD €ro
mnmogavdu, COCTABJIATH IJIaH, YMCHUE ITPAaBUJIBHO BbIPpAXXAaTh CBOMU MBICJIN B
COOTBETCTBHMM C PEUEBOM CUTyallMEeH U 3a7a4el BbICKa3bIBAHUS, YMEHUE
CTPOUTH COUMHEHHUE B ONPEAEIEHHON KOMIIO3ULIMOHHON opMe, yMEeHHE
WCIIPABIIATh, MEPEAEIbIBATh, YIy4IIaTh HAaNHMCAaHHOE, TO €CThb COBEp-
IIIEHCTBOBATh TEKCT. & JKumxun H.V. Pa3BuTHe NMHCBMEHHON peyn
yuamuxcs 3-7 kinaccos / UzBectust AIIH PCOCP, Bein. 78. — M., 1956;
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Kunxun H.M. Peab xak npoBoaauK nHGopMaruu. — M., 1982; JKunxun
H.U. Mexanusmsl peun. — M., 1958; 3umnsaa A.A. llcuxonmorus o0yde-
HUS HepOAHOMY s13BIKY. — M., 1989; Cucmema obyuenus couunenuam na
ypokax pycckoeo azvika (4-8 xmaceer) / Tlox pen. T.A. JlagpbkeHCKO#. —
M., 1978.

143. Mucbmo. €: writing. D: das Schreiben. §: I’écriture (f). m
CnoxHasi peyeBasi AesiTeNbHOCTb, OTNMYaoLWascsa OT YCTHOW pe-
YN U NO CTPOEHMUIO, N NO CNOCcoBy (PYHKLMOHUPOBAHUSA, SABIISIHO-
Lasica MakcMmarbHO pas3BEPHYTOW (B HEW HET annuncmuca), u
nMeroLasl CeMaHTUYEeCKN N (popManbHO 3aBEPLUEHHBLIN BUA, B
OTnnyMe OT YCTHOW peuu. Cosznanvie TICBMEHHOTO TEKCTa TPeOy-
€T CIIO)KHEHIINX OIepanuii MOPOKISHUS pEeUr, KOTOPbIE MPOU3BOIBLHEI
Y OCO3HAHHBI Ha BCEX YPOBHAX: CEMAaHTHYECKOTO CTPOs pedH, e€ rpam-
MaTHYCCKOI'O paSBéprIBaHI/Iﬂ, BIUIOTH 1O MAaKPOCHHTAKCUYCCKUX OIle-
pammii — ypoBHS CTPYKTYpPBHI TEKCTa B I[EJIOM. Y MEHHS THCbMa BKIIFOYa-
0T CIEAYIoIue YpOoBHU: Kamwrpaduro, opdorpaduro, MyHKTyaluo,
CHUHTaKCHUC U CTWJIb. B cOBpeMEeHHOW MeToiKe TpeOOBaHUS K YMEHUSIM
MHUCbMEHHOMN pe€Ur Ha NHOCTPAHHOM A3BIKC 3HAYUTCIIbHO PAaCHIMPUIIUCD.

Y4eOHbIe TTpOorpaMMBbl TPEOYIOT Pa3BUTHS Y yUAIIUXCSI YMEHHIA: CO-
3/1aTh MMMCHMEHHBIN TEKCT OMPEeNIEHHOTO BUIa (3aIONHUTE (hopmyItsp,
HaNKCaTh JIMYHOE TTHCHMO H T.I1.); COOJIONATh KyJIbTYPHYIO CHEIUPUKY
TEKCTa Ha U3y4aeMOM si3bike (0(hOpMIIeHHE MUChbMa, MO3/PaBUTEIBHOM
OTKPBITKH | T.I.). DTH TpeOOBaHUS pPacCIpOCTPAHSIIOTCS Ha OO0ydeHHe
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY A3BIKY. Bnaro,uapﬂ YIIpaXHCHUAM B IMUCHMCH-
HOH pe€un YUYCHUK OCO3HAHHO OICPUPYECT BCEMH CBOMMU HABBIKAMU H
ymeHusiMA. OH yYUTCS IOHUMATh, KaK CTPOUTCS Pedb, U KaK €€ CTPOUT
oH caMm. [IMCEMO TEpeBOMUT pa3BUTHE pedd Ha 0ojiee BHICOKHI ypo-
BeHb. [Ipn 0OyueHun MUCHMEHHON pedr Kak Ha POJHOM, TaK U Ha HHO-
CTpaHHBIX SI3bIKAaX 3aJICCTBOBAHBI OJTHU H TE K€ CTPATETHH.

OOyueHne MMCbMEHHOW PeUr COBEPILACTCS HEMOCPEICTBEHHO uepes
caMy IHCBMEHHYIO pedb, XOTs Ba)KHEHIIMM 3TallOM 3TOro Mpouecca
SIBIISIETCSL CHCTEMAaTH4ecKoe HaOMIoIeHne 3a OpraHu3alieid pasHbIX TU-
OB TEKCTOB IPH YTEHHMH. B mpolecce oBlaJleHUs] YMEHUEM CO3/1aBaTh
Pa3HBIC THUIIBI TECTOB MNPOHUCXOAUT PECUCBOC PA3BUTHUC, BOCIIHUTHIBACTCA
YMeEJIbIi B MMCbMEHHOW PEYH, U CAMOCTOSITEIbHBIN B YYEHUU YEJIOBEK.

CymecTByeT BO3MOXHOCTb OTNIOPHI Ha CIIOCOOHOCTH M YMEHUS yya-
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MIUXCsI, KOTOPbIE TIEPEHOCATCS B MPOIIECCE OBJIAICHUS HOBBIM SI3BIKO-
BBIM KOJIOM M3 OIbITa B POJHOM W TIEPBOM HWHOCTPAaHHOM si3bIkax. Ta-
KUM 00pa3oM, Ipyu OOYYEHUU BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE00XO-
JUMO (pOPMHPOBATH HABBIKU U YMEHUS MMUChMa, B OCHOBHOM, B 00JIACTH
opdorpaduu ¥ CUHTAKCHCA TPEITIOKECHHUS, TOT/Ia KaK YMEHUS MaKpO-
CTPYKTYpPHOTO (TEKCTOBOTO) M CTHIIMCTUYECKOTO YPOBHEH ClelyeT He
(hopMHpOBaTh, a pa3BUBATH C OMOPOW HA yXE CYIIECTBYIOIINE YMEHHS.
B aTOM 3akimodaeTcsi BO3MOXHOCTh WHTEHCH(UKAIMH 3TOW 00NacTH
oOydeHusl.

CoBepIlICHCTBOBAaHUE YMCHHI MHCHBMEHHOW PEYU Ha BTOPOM HHO-
CTPaHHOM SI3BIKE CIIEAYEeT BIIMCATh B JIOTHKY OOLIETO PEUEBOTO Pa3BH-
THUSI YYaIIUXCs CPEJCTBAMHU HOBOTO 53bIKA. PedeBbie yMeHUs MUCHMEH-
HOM peur TpeOYIOT IUIAHOBOM, TINATENILHON paboThl. B xome oOyueHus
MIPOUCXOAMT IMOCTEIICHHOE OOpalieHue K BCE 00Jiee CIOXKHBIM THIIAM
TekcTa. Ha HayarnbHOM amarie MOXXHO padoTaTh C MOMMUCSIMHU IO
PUCYHKaMH, C TO3PAaBUTCIHHBIMA OTKPBITKAMU, C HEOOJBIIMNMU JTHY-
HBIMH MTUChMaMH MMOBECTBOBATEIILHOTO XapaKTepa, ¢ 3aliCKaMH U Iuia-
HOM TIpouHTaHHoro. Ha cpedHem amarie odydueHus IMKOIbHUKAM J0-
CTYITHO 3amojHeHUuE (OPMYJISPOB M AHKET, HAMKMCaHHE OOBSBICHHM,
CTpaHHMIL JTUYHOTO JHEBHUKA, TIHCEM C JIEMECHTAMHU OTMMCAHUS WIH pac-
cyxaenus. Cmapuwue WKOIbHUKU CTIOCOOHBI OBJIaIETh a/IeKBATHBIMH
CTpaTerusIMUA CO3/IaHUS COUYMHCHHMS, HAITUCATh MMUCHhMO B JKypHaJ apry-
MEHTAaTUBHOTO M SKCIPECCUBHOTO XapakTepa. Ilocie mocTmkeHus 3a-
MUTAHUPOBAHHBIX YMEHHUI B 00JIACTH MUCHMEHHOW PeYd WX HYXKHO MO
Jep)KUBaTh. XOPOIIUM CPEICTBOM JUIsl 3TOTO SIBIISIOTCS TpaHchopma-
LIMOHHBIC YIPAXHEHHS, TPEOYIOUIUe, HApUMEp, MPEJICTAaBUTh OJUH U
TOT K€ COJICPIKATEIbHBIN MaTepHall B BUJIE TEKCTa TOTO WJIK MHOTO THIIA
(mepenenaTh CTaThIO XypHANIa B CTAThIO SHIIMKIIONEANH, HAMKCATh aH-
HoTarwio u T.11.). 4 [McbMeHHaa pedb. £ []enurosa A.B. Teopus u
METOJIMKa 00y4eHHUs (PpaHIly3CKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHO-
My. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 222-223, 229.

144. NMoBépxHOCTHaA CTPyKTypa npeanoxéHus. €: the sur-
face structure of the sentence. D: die Oberflachenstruktur des Satzes. §:
la structure extérieure de la phrase. m ncuxonunee. Cnocod abcTpakT-
HOro OMMCaHUS CTPOEHWUSI KOHKPETHOrO NPeasoXeHus (BblCKasbl-
BaHWUS), YYUTbLIBAIOLMIA €ro JIEKCUYECKMI COCTaB, CUHTaKCU4e-
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CKMe OTHOLLUEHUS mexay udneHamu, ux dgoHeTndeckoe n opdo-
rpadomyeckoe odpopmreHme. TepMuH «ITOBEpXHOCTHAS CTPYKTYpPa
MIPEIJIOKEHHSD YITOTPEOIIAeTCS B 3HAYEHUH ‘KOHKPETHOE TPENIOKEHNE,
COOTBETCTBYIOIIIEE OMPEACIEHHON CTPYKTYpe — cxeme’. & bounonop P.,
Jla Bannw [orcon. Texuonorus yoexaenus / Ilep. ¢ anrn. C. Komapoga.
— CII6.: Ipatim-EBpo3nak, 2004. — C. 180; Cmapuuénok B./]. Bomnbiioi
JUHTBUCTUYECKUH cioBapb. — PoctoB 1//1: ®enukc, 2008. — C. 443.

145. NosecTBOBaHMe. €: narrative / narration. D: das Erzéhlen /
die Narration. &: la narration. m Bug pedeBoro BbicKasbiBaHUS MO
crnocoBby BblpaXeHusi MbIcnen, obbekTamm KOTOpPOro SABMSIOTCA
AencTBusi, cobblTS U KX nocrnegoBaTenbHOCTb. Jloruko-
CMBICJIOBBIMH OCO6CHHOCT5[MI/I TCKCTA-IMIOBECTBOBAHUA ONPCACIACTCA
cnenuduKa ero KOMIO3UIIMOHHONW CTPYKTYPHI: a) Hadajo COOBITHS; O)
€ro Pa3BUTHS, B) KOHEI COOBITHS. METOIUCTHI TOIaraloT, 9TO CO3aHIe
TEKCTAa-IIOBECTBOBAHUS ABJIACTCA 60J'I€€ CJIOKHBIM PEUYCMBICIUTCIbHBIM
MIPOIIECCOM TI0 CPaBHEHHIO C CO3/IaHHEM TeKcTa-ommcaHus. OIHAKO B
TICUXOJIMHTBUCTHKE 3TO TIOJIO)KEHWE HE HAaXOIUT TOATBEPXKICHUS Ha
TOM OCHOBAaHWH, YTO BBISBJIICHUC JIOTMKO-CMBICJIOBOTO KOHIICIITA PEry-
JIUPYyeTCs BHEIIHEH JUHAMUYECKOM CUTyallUel — pealbHO CYLIECTBYIO-
mel unu MpicieHHoW. OCHOBY TEKCTa-TIOBECTBOBAHUS IIPEICTABISET
KOMIUIEKCHPOBaHUE KOHIIETITA, UMEIOIIETOCS B CUTYalllH, a HE ero ca-
MOCTOATEJIBHOE CO3/IaHUE, KaK B TEKCTE-ONMCaHWU. B 3TON CBs3U cO-
3IaHUE TEKCTOB-TIOBECTBOBAHMWN BO3MOXKHO Ha OCHOBE (DYHKIIMOHHPO-
BaHUS DIIEMEHTApHOTO CII0cO0a KOMIUIEKCHPOBAHHS, Haxke Oe3 3ajei-
CTBOBAHUA KOHICIITyaJIM3allU HJIN KC HYTéM KOM6I/IHI/IpOBaHI/I$I 3THUX
Croco0O0B TIpH BeAyIIEH POIH KOMIUIEKCUPOBaHUs. JIOTHKO-CMBICIIOBEIE
OCOOCHHOCTH TEKCTa-TIOBECTBOBAHUS ONPEJEINSIOT €ro JIMHTBUCTHYE-
CKHE OCOOCHHOCTH: IIMPOKOE YIOTpeOICHUE TIarojdbHbIX (OpPM B Kade-
CTBE€ KIIIOYECBBIX CJIOB U CPCIACTB CBA3U CAMHUIL BbICKA3bIBaAHWA, NCIIOJIb-
30BaHME B KAYECTBE CPEJCTB CBS3M BUIO-BPEMEHHBIX 3HAYEHHUI Iiiaro-
JIOB, CIIOB-HApe4Wi, YCTaHABIMBAIOIINX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE
CBSI3U, WCIIOJIb30BAaHKE CIIOB-CHHOHMMOB M MECTOMMEHHM, MPEHMYIIe-
CTBEHHOE YNOTpeOJIeHNE MPOCTHIX U CIOKHOMOMAYMHEHHBIX MPEAJIONKe-
HUH. TeKCThI MOBECTBOBAHMS MOT'YT CO3/1aBaThCsl HA OCHOBE MOCIIE0Ba-
TEJBHOW CBS3H, KOTJ[a KAXKJ0e CIEAYIONIee NPENIOKCHNE HAUNHACTCS C
TOTO, YeM 3aKOHYIJIOCH TIPEAbIAyIee (TO eCTh «HOBOE» (pemMa) OJHOTO
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MPEUIOKEHHUS CTAHOBUTCS «JAHHBIM» (TEMOW) TOCIEAYIOIIETro Mpe-
JIOXKEHHUS | T.J.), WIA Ha OCHOBE MapajIeIbHOTO criocoda CBsA3M, KOTaa
BO BCEX MPEIOKEHHUAX COXPAHIETCS OJHO U TO XK€ «IaHHOEe» (TeMma), K
KOTOPOMY B Ka)K/IOM TPEJIOKESHUH T00ABISIETCS «HOBOE» (pema), HO B
CBSI3M TIPEIUIOKCHUI ITO «HOBOE» (peMa) y4acTHs HE NMPUHHUMACT. &
3apybouna H.J[. TexcT: TMHTBUCTHYECKUH M METOAWYECKUI aCTIeKTHI. —
M., 1981, 3apybuna H./[. Meronuka pa3BUTHS PeUd yYalluXcs Ha ypo-
kax pycckoro s3bika / [log pen. T.A. Jlanppkenckoi. — M., 1980.

146. «MéanuHHbIN AOKYMEHT». €: authentic document. D: das
authentische Dokument. §: le document authentique. m zunesoouoaxm.
JTioGor [OKYMEHT, 3ByYallMi WAW MUCbMEHHbIN, KOTOPbIA CO-
CTaBfeH He cneunanbHO ON1A 3aHATUN, AN U3ydeHus A3blka, a
ANS YOOBNETBOPEHUS KakoW-1. noTpebHocTn obLeHus, nHdop-
MauuM UM UCTUHHOIO SI3bIKOBOro camoBblpaxeHust {€ P. Tamuc-
coH, JI. Kocr}. CucremMaTnyeckoe HCIOJIb30BaHUE Pa3HOOOPa3HBIX
documents authentiques, koTopbie BCE GOJbIIE MPUMEHSIOTCS B COBpE-
MEHHOH MCTOJUKE IMPLCoJaBaHd MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, CBA3aHO C CU-
TyaTUBHOCTBIO, C OpUEHTAIEel Ha peallbHyl0 0OCTaHOBKY M IpaKTH4e-
CKO€ IPHUMEHEHHE MOJIYUCHHBIX 3HAHUM, HaBBIKOB U ymMeHui. Ilo ompe-
neneHunto ¢panmysckux meroauctoB P. ammuccona u J[. Kocra, ayren-
TUYHBIMHU AOKYMCHTAMHU SABJIAIOTCA 3allMCAHHBIC Ha HJ'IéHKy OTPBIBKU
pasroBopa, ra3eTHble CTaTbu, CTpaHUIA M3 banb3aka, CTUXOTBOpPEHHE,
MOJIMTUYECKUE JINCTOBKHU, PeKIaMa, MHCTPYKUUH, aduimn. B pasnuuHbIx
YMK, ucrnosp3yeMbIX B HACTOSAIIECEe BpEMs B MperojilaBaHUM (paHIly3-
CKOT'O sA3blKa, ayTCHTUYHBIX MAaTCPUAIOB JOBOJBbHO MHOTIO. D10 ¥ He-
OoJbLIME TEKCTHI, HAIIMCAHHBIE 110 Pa3HBIM NOBOJAAM (paHIy3aMH — KaK
JNEThbMH, TaK M B3POCIILIMH, M TEKCThI, U3BJICUEHHBbIC U3 (hPAHILY3CKOM
MpECChbl, 1 BUAOBBIC UJIU NIOPTPETHLIE CHUMKHU C IMOAINMUCAMU, OTpa’Karo-
LIMe pa3Hble CTOPOHBI (PPAHITY3CKON JKHU3HH, @ TAKKE CTHUXH COBPEMEH-
HBIX (DPAHIY3CKHUX MOSTOB M CTUXH, COUMHEHHBIE (PPAHILy3CKUMHU IETh-
MU, aBTOPCKHUE U HAPOJHBIC TICCHU. AYTGHTI/I‘IHBIG JOKYMCHTBI IINUPOKO
WCTIONB3YIOTCS AJIS1 «IPHONMKEHUSD) YIalIuXcsl K OyaymeMy npuMeHe-
HUIO SI3bIKa B €CTECTBEHHOW KOMMYHHKaWu. VX uCIonb30BaHue MOMO-
raeT UMHUTHUPOBATh Ha 3aHSATHH YCIOBHS PEabHOTO OOIIEHHS, CO3/IaTh
atMocdepy ayTeHTUYHOU CHUTyaIllud KOMMYHHKaruu. OHU CIIyXaT WH-
(OopMaLMOHHBIM HCTOYHUKOM M CPEICTBOM IOBBIICHHS MOTHBALUH K
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U3YYCHHIO s3bIKa. € AYTEHTUYHbIN AOKYMEHT. & bepecosckas O.M.
®panuy3ckuil s3bIK. Bropoli nHOCTpaHHbIN sA3bIK. KHMra gy yuurens.
5 kmace «Cunasas nitanay. — M.: [IpocBemenne, 2013. — C. 5.

147. NMopoxaéHue péun. €: speech generation. D: die Sprachge-
nerierung / die Redeerzeugung. &: la production de discours (parole). m
Mpouecc NoAroToBKM 3BYyYaLLero TeKCTa, HenocpeaCTBEHHbIN ne-
pexon K NPOM3HECEHMIO 3BYKOB B MX ONpeaenéHHon nocnenosa-
TenbHOCTN. & Cmapuuénox B.J]. BonbIoN JMHTBUCTUYECKHN CIIO-
Baphb. — PoctoB H/[I; ®enukce, 2008. — C. 456.

148. MopoxaéHue Tékcrta. €: text generation. D: die Texterzeu-
gung. &: la génération de texte. m CrnoXHO opraHn3oBaHHasi KOMMY-
HUKaTUBHaa [OEeATerNbHOCTb, 3aBUCALWAs OT KOMMYHUKaTUBHOIO
HamepeHust (4To-Nnbo coobLnTb, BbipasnuTb CBOE MHEHME, ybe-
ONTb KOro-f. B YEM-M. U T.N.), @ TaKkKe OT CTPYKTYPHOW opraHu3a-
UMM npoToTUna TekcTa (NoBeCcTBOBaHWE, OnMuMcaHue, paccyxie-
HWe u np.). OcyllecTBIEHUE 3TOU AESTENBHOCTU IPEAINONaraetT
3HAHUE «IIPaBUJI MMOCTPOCHUA» HECKOJBKHUX THUIIOB TEKCTOB, OCBOCHUC
TEKCTOBBIX MaKpOCTpyKTyp. OOydasch BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
yUaluiics He HYXJJIaeTcs B MOLIAroBOW OTpa0OTKe YMEHUN MOHOJIOTH-
YECKOI'0 BBICKA3bIBAHUA. HaanMep, Ipu ONHMCAHUHN yero-i1mbo: Has3Ba-
HUC NIpeAMETa, €ro Ka4eCTBo, (1)YHKLII/IOHI/Ip0BaHI/I€, MECTOHAXO0XIACHUC.
Hauunas co cpemnero srama (2-3 roa oOy4yeHwHs), YUEHUK CIIOCOOCH
YUUTHBCA ITOCTPOCHUIO CBA3HOI'O BBICKA3bIBAHHA Ha MaTCpUaJIC LCIIOCT-
HOT'0 TCKCTA, YUUTHCA PCUCBBIM ,I[eﬁCTBHfIM C OHOpOﬁ Ha IPOTOTHIL. HpI/I
OTOM CJICAYET YYUThIBATH €CTECTBEHHBIN MOpAAOK OBJIaJICHUA ydalluM-
CA KOTHUTHBHBIMHU OIl€paludMH W Hpejaratb MPOTOTHUILI TEKCTa B
cnez[ylomeﬁ IOCJICA0OBATCIbHOCTH: ITIOBECCTBOBAHHUC, I/IH(i)OpMaI_II/IH, OIIN-
CaHHUEC, paCCyXX/JCHUC, apryMCHTAlH.

Pabora HaJl MMCbMCHHBIM TEKCTOM OTPaXXa€T YEThIPE IMCUXOJIOTNYEC-
CKHX JTalla €T0 CO3JaHUA: BOCIIPUATUC-aKTUBALIUIO, IIOCTPOCHUC U pa3-
BépTBIBaHI/Ie 3HAYUCHU, PpCAAKINIO U PEBU3UIO. (D BOCﬂpUﬂmue-
aKkmueauusi — 3To NTOHUMaHue MUITyIumM CTOSIII.I@I71 nepea HUuM 3aiaqu.
OH 0C03HaET CBOE KOMMYHHUKATHBHOE HAMEpPEHHE, HAIIPHMEp: PaccKa-
3aTh MHTEPECHYIO HMCTOPHIO; MPENOCTaBUTh CBEACHUS O YEM-J.; CpaB-
HUTB,; BbBIPA3UTH U 000CHOBAThH MHCHUC, 0003HAYUTH np06neMy H IIOKa-
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3aTh CIOCO0 pPEemIeHHs W T.J. DTOT 3TAIl MPEANoaraeT IpUIIOMHHAHNE,
HU3BJICUCHHUC U3 HOHFOBpeMeHHOﬁ maMsaTH BCEro, 4To HOHaZ[O6I/ITCH JJIs1
peuicHuA KOMMyHPIKaTPIBHOP'I 3aJa4du. OHpCILGHHGTCﬂ COI[ep)KaTCJ'II)Hl)If/i
IU1aH (JOKYTUBHBIA acIeKT) TeKCTa. YdYaluecsi OTBEYaroT Ha BOMPOC:
Ymo HyscHO Hanucame, 4modwvl peuiums KOMMYHUKAMUBHYIO 3a0ayy?
[Ipu HEoOXOmMMOCTH HEMOCTAIOIINe 3HAHWS, CBEACHHWS, apTyMEHTHl U
np. MOTYT OBITh MOYCPIIHYTHI B TCKCTAX AHAJIOTMYHOI'0 TUIIA, B JPYTrUX
nokymenrtax. @ locmpoeHue u pa3gépmbigaHuUe 3Ha4YeHUsl — 3To
CO3/IaHHEe MaKPOCTPYKTYPHI OYIyIIEero TeKcTa B COOTBETCTBUU C OTO-
OpanHOW WH(pOpPMAIMe! W YMEHHEM y4allerocs MOCTPOUTH TEKCT CO-
[JIACHO €ro KOMMYHUKaTHUBHOW 3ajjaue (MJUIOKYTHBHBIN IJIaH TEKCTA).
Pesynbrarom 5TOM paboThl sBisieTcst miaH Tekcta. @ Pedakyus —
HamMCaHUEC TCKCTA, IIO3TAITHOC PACHIMPEHHUE IJIaHa B HNPEAJIOKHBIX
cTpyKkTypax. @ Peeu3usi COCTOUT BO BHECEHHU HCIPABICHUI B TEKCT.
Kancaasl 4JaCTb TCKCTAa OLCHUBACTCA C TOYKHU 3PCHUSA €€ COOTBETCTBHS
3aj1aye, ¢ MO3UIMK OyIyIIEro YMTaTeNlIs TeKCTa. JTOT ATall MOXET I0-
BJICYb BO3BpAT K MPECABIAYIINM STalaM.

Kaxnpiit aTan mopoxxaeHust TeKcTa TpedyeT onpene’aéHHbIX KOTHU-
TUBHBIX YMEHHUI U HaBBIKOB, KOTOpbIE GOpMHUPYIOTCS Y peO&HKa B pas-
HOM Bo3pacte. B 7-11 ner yueHuk criocoOeH U MIaHupOBaTh, U MHCATH,
HO €My TPYJIHO MpPOBEPATHh HamMcaHHOe. Miaammue moApoOCTKU MOTYT,
NEpECUUThIBasA, BEIYCPKHYTH HUJIU I[O6aBI/ITB TCKCT, HO HC HUCIIPAaBUTH €TO.
13-neTHHe MOAPOCTKH CIIOCOOHBI BHECTH UCIPABJICHHS Ha YPOBHE (pa-
3bI, HO emé HE OLCHHBAKOT TCKCT C TOYKHU 3PCHUA €TO 06]].[6171 CTPYKTY-
pbl. O0ydeHue STUM ASUCTBHSIM, IPEANIPUHSATOE C OPHEHTAIINEH Ha 30HY
OmKkaiiero pa3BUTHs YYCHHKA, BHOCUT BKJIAJ] B €ro peyeBOe Pa3BH-
tue. ¥ Hanucanue Tekcta. Co3gaHne NUCbMEHHOro TeKcTa. &
DeschénesA.-J. Vers un modéle constructiviste de la production de
textes // Actes du colloque «Vers un modéle de fenseignement — ap-
prentissage de 1’écriture». — Hull: Un. du Québec, 1994. — P. 3-56.

149. NocnéBHbIN nepeBOA. €: word-by-word translation. D: die
Wort-fiir-Wort-Ubersetzung. §: la traduction mot a mot. m Bua nepe-
BOAa M3 OAHOrO A3blka Ha APYron, Npn KOTOPOM 3HAYEHNe KaxXao-
ro crnoea nepeBOAMTCS B TOM MocrefoBaTeribHOCTU, B KOTOPOK
OHO PacnofnoXeHo B MCXOOAHOM TeKCcTe (Npy 3TOM MOXeT ObiTb
HapyweH obwmuin cMbicn BbICKasbiBaHus). & Cmapuuénok B.J].
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Bonpmmioi muHTBHCTHYCCKHH cioBapb. — PoctoB u//l: ®denuke, 2008. —
C. 459.

150. Npasuno. €: rule / precept. D: die Regel / die Anordnung. §:
la régle / le précepte. m 1. KOMNOHEHT OPUEHTUPOBOYHOMN OCHOBHDI
OENCTBMS UNK cama OPUEHTMPOBOYHAsA OCHoBa gencTeus. 2. Cu-
ctemMaTtu3auus B Buae MocrnenosBaTeNlbHOCTM OENCTBUMU paHee
NPUOBPETEHHDBIX 3HaAHUM unu onbiTa. 3. ChopmmpoBaHHass KOM-
OGuHaTopHas cuctema nosHaBaTerbHbIX AENCTBUMW yYeHWKa No3-
BONAOLLAA YYNTENIO NPU NMPEAbABIIEHNN A3bIKOBbIX UMW peyeBbIX
ABMNEHUA UCnonb3oBaTb ONpeaenéHHyl BepbanbHyl WHCTPYK-
umio, yobICTpAoLWyo hopMmupoBaHve npeacTasneHns. [IpaBu-
Jla IpCANMUChIBAOT UM PCKOMCHAYIOT HMCIIOJIB30BATh B KAaUCCTBE HOP-
MaTHUBHOM TY WIX UHYIO SA3bIKOBYIO €AMHHUIY, B pAAC CIIy4acB aKIICHTU-
pys BHUMaHUE HAa BO3MO’KHBIC HENPABMJIBHOCTH W OLIMOKU. IpaBHiIa
MOTYT OBITh TpaMMaTHUECKUMU, oporpaduuecKkuMu, MyHKTyalHmoH-
HBbIMU, Op(bOBHI/I‘ICCKI/IMI/I, AKICHTOJIOTMYCCKUMHU U AP.

Beigenstor Takxke rpasusia-o606WeHuUs, TpuBOIAIINE B CUCTEMY
Pa3po3HEHHBIE CBEACHUS W CHOCOOCTBYIOIIME OBJAJEHHUIO CHCTEMOM
SI3bIKA M PAllMOHAJIBHBIMM CIIOCOOAMHU HCIOJIBb30BaHMSA SI3BIKOBBIX €H-
HUII, ¥ Ipasusia-uHCMpyKUUU, yKa3bIBalolie Ha JISHCTBUS, KOTOPEIE
HYXXHO BBIIIOJHUTE JIA OJOCTUIKCHUA MMOCTaBJIICHHOM e, KOTOpPbIC
CIIy’KaT y4dalleMycsl HeOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJCTBOM K JCHCTBHIO U
[O3TOMY YUUTHIBAIOT XapaKTep PeYeBOro AEHCTBHS, KOTOPOE ydalluics
Oyzaer ocymecTBiATs. DopMyITUpOBKa MpaBuia yYUTEJIEM HE 3aMEHSEeT
MOJIHOCTBIO [1POB/IEMHO-TOUCKOBYHO MEeXHOM02uto. NHCTpyKIus ca-
Ma 1o cebe He (OpMHPYET «BHYTpPEHHEE 3HAHHME», a TOJNBKO MOXKET
MOJAEPKaTh MPOLECC ero BBIPaOOTKU. Yyaluecs CHOCOOHBI M3BJICUb
MOJIB3Y M3 NPCABABJICHHUA IpaBHjia TOJBKO TOrJa, KOrja y HUX AO0CTa-
TOYHO Pa3BUT KOHLENTyalbHbIA anmapaTr. HaunHast co cpenHero srama
00y4eHHs!, yUUTelb MOXKET HCIIOIB30BaTh NPABHUIIO-WHCTPYKLHUIO Cpa3y
mocje TOro, Kak ydamumcs ObUT MpeabsBleH oOpas3ell peyd Ha WHO-
CTpaHHOM 3bIKC, U MOABUJIACH IIEPBad TUIIOTE3a O 3HAYCHUU SABJICHHA.
Ecnmu m3ydaemoe sBIeHHE HMEET CIOXKHYIO (OPMY WM CIIOKHYIO
(YHKLMIO TIOCTIEUIHOE MPEAbABICHUE MPaBUIa-WHCTPYKUUHN Heddek-
TUBHO. Tpedyercss «IOJHBIA BUTOK» MPOOIEMHO-TIOMCKOBON TEXHOJIO-
run. & [yxoe B.A., ykun A.H. TepMUHbI METOAUKH MPETOIaBaHUS
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pycckoro s3plka Kak WHocTpaHHoro. — M., 1993; Cmapuuénox B. /.
Bonwmmioi muHTBHCTHYECKHH cioBapb. — PoctoB u//l: ®denuke, 2008. —
C. 462.

151. MpéaBunbHocTb péumn. €: correctness of speech. D: die
Richtigkeit der Rede. &: I’exactitude (f) du discours. m KommyHuka-
TUBHOE KayeCTBO peuyun, Bblpaxkarolleecs B COOTBETCTBUM peyn
AEeNCTBYIOWMM A3bIKOBbIM HOpMaM (MPOU3HOCUTENbHLIM, Opdo-
anM4eckum, crnoBoobpasoBaTeNbHbIM, NEKCUYeckuM, Mopdono-
TMYECKMM, CUHTaKCUYECKMM U CTUUCTUYECKUM), OTPAKEHHBIM B
CcnoBapsix, rpaMmmaTMyeckux CrnpaBOYHMKaX, nNpaBunax opdorpa-
dun n nyHkTyaumn. € Cmapuuénox B./[. BoabIIoi TMHTBUCTUYCCKHIA
cioBapb. — PoctoB H/J: @ennkc, 2008. — C. 462.

152. NMpeaukaTUBHOCTb [am. praedicatum ‘onpenenenue, MOHs-
tue’]. €: predictivity. D: die Pradiktivitat. §: la prédictivité. m Hanbo-
nee O6LL|,89| CUHTaKCn4ecCKkaa KaTteropud, Bblpaxakollasda OTHOLUEe-
HWEe COAepXXaHUs BblCKa3blBaHUSA K AEACTBUTENbHOCTHU. To, o
4éM cooOmaeTcs B TPEIOKEHUH, MOXKET OBITh pealbHBIM (M OCY-
IIECTBIATLCS B OJTHOM W3 TPEX BPEMEH) MM HEPEaTbHBIM, KEIaCMbIM,
TpeOyembIiM. ['paMMaTHYECKUMK CPEICTBAMHU BBIPAXKCHUS MPESIUKATHUB-
HOCTH SIBIISIIOTCSl KATETOPUU 8peMeHU, HAKAOHEHU, JIUNd, MOOAIbHO-
cmu u unmonayusn. Hatipumep, B nipeanioxxeHuut A moauanoio y 36630
yyycw (C. EceHurn) OMUCHIBACTCS CUTYAIIHsI, COBMAAAIONIAS ¢ MOMEHTOM
peun u oTHOcAmasACA K ropopsiemy. [Ipemioxenue Mot kocmép 0ozo-
pan Ha bepecy nycmuinu (M. Bonowun) oTpakaeT CUTYalHIO, UMEO-
IIyI0 MECTO B IpoIIeJiieM BpeMeHH. B BbickasbiBaHuM A 6 Moe
HedicHetiwero obosvio mebs mooums (M. Jlepmonmos) BbIpaKkaeTcs
vppeanbHas MOJAILHOCTh — KEJATEIbHOCTh, BO3MOXKHOCTh OCYIIECTB-
nenust nevictBuss. & Cmapuuénok B.J]. BONbIIONW JIMHIBHCTHYECKUN
cnoBapb. — PoctoB u/J1: ®enukc, 2008. — C. 465-466.

153. MpuaHumn ayteHTu4yHocTU. €: principle of authenticity. D:
das Prinzip der Authentizitit. : le principe d’authenticité. m MNpuHuwMn,
COrnacHoO KOTOPOMY y4YuUTernb BTOPOro MHOCTPAHHOrO A3blka 064-
3aH npugaTtb yd4ebHOM OeATeNbHOCTU YYalUMXCA ayTeHTUYHbIN
xapakrep. TepMUH «ayTEHTUYHBIN» (TO €CTh ‘TMOAJMHHBINA’) TMO-
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SIBUJICSI OJHOBPEMEHHO C IEPBBIMH KOMMYHUKAaTHUBHBIMU METOIAMKAMHU.
OH npuMeHseTca B OTHOIIEHUH TEKCTOB, CO3JaHHBIX AJISl €CTECTBEHHON
KOMMYHHKallUU. B oTedecTBeHHON METOIMKE MpEnoJjaBaHys B OTHOILIE-
HUHM «TOJUTMHHBIX» TEKCTOB KOHKYPHPYIOT TEPMHUHBI «()YHKIIMOHAIb-
HBIE» U «IIparMaTH4ecKue», KOTOpble JEMOHCTPUPYIOT TO, YTO AKLEHT
nenaercs Ha (YHKUHMOHAJIBHOM IpPEAHA3HAUYEHHM THIIA TEKCTa, Ha pe-
LICHUH MM KOHKPETHOM MparMaTHYecKol 3ajayd, a He Ha (akre ero
«peanbHOCTH». B COBpEMEHHOM METOINYECKON HAYKE MOHITUE «AyTEH-
TUYHBIH» PacCMaTPUBAETCS HE TOJIBKO KaK CBOICTBO pEUEBOrO MPOU3-
BeZCHUS (TecTa), HO U KaK CBOWCTBO y4eOHOTO 3ajaHus (BUAOB lesi-
TGJ'H)HOCTI/I). Pa3I‘paHI/I‘II/IBaIOT AYyTCHTUYHOCTH pC‘IGBOfI JACATCIIBHOCTU 1
AyTeHTHUYHOCTh Y4eOHOW AestenbHOCTH. lIpuMepom ayTeHTHYHOU pe-
YeBOM JACATCIIBHOCTU ABJIACTCS O6H1€HI/IG MCXKAY YUCHHUKOM M YUYUTCIIEM
Ha WHOCTPaHHOM sI3bIKE B Iporecce oOydeHus. [loaTromy ¢ mosuiuu
o0ecriedeHus] ayTEeHTUYHOCTH OOIIEHUsSI BEJCHHE YpPOKa Ha MHOCTPaH-
HOM si3bIKe 00s3aTenbHO. Mcmonb3oBaHWE MHOCTPAHHOTO S3BIKA IS
MOJy4YeHUs] HHPOPMALIUK, TO €CTh MCIOJIB30BAHHE €0 KaK U POJHOTO
SI3bIKa — HE TOJIBKO Uil OOLIEHWs, HO M B IPOLIECCE MO3HABATEIBHON
NESITENbHOCTH, TAKXKE SIBISETCS Pa3sHOBUAHOCTHIO ayTEHTUYHOW peue-
BOH ACATCIIBHOCTH YUUTECIA U YUCHHUKA.

AYTEHTUYHOCTH Y4€OHOTO IpoLiecca MPeANnoiIaraeT To, YTo Ha YpOKe
YUEHHK JIOJDKEH JIeHCTBOBATH JIsl TOTO, YTOOBI PEIIUTh HOCTABICHHYIO
nepesl HUM 3aj1ady. 3ajzada MOXET OBITb KOMMYHUKAMUBHOU, HAIPaB-
JICHHOM Ha OOlIeHUe, UM KOZHUMUEHOU, UMEIOLEH pe3yIbTaToOM 3Ha-
Hue. PemieHne Takux 3ajady o3HayaeT ayTEHTUYHOCTh Y4eOHOH nes-
TesbHOCTH. Hanpumep, ureHne BCIyX «Ha OLEHKY» HE SIBISICTCS ayTeH-
TUYHBIM, HO MOXXET OBITH TaKOBBIM, €CJIM B 3TOT BHUJ ACATCIIbHOCTH BHEC-
CTH DJIEMEHT peaJbHOro OOIIeHHus (HampuMep, KOHKYpC Ha JIy4IIero
gyrena u T.1.). O3HAKOMUTENILHOE YTEHHUE SIBJISIETCS] ayTEHTUYHBIM Kak
ydeOHasi IesTeNbHOCT, €CIM Mepe] HadaloM YTEeHUs MOCTaBJIeHa I10-
3HaBaTelIbHAs 3ajjaya, U peajbHO ayTEHTUUHBIM, €CIIH YUUTEIIO yIaJl0Ch
npoOyInTh UHTEPEC YUYCHUKOB K COJIEPKAHUIO HOBOTO TeKcTa. JJuKTaHT
SIBIISIETCSL ayTEHTHYHON y4eOHOU IeATeNbHOCThIO, HO OH MOXKET MpHO0-
peCTH XapaKkTepUCTUKH PEaJIbHON ayTEeHTHUYHOCTU, €CJIU OpPraHHu30BaTh
B3aMMOIIPOBEPKY YUEHHKaMU paboT, 3alKCh HE C rojioca ImpenojaBare-
JIs1, @ C TOJIOCA HOCUTEJNS SI3BIKA.

O06s13aTeNIbHOCTh MPHHIIA AYTEHTHYHOCTH JIJIsl 00yUeHHS BTOPOMY
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MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BbI3BaHa [BYMsi OCHOBHbIMH (aktopamu: @
AYTEHTUYHOCTb TEKCTOB M y4EOHOW IesITeTbHOCTH OTHOCHUTCS K OJHO-
My M3 CPEICTB MHTEHCU()HMKAIIMK OBIAZCHUS HOBBIM S3BIKOM. JTO TO-
JIOKEHWE OCHOBAHO HA JTAaHHBIX, PACKPHIBAIOIINX OCOOCHHOCTH MPOAY-
LUPOBAHUS PEYM Ha NCUXOJIMHI'BUCTUYECKOM YpPOBHE: a) ABTOMAaTu3U-
pOBaHHOE JIeHCTBHE 1OCTATOUYHO CBOOOJHO (DYHKIIMOHUPYET JIUIIb B TEX
YCIIOBUSIX TPYIHOCTH, B KOTOPBIX OHO ObLIO copmupoBaHo. Crienosa-
TEJNbHO, aBTOMAaTHU3alLlUsl PEUEBBIX NIEMCTBUI NOJDKHA NMPOUCXOIUTH Ha
ayTeHTUYHOM MaTepuajie ¥ B KOMMYHUKAaTUBHBIX YIpaKHEHUsX. MHaue
HaBBIK, COPMUPOBAHHBIH Ha 00JETYEHHOM, aJalTHPOBAaHHOM JIMHIBU-
CTHYECKOM MaTtepuaie, CMOXeT (YHKIHOHUPOBATH TOJIBKO HA AAHHOM
YPOBHE, HE MO3BOJISIS ydaleMycsl HepeiTy K ayTeHTUYHOMY OOIIEHHIO.
0) IlpoayuupoBaHWIO pedr Ha MCHXOJIMHTBHCTHYECKOM YPOBHE Mpe-
LIECTBYET CTaaus IUIAHUPOBAHMS, KOTOpas 4YacTO IMPOTEKAaeT HEeoco-
3HaHHO. JTa HEOCO3HAHHOCTh HeoOxoanMa 1t 3((HEeKTUBHOCTH, OBICT-
poTsl o0mmeHus. JIErkocTh OOIIEHNST HOCUTENEH SI3bIKa MOXKHO YaCTUYHO
OOBSICHUTH TEM, YTO OHH 3allOMHHAIOT M HCIIONB3YIOT MOJIHBIE (Ppa3sl
WIH «KOpHH (pa3». DTO KOHCTPYKLUH, KOTOPBIE COIEPXKAaT SIpPO U3
(DUKCUPOBAaHHBIX JIEKCUYECKUX TEPMUHOB 1 OJWH WU JBa MEPEMEHHBIX
rpaMMaTHYECKUX 3JeMeHTa. [IpuBieueHne ayTeHTUYHbIX MaTepUalIoB,
MPU KOTOPOM YYEHHKH MOTYT 3allOMHUTH HEKOTOpBIE MOJHBIE (pasbl,
YCKOPSIET OBJIaJIEHHE S3BIKOM M CIIOCOOCTBYET ayTEHTUYHOCTH PE4YEBOro
noBesieHus: ydanmxcs. @ dakTopoM, 00YCIOBIMBAIOLUIMM HEOOXOIH-
MOCTh HCHOJIb30BaHHS ayTEHTHYHBIX TEKCTOB MPU OOYYEHHWH BTOPOMY
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, SIBJISIIOTCSI TaKKe ICUXMYECKHE OCOOCHHOCTH
CO3HAHUsI MOJMJIMHIBAIBHON JINUYHOCTH — Pa3BUTasl MaMsTh, OOJBIION
Ha0Op KOTHUTHUBHBIX M METaKOTHUTHBHBIX CTpAaTeruii M I'MOKOCTh B UX
WCTIONIb30BAaHUH, JIETKOCTh MPOTEKAHHS JIMHIBHUCTUYECKUX OIEpaLi,
SI3BIKOBAst Aorafka U np. OHU MO3BOJISAIOT Cpa3y HPEABSIBIATh YUCHUKY
00pa3iibl HOBOTO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa OOJBIIEH CI0XKHOCTH. B cBOIO
o4Yepeb, CIOKHOCTh WM MPOCTOTA MPEABSBISEMOTrO ISl OBIAACHUS
JMHTBUCTUYECKOT0 Marepuasa (pedeBoil 3KCIO3UIMK) HANpPsIMYIO CBS-
3aHa ¢ MporpeccoM B o0yueHuu. € [parmMaTtuyeckumn Tekct. OyHKuu-
OHanbHbIN TEKCT. ¥ Hoconosuu E.B. MeToandeckas ayTeHTHIHOCTH
B 00y4eHUHN WHOCTPAHHBIM si3bIKaM // IHOCTpaHHBIEC SI3bIKH B IIKOJIE. —
2000. — Ne 1. — C. 11-16; l]enunoea A.B. Teopus u MeTolKa 00yUeHHS
(dpaHIy3cKOMY S3BIKY Kak BTOpoMmy umHocTpanHomy. — M.: BJIAZIOC,
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2005. — C. 149-153.

154. MpUHUMN [éATEeNbHOCTHOW OCHOBbI OOy4éHusA. C:
principle of activity based learning. ®: das Prinzip der Aktivititsbasis
des Lernens. &: le principe de la base d’activité de 1’apprentissage. m
MpuHUMN, cornmacHO KOTOPOMY OCO3HaHWe y4aluMUCS JIMHIBU-
CTMYECKMX SBNEHUM N OBNageHne UMKU si3bIKOBbIMM CpeacTBamu
NponcxoauT Yepes oBnageHne yyYyeHnkamu no3HaBaTeNbHbIMU U
peyeBbIMW LENCTBUSMWU B Mpouecce pelleHnsa onpeaenéHHbIX
KOrHUTUBHbLIX M KOMMYHMKATMBHbIX 3ajad. Takum o00paszom,
MPUHIMI JESITEIHbHOCTHOW OCHOBBI OOYUYEHHs XapaKTepU3yeT KOMMY-
HUKATHBHO-KOTHUTHUBHBIA TOJXOA B II€JIOM, Kak cdepy OCO3HaHUS
JUHTBUCTUYECKUX SBJICHUN, TaKk U cdepy (OpMUPOBAHUS DPEUEBBIX
ymenwnit. [Ipoune mpuHINTIBL, XapakTepusytomnpe chepy KOMMYHUKAITUH
IIpU OBJIAACHHHU A3BIKOM, TCCHO CBA3aHbI C 9TUM NPUHIUIIOM.

155. MpUHuun vHauBuayann3sauum oby4yéHma. €: the princi-
ple of individualization of learning. ®: das Prinzip der Individualisie-
rung des Lernens. &: le principe de [Pindividualisation de
I’apprentissage. ™ [legarormyeckun n OnOAKTUYECKAA MPUHLMI,
npu3bIBalOWMN negjarora y4nTbiBaTb MUPOBO33PEHUE, >KU3HEH-
HbIW OMbIT, MCUXNYECKNE XapaKTePUCTMKN 0By4aemMoro, ero uHTe-
PEecbl N CKNOHHOCTW, 3MOLMKN 1 YyBCTBA, APYrne CBOMCTBA NINYHO-
CTM YYEHMKa, a TaKKe CTaTyC MIMYHOCTU B KOSNEKTMBE.

156. MpuHuun mHTeHcudpumkaumm. €: principle of intensifica-
tion. ®: das Prinzip der Intensivierung. §: le principe de
I’intensification. @ YacTHbIn MeTOOUYECKMA MPUHLMN OByYeHus
BTOPOMY WHOCTPaHHOMY $3blKy, Mpeanonaramwmi nepeHoc
FMIMHIBUCTUYECKUX N COLMOKYIbTYPHbBIX 3HAHWUW, a Takke peyeBblX
YMEHWI C Lienblo NOBbIWEHNS 3PEKTMBHOCTM npouecca oby4ye-
HUS 1 pelleHns BaxxHenwen obpasoBaTenbHON 3ajayun — pa3su-
TS YMEHMWI LUKOSIbHUKOB YYUTBLCSI CAMOCTOATENbHO. IMepenoc
SABJIACTCA JICI\/'ICTBCHHI)IM HHCTPYMCHTOM I/IHTeHCI/I(i)I/IKaI_H/H/I o6pa3013a-
TCJIBHOI'O IIpoHecCa YyiKE€ C MNEPBbIX MHUHYT HU3YUYCHUA BTOPOrO0 HHO-
CTpaHHOI'0 A3bIKa. anmnecsl 3HAIOT JIATUHCKUU aﬂ(i)aBI/IT U BJIAACHOT
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COOTBETCTBYIOIINMH Tpa)MIeCKUMH HaBBIKAMH, YTO COKpAIaeT MePHO/T
«amppaderm3arumy. OHNU 00J1a7aI0T OOJBITMM TOTCHIINATLHBIM CIIOBA-
péM (MHTEpHALMOHANM3MBI, 3aMMCTBOBAaHUS W T.II.), YTO YCKOpSET
OBJIaJICHHE JIGKCUKOW HOBOTO SI3bIKa U 00JierdaeT oOyueHne YTeHHIO 32
c4€T MOHNMAHWA HAa OCHOBe y3HaBaHWs. MHTeHcHuKanns oOydeHHS
BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOJKET OBITH OOecIliedeHa yBeInIeHUEM
00béMa OJHOBPEMEHHO BBOJMMOTO MaTepuaia. BeposTHBI MOBBIIIEH-
HbIE TI0O CPaBHEHUIO C YPOKOM IIEPBOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA OOBEMBI
HOBOTO TPaMMAaTHYECKOTO W JIEKCHYECKOTO MaTepHualia, yBeIWYCHHBIC
00BEMBI TEKCTOB. DTO CTAHOBHUTCS BO3MOKHBIM Ollaromaps 0COOCHHO-
CTSIM METaJIMHTBUCTHYECKOT'O CO3HAHUS (») YUaIIHXCA.

Jlo3npoBka MaTepmiia MeHee BaKHA NMPH OOYYCHHH BTOPOMY WHO-
CTPaHHOMY $I3BIKY, YEM €r0 PEeryJisipHasl MOBTOPsSEMOCTb. [IpuémMom mH-
TeHCH(UKAIUK SBIISIETCS «YIJIOTHEHUE» 3aHSATHSI TI0 BTOPOMY SI3BIKY
TIPH TIOMOIIH Pa3IUYHBIX BUAOB PaOOTHI: TPYIIIOBON, HHIWBUIYATHHOH,
[0 KapTO4YKaM, B JIabopatopuu U mp. BaxkHEHUM pe3epBOM MHTEHCH-
¢dukanyu o0yyeHus sBisieTcs: ocobasi opraHu3anyus yrpaxHeHUH — 1eH-
TPaJLHOTO 3BEHa y4eOHOTO TpoIecca, — KOTopas COCTOMT B UX PaIlyo-
Hanmm3anud. [IpuéMel panroHaTU3aluy YIPaXHEHHS] MHOTOYHCIICHHBI:
@ yMmeHblIIeHHE UX KOJMYECTBA; HA STAIC MPE3CHTAIIMU BPEMSI TSl 0CO-
3HaHMsI CYIIHOCTHBIX MPU3HAKOB SI3BIKOBOTO SIBJICHUS MOXKET OBITH CO-
KpalleHo 3a CYET IMOJIOKUTENIbHOTO mepeHoca. Ha arame orpaboTku
HaBBIKOB MEHBIIIEE KOJMYECTBO YIPAKHEHHH BO3MOXKHO 3a CUéT Oojee
OBICTPOTO YCBOGHUS MaTepuaia yYeHUKaMH, a 3HAYHUT, MEHBIIIETO KOJIH-
YecTBa €ro MOBTOPEHHUH 10 CPaBHEHHIO C TEPBHIM HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM; 32 CYET COBMENIEHHON OTPa0OTKU 3JIEMEHTOB SI3IKOBOTO SIBIICHHS
WM Pa3HbIX SA3BIKOBBIX sBICHUH; @ yMEHbIICHHE KOJIMYECTBA YIPaxK-
HEHHII codeTaeTcsi ¢ MX OTOOpoM: BhIOOpOM Hamboiiee 3PPEKTHBHBIX,
nHTepecHbIX. COOTHOIICHHE VIpPaXHEHHH Pa3HOTO YPOBHS JOJDKHO
OBITh SKOHOMHUYHBIM, HO JOCTaTOYHbIM; @ MpPEANMOYTUTENbHBI YIIPaK-
HEHHS MHTETPATUBHBIE, PEIIAoNINe 3a/1a4d Pa3BUTHS M JIMHTBHCTHYE-
CKHX, 1 KOMMYHHKATHBHBIX YMCHHUI y4eHUKOB; @ akTHBU3ALUS MBbIIII-
JICHHS, CYTh KOTOPOT'O 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO 3a/1a4a, KOTOPYIO CTaBUT
nepes YIeHUKaMH YYUTellb, TOJDKHA CTHMYJIHPOBATh BHICOKYIO MHTEI-
JIEKTYaJIbHYI0 aKTUBHOCTB. JTO BO3MOKHO, €CJIM Mepesl YIeHUKaMH T0-
CTaBJieHa MpobjeMa, U eciu 3a1ava TpeOyeT ApYrux GopM akTUBHOTO
MBIIICHHS: BOOOPAKEHUSI, aKTUBHU3AINHU TTaMSTH, TIOCTPOCHUS JI0Ka3a-
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TENBCTB, apryMenTaiuu u T.71. € [puHUMN nHTeHcudukaumm oby-
YyeHus. MNpuHUMN MHTEeHcUdrKaumm y4ebHoro Tpyaa ydawmxcsa u
yyebHoro npouecca. &€ 3oromuuykas C.I1. atencudukaims y4eo-
HOTO TIpoIiecca Ha ypokax (ppaHIry3ckoro si3pika. — M., 1979; Kumatieo-
poodckas I A. MeToarka UHTEHCUBHOTO O0YYEHUS! WHOCTPAHHBIM SI3bI-
kam. — M., 1982; ll]enunosa A.B. Teopus u Mmeroauka oOy4eHus QppaH-
Iy3CKOMY SI3bIKY KaK BTOpoMy nHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. —
C. 154-161.

157. MpUHUMN WHTEPKYNbTYPHOM HanpaBneHHocTu. C:
principle of intercultural orientation. ®: das Prinzip der interkulturellen
Orientierung. §: le principe de I’orientation interculturelle. @ MNpuH-
Lun, B COOTBETCTBMM C KOTOPbIM NPOMCXOANT OBMafeHne BTOPbIM
WHOCTPaHHbIM A3bIKOM W B OCHOBE KOTOPOro NEXMWT Npu3HaHue
cneumdnyeckon KynbTYpHOW TEMaTUKM MHOXECTBa 3THUYECKMX
rpynn, naes B3aMMOnpOHNKHOBEHWS KyrbTyp, CTPEMIIEHNE K B3a-
WMOMOHMMAaHUIO N B3aMMOAEWCTBUIO, a TakKe WCMNonb3oBaHWe
COOTBETCTBYIOLLMX UM NPUEMOB OByYeHUS. ConnoKyIbTypHAS
KOMIIETCHIUA 110 MEPE OBJIAACHHUS A3BIKOM BO3pACTacT, IPEBpALIACTCA B
UHMePKynbmypHyto komrnemeHyuro (»). CounokyabTypHas TeMaTH-
Ka 1pu 00y4eHHH BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3bIKY HE MOXKET OBbITh MC-
qeanIBanmeﬁ H3-3a OrpaHUYCHHOI0 KOJIM4YECTBA 4aCOB, OTBe,Z[éHHLIX
Ha OpeaAMET B IIKOJbHOM pPACIIHMCAHUH. VYyeOHUK 1O BTOPOMY HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY HE MOXET IPEACTAaBUTH JOCTATOYHO IOJHYIO, CUCTE-
MAaTU4YCCKU OPraHU30BaHHYIO I/IH(i)OpMaI_[I/IIO O JKHU3HHU, 06II_I€CTB€HHLIX
HUHCTUTYTAX, KYJIbTYpC H3y4acMOI'0 3THOCA. B sToM cocTtouT oTanuume
COLMOKYIBTYPHOI'O COIEPIKaHUA BTOPOTrO MHOCTPAHHOI'O SA3BIKA OT IEp-
BOTO MHOCTPAHHOTO fA3BIKA, PAaCIpPOCTPaHEHHBIM TpeOOBaHHWEM K KOTO-
POMY ABJIACTCA PCIIPE3CHTATUBHOCTD I/IH(i)OpMaLII/II/I — cII0COOHOCTH AaThb
LEJIOCTHOC MPEACTABJICHUC O KYJbTYPC CTpAaHbl, CONUAJIBHBIX HOPMaxX U
KOH(JIMKTaX, HPAaBCTBEHHBIX IEHHOCTSX. [Ipu BBIOOpE COIMOKYIBTYp-
HOH TeMaTHKH AJI1 BTOPOTrO0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA CICAYCT OPUCHTHUPO-
BaTbhCA B IICPBYIO OUYCPCIb HA BBaHMOHeﬁCTBy}OHlHe KOMIIOHCHTHI KYJIb-
Typ U UX UHTErpanuio B HEJIOCTHOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE MHUPO-
BOM HMBWIM3ALMU. Takoe COIMOKYIbTYPHOE COJEp)KaHUE BBICTYNAET
Kak oOmmid oHA OmbITa, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO yYallu-
MHUCS HOBOM KymbTypbl. OHO TpEACTaBIECHO TAaKOW TEMAaTHUKOH, Kak
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XKHU3Hb, JTUYHOCTb, MEXJIMYHOCTHBIE OTHOIICHMS, MECTO NPOXKHUBAHUS,
pabota, oOpa3oBaHHe, MUTAHWE U MOKYIKH, TBOPYECTBO, IIyTELIECTBUS,
cpeacTBa 00y4eHUs, MOpaJibHBIE HOPMBI M LIEHHOCTH. TakuM 00pazom,
COLIMOKYJITYPHOE COAEp)KaHHe OOydeHHs BTOPOMY WHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY YCIIOBHO TIOZpa3lenseTcs Ha UHMePKYbmypHOe (COLUOKYIIb-
TypHast J€MCTBUTEIBHOCTD, IPEICTABICHHAS B KOMIIAPATUBHOM IIJIaHE)
u cObCMBEeHHO KyI/lbmMypHOE (IOKYMEHTAJbHBIA acCIeKT, 3HAaHHS O
KYJIBTYPHBIX JTOCTH)KEHUSIX colmyma). HTepKyabTypHas TeMaTuka siB-
JSieTCsl IEPBOH CTYNEHBIO K MMO3HAHWIO HOBOW KYJBTYPHI, TIOATOMY OHa
JOJDKHA JOMUHHMPOBATh Ha HadaslbHOM 3Tane oO0ydenus. Ha cpennem u
CTaplleM JTamax BBOJATCS «COOCTBEHHO KYJIBTypHBbIE TeMbl». UeMm
CTaplle ydJaiuecs, TeM OOJbIle OHU HHTEPECYIOTCS KyJIbTYpHOW CO-
CTaBIAOIIEH 00ydeHHs. 3HAYUMOCTh M TOH M PYToil KyJIbTYpPHON HH-
(dopMaLny OLICHUBAETCS MO CTENEHH €€ BKJIaJa B HWHTEPKYJIbTYPHOE
B3auMoJieiicTBue, B paszButHe peduiekcuu. [lpu oOydeHHHM BTOpOMY
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CJIEIyEeT MOJIb30BAThHCS CIEAYIOIUMH NPUEMaMH,
CHOCOOCTBYIOIIMMH  peaiM3allMd HWHTEPKYJIbTYPHOTO MPHHLUMIA: HC-
MOJIb30BaHUE HWCKIIOYUTENBHO AyTEeHTUYHBIX MAaTEepHajoB; Oropa Ha
JpyrHe (S3bIKOBBIC) YPOBHU COACPKaHUs 00yUEHUs, HAIpUMep, Ha CIo-
Bapb; IPUMEHEHHE KOMIIAPATHUBHOIO MOAXOJAa B OTHOLICHWU KYNbTYp-
HOW WH(OPMAIIUK; MPE3eHTAIHS JTHHIBUCTUYECKOTO MaTepraia B KOH-
TEKCTE, a HE M30JMPOBaHHO OT Hero. ¢ MMPUHLMN MHTEPKYNbTYPHOMN
HanpaBneHHoCcTn obyveHus. & bapvuunukos H.B. ®paHiry3ckuit
SI3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAaHHBIN B CpeJHEH IIKOJIEe U OCOOCHHOCTH Me-
TOIWKH TIpenofaBanus // IHocTpaHHbBIE A3bIKHU B ImKoje. — 1998. — Ne 5.
— C. 25-30; l]enunosa A.B. KOMMYHUKAaTHBHO-KOTHUTUBHBIH TIOXO0J K
00y4eHHUI0 (paHIy3CKOMY SI3bIKY KaK BTOpOMY MHOCTpaHHOMY. Teope-
THYECKHE OCHOBEL. — M., 2003.

158. MpuHUMN KOrHUTUBHOM HanpasneHHocTu. €: principle
of cognitive orientation. D: das Prinzip der kognitiven Ausrichtung. &:
le principe de 1’orientation cognitive. @ 1. MpuHUKMN, B COOTBETCTBUMU
C KOTOpbIM OpraHu3auus yy4yebHOro npouecca [OSMKHa COOTHO-
CUTbCH C €CTEeCTBEHHbIM MCUXOSIOMMYECKUM MOPSAKOM MO3HaHUSA
AEeNCTBUTENBHOCTU M CNOCOOCTBOBATbL Pa3BUTUIO KOTHUTMBHbIX
BO3MOXHOCTen obydaemoro. 2. MpuHumn, npegnonaralownin He
nepegavy rotoBoro fMHrBUCTUYECKOrO 3HaHWSA, a NpeacTaBneHne
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YYEHUKY cTpaTerum oBnageHus A3blkoM, MpU KOTOPOW 3HaHue
OOJDKHO poauTbCs u3 notpebHocTen B Ob6LLEHNN N B CaMOBbIpa-
XKEHUN. [IpenmouturensHee co3aBaTh MOTPESOHOCTH B 3HAHUU, JJIS
TOTO 4TOOBI CTHMMYJIMPOBaTh WHTEpEC ydamuxcs K yueHuro. [Ipomecc
Hay4eHHUs BTOPOMY HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JOJDKEH OBITh MPOIECCOM
OTKPBITHSA SI3bIKA, MPOIIECCOM HCCIIEIOBATENECKAM U SKCIIEPUMEHTATOP-
cKkuM. Pe3ynpTaToM NMpaBHIIbLHO OPTaHU30BAHHOTO OBIIAJCHHS JIMHTBH-
CTUYECKUM 3HAHUEM OYJET FOTOBHOCTh YYCHHKA K aBTOHOMHOMY 00Y-
YEHHIO, TIOCTOSHHOMY COBEPIIICHCTBOBAHUIO CBOWIX SI3BIKOBBIX 3HAHWH U
HaBBIKOB. [IpHMHINIT KOTHUTUBHON HANPaBICHHOCTH OOYyYEHHUSI OTpaka-
€T MeJarorMuecKyt0 KOHIICTIIHIO YeIOBeKa KaK CYyIEeCTBAa YHUKAILHOTO.
OH OCHOBaH Ha YBaXCHHH €CTECTBEHHOH Pa3sHUIIBI MEXKIY yYaCTHHKA-
MU 00pa3zoBaTeNFHOTO TIPOIlecca, Ha OHUMAaHUN TOTO, YTO BCSAKOE yde-
HUE TTyOOKO MHIMBHYAIBHO MO CBOCH MPHUPO/IE.

CyIIHOCTh MPUHIMIA KOTHUTUBHON HAIPaBICHHOCTH OOYyYEHHS CO-
CTOUT B TOM, YTO YYaIl[UICS SBISETCS aKTUBHBIM JIEATENEM Y4eOHOTO
nporiecca. OH aKTUBHO CITIOCOOCTBYET CBOEMY OOYUYCHHIO, a TAKKE 00Y-
YCHHMIO CBOMX TOBApUIICH. DTO MPOUCXOAUT B oOyUaromieit cpene, dpop-
MHUpPYEeMOW 4epe3 B3aWMOJCHCTBHE YUUTENS, YUYSHHKA W €ro COyYeHH-
KOB. BHyTpeHHMM JBUTATENEeM MO3HAHHS BBICTYMAET KOHMIUKT — MPO-
TUBOPEUNE MCKAY CYHICCTBYIOIIMMHU Yy YCJIOBCKa MNPCACTABICHUAMU O
SI3BIKE M PEATLHOCTHI0. JTO MPOTHUBOPEYHE BO3ZHUKAET, KOT/IA IMPEIIbI-
Iyliie TpaBuiia MOBEPraloTCs COMHEHHUIO M IEPECMOTpPY M3-3a IOITy-
YCHHBIX HOBBIX JIaHHBIX. B ecTecTBEHHOM cpejlie Mo3HaHUS s3bIKa 00Y-
YAIOMUHCS 3aMeYaeT MPOTHBOPEUHEC HA OCHOBE aHAIN3a MPUYUH CBOETO
Heycrexa B KoMMyHuKanuu. [Ipu mKompHOM O0y4YeHHH «OpraHu3aTo-
POM» OCO3HAHUS M Pa3pelIeHHs 3TOTO KOH(MINKTA BBICTYHAET YUUTEIb.
OH noymKeH NpuBJIeYh BHUMAHHWE YUeHHKa K (aKTy HE3HAHUS CPEJICTB
pelIeHns 3aa4ud WM HeaJeKBATHOTO (HETOIHOro) 3HAaHWS W ITOMOYb
pa3pemuTh IPOTHBOPEUHE.

KorantnsHas HaIpaBJICHHOCTb OGy‘ICHI/ISI TTO3BOJIAAET ONTUMU3UPO-
BaTh MPOUECC OBJIAJACHUA MHOCTPAHHBIM SA3bIKOM, TaK KakK HpI/I6HI/I)KaeT
€ro U3yYeHHUE K eCTECTBEHHOMY ITyTH IMO3HaHUs si3bIka. [Ipu ecrecTBeH-
HOM H3yUYEHHUH s3bIKA MO3HAHUE JIBMKETCS OT HAOJIOACHMI 3a (DyHKIIU-
OHUPOBAHUEM A3BIKA K aHAJIU3Y JIMHI'BUCTUYCCKHUX 3JICMCHTOB (OT oejiIo-
ro K crpykrype). OBlnasieHne MepBbIM WHOCTPAHHBIM S3BIKOM ITPOUCXO-
JTUT OT JIMHTBHUCTUYECKHX DJIEMEHTOB K IEJIIOMY, YTO SIBISETCH IyTEM
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N3y4YCHHUS UCKYCCTBEHHOW CHCTEMBI. DTO, OIHAKO, SIBJIAETCS IIPUIMHON
3aTPyIHEHUH B KOMMYHMKALUH, KOTOPbIE HCIBITHIBAIOT OOJBIIMHCTBO
yyaluxcs, U3ydyarolliX WHOCTPAHHBIE SI3BIKH TOJNBKO B IKone. [lpu
W3yYCHHH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA YUYEHHK MOXKET Cpa3y HITH
IyTEM €CTECTBEHHOI'O MIO3HAHMS: OT IIOHMMAaHUsI CBOICTB U Ha3HAYCHUS
LIEJIOTO K €r0 CTPYKTYpe U €€ COCTaBIAoImNM. TakuM 00pa3oM, KOrHU-
THUBHAsI HAMpPaBJIECHHOCTb O3HAYAET OPraHU3alMI0 (OPMUPOBAHHUS MPE-
CTaBJICHUH O JIMHTBUCTUYECKUX SIBIIEHHSIX HOBOTO SI3bIKA COTJIACHO 3a-
KOHOMEPHOCTSIM €CTECTBEHHOTO IIpoliecca MO3HaHMs, 00eCIeYeHue aK-
TUBHOW pOJIM YYalllerocsi B OCMBICIICHUH SI3BIKOBBIX sBJIeHWH. Koruu-
THUBHAs HANIPaBJICHHOCTh 00yUYEHHUs MTO3BOJISIET CAeNaTh mpolece odyde-
HUSI BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Oosiee 3((eKTUBHBIM, TaK KakK HC-
MOJIb3yeT MMEIOIINECS B PACIIOPSDKEHUH ydallerocs oOMIMpHEIE pecyp-
ChI: JIMHTBUCTUYECKHUH OINBIT U METAIMHTBUCTHYECKOE CO3HAaHUE (P).
[Ipy npuMeHeHNH NPUHLMIA KOTHUTUBHOW HAIIPAaBICHHOCTH O0y4YeHHMS
3HAYUTENIFHO COKPAIAETCs 3Tall aBTOMATU3allH PEUEBbIX HABBIKOB. 4
MpUHUMN KOTHUTUBHOW HanpaBneHHOCTU OByYeHUs MHOCTPaHHO-
My 53bIKY. & [l]enunosa A.B. Teopus u MeToanKa 00ydeHus GppaHirys-
CKOMY SI3BIKY KaK BTOpoMy MHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C.
137-138; Skehan Peter. A cognitive approach to language learning. —
Oxford: Oxford University Press, 1998.

159. MpUHUMN KOMMYHMKaTUBHOM HanpaeBneHHoctu. €:
principle of communicative orientation. D: das Prinzip der kommunika-
tiven Ausrichtung. &: le principe de I’orientation communicative. m 1.
MpyHUMN, B COOTBETCTBMM C KOTOPbLIM LIENBbID U OQHOBPEMEHHO
CpeacTBOM OOYYEeHUSs MHOCTPAHHOMY SA3blKy NPU3HAETCA YyMeHue
peanbHO obwaTbCcsa Ha 3TOM A3blke. 2. [puHUMN, npoBo3rnawa-
WU Lenbio 0byvyeHnst MHOCTPaHHOMY $A3bIKy (hopmupoBaHue
KOMMYHUKaTMBHOWN KOMMETEHLMMN B CUHTE3E €€ COCTaBNAOLLNX U
onpefenswmi  KOMMYHUKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHOE U3y4eHue
A3blKa, Npoucxosilee UCKITYMTENBbHO B MpoLecce KOMMYHUKa-
umn. [MpuHIMIT KOMMYHHKATUBHOW HANpaBICHHOCTH OOy4YeHHs 3a-
HUMAET NEHTPAJIHFHOE MECTO B MEpPApXUH MPUHIUIIOB O0yUYEHHs BTOPO-
My MHOCTPaHHOMY s13bIKy. HecMoTpsi Ha T0, 4TO B mpouecce oOyueHHs
BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SA3bIKY MOXKCET INPOUCXOAUTH IEPEHOC KOMMY-
HUKaTUBHBIX YMEHUIN HA HOBBIM JIMHIBUCTUYECKUN MaTepuall, U3y4eHUe
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HUCKIIOYUTEIBHO A3BIKOBOI'O MaT€prajia BHEC KOMMYHUKAIIMU HUKOI'la HE
MIPUBOJUT K YMEHHUIO 00marscsa. OMHOBPEMEHHO C OCBOSHUEM SI3BIKOBO-
ro Marepuajia H606XOI[I/IMO pa3sBUBaTbL YMCHHA U HABBIKM KOMMYHHUKaA-
MM Ha HOBOM A3BbIKE. B >TOM oTHOMIEHUHU 06y‘IeHI/IC epBoMy, BTOPOMY
" TIOCJICAYIOIINUM S3bIKaM IMPUHIUIIHAJIbHO HE Pa3jInvdacTcCsd. Pazanuame
COCTOUT B TOM, YTO OBJIAICHHUC BTOPBIM U IMOCICAYIOIIMMU MHOCTpPAH-
HBIMU A3bIKaMH XapaKTCPU3YCTCA OoumbLIei HMHTCHCHUBHOCTBIO, AKTHUBHO-
CTBIO B CAMOCTOSTCIBHOCTBIO ITO3HABATCILHOM ACATCIBHOCTU yJallluX-
Csl, NEATENBHOCTH 110 ()OPMHUPOBAHUIO 3HAHWS — PE3yJIbTaTa KOTHUTHB-
HOTO TIporiecca (TT03TOMY HMEHHO B 00JIACTH MHOTOSI3BIYHOTO O0YUYCHHS
ObLI BrIEpBBIE CHOPMYIMPOBAH MPUHIIMI €r0 KOTHUTHBHOW HAIlpaBIIeH-
HOCTH). BrlzeneHue mpuHIMNA KOTHATHBHOW HANpPaBICHHOCTH O0yde-
HUSI BTOPOMY HHOCTPaHHOMY SI3bIKY O3HauaeT 0co00e BHUMaHHE, KOTO-
poe cienyer yaenasaTh OCOOCHHOCTSM MEHTaJIbHOW JEATEIBHOCTH yda-
IUXCS TI0 00pa30BaHUIO JIMHTBUCTHYECKUX MpencTaBieHuil. Ero cyTh
CBOOUTCA K HpO6J’I€M6 ONTHMAaIBLHOM opraHusallii IMO3HaBaTCJIbHBIX
JICUCTBUN YYEHUKOB, COOTBETCTBYIOLIEH €CTECTBEHHOMY I103HABATEIIb-
HOMY TIOBeJicHHIO dYenoBeka. €  [1pyMHUMN  KOMMYHUKaTUBHOM
HanpaBNeHHOCTU 00Yy4YEHMSI MHOCTPAHHOMY NA3blKy. & Illenunosa
A.B. Teopust u MeToinKa 00y4eHUs (PpaHITy3CKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY
uHoctpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 134; Widdowson H.J. Une
approche communicative de I’enseignement des langues. — Paris: Hatier
/ Didier, 1991.

160. MpuHuun kdMmnnekcHocTu. €: the complexity principle. D:
das Prinzip der Komplexitét. §: le principe de la complexité. m MpuH-
LuM, OCHOBAHHbIN Ha TPagWLMOHHOM AN KOMMYHUKaTUBHOW Me-
Toaukn TpeboBaHUM NapannenbHOro U B3auMOCBA3aHHOTO 06y-
YeHUs BCeM BMAAM pPeyeBON OESATENbHOCTU, TaK Kak TOMbKO npwu
B3aUMMOCBA3aHHOM (POPMUPOBAHUM YMEHUIN ayanPOBaHUS, MUCH-
Ma, YCTHOM peyun N 4teHus popmupyeTcsa ornopa Ha Bce BuAbl
OLLYLLEHWIA: 3puUTenNbHbIe, CIyXOBble, KNHECTETMYECKME U NpoYKe,
4yTO GnaronpusITHO CKasbiBaeTCs Ha 3(PIEKTUBHOCTU pPa3BUTUSA
YMEHUI N HaBbIKOB. B oTHoOmIEHNN BTOPOro MHOCTPAHHOIO S3bIKa
MNPUHIUIT KOMIIJICKCHOCTH UMCCT TPU OCHOBHBLIX MPOABJICHUA: (D IIpUH-
UIT peaIn3yCTCsd 4YCpC3 B3aUMMOCBA3b U B3aUMOIIPOHUKHOBCHHE BCEX
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB ypoka, @ MPHHIMMII KOMILIEKCHOCTH OCY-
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LIECTBIIAETCS Yepe3 MHTErPaTUBHYIO CHUCTEMY YNPaKHEHUH, IAe Kax-
JbI BUJ pEYEBOM AEATEIBHOCTU CIIYKUT OMOPON U MPEANOCHUTKON IS
paszButus apyrux. Hampumep, ynpaxkHeHHe Ha MOACTAHOBKY B TEKCT
MOJIXOASALINX TJIAr0JIOB B COOTBETCTBYIOLIECH BpeMEHHOH (hopMe MOKeET
pemaTh He TOJNBKO 33/ady 3aKperyIeHus] TPaMMaTHYeCKOro Marepuaa,
HO W Pa3BUBaTh KOMIIEHCATOPHYIO KOMIIETEHIMIO (») B 0ONacTu dre-
HHs, €CITH TIJIarojibl yImOTPeOsioTCs B HE3HAKOMOM KoHTekcre, @
HNPUHIUI KOMIUIEKCHOCTH TIPOSABISIETCS B HAJMYUM KOMIIETCHLUH Y
YU€HHMKa B JPYTHX M3BECTHBIX €My si3bIKax. [IocKONbKy 3HAaHUS U yMme-
HUS TIOMJIMHTBAJILHOTO YYCHUKA MPEACTABIAIOT COOOH €ANHYIO IICUXO-
JUHTBUCTUYECKYIO CHCTEMY, (OPMHPOBAHHE KOMMYHUKATHBHOW KOM-
METEHIMH BO BTOPOM SI3bIKE HPOMCXOAUT C OMOPOI Ha HpeAbLIyLIHid
JUHTBUCTUYECKNH, KOMMYHHKATUBHBIN, YUeOHBIH U MPOYNH ONBIT y4a-
mierocst. Poct ypoBHSI KOMIETEHIIMY B OJTHOM U3 SI3BIKOB JIOJKEH BECTH
K TIOJIOKUTEIbHBIM U3MEHEHUSIM, IIPOrpeccy B KOMMYHHKATUBHON KOM-
METEHIIUH B APYTUX sI3bIKaxX. & bapviunuxos H.B. OpaHIly3cKuil S3bIK
KaK BTOPOI MHOCTPAaHHBIM B CPEIHEU IIKOJIC U OCOOCHHOCTH METOIMKH
nperniogaBaaus // VIHOcTpaHHbIe s3pIkA B mikoie. — 1998. — Ne 5. —
C. 25-30.

161. MpuHuMn cnupaneBuaHoun nporpéccum. €: the principle
of helicoid progression. ®: das Prinzip der spiralférmigen Progression.
&: le principe de la progression spiroidale. m NpuHUKMN, B cooTBET-
CTBMM C KOTOPbIM OBNageHne NUHrBUCTUYECKUM SIBMIEHUEM Ha4u-
HaeTcsa ¢ hopmupoBaHms obLLero NpeacTaBneHns o HEM, pasBu-
TV NPOCTENLLNX YMEHUI €ro ynoTpebneHns B peuw. B nanb-
HEHUIIeM MNpeACTABJICHUEC U YMCHUA OGOF&H.I&IOTCH, COBCPIICHCTBYIOTCA,
ACTAIN3UPYIOTCA, YUCHUK l'IpI/I6J'II/I)Ka€TC$I K aICKBATHOMY BOCIIPpUATUIO
Y UCIIOJIb30BAHMIO SI3BIKOBOTO siBiieHHs. & [l]enunosa A.B. Teopus u
MeToJInKa 00y4eHus: (ppaHIly3cCKOMY S3BIKYy KaK BTOPOMY HHOCTPaHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 143-144.

162. MpuHunnbl o6y4éHuA, mH.4. €: learning principles (pl.). D:
die Grundsitze des Lernens (pl.). &: les principes d’apprentissage (pl.).
@ Cucrtema TpeboBaHuii, 0BycrnoBneHHas NPUHATbIMU B O6LLe-
cTBe obGpasoBaTesibHbIMM LEHHOCTSIMU U CYLLLHOCTHBIMU XapakTe-
puctukamn cybbekta u npegmeTta obyyeHus. MeTtomnueckuii
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moaxof (») KOHKPETH3UPYETCsl MPUHIUIIAMA 00YUIeHHS, KOTOPBIMH Py-
KOBOJICTBYIOTCSI TIPH TUTAHUPOBAHUH W OCYIIECTBICHUH y4eOHOTO IPO-
mecca: OINpeleNieHUH Ieield, 3a1ad; oTOope COoAepKaHHWs U MPHEMOB
o0ydeHus. B Teopuu 0OyueHUS] NPUHLUIBI PACCMATPUBAIOTCS KaK CH-
creMa TpeOOBaHUH, KOTOPYIO CIeIyeT YUYUTHIBATh NPH TUIAHUPOBAHUH 1
OCYIIIECTBIICHUH BCEX CTOPOH y4eOHOTO Ipolecca: NMPH ONpPEAeIeHHH
Lenei, 3a1a4, cojepkanus 1 npuéMoB oOyueHus. [IpuHIuUmIbI, onpene-
JsTFoIe  yueOHbBIH TpoIiece, MoapaszeisaoTes Ha Oudakmu4yeckue,
BCKpbIBaloIye Hanbojee OOIIe MOJOKeHNSI, KOTOPhIE PacIpOCTpaHs-
I0TCSl Ha MPEMo/iaBaHue BCeX yueOHbBIX MPEeIMETOB, 1 Memodudyeckue,
YUYHUTBIBAIOIME OCOOCHHOCTH OOYYCHUsI OINpPEACIEHHOMY MpEAMETY.
JlnaakTHuecKre TPHHIKMITBI BBICTYNAIOT KaK OOOCHOBaHHE METOIUYC-
CKHX TIPHHIMIIOB. MEeTOINYeCKHe TIPHHIMITB ONIPEICIISIOT 3aKOHOMEP-
HOCTH OpTaHH3alUH Y4eOHOTO MPOIIecca IO ONpPEACIEHHOMY TPEIMETY
U caMH 00YCIIOBIIEHBI €ro 0COOeHHOCTIMU. Harmpumep, HE00X0IMMOCTh
COIIOCTABUTEIHHOTO TPHHIMIIA IPU 00Y4YEHHH BTOPOMY WHOCTPAHHOMY
S3BIKY MPOJUKTOBAaHA TE€M, YTO CPAaBHEHHE S3BIKOB IMPUCYILIE JaHHOMY
y4eOHOMY MPOIIECCY M 3HAYUTEIBHO MOBBIIIACT €ro 3QPEKTUBHOCTh. &
UJenunosa A.B. Teopust u MeToanKa 00y4eHUs! (HPaHIy3CKOMY SI3BIKY
Kak BTOpoMy nHocTpanHomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 130.

163. NMpobnémHo-néuckoBasa TexHonorus. €: problem finding
technology. ®: die Problemfindungtechnologie. &: la technologie de
détection des problémes. m ®ukcupoBaHHas nocrneaoBaTenbHOCTb
OEeNCTBUN yuuTens U yvallmMxcs ¢ HaueneHHOCTbIo Ha 3afaHHbIN
pe3ynbTaT (agekBaTHoOe npeacTaBneHue). [TpobGieMHO-TIONCKO-
Basg TCXHOJIOTHUA COOTBETCTBYCT ITOCJICAOBATCIBHOCTU KOTHHUTUBHBIX
OIlepalii, MPUMEHSIEMOMN YEI0BEKOM B €CTECTBEHHOM IPOLIECCE MTO3HA-
HUHA. TaK, mnmpounecc O6pa60TKI/I MOCTYMNAOMINX NAHHBIX HAYMHACTCA BCC-
ra ¢ WX WACHTHU(HKALUKM, 32 KOTOPOW CIIEAYIOT JpPYyrHe OIepaiu,
IPUBOISIINE K 0000ILLEHNIO U KaTeropusanuui. B yacTHOCTH, 3TO 111/1(1)-
q)epeHuHauI/m, aHaJIorus, CCrMCEHTalusa (pa3;[eJ1eHI/Ie), Huepapxumsanus
(HOCTpOCHHe B OHpe)_'[eJ'IéHHOM nopsu:[Ke), YCIOXKHCHUE TOCPCACTBOM
onpeaeaEHHON KOMIIO3MIIKKU, adcTpakius, peduiekcust u ap. [Ipumene-
HHUE Hp06HeMHO-HOI/ICKOBOI71 TEXHOJIOTUMW HaA MAAaHHOM DJTallC sABIACTCA
0COOEHHOCTBIO METOAUKU O00y4eHUs (») BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky: y y4Jamuxcsi ecTh HeoOxonnMmasi 0a3a 3HaHUM Ui €€ OCyIIecTBIIe-
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Hus. [IpuMeneHne mpoOIEeMHO-TIONCKOBONW TEXHOJOTUH IPU O3HAKOM-
JICHUH C TPAMMAaTHYECKNM SBJICHUEM (TIPaBUIIOM) BTOPOTO HHOCTPAHHO-
ro si3bIKa (POpMHUpYET y ydaliuxcs 3HaHHE O ero coAep:kaHuH, (opme,
3HAa4eHUH U (HYHKINHU, KOTOPOE HE HYKJACTCS B AJTUTENBbHON BBIPAOOT-
Ke aJropuT™Ma JAEHCTBUH Ui ero ynoTpeOleHHs B KOMMYHHUKAIIWH.
VYcKopAIOTCS TOCHeIyIoMmue 3Tanbsl (OPMUPOBAHMS HABBIKA. MHOTO-
SI3BIYHBIC YUYAIIUECs CIIPABIISIIOTCA ¢ 0OIBIINM 00BEMOM OAHOBPEMEHHO
BBOJMIMOTO TPaMMaTHYECKOTO MaTepHayia. YBEIHMYHBACTCSA JONSA KOM-
MYHHUKATHBHBIX YIPaKHEHUH 32 CUET COKpAICHHS YIIPaKHEHUH TTOATO-
TOBHUTEIIBHBIX U YCJIOBHO-peucBbix. 4 [1poBnemMHo-nonckoBas Tex-
Honornsa obyyenus. £ enunosa A.B. Teopusi 1 METOIMKA O0yUYCHHS
(dpaHIy3cKOMY S3BIKYy Kak BTOpoMmy WHOcTpaHHomy. — M.: BJIAZIOC,
2005. - C. 178, 202.

164. Mporpéccua. €: progression. D: die Progression. &: la pro-
gression. @ TOT UM MHOW BUA, NOCTyNaTeNbHOrO ABUXEHWS B pas-
BUTUWN 3HAHWUIA, YMEHNA U HaBbIKOB y4YaLLMXCSl. [Iporpeccus ObI-
Ba€T JIMHEWHOM, OCHOBAHHOW Ha MOILLIAaroBOM U3Y4Y€HUH JIEMEHTOB 3Ha-
HHUS, OPraHU30BaHHBIX OT IMPOCTOrO K CIOXHOMY, M CIHpalIeBUIHOU
(roHueHTpHuueckoit). CoBpeMeHHass METOIMKAa O0Y4YEeHUsT WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM MOCTYJIUPYET HEOOXOIMMOCTh IIPUHIIUIIA CITUPAJICBUIHOMN MPO-
rpeccur (») B ycBOoeHHH Marepuaia. Kakjgoe HOBoe oOpalieHne K Ma-
TepUaly pelaeT 3aJady yYTOYHEHHs] TIpaMMaTHYEeCKOrO KOHLEITA
(mpencraBieHUs), COBEPIICHCTBOBAHUS TIpPaMMAaTHUYECKUX HABBIKOB
yJammxcs, odecrieunBaeT moBTopeHune Marepuaina. [Iporpeccus B oBma-
JI€HUU JIMHTBUCTUYECKHUM SBJICHUEM UMEET CIIUPATIEBUIHBIN XapaKkTep.

165. MpoussénbHoe BHMMAaHMe. €: voluntary attention. D: die
willkiirliche Aufmerksamkeit. §: I’attention (f) volontaire. m BHuma-
HWe, OTnMYaroLeecs akTMBHbIM XapakTepoM, OCYyLLEeCTBASIoLee-
Csl B pycCrie co3HaTernbHbIX HamepeHun cybbekta n Tpebytollee ¢
€ro CTOPOHbI BOJSIEBLIX YCUIUNA. IIpu 3TOM HEOOBIYAHO Ba)KHA
POJIb IICUXOJIOIMYECKOW YCTAaHOBKHM Ha MOOHIIM3AIINIO BOJICBBIX YCHJIIMM,
KoTOpast popMyIupyeTcsl Kak yuyeOHas 3aada U criocoObl e€ BBIMOJIHE-
Hud. [lo mepe pa3BuTHS ONEpalMOHAIBbHO-TEXHUYECKON CTOPOHBI JI€es-
TEJLHOCTH B CBS3U C €€ aBTOMaTI/ISaHHeﬁ BO3MOXXHO IIOABJICHUEC TaK
Ha3bIBAEMOI'O I'IOCmI'IpOU360ﬂbHOZO BHUMAaHUs, xoraa COXpaHACTCA
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COOTBETCTBHE HANPABJICHHOCTH JCSITEIBHOCTH CO3HATEIHHO MPUHSITHIM
HEeJsSIM, HO e€ BBITIOJHEHUE yXKe He TpeOyeT CreUalibHBIX YMCTBEHHBIX
yCHIIUH, HE0OXOAMMOCTh BOJICBOT'O TOJICPIKAHUS TPOU3BOJIBLHOTO BHU-
MaHUsl MCUYE3aeT, BOJICBOM KOMIIOHCHT 3aMEIIAeTCs MHTEPECOM K Jiesi-
tenpHOCTH. & Ilcuxonozus: cnosaps / Ilox obmr. pex. A.B. IleTtposcko-
ro, ML.T'. SIpomieBckoro. — 2-¢ u3f., ucmp. u gom. — M., 1990.

166. Mpocodauna [op.-epeu. prosodia ‘ymnapenue; npumnes’]. €: pro-
sody. D: die Prosodie. &: la prosodie. m 1. Cuctema poHeTn4ecKkmx
CPEeACTB, XapaKTepuayrLnx eauHULbl CynepCcermMeHTHOro YpoBHS
(yoapeHue, WHTOHaUMA, dpasa, peyeBon TakT, (boHeTuyeckoe
CMOBO), @ TaKkKe PUTMUKO-MENOAMNYECKNE CPEACTBA YCTHON peyn
(MPOOOMKMTENBHOCTL, BbICOTA, 3BYYaHWe, TeMN peyun, peyeBas
mMeToamka). 2. HayyHo-npakTmuyeckas gucunnimHa o npyuHumnax u
cpefcTtBax uYneHeHus 3Bydvallen peun. £ Cmapuuénox B.J]. Bonb-
IOH JMHTBUCTHYECKUH cioBapb. — PoctoB H/J[: ®enmkc, 2008. —
C. 498.

167. Mpédunb A3bIKOBLIX cnocé6HocTen. €: profile of lan-
guage abilities. D: das Profil der sprachlichen Féahigkeiten. &: le profil
des capacités linguistiques. m CBoeobpasHoe codeTaHne KOMMNOHEH-
TOB WHOSA3bIYHbLIX CNOCOOHOCTENW, B OONnblier unu B MEHbLUEN
CTeneHn pasBUTbIX Y KOHKPETHbIX 0By4aeMblX.

168. Meutrauusm [zam. psittacus ‘momyraii’]l. €: meaningless
speech. D: sinnlose Rede. &: le discours absurde. m beccmbicneHHas
peyb, MeExaHU4YeCcKoe NMOBTOPEHME CIOB, HanoMMHaKLWWe NoBTOpP
Kakux-11. crioB 1 dopas nonyraem. T'oBopsiuii B 3TOM ciiydae He
MMOHMMAET 3HaYeHUs YHOTPeOIEHHBIX UM CJIOB (HAIpUMeEp, TIPU YTEHUHU
«1o OyMa)kKe» KeM-JI. ITOJATOTOBJICHHOTO TeKcTa). [IcuTTanusm 4acrto
HCTIONB3YIOT C IIETbI0 IEMOHCTpPAMK Pa3roBopa poOOTOB WM JHO/ACH-
MmammH (6uopoboro). & Cmapuuénox B./[. BonbIioi THHrBUCTHYC-
ckuii cinoBapk. — PoctoB v//1: @ennke, 2008. — C. 505.

169. NMeuxonuHreucTuka [dp.-epeu. psyche ‘myma’ + zam. lingua
“s13bIK ] m mepMuH 86e0€n 8 0buxo0 amepurxanckumu yuénvimu 4. Ocey-
dom u T. Cebeoxom 6 1954 200y. €: psycholinguistics. D: die Psycho-
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linguistik. &: la psycholinguistique. m 1. Hayka, m3y4atowasa npo-
Lleccbl pedyeobpasoBaHUs, a Takke BOCMPUATMSA M DOPMUPOBA-
HUA peyn B UX COOTHECEHHOCTU C npoueccamMmn pa3BnUTnA Mblll-
NeHna N npoueccoM yCBOEHUA CUCTEMbI A3blKa. 2. KomnnekcHas
Hay4Had aucuunimHa o pe‘-leBO|7| OeATenbHOCTN 4yeroBeKka B eé
COOTHECEHHOCTU C CUCTEMOMN A3blKa. TTCHXONMHIBUCTHKA pac-
CMaTpPUBAET MPOIIECCH 3apOXKACHUSA, (OPMHUPOBAHIS U BOCIIPHUATHS pe-
YM KaK YaCTHBIN ClTydall AeATeIbHOCTH YEI0BEKa, 00YCIIOBICHHBIH IICH-
XUKOW M CO3HAHUEM TOBOPSIIEro, a TaKXKe Pa3HOOOPa3HBIMHU 3KCTpa-
JIMHTBUCTHYCCKAMHU (TIPEXKIEe BCEro COIMMAIbHBIMHU) (hakTopamu. Oc-
HOBHBIM HAIPABJICHUEM IICUXOJUHIBUCTUKHU SIBJIICTCS TEOPETUUYCCKOE
OCMBICJICHUE MHOTHX (DaKTOB, CBSI3aHHBIX HE C JIMHTBUCTHYCCKUM aHa-
JU30M TEKCTa, a C CAaMUM TOBOPSIIUM, ¢ WHANBHIOM. K OCHOBHBIM BO-
MpocaM, HaXOMAIINM CBOE OTpaKEHHE B IICHXOJHMHIBUCTHKE, OTHOCST-
Cs: OBJIAJICHUE PEUbIO JETHhMH M TOJPOCTKAMH, U3yueHHE si3bIKa (0CO-
OEHHO MHOCTPAHHOTO), PA3BUTHUE SI3BIKOBBIX CITIOCOOHOCTEH, BOCTIPUSTHE
peYH MOIIKONBHUKAMU W BOTPOCHI JIOTOMEANNA, OCOOEHHOCTH PEUEBOTO
BO3JICHCTBHSI CPEJICTB MacCOBOM MH(OPMAIIMU, H3YYCHHE CTPYKTYPHBIX
BepOATBHBIX (CJIOBECHBIX) aCCOLMAIMM, SKCIICPUMEHTAIBHBIC UCCIIE0-
BaHUS TICUXOJIOTHIECKOHN NEATeNFHOCTH CYObEKTa 0 YCBOCHHUIO S3bIKA,
WHXXCHEepHas (aBHAIlMOHHAs, KOCMHYECKas) IICHXOJIOTHS, CcyaeOHas
MICUXOJIOTHSI U KPUMHHAIUCTHKA (OTIO3HAHUE JIFOJICH 10 crienuduKe ux
peun), HeHpo- W MATOICUXOJIOTHUS, TUArHOCTHKA U JieueHue adazuu U
JAPYTUX PEUYEBBIX HAPYIICHUI EHTPATbHONW HEPBHOM CHCTEMBI U T.J. &
Topenos U.H., Cedos K.®. OCHOBBI NCUXOIUHIBUCTHKU. — M., 1997;
Jleonmves A.A. llcuxonuursuctuka. — M., 1967; Jleoumves A.A. Teo-
pust peueBoii aestensHOCTH. — M., 1968; Jleonmbes A.A. OCHOBHI TeO-
puu pedeBoit aestenbHocTd. — M., 1974, Jlypus A.P. SI3bIk 1 co3HaHHE.
— M., 1979; )Kunxun H.U. VccnenoBaHue peueBOro MBIIUICHUS B TICH-
xonmuHrBuctuke. — M., 1985; Cmapuuénox B./]. bonpmiolr TWHTBHCTH-
yeckuil cioBaps. — PoctoB v//]: ®enuke, 2008. — C. 505-506; Tapacos
E.®. TenneHuuu pa3BuTHs NICUXOJMHIBUCTUKH. — M., 1987.

170. TMMcuxonoruyeckas MapKUPOBaHHOCTb HA3bIKOBOro
aBnénua. €: the psychological identification of the linguistic phenom-
enon. D: die psychologische Kennzeichnung des sprachlichen Phano-
mens. &: le marquage psychologique du phénomeéne linguistique. m
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[MpencraBneHne O NMUHIBUCTUYECKOM SABMEHUU KakK O CIOXHOM Y
YHUKaNbHOM (DEHOMEHE, He NMetoLLEeM KOppensaToB (») B Apyrux
A3blKax. He cmiocobctByeT ocymiecTBieHuIo nepeHoca (»); sBJICHHE
MPECTABISICTCS] HETIEPEHOCHMBIM.

171. NcuxocemanTtuka. €: psychosemantics. ®: die Psychose-
mantik. &: la psychosmantique. m KomnnekcHas ncmuxonormdeckas u
NUHIBMUCTUYECKAs OucuMniunHa, wuccnegywouwas CTpoeHue U
YHKUMOHMPOBaHWE UHAMBUAYANbHON CUCTEMbI 3HAYEHUN, BNU-
AAHWE MOTUBALMOHHbLIX PAKTOPOB W NMCUXONOMMYECKOrO COCTOSIHWUS
yenoBeka Ha (POpPMUPOBAHME B €ro CO3HAHUW OnpenenéHHbIX
00pas3oB, CMMBOMOB W NpeacTaBNeHUi. IlcuxoceMaHTUKa HC-
CJIeyeT pas3iudHbie (POPMbI CYIIESCTBOBAHUS 3HAYCHUN B WHIAMBHIY-
QIbHOM CcO3HaHWU (00pa3bl, CUMBOJBI, CHMBOJIMYECKUE ICHUCTBHS, a
TaK)Ke 3HAKOBEIE, BepOalbHbIe OPMBI), aHATTU3UPYET BIUSHAE MOTHBA-
IIMOHHBIX ()aKTOPOB W 3MOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUN CcyObhekTa Ha ¢op-
MUPYIOLIYIOCS ¥ HETO cUcTeMy 3HaueHHH. OCHOBHBIM METOJIOM 3KCIIe-
PUMEHTAITLHON TICHXOCEMAHTHKH SBISIETCS TIOCTPOCHHE CyOBhEKTHBHBIX
CEMaHTHUYECKUX MPOCTPAHCTB, SIBISIONIMXCS MOJCIBHBIM IMPEICTABIIC-
HHUEM KaTerOPHAIIBHBIX CTPYKTYP MHIMBHIYAIBHOIO co3HaHus. Ilcuxo-
CEMAaHTHKA U3y4aeT KaK OOIICTICUXOJOTHYECKHEe aCTIeKThI Mmpolecca Ka-
Teropusaiuu, Tak ¥ aupdepeHanbHO-ICUXoorHueckue. B mocnen-
HEM cilydae 3ajaueii NMCUXOCEMaHTHKH SIBJSIETCS PEKOHCTPYKIUS CH-
CTEMBI NPEACTABICHUNA JaHHOTO MHJIMBHJIA O MUPE IIyTEM PEKOHCTPYK-
UM CUCTEMBI €T0 WHAUBUAYATbHBIX 3HAUCHUH U IMYHOCTHBIX CMBICIIOB.
& Cmapuuénox B./[. Bonblioi JTUHIBUCTHYECKUI cloBapb. — PocToB
H/[1: ®enuxkce, 2008. — C. 506.

172. Mypusm [¢ppany. purisme < zam. Purus “auctoiii’] E[mepMuH
Ol 6nepevie 66e0éH 6 Hayunblli 00Uxo0 6 «Hacmonvrnom crosape» noo
peoaryueti . Toas u B. 3omosa ¢ 1864 200y. €: purism. D: der Puris-
mus. §: le purisme. @ KynbTypHO-A3bIKOBOE BO33peHue, 3akroya-
ouieecqa B U3NNLLIHEM CTpeMIieHUNn orpagntb A3blK OT MHOA3bIY-
HbIX CNOB W BbIPaXXEHWUIA, OT HEHOPMMPOBAHHLIX 3IEMEHTOB (Tep-
puTopuanbHbIX W couMarnbHbIX OWanekTtoa, HpOCTOpeLIMIZ) n
HeonornamoB. £ Cmapuuénox B./[. BonpIIol THHIBUCTHYESCKU CIT0-
Bapb. — PoctoB H//l: ®enuxc, 2008. — C. 508.
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173. Pacckas. €: tale / narration. D: die Erzahlung. §: le récit / la
narration. m Bug MOHoONorn4yeckom peyu, cnoBecHoe coobllieHne o
Kakux-fl. cobbITuax haktax, sABNEeHusX. B meTtomonormueckoun
HayKe€ pacCKa3 CHUTACTCA METOAOM 06yquI/m, HCIIOJIb30BAHHUE KOTOPO-
To HpCI{yCManI/IBaeT OTHOCHUTCJIBHO 3aKOHYCHHOC yCTHOC BBICTyrIJ'IeHI/Ie
Ha onpenenéunyio temy. & Cmapuuénok B./[. BonbIIoN ITMHTBHCTHYE-
ckmit cimoBapb. — PoctoB v/l @ennke, 2008. — C. 513.

174. PaccyxnéHue. €: reasoning. D: der Gedankengang / die
Uberlegung. §: le raisonnement. m 1. MbicnuTesnbHbIA Npouecc,
HanpaBneHHbI Ha OBOCHOBaHWE KaKOro-n. MOfioKeHUs Unu no-
fly4yeHne HOBOro BbiBOAA M3 HECKOSbKMX MOCKINOK, BeayLias posb
B KOTOPOM NPUHALMNEXUT BTOPOW CUrHaNbHON cucteme (peun). 2.
TekcT (TUn peun), pacnpoCTpPaHEHHbIN B MyOGNMLUCTUYECKMX WU
Hay4HbIX TEKCTax, KOTOpble CTPOATCS B COOTBETCTBUMN CO CTPOrom
N NOrMYeckon NocrneaoBaTeNbHOCTLIO NPeAnOXeHN U NMPUYUHHO-
pe3ynbTaTUBHbIMU CBA3AMU Mexay Humu. 2. Bug peveBoro Bbl-
CKasblBaHUSA MO Cnocoby BbIpaXXeHUsA MbICrien, 06beKkTaMu KOTO-
poro SIBNSAKTCSA MbICNb M €€ aokasatenbctBo. L B rtekcrax-
PaCCyXICHUSAX IUPOKO UCTIOIB3YOTCS CHHTETUIECKUN (MHIYKTUBHBIN)
Y aHAIUTUYECKHUH (JIeyKTHBHBIN) METOMIBI pa3BEPTHIBAHUS MaTepHaa,
CUCTCMbI TC3HMCOB, APpTrYMCHTOB, J0Ka3aTCJILCTB, BbBIBOAOB H [Ip. Pac-
CYXKACHHUC B XYNOKCCTBCHHBIX TCKCTAX ABJIACTCA OAHUM U3 Ba)KHEHUIITNX
CpCACTB PACKPBLITHA BHYTPECHHETO COCTOSAHHUA IEpos, IICHXOJOTNYECKON
XapaKTEepPUCTUKH MepcoHaka. 1 ueM Gonbiiero HanpsbkeHus Tpedyer oT
YCJIOBCKA pacCCyXJIC€HUC, TECM AKTUBHCC M 3aMCETHEC Y4YaCTHC B OTOM
mporiecce pedr. Pedp siBnsieTcs crmocoboM GpopMupoBaHust U HOpMyITH-
PpOBaHHA MBICIIM CPEACTBAMU A3bIKA. HNmenno pec4b (HpOFOBapI/IBaHI/Ie)
ABJIAETCS BAXKHEUIINM CPEACTBOM OBJIAJACHUS IPOLECCOM PACCyXICHHUS,
COXpaHAd MOCICA0BATCIIBHOCTh €0 3BEHBEB U KOHTPOJIb 3a XOA0M pac-
CYXKACHUH. Bbasoi I pacCyKACHUSA SABJISIFOTCA HAKOIUICHHBIC 3HAHUS,
coJiep’KaHHE U YPOBEHb KOTOPBIX BIUAIOT Ha TITYOHHY PaCCyXACHUS.

B 3aBHCMMOCTH OT JOTHKO-CMBICIOBBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTa-
pacCy’KaACHNA B €0 KOMIIO3UIIUU BBIACIIAIOT ABC OCHOBHBLIC YaCTU: me-
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3UC — 4YacTh, COJEPIKAIIYIO MBICIb, KOTOpas OyJaeT I0Ka3biBaThes, 00-
KaszameJibHyt0 Yacmb, COAEPIKaIlyl0 CUCTEMY [I0Ka3aTelbCTB U apry-
MeEHThI. B 3THX TecTax MOXKeT ObITh U TPEThS YacTh, HOAUEPKHUBAIOLIAS
BBICKa3aHHOE PaHee BIEUYaTICHUE OT IPEAMETa, €ro OLEHKY, WIN 4acTh,
cozepxaiias ooumii 86/600. JIOrHKO-CMBICIOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa-
paccyXKIeHus] ONpeNeNsioT PsA JIMHIBHCTHUECKMX OCOOCHHOCTEH aaH-
Horo Tumna Tekcta: O BHEBPEMEHHO XapaKTep IIarojioB-ckazyembix; @
HCIOJIb30BaHKUE B KAUECTBE CPEICTB CBSI3M BBOJHBIX CJIOB U CIOBOCOYE-
TaHW, YKa3bIBAIOIINX HA MOPSIOK PaccyKICHHUs, 0000IIaommX U OT-
ACNSIONINX OTAENbHBIC YacTH paccyxaeHus; @ HCIoIb30BaHKUE BOIPO-
CHUTEJBbHBIX KOHCTPYKIIMH U CIIOBOCOYETAaHUHN (THUIIA QOKadcem MO, Mo
00BsICHACMCSL CIEOVIOWUM, NpuHAmo cuumams U T.11.); @ npenmyie-
CTBEHHOE HCIIOJIb30BAHNUE CHHTAKCHCA CIOKHOTIOMAYMHEHHOTO IMPEUIO-
xeHus; ® mperMyIecTBEHHAs pealn3alys napaieibHO CBI3U MEK-
1y €IMHUIIAMH TEKCTa-paccyXaeHus. & 3apyouna H. /. Metonuka pas-
BUTHSI pe4d y4alIuxcs Ha ypokax pycckoro si3bika / [Tox pen. T.A. Jla-
nepkeHckoi. — M., 1980; 3apyouna H./J]. Tekct: TMHTBUCTUYECKUNA U
MeTtonudeckuii actiekTel. — M., 1981; Ilcuxonoeua: cnosaps / Ilom obmr.
pena. A.B. ITerposckoro, M.I'. fIpormieBckoro. — 2-¢ U3., HCIp. U JOI. —
M., 1990; Cmapuuénox B./]. bonbmol JUHTBUCTHYECKUAN CIOBApbh. —
Pocros u/l: ®enunkc, 2008. — C. 513.

175. PeneBaHTHble /| HepeneBaHTHble NpPU3HaKU, MH.4. €:
relevant / irrelevant features (pl.). D: die relevanten / irrelevanten
Merkmale (pl.). &: pertinent / non pertinent indications (pl.). m 1. Mpwu-
3HaKW, cnyxawue Ans pasnuyeHns A3blKoBbIX eauHuu. 2. Mpu-
3HaKkM OObekTa, COOTBETCTBYKOLLME UMM HE COOTBeTCTByPOLLl,I/Ie
ero CBOCTBaM, OTpaxarolne unm He otpaxatolme ux. L Tax,
HanpuMep, B croBax sAmox u samOk, Amnac u amniAc peneBaHTHOCTD
MIPOSIBIISIETCS] B YJIAPEHUHU, KOTOPOE CIYKHUT CpelncTBOM nuddeperma-
U OIMHAKOBBIX 110 HAITMCAHWIO, HO PA3JIMYHBIX 110 3HAYCHUIO CJIOB. @
Cmapuuénox B./[. Bonbliol TUHIBUCTHYECKHIA clioBapb. — Poctos H//1:
®ennkc, 2008. — C. 517.

176. Péma. €: rheme / core. D: die Rheme. §: la rhéme. m 1. Cob-
CTBEHHO copepkaHune coobLUeHMs, TO, YTO FOBOPSALLMI XenaeT
coobWwuTb cnywarowemMy OTHOCUTENbHO Tembl. 2. O606WwEHHas
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CTPYKTYpHasa efuHuLa BblCKa3biBaHWS, COOTBETCTBYOLWAA poHe-
Me, Mopdeme 1 cemaHTuke Kak 0B06LLEHHO-CTPYKTYPHbIM eaum-
HULAaM POHONOrMYECKOro, MOpdOIOrM4eckoro U CeMaHTU4YeCcKoro
YPOBHEN. [Ipu akTyanbHOM YICHCHHH MPEAJIOKEHUS PEMOM SBIIsI-
eTcs SAPO BBICKA3hIBAHUS, COJICPKAHNUE COOOIICHHUS, TO €CTh TO HOBOE,
YTO TOBOPAIIUIA COOOIIAET, OTIPABIAACH OT TeMbl. & Axmarnosa O.C.
CroBapb JMHIBHCTUYECKUX TEPMHUHOB. — 5-¢ u3a. — M., 2010. — C. 384;
Pacnonos U.Il. AxryanpHoe 4ieHeHHE npemnoxkeHus. — Yda, 1961,
Cmapuuénox B.J[. BonpIoi TMHTBUCTHYCCKHM cioBapk. — PoctoB H//1:
®ennkc, 2008. — C. 517.

177. PedbepéHT [ram. referens ‘coobmiaromnuii’] mmepMuH 668e0én
6 JuHesuUcmuyeckuti obopom amepuxanckumu yuénvimu 4. Oz0enom u
A. Puuapocom 6 1923 200y. €: referent. D: der Referent. §: le référent.
™ ncuxorunzs. ™ 1. MNpeameT unu siBNeHMe OOBLEKTUBHOW OeW-
CTBUTENbLHOCTK, COOLITME, MPOLEeCC, KOTOpble UMEET B BUAY ro-
BOPSALLMA B KOHKPETHOM peyeBOM akTe. 2. OBbEeKT BHEA3bIKOBOW
DEeNCTBUTENBHOCTU, KOTOPbIN MMEET B BUAOY FOBOPSILLMA B KOH-
TEKCTE KOHKPETHOW S3bIKOBOW CUTyauuu; npeameT pedepeHunn.
TepmuH «pedepeHT» OBLT BBEAEH AJS BBIACICHUS KOCBEHHOTO Xa-
pakTepa OoTHOIICHUS pedepeHTa K UMEHH WM 3HaKy, CBI3aHHOMY C pe-
(epeHTOM TOJIBKO Yepe3 MOHsATHE. B COBpeMEHHO JIMHIBUCTHKE, JIOTH-
Ke U punocoduu TepMUH yHoTpeOsieTcss B IPyroM CMBbICHE: pedepeH-
WS, KaK MPaBUIIO, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3BIBACT pepepeHT U yKa3biBa-
foluit Ha Hero 3Hak (uMms). Takum o6paszom, pedeperiust (») — 3TO co-
OTHECEHHE 3HaKa C 00BbEKTaAMHU BHES3BIKOBOH JICHCTBUTEILHOCTH B MIPO-
Hecce KOMMYHHUKAIMU. TepMHH UMeeT HIMPOKOE U y3KO€ TOJIKOBaHUE.
[lpr mHMPOKOM TOJNKOBAaHUM Ka)KJI0€ CIOBO B BBICKA3bIBAHUH HMEET
CBOIl pedepeHT, a B y3KOM CMbICIe, pedepeHIrs — NI COOTHECEH-
HOCTh CIIOBa C YaCThi0 OOBEKTOB, MPUHAICKANMX O0003HAYAEMOMY
CIIOBOM KJIacCy, KOTOpBIE TOBOPSIIUE BBIICISIOT B CBOEM CO3HAHWH.
OcymecTBinenue pedepeHIrr NPOu3BOIUTCS MOCPEICTBOM pedepeHIr-
anpHOrO BbIOOpa. TepMuH «pedepeHT» B COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKE
Yaie BCero yrnoTpeOisieTcsl B TOM e 3HAaYeHUH, YTO M TEPMUH «JIeHO-
tar». 4 JeHoTat. » PedepeHumnsa. & Cmapuuénox B./]. Bonbmoi
JIMHIBUCTHYECKU# cioBapb. — Pocros u/]l: ®enuke, 2008. — C. 519. &
https://ru.wikipedia.org/wiki/Pede-pent(JIuarsucruxa).

117



178. PedepeHumnanbHasa komneTéHuusa. » Tematunyeckas
KoMMeTeHLms.

179. PedepéHumn [ram. referare ‘orHocuts, comoctariats’]. €:
reference. ®: die Referenz. §: la référence. m CooTHOLWEHUE Mexay
A3bIKOBbIM 3HAKOM U npeaMeToM (06bekToM BHEA3bIKOBOW OeWn-
CTBUTENBHOCTHN), KOTOPbLIN 0003Ha4YeH 3Tum 3HakoM. L B mparma-
THKE pedepeHIns MOHUMaeTcst 0oliee CIOKHO: B €€ cOCTaB MCCie0Ba-
TEIW BKIIIOYAIOT YETHIPE KOMIIOHEHTA, TECHO CBS3aHHBIC B IPOIIECCE
peun (azpecaHT, ISKCHUECKUE SIUHUIBI, OObEKTUBHAS PEAbHOCTh, aJl-
pecat). » PedepeHT. € Cmapuuénox B.J]. Bonblioii TUHTBUCTHYE-
ckuit cioBapb. — PoctoB #//]: @ennkc, 2008. — C. 519.

180. PedepupoBaHue Tékcta. €: text abstracting. ®: das Refe-
rieren des Textes. &: le référence du texte. m OguH M3 BMaOoB obpa-
BGOTKM TeKCTa, 3aKnioyalLWnNNca B U3BNEYEHUN U3 NPOYUTAHHOrO
TEeKCTa OCHOBHOIo copgepxaHuwa n co3gaHun Oonee CBépHyTOFO,
CcKaToro BTOPUYHOrO TekcTa (pedpepaTta) Ha OCHOBE CBeEpTbIBa-
HUS U CXaTUA CMbICIIOBbLIX CTPYKTYP MEPBUYHOIO TEKCTa. Ilo
CYTH, 3TO — CJIOXHBIH BUJ PEUYEBOH JEATECIHHOCTH, 3aKIIOYAIOIIHIACS B
03HAKOMIJICHHH C TEKCTOM, M3BJICUEHUH U3 HETO OCHOBHOTO COJICPIKAHUS
WM 3aJlaHHON MH(GOPMAIUK C 1IENbI0 MMCHbMEHHOTO M3JIoKeHus. B pe-
3ynbrare pedepupoBaHus co3marTcs pedeparsl, aBropedeparsl U pe-
(depatuBHBIC TIepeBONIbI. B mpakTHke NpenojaBaHus s3bika pedepupo-
BaHHE TEKCTa BBICTYNAeT B y4eOHOW (QyHKimU. YueOHOe pedepupoBa-
HUE TeKcTa ToMoraeT (opMHUpOBaTh AEHCTBUS IO TpaHc(opmaiuwy,
KOMITPECCHU  JIEKCHYECKHX, TPAMMATHYECKMX ¥ CHHTAKCHYECKUX
cpeacTB TekcTa. & Cmapuuénox B./]. BONBINON TMHIBUCTUYIECKHI CITO-
Bapb. — Pocros w/]1: ®enukc, 2008. — C. 519. # HoBsslit crioBapb MeTo-
JUYECKUX TEPMUHOB U TIOHATHUH (TEOpUsS U TpaKkTUKa OOydeHUs WHO-
crpanHbIM si3bikam): https://methodological_terms.academic.ru/1639/Pe
(dhepupoBaHme TEKCTA.

181. Pednékcusa. €: reflexion. D: die Reflexion. §: la réflexion.

@ OCMbICNEHNE YENIOBEKOM CBOWMX AENCTBUN, pasMbllliieHue O

HUX. B xojne ocymiecTBieHUs] pa3MBIIUICHHS YeJIOBEK OTHAET cebe

OTYET B TOM, YTO U KaK OH I€J1acT, TO €CTh 0CO3HAET Te CXEMBI U IpaBu-
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J1a, B COIJIAaCHU C KOTOPBIMHU OH JieiicTByeT. CMbICh peduieKCuu 3aKIIto-
YaeTcsl B BBIICHEHUH YEeJIOBEKOM OCHOBAHMH CBOMX 3HAaHHM, B IOHUMa-
HUH TOTO, KaK BHIPa0aThIBAJINCh T€ WM MHBIC 3HAHUS WM MPEICTaBIe-
HUS. DTO TaKKe CIOCOOHOCTh K BepOaIbHOMY OOBSCHEHHUIO SIBICHHS,
CBOMX 3HaHUii 0 HEM. & [[]enunosa A.B. Teopusi © METOMKA O0YUCHHUS
(hpaHITy3cKkOoMy S3BIKy Kak BTOpoMmy mHOCcTpaHHoMy. — M.: BJIAZIOC,
2005. - C. 21.

182. PedopénMUHr [arnen. cmoso reframing sieiseTcst oTriarois-
HBIM CYIIECTBHUTEJIBbHBIM IPOU3BOAHBIM OT riiaroina to reframe, ozHaua-
IOILLETr0 ‘BCTaBUTh B HOBYIO paMKy (my orce kapmumuy)', ‘BCTaBUTh B Ty
e paMKy (Hogyro kapmury)’, ‘3aHOBO TNPHUCIOCOOUTH’, ‘TO-HOBOMY
copmynupoBats’] m mexHono2us pegpelimunea Oviia papabomana
Puuapoom benonepom u Jowconom I pundepom ¢ 80-x 2o0ax XX gexa
pe3yibmame muyamenbHo20 U CUCIEMAMUYECK020 HAONI00eHUs 3a pa-
oomoti Munmona Spuxcona u opyeux ncuxomepanesmos. €: reframing.
D: die Reframing. &: le reframing. ™ ncuxoaunes. \3meHeHne ce-
MaHTUKMN BbICKa3blBaHUA, 3aKrnko4yawuwieeca B Co3gaHUM HOBOIo
KOHTEKCTa, B npunaaHnn npegmMeTty onncaHusa HOBOM CMbICNOBOM
HanoJIHEHHOCTN, B USMEHEHUN BOCMNPUATUA camom cuTyauun.
Hanupiil TepmuH mmpoko ucnons3dyer HIIII anga onucanust ucnosnbs3ye-
MBIX UM IIPOLELYp NEPEOCMBICTICHUS U TIEPECTPOIKH MEXaHU3MOB BOC-
MIPUSTHSI, MBIIIUIEHUS, TTOBEJICHHSI C LENIbI0 N30aBICHUsI OT HEYJauHbIX
(BO3MOKHO JJa’ke MATOrE€HHBIX) TICHXMUYECKHX 11abIoHoB. Pamka BOkpyr
PHUCYHKa SIBISETCS XOpoIe MeTadopoi, HO3BOJIAIOLICH MOHATH CYyTh U
MexaHu3M pedperiMuHra. B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, YTO UMEHHO MOTaIET
B paMKy, U3MeHsieTcsi HH(pOpMaIrs O COJep)KaHUN KapTUHBI, a, CIIe/I0-
BaTeNbHO, U BOCIPHUITHE TOTO, YTO Ha HEH n3obpaxeHo. Pedpeiimunru
MO3BOJISIIOT BBIMTH 3a MpPEAETbl CIOXKUBIINXCS MPENCTABICHUH, CBOETO
1 KOJUIEKTUBHOTO OMBITA, TOCMOTPETh Ha COOBITHS C IPYroi CTOPOHBI, B
HOBOM pakypce. Yalie Bcero OHU UCIIONb3YIOTCSl B KOHPIUKTHBIX CUTY-
alMAx, NP HEOOXOIUMOCTH — HEWTPalIM30BaTh CUTYalHIo, U30exarb
HEXXeJIaTeJIbHOrO MoBe/ieHus Jrojiei. Tak, B peueBol cUTyaluu, Korjaa
HEO0OXOUMO YCIIOKOWTH yYEHHKA B CBSI3U C TOIYYECHHEM «IBOWKI Ha
9K3aMEHeE, JIy4dllle BMECTO YTEIIMTENBHBIX BBIPAXKEHUN «HE NpUHUMAM
Tak OJU3KO K CepJly», «HE HEPBHHYAW» U JIp. UCIOIB30BaTh KaKOU-II.
pedpeiiMHuHT (K IpUMEpY, «3aTO ThI CaMbIi JIyUIINH CHOPTCMEH B IKO-
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ne»). PepeiMUHTOBBIMH SIBIISTFOTCSI TAKUE BBIPAXKCHUS, KakK: 161 cau-
KOM MeOnumenbHblll, 3amo OCHo8amenbubuill, Tol cIUWKOM moacmas,
3amo mazKaa u HedxcHas; Tol CIUWKOM 8CNBLILYUUG, 3AMO OMKPOBEHEH,
Y mebs cruwxom bonvuiue yuy, 3amo mul ayuuie gcex noéuib M T.J.

Croponnuku HJIIT omuceiBaroT pedpeiMUHT KaK MPHHIINI, YTO «B
TMO00W CHUTyalluu €CTh TO3UTHUBHBIA PECYpC», TOIBKO €ro HY)KHO YBH-
JIETh U TIOCTapaThCs MCIOJL30BaTh. PeypeiMUHT, MO0 WX MHEHHIO, 3TO
W3MEHEHHE KOHTEKCTa WJIM IEHHOCTH PacCMaTPHBAEMOTO SIBICHUSI.
PepeliMuH2 KOHMeKcma: B pa3HbIX CUTYAIUAX OTHO U TO JKE TOBE-
JeHIEe MOJKET OKa3aThCs W TOJEe3HBIM M BpeIHBIM. B maHHOM ciydae,
€CJIM U3MEHHUTHh KOHTEKCT COOOIIEHUS, TO MEHICTCS U MOAX0]] K COoep-
xauuto. PegpeliMuHa coOepKaHusl: COCTOUT B TOM, YTOOBI H3MEHUTH
LIEHHOCTh caMoro coobmenns. Hampumep, ecnu genoBek JKET, 3HAYHT,
Y HETO €CTh XOTh Kakasi-TO meib. PedpediMUHT comepkaHus HaIlpaBiieH
B TIEPBYIO OYepe/lb Ha M3MEHEHHE BOCIPUATHS 00bEKTa, YTO IS CyOB-
€KTa TIPOSBISIETCS B CMEIICHWH CMBICIOBBIX aKIIEHTOB W MPHUBOAHT K
BO3HHUKHOBCHHUIO HOBBIX oOllymieHuit. & Cmapuuénox B./]. Bonbiioii
JIMHTBUCTUYECKUI cioBapb. — PoctoB H//l: denuke, 2008. — C. 520-521.
A https://ru.wikipedia.org/wiki/Pedpeiimumr.

183. PeuenTUBHbIe 3MEMEHTLI peyeBbIX YMEHUN, MH.Y. E:
receptive elements of language skills (pl.). D: die rezeptiven Elemente
der Sprachfertigkeiten (pl.). §: les éléments récepteurs des compétences
linguistiques (pl.). @ OnpegenéHHble yMeHUs NOHWMAaTb CMbICH
BepbarnbHbIX OENCTBUNA.

184. PeueBas péatenbHocTb. €: speech activity. D: die Sprach-
aktivitit. &: Pactivités (pl.) langagiéres. m 1. Cneuncnyeckmin sug
OEATENbHOCTN YenoBeKa, BKOYaloLWMA BCe NPOSIBIIEHNSA peye-
BOro noBefeHunss Hocutens asbika. 2. Peanusauusa B3anmogewn-
CTBMSI Niogen B npouecce BepbanbHOro obweHus. 3. AKTUBHBIN,
LeneHarpasrieHHbIN, ONocpeoBaHHbIN A3bIKOBOW CUCTEMON WU
00yCcnoBneHHbIN cuTyauuen obLeHnsa npouecc nepegayu, nony-
YyeHuss 1 npuéma mHgpopmauum coobuenns {© U.A. 3umnss}.
PeueBas ACATCIIBHOCTD PCAIM3YCTCA B TAKUX eé PAaSHOBUAHOCTAX (TI/I—
nax), KakK aydupoeaﬂue, 2060peHue, nuCbMo0 U umenue. Ay,Z[I/IPOBaHI/IC
¥ TOBOPEHHE OTHOCSTCA K YCTHOH (hopMe peueBoro oOImeHus], MUCbMO U
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YTEHUE — K MUCbMEHHOU (opMe oOmmeHus1. CrierupuIecKuM BUIOM pe-
YeBOW JEATEIBHOCTH CUHTaeTcs repesoy (»). B 3aBucumocTH OT BBHI-
MOJHSIEMO B Tporecce oOmeHus (YHKIUH BCE BHIBI PEUEBOW Jies-
TENBHOCTH MOAPA3ACIAIOTCs Ha UHUYUASIbHbIE (TOBOPEHHE U TIHCHEMO),
KOTOpPBIC CTUMYJIMPYIOT CyIIaHHE U YTeHHe, U PeaKmueHble (ciyla-
HUE ¥ 9TE€HHUE), KOTOPHIE BEICTYHAIOT B KAYECTBE OTBETHBIX PEAKTUBHBIX
mporieccoB. HampaBieHHOCTh peueBOTo NEHCTBHUS Ha BBIOAYY OIpe[e-
NEHHON MH(POPMALIMU CITYKHUT KPUTEPHEM JeJICHNsI BUAOB PEYeBOH /esi-
TENILHOCTU Ha PELENTHBHBIC W MPOAYKTUBHBIC. PeuernmueHble Buibl
peveBOi NEATENBHOCTH CBS3aHBI C BOCIIPUATHEM yCTHOW (CITyIIaHue) u
MMMChMEHHOHN (YTEHUE) pedr, YTO 3aBUCHUT OT WHAWBHIYaJIbHBIX OCOOCH-
HOCTeH cyObekTa U crienuduku pedeBoro odmnienus. [Ipu penenTHBHBIX
BUaax pequofx'I ACATCIBHOCTU HOCUTCIIb A3bIKa OCYILECTBIIACT HpI/IéM )41
MOCJIEYIONIYI0 00pabOTKy PeYeBOro COOOIICHHS, a TpH MPOOYKMUe-
HbIX TUMaX PeueBOil AEATENHHOCTH (TOBOPEHHUU U MHChME) — HETIOCpe/I-
CTBEHHO COOOIICHHE.

PeueBast 1eATe€nbHOCTh B CTPYKTYPHOM OTHOLIEHUM XapaKTEPU3YeET-
cs1 Tp€x(a3HOCTHIO M BKIIIOYAET MOTHBAIMOHHO-TIOOYAUTENBHYIO, aHa-
JUTHKO-CUHTETUYECKYIO W HCIIOIHUTENBCKYIO (ha3bl (ypoBHH). HekoTo-
pBI€ HCCIIEOBATEIH BBIACISAIOT YEeTBEPTYIO, KOHTPOIHUpYOIIyo, (a3sy,
MPEIoNaralonlyl0 aHallu3 U KOPPEKTHPOBKY MOJIYYEHHOTO MPOIYKTa
pEeYeBOH NIEATENBHOCTH — BBICKa3bIBaHUSA, TeKCTA. KaXkIblil e IMHUYHBIN
aKT pe‘leBOﬁ ACATCIIbBHOCTH HAYMHACTCA MOTHUBOM U IIJIAHOM U 3aBEplia-
eTcs pe3yJabTaToM, JOCTHKCHHEM HaME4YeHHOW BHauaie IIENH; B cepe-
JIUHE Ke JISKUT THHAMUYECKas CUCTeMa KOHKPETHBIX JEHCTBHUHA U Ore-
paruii, HanpaBIEHHBIX HA 3TO IOCTHKECHHE.

[Ipeamerom pedeBoii IESITENBHOCTH SIBISIETCS MBICHB Kak (opMa OT-
paXXEeHUSI OTHOLIEHUHN MPEIMETOB U SIBJIEHUN peaIbHOW JAEHCTBUTEIIBHO-
cti. B kadecTBe aieMeHTa IMPEIMETHOTO COJEpXaHHS PEedeBOi [es-
TEIBHOCTH HapsAy C IPEIMETOM M IPOAYKTOM BBICTYIIAET TaKXKE pe-
3yJibTaT ACATCIIBHOCTH, KOTOpBIfI BBIpaXXac€TCsad B OTBETHOU peakuumn
JpYTUX JIIOAEH Ha MPOAYKT 3TOM AEATENBHOCTH (Pe3ylIbTaToM Cilylla-
HUSI, HAIIpUMeEp, SBJISAETCS TOHUMAHHE CMBICJIOBOTO COJICPKAaHUS TEKCTa
Y TIOCIIEyIONIee TOBOpeHue). B kauecTBe MpOIyKTOB pelENTHBHBIX BHU-
JIOB PEYEBOH NESTEIBHOCTH BBICTYNACT YMO3AK/THOYEHUE, K KOTOPOMY
MPUXOAMT YEJOBEK B Mpolecce penenuuu. B kauecTBe mpoaykTa mpo-
IOYKTUBHBIX BHJOB PEUEBON JESTEIBHOCTH BRICTYNAIOT 8bICKa3bI8aHUE
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u mekem. £ 3ummnsin A.A. TIcCHX0IOTHYECKUE aCTIeKThl 00yUEHHS TOBO-
PEHHUIO Ha MHOCTPAHHOM si3bike. — M., 1985; 3ummnss A.A. Ilcuxomorus
o0y4eHus: HepoHOMY s3bIKY. — M., 1989; Jleonmves A.A. Teopus pe-
yeBOH AeaTenbHocTH. — M., 1971; Jleonmues A.A. Ilenaroruueckoe 00-
menune. — M., 1979; Cmapuuénox B./{. BonbIoN JIWHTBUCTUYCCKUI
cinoBapb. — PoctoB H/J1: ®enukc, 2008. — C. 522.

185. PeyeBast MUHTEHUMA [zam. intentio ‘ctpemienue’]. €: speech
intention. D: die Sprachintention. &: I’intention (f) langagicre. m Lle-
rieBas yCTaHOBKa pe4yeBOro akra, 3ambiCern, HamepeHne rosops-
ero. Crenenb peanu3aluy peyeBOM HMHTEHUUU (BO3MOXKHOCTH
OCYIIECTBUTh PEUEBOIl aKT) 3aBHCUT OT YpPOBHS BJIaJ€HUS A3BIKOM, OT
YMC€HUA HUCHOJB30BAHUA SKCIIPECCUBHO-CTUIIMCTUUCCKUX U 06pa3me
BO3MOKHOCTEH S3bIKA, a TaKXeE HeBepGaJ'ILHLIX BCIIOMOTI'aTCIIbHBIX
cpencts. € KoMMyHuKaTVBHas WHTeHUus. £ Cmapuuénox BJ].
Bonbmioit nunrsuctuyeckuii cnoeapb. — PoctoB H/[l: ®enunke, 2008. —
C.522.

186. PeueBas komnetéHuma. €: language skill. D: die Sprach-
kompetenz. &: la compétence en matiere langagicre. m 1. BnageHve
cnocobamyn POpMMPOBaHUS M (HOPMYNMPOBaHUS MbICNEN MO-
CpeacTBOM si3blka, YMEHME UCMNOMb30BaTb 3TU Cnocobbl B Mpo-
Lecce BOCMPUATUS U NMOPOXOEHUS peyn, a Takke B PasnmyHbIX
KOMMYHMKaTUBHbIX akTax. 2. YMeHne nopoxaaTb U BapbMpoBaTb
KOMMYHWKaTUBHO-MPUEMIIEMYIO pPE€Yb U KOPPEKTHO MHTEepnpeTu-
poBaTb COAEPXXaHME pPevYM Ha WMHOCTPAHHOM S3blKE, BKITHOYal0-
liee: 3HaHMe W BrageHve Tunamu OUCKypca, TMNamy TEKCTOB,
yMEHWe UxX MCnonb3oBaTb B 3aBUCMMOCTM OT CUTyauLuUM KOMMYHU-
Kauuun; ymeHue BbibpaTb (POPMYy OOLLEHUA U MMHIBUCTUYECKUE
cpeactBa nucxogda M3 cutyauuu, PeueBass xoMIieTeHIINS BO BTO-
POM MHOCTPAHHOM A3BIKE IMPEANIOIAracT pa3BUTHUC yMCHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB B
BHJAX PEYEBOU NIEATENBHOCTH, U (POPMHpYETCS MO/ BIUSAHHEM aHaJo-
T'MYHBIX KOMHeTeHHI/Iﬁ B POJHOM U IIEPBOM MHOCTPAHHOM A3BIKAX. 9t0
BIUSIHHE MOJKET UMETh ITO3UTHBHEIA M HEraTUBHBIA XapakTep. HOCJ‘IC,Z[—
CTBUA I/IHTep(i)epeHHI/II/I MOXHO IIPEAOTBPATUTH, UCIIOJIB3Yysd ayTCHTHUY-
HbI€ MaTepHaJIbl, IPUOOIIAIOIINE YICHUKA K 3aKOHOMEPHOCTSIM TIOCTPO-
€HHMs ayTeHTHYHOro auckypca. [lonesHsiM mpuémom QopMmupoBaHus
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TUCKYPCUBHBIX YMEHHA BO BTOPOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBIISIETCS TEK-
CTOBBII TIOJXO/ — IIOCTPOEHUE PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUN IO MOJIENISIM HE
M30JIMPOBAHHBIX MPEATIOKEHUH, HO TEKCTOB. [Ipu 3TOM HCHONB3YIOTCS
3HAYUTEJbHbIE BO3MOKHOCTH MOJOXHUTEIBHOIO MEPEeHOCa CHHTAKCHYe-
CKHAX W JUCKYpPCHUBHBIX YMEHUH W3 POJHOTO U IEPBOTO MHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB, & TAK)Ke KOMIUIEMEHTapHOCTh (») (YHKIIMOHUPOBAaHHS peve-
BOH KoMIeTeHIUH. JIOCTI)KEHHE TEX UM UHBIX YPOBHEBBIX XapaKTepH-
CTHK PEYeBON KOMITETEeHIINN (YMEHHH W HAaBBIKOB B UETBHIPEX BUAX pe-
YeBOW JEATETHbHOCTH) BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT C(HOPMHUPOBAHHOCTH
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAaHUH U yMmeHud. DopMmHpoBaHHME JTUHTBUCTHYE-
CKoil (») U pedyeBoil KOMIETEHIMH AOKHO JOCTUTATHCS MapayljIeNbHO.
[Ipouecc pa3BuTHs peueBOM KOMIIETEHIIMY MHOTOCTOPOHHUI, OH peau-
3yeTcs B TpEX cdepax: OOy4YCHHUs, Pa3BUTHUS U BOCIUTAHHS. 3aaadyu
00y4YeHHUs KOHKPETU3UPYIOTCS B YMEHHUSX KOMMYHUKanuu. Pa3BuBaro-
mas cdepa obecrieyriBaeT COBEPIICHCTBOBAaHHME PEUYEBHIX HABBIKOB.
BocrnurarensHast chepa popMupyer TNIHOCTh, B €€ OTHONICHUH K JIHC-
KypCHBHBIM TPHUBBIYKAM HHOTO coluyma. € [JUCKypcMBHas komne-
TeHuns. © Cmapuuénox B.J]. BONbIIOi TMHTBUCTHUECKUI CIIOBAPh. —
PoctoB #//l: ®enukc, 2008. — C. 522; Il]enunosa A.B. Teopus u MeTo-
muKa o0ydeHus: (ppaHIly3CKOMY SI3BIKYy Kak BTOPOMY MHOCTPaHHOMY. —
M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 94-95, 99.

187. PeueBas cutyauumsa. €: speech situation. D: die Sprachsitua-
tion. §: la situation langagiére. m 1. CuTyauus pedun, okasbiBaroLlas
BIMUAHNE HA Bbl60p y4aCTHUKaMn pedeBOoro akta Tex Unn UHbIX
NPUEMOB U A3bIKOBbIX CpeacTB. 2. ncuxoaunes. COBOKYNMHOCTb
CbaKTOpOB npe,qpequoﬁ OPUEHTUPOBKKN, KOTOPbIE BITNAKOT HA Bbl-
GOop ¥ CTPYKTYpYy peyeBoro AenCTBUS. Ha xapaxrep peueBoii cu-
TyallMy OKAa3bIBAIOT BIMSHUE CICAYIOLIUE SI3BIKOBBIE U AKCTPAIHMHIBU-
cTryeckne (HaKTOpBI: YYaCTHHKH PEUYEBOW CUTYallMW, X BO3PACTHOM,
COLIMAIBHBIN CTAaTyC W JIMYHbIE OTHOIICHHS, MPEAMET pedHu, 00CTOos-
TENbCTBA PEUYEBO CUTyaluH (MECTO, BpeMsl, yCIOBHUE), PEUEBOM KaHP
(rekums, ypok, Oecena, MporoBeib, MHTUMHBIN Pa3roBop), Leib 0o0Ie-
HUS ¥ MHoOroe japyroe. s ¢popMupoBanus yMeHUil B BUIaxX peveBOil
JEATEIPHOCTA TPUMEHHUMBI TOJHKO KOMMYHHWKATHBHBIC YIIPAXKHEHUS
WU YTPaXXHEHUs pedeBoro xapaxkrepa. OTIWYUTENbHBIM IPU3HAKOM
pPEYEBBIX YIPAXKHEHWH SBIISIETCS HANWYHNE KOMMYHHKATHBHOW 3a/auH,
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KOTOpasi pelraeTcsi B ONPeeNIEHHBIX PEeYeBbIX CHTyalusX. PeueBas cu-
Tyalusi BOBJIEKAET YUeHHKA B KOMMYHUKAIIMIO U OTPEJIEIsIeT ero peve-
BOC IMOBEJICHUE: YUCHUK MPOTHO3UPYET PEUEBhIC JACHCTBUS, UIIET CPEI-
CTBa Ui peuleHus 3amaun. & Jleonmves A.A. Jlesrenbrocts. Co3Ha-
Hue. JImanocts / 30paHHbIe ICHXOJIOTHYSCKHE TTpom3BeAcHUI. ToMm 2.
— M., 1983. — C. 38; Cmapuuénox B.J]. Boiblol THHIBUCTHYCCKUN
cinoBapb. — PoctoB H/]1: ®enunkc, 2008, — C. 522-523.

188. PeueBas akcnosuuma. €: speech exposition. D: die
Spracheexposition. §: I’exposition (f) langagiére. m NMpeabasneHve
06pa3uoB MHOCTPaAHHOW peyn AN 03HaKOMITEHUSA C HOBbIM MaTe-
puanom.

189. PeueBode péncrtBue. €: speech act (step). D: der Sprechakt.
&: I’acte (m) du langage (langagier). m MnHnmanbHas egnHiua oby-
4YeHus, eanHMLua peyvyenopoXaeHnsi, akT COBMECTHOW MeXCyOb-
€KTHOM OEeATENbHOCTU NO PELLEHNIO CoLManbHO-peYEBON 3ada4uu.
KomMmyHWKaTHBHAS METOAMKA O0yUYEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPH-
3HAET MUHIMAJILHOW €MHHIIEH 00yUYeHHs HE CII0Baph, TPAMMATHKY HITH
(OHETHKY f3bIKa, a peueBoe aelcTBue. [IporyKTOM pedeBoro aeicTBUs
sBysieTCs: mekem (»). YciaoBrHeM BO3HUKHOBEHHS M pealii3alliy peve-
BOTO JIEHCTBHUS BBICTYIIAeT KOMMYHHKATHBHAS cutTyanus (»). OTo coBo-
KYITHOCTh OOCTOSTENBCTB, BHI3BIBAIOINIAS HEOOXOIUMOCTh OOPAIIEHHs K
peyHr B LENAX BO3JECUCTBUSA OJHOTO YEJIOBEKA HA JIPYTUX JIIOJEH B MPO-
1iecce JieaTeNIbHOCTU. PedeBoe JelCTBUE SBISETCS TaKXkKe €IUHULEN
o0ydJeHUs] TOBOPEHWIO, TOCKOJIbKY pPEUYeBO€ JeHCTBHE KaK eIuHHUIlA
KOMMYHHUKAIIUU COACPIKHUT B ce0e TPU B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX acleKTa:
WUTOKYTUBHEIN akT (»), peaTu3yIOIHid OnpeeIéHHOe KOMMYHUKATHB-
HOE HAMEpPEHUE, C KOTOPBIM OCYILIECTBISIETCSl BHICKA3bIBAHUE; JIOKYTUB-
HBI akT (»); IMHTBHCTHYecKas MaHudecramus. s ocymiecTBieHUs
pEUYEeBOTO NEHCTBUS TOBOPANINN OJDKEH WMETh TpeACTaBicHHE 00
0000IIEHHOM COJIEpKaHUK BBICKA3bIBaHUS (TIPOIIO3UIIUS), IYTIX €ro
MPEIbSABICHAUS ISl pealn3allid KOMMYHHUKATUBHOTO HamepeHus (mo-
TBEPIUTH, TPETYNPEIUTh, 00€marh, MOCOBETOBAaTh M IIP.), a TaKXKe
YMETh JICKCHYECKU U TPAMMATUYECKU «PAa3BEPHYTH» B PEUU BHYTPEHHE
3anporpaMMHUPOBAHHOE BHICKa3bIBAaHUE.
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WnnoKyTUBHBIN U TOKYTUBHBIA ACIIEKThI PEYEBOTO JCHCTBUS €IUHBI:
KOMMYHHMKAaTHBHOE HaMEPEHHE MOXKHO PEaJIn30BaTh TOJIBKO Uepe3 Iie-
penavy omnpeaenéHHOrO COAepKaHMs, a BBICKa3bIBaHUE O YEM-THOO0 CO-
BEPLIAETCS BCETa C ONpeneIéHHOM KOMMYHUKAaTUBHOM Lieblo. BmecTe
C TeM, OHH OTHOCHUTEIBHO CaMOCTOATENbHBI. B pedeBoil nestensHOCTH
100 mepenada CoAepikaHus, MO0 KOMMYHHKAaTUBHOE HAMEPEHHE MO-
TYT BBICTYNATh Ha MEPBBIA IUIaH. J{7s MOHOJOTHYECKOH pedur TUIHYHO
BBIJICJICHUE JIOKYTUBHOI'O aCIEKTa Pe4H, TOTAa KaK B AUAIOre JOMHUHU-
pyeT ero WUIOKYTHBHas cTOpoHa. [lo3ToMy 00ydeHne 1uajioruuecKkomy
BBICKA3bIBAHUIO HAa TMEPBOM HHOCTPAHHOM S3BIKE IMPOUCXOAUT IYTEM
MOIIaroBoro 00yueHHs BBIMOJHEHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4 B paM-
KaX OCHOBHBIX (DYHKIHU OOIIeHus: HHOOPMAaTUBHOU (OOBSICHUTH UTO-
m00), perynsaTHBHOW (BO3ACHCTBOBAaTh Ha cOOECETHHKA — BBIPA3UTH
MPUKa3, COBET U TIP.), SMOIMOHAIBLHO-OIICHOUYHOH (BBIPa3UTh COMHEHHUE,
0TKa3 U JIp.), STHKETHOH (peann30BaTh MPHUHSITHIE B 00IIECTBE (OPMBI
oOmIeHnsT — U3BMHEHKE, TO3paBlieHne, Mpock0y u mp.). € PeyeBon
aKkT. & bum HJI. Meroauka oOy4eHHsS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak
HayKa M po0JIeMbI IIKOJILHOTO yueOHMKa. — M., 1977.

190. PeueBo6e yménue. €: speech skills (pl.). D: die Sprachfertig-
keiten (pl.). &: la compétence langagic¢re. m 1. CnocobHOCTb Yenose-
Ka OoCylecCTBNATb TO UK NHOE pedveBoe /J,GIZCTBI/IG B yCnoBudax
peweHna KOMMYHUKaTUBHbIX 3agady Ha OCHOBe Bblpa6OTaHHbIX
HaBbIKOB M NPUOBPETEHHbIX 3HaHMK. 2. OCBOEHHast MHOMBUOOM
nocnenoBaTenbHOCTb peyveBbIX OENCTBUI, OCYyLLECTBRNsieMasi Ha
OCHOBE 3HaHWUN " aKTyanunsauum I'IpOCTeIZLLII/IX HaBbIKOB. Peue-
BOE YMEHHE XapaKTepU3yeTcs NpPOAYKTUBHOCTHIO, HUEPAPXUIHOCTHIO,
TBOPYECKUM XapaKTepoM, 00JaJiaeT M3BECTHOM IICHXOJIOTHYECKOU ca-
MOCTOSATEJIBHOCTBIO, TO €CTh HMEET CTPYKTYPY, COOTHOCHMYIO CO
CTPYKTYPOH LEJOCTHON peueBOM JeATENbHOCTH. POPMUPOBAHUE YMeE-
HUH CIIPaBeIJIMBO CBS3BIBAIOT C MapayjielbHBIM HOPMHPOBAHHUEM CIIO-
COOHOCTH OIEpUPOBaTh MOHATHAMU M CHUCTEMaMH NOHATHHA. B sTom
CMBICJIE MOYKHO YTBEP)KAATh, UTO BCE ACUCTBUS U ONEPALUH, TIOJTOTaAB-
JUBAIOIINX K BOCTIPUATHIO 1 YCBOSHHIO TOHATHH, SBISIFOTCSI HABBIKAMH,
a JIEHCTBUS, CBA3aHHbIE C ONEPHPOBAHUEM TOHATHUSAMH IS BBIPAKECHHS
MBICITH — C yMeHUsIMU. & 3umnsis U.A. Tlcuxonorus 0OydeHUsT HEPOI-
HOMY s13bIKy. — M., 1989; Jleonmves A.A. Teopus peueBol AesITEIHHO-

125



cti. — M., 1971; Ilaccos E.H. OcHOBBI METOAMKH OOYYCHUSI HHOSI3BIU-
HOMY o6OteHuto. — M., 1989.

191. PeueBon akt. €: speech act. D: der Sprachakt. &: I’acte (m)
de parole. m 1. OTAENbHOE UeneHanpaBneHHoe AelcTBMe, B HOp-
MarnbHbIX Cry4Yasix npeacTtaBnsowee cobor ABYCTOPOHHWUIA Npo-
Lecc NopoXxaeHust TEKCTa, OXBaTbIBaOLLNA rOBOPEHME U NpoTe-
Karowne napannenbHO N OOHOBPEMEHHO CIlyXxOBO€ BOCNpUATHE "
NOHMMaHWE YCIbllIaHHOrO. 2. |/|HLI,I/IBI/I}J,yaJ'IbHOG n Ka)K,EI,bIIZ pas3
HoBOe ynoTpebneHne s3blka Kak cpeacTBa OOLLEHMS pas3nUYHbIX
nHanenaos {© A.A. Pedopmarckuii}. PeueBoii akT coBepIaeTcs B
COOTBETCTBHMHU C MPABUJIAMU COLMATBHO-PEUYEBOI0 MOBEAEHUS, CIOKHUB-
IUMACS B JaHHOM oOmiecTBe. B m000M pedeBOM akTe conep:KaTcs
oTpefeNEHHbIE [EH, a TaKKe HaMepeHUs (MHTEHIIMH) TOBOPSIIETO, B
3aBUCHUMOCTH OT Y€TO BBIACISIFOTCS MPEe3eHTaTHBHbIC, HHPOPMATUBHEIE,
moOyAuTeNbHBIE, BOIPOCHTENBHBIE, YTBEPAUTEIbHBIE, NeKIapaTHBHBIE,
BEpAMKTHBIE W JPyTHe pedeBble akThl. [Ipu nmuckMeHHOM OOIIeHWH pe-
YeBOW aKT 0XBAThIBAa€T COOTBETCTBEHHO IMHCAHHE U YTEHUE (3pUTENbHOE
BOCTIPUSATHE ¥ TIOHUMaHKE) HAMCAHHOTO, MPUYEM YYACTHUKHU OOILCHUS
MOTYT OBITh OTJAJIEHBI IPYT OT JIpyra BO BPEMEHHU U MPOCTpaHCTBe. Pe-
YeBOW aKT €CTh MPOSBIICHHE PEUeBOMl AeslTenbHOCTH. B peueBoM akTe
co3aércst TeKCT. JIMHrBUCTBI 0003HAYAIOT 3TUM TEPMUHOM HE TOJIBKO
3aMyCaHHbINA, 3aQUKCUPOBAHHBIN TaK WM MHa4Ye TEKCT, HO W JIF0Ooe
KEM-TO CO3JIaHHOE€ (BCE paBHO — OMHMCAHHOE WA TOJIHKO IMPOHM3HECEH-
HOE) «peueBoe MPOU3BENCHIE) JII000H MPOTSHKEHHOCTH — OT OJTHOCIIOB-
HOW PEIUIMKU JI0 LEJIOTO pacckas3a, 0AMbl WIM KHUTU. BO BHYTpeHHeM
peun co3maaércsl «BHYTPEHHHUM TEKCT», TO €CTh peYeBOe MPOHU3BEICHNE,
CJIO’KHBILIEECS] «B YME», HO HE BOTUIOTUBILIEECS] YCTHO HJIM ITUCHbMEHHO.

Bpuranckuit ¢uiocod s3eika JI.JI. OcTuH paccMaTpuBail PeueBOM
aKT Kak TpEéXypoBHEBoe obpasoBanwue, Boiaesis: O JIokymuenwtii akm
[1okyuus < awen. locution ‘000poT peun, peueHue’| — STan JUHTBUCTHU-
YECKOTO BBIPAKEHUS, TO €CTh HETIOCPECTBEHHOE MTPON3HECEHHE BBICKA-
3bIBAHHUS C TIOMOLIBIO SI3BIKOBBIX CpeiCTB. EMy mpucymie 3HaueHue. @
Hnnoxkymuenotit akm [wuiokynus < gam. accumwisaius il- < in ‘s,
BHYTpH’) — MparMaTHYECKWi KOMIIOHEHT CMBICJIA BBICKA3bIBAHUS, OT-
pakaromuii KOMMYHUKATHBHYIO 1Ieb roBopsiero. K uuciny 6a30BbIX
WJUIOKYTUBHBIX aKTOB OTHOCSITCSI KOHCMAmMu — KOMMYHUKATUBHO-HUH-
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TEHIIMOHATIbHOE COJIEPKaHUE KOTOPOTO 3aKIII0YaeTCsl B YTBEPIKIACHUH,
nepgopmamug — TMPeIOKEHUE, TPOUZHOCST KOTOPOE, YEIIOBEK COBEp-
maet JeHCTBUE (HApUMep, CKazaB A 00bs61:a10 coOpanue OmKpulmulM,
TOBOPSIINI JAEHCTBUTENBLHO OTKpbIBaeT cobpanue) u ap. @ Ilepaoky-
muenblii akm [nepaokyuust < jgam. Per- ‘mOCPeACTBOM’) — CITYKHUT
HaMEpPEHHOMY BO3JICHCTBHIO Ha ajpecaTa, JOCTHIKEHHIO KaKoro-To pe-
3ynbrara. Hampumep, pe3ynbTaToM NPOM3HECEHUS MPEIOCTCPSIKEHUS
tunia Cobaka naem OyAET MEPIOKYIHS — BEIBOJI: He NOUOEM mydd, mam
naem cobaxa. Bce TPU YACTHBIX aKTa COBEPINAIOTCS OJHOBPEMEHHO, a
HE OJUH 3a ApyruM. VX paznnyeHne HEOOXOAUMO B METOIMYECKUX IIe-
mix. & Pegpopmamckuii A.A. Benenue B si3pikoBenenue / Ilon pen.
B.A. BunorpamoBa. — M.: Acnekt-Ilpecc, 1996. — C. 43; Cmapuuénox
B.JI. Bonbmoii nuHTBHCTHYECKME ciioBapb. — PoctoB H//l: denukc,
2008. — C. 523. & https://ru.wikipedia.org/wiki/Peue Boii aKrT.

192. PeyeBOM HaBbIK. €: language skills (pl.). D: die Sprachfer-
tigkeiten (pl.). &: la compétence de parole. m CnocobHoCTb OCy-
LLeCTBNATL onepaunio Mo onTuMarnbHbIM napameTpam (nogpasy-
MeBasi nog onepauunen cnocob, KOTOPbIM BbIMOSTHAETCHA peveBoe
AencTBMe B ONpedenéHHbIX YCroBUSAX), B OTNIMYME OT pPeyveBoro
YMEHUS KaK CnocoBHOCTU OCyLecTBNATb OeUcTBue Mo OnTu-
ManbHbIM napamertpam atoro gencteua {© A.A. Jleonrses}. B
OCHOBE PEYEBBIX HABBIKOB JIG)KAT pEUeBbIC orepanuu JAByX BHI0B: O
cobcmeeHHO pedeasble ornepayuu 0hOPMIIEHUST — OIepaluy Ipo-
W3HOIIEHUS, WHTOHHPOBAHMUSA, JIEKCHYECKOTO M TpaMMaTHYECKOTro
o(hOpMIIEHUSI B COOTBETCTBHM C HOpPMaMH si3bika;, @ peyembicriu-
meribHble orepayuu ornepupos8aHUss — yMCTBEHHbIE ICHCTBUS IO
BBIOOPY, CIIMYSHHIO CIIOB U TpaMMaTHIECKUX (OpPM, COCTaBICHUE IENI0-
ro M3 yacted, KOMOMHHPOBaHHE, MPUHATHE PEIICHHUH, TOCTPOCHUE U
BapHaIiy Mo aHAJIOTHH.

Oneparuu oOpMIICHUS U OTIEPUPOBAHHUS JIOJDKHBI OBITH JTOBEICHBI
JI0 OTPeNeNIEHHOTO YPOBHS COBEPIIICHCTBA, TO €CTh HABBIKA, OOECIICUH-
BAaIOIIEr0 HAIMpPABJIEHHOCTh BHUMAHHUA B TIPOIECCE PEUETIOPOXKICHUS
TOJIBKO Ha copepkanue BbickasbiBaHus (M.A. 3umuss). OCHOBHBIMHU
KauecTBaMH PEUYEBOr0 HaBBIKA SIBISIOTCS: a8MmomMamu3upos8aHHOCMb
(xapakTepusyeT OIpenelnéHHYI0 CKOPOCTh NPOTEKaHHS OIEepanui |
JIEUCTBUS, UX 1IEIOCTHOCTb, IJIABHOCTh, HU3KUN YPOBEHb HAIPSAKEHHO-
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CTH, TOTOBHOCTb BKJIFOUCHUSI B JICATEIBHOCTB), yCMOUYU80CMb (TIpou-
HOCTB), 2UBKOCMb (CIOCOOHOCTh BKIIFOYATHCS B HOBBIE CHUTYAIlUH,
(hyHKIIMOHUPOBATH HA HOBOM PEYEBOM MaTepuaie), CO3HamesibHoCmb
(cTI0COOHOCTH CO3HATENBHOTO KOHTPOJI B CIy4ae BO3HUKHOBEHUS 3a-
TPYAHEHHH NPY MTOCTPOSHUN BBICKA3bIBAHUS HIIU JOMYIICHUH OIINOKH).

®opMHUpoBaHUE PEUEBOTO HaBBIKA MMPOXOJUT B TP OCHOBHBIX 3Tara:
® opueHmMupo8oYHO-M0A20MOBUMESIbHbIU — BHITOIHEHHE OIEpa-
MU 110 00pasily WK ¢ OMopoil Ha npaBwio; @ cmepeomunu3upyro-
we-cumyamueHbIl — aBTOMATH3allsi KOMIIOHEHTOB PEYEBOro IeH-
CTBHA B TOKAECTBEHHBIX WIN AHATIOTUYHBIX CUTYalMsX, B KOTOPBHIX aB-
TOMATH3UPYEMOE SI3bIKOBOE sIBIICHHE ocTaéTest mocTosiHubiM; @ 8apbu-
pyrouje-cumyamueHbili — nanbHeNIas aBTOMaTH3alKs HaBbIKa (pede-
BBIX Ollepanuii) 1 GopMupoBanue onpeaeaEHHoN THOKOCTH HABBIKA, €T0
CIOCOOHOCTH K IIEPEHOCY B HOBBIE PEUEBBIC CUTYALIH.

JIMCKYCCHOHHBIM JI0 CHX IOp OCTa€TCs BOIPOC O BO3MOKHOCTH pa3-
JIUYEHHS SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX HABBIKOB. Takoe pasieneHue Oazupyer-
Csl Ha MIPEIIONI0KEHUH, YTO PEUEBOI HABBIK OCHOBAH HAa TUHAMUYECKUX
CTEpPEOTHIAX, a SI3BIKOBBIC — HA 3HAaHWU NpaBul. Koraa oTkasbIBaeT cTe-
PEOTHII, aBTOMAaTHU3M, TO €CTh HE CpadaThiBaeT pPEUeBOW HABBIK, MBI
npuberaeM K S3bIKOBOMY HaBBIKY (ONUpaeMcsl Ha IpaBWia M HUHCTPYK-
un). «Ho MOKHO 71 Ha3bIBaTh HABBIKOM TO, B OCHOBE YEro JIeXaT 3Ha-
HUS, 9YTO (QYHKIIMOHMPYET HA OCHOBE TUCKYPCHBHOTO DPa3MBIIUICHUS?
Bpsn mu. IlosToMy TO, TO Ha3bIBAIOT “‘S3BIKOBBIM HAaBBIKOM™ — HE YTO
WHOE, KaK COo3HaTellbHas cTOpoHa HaBbkika pedeBoro» (E.U. Ilaccor). B
9TOH CBSI3U OOJBIIMHCTBO YUYEHBIX CKJIOHSIOTCS K TOMY, YTOOBI BblIe-
JISITh acTIEKTHBIE PeYeBble HABBIKU (POHETUYECKUE, JIEKCUIECKUE, TPaM-
MaTHYECKHE) U PacCMaTpUBaTh X B KaYECTBE KOMIIOHEHTOB PEYE8bIX
ymeHud. » HaBblk. & Iyxos b.A., Il]ykun A.H. TepMHHBI METOIUKH
MIpENoAABaHMs PYyCCKOro s3bIKa KaK MHOCTpaHHOTO. — M., 1993; Sumnsa
U A. Tlcuxonorust o0ydeHuss HepogHOMY sI3bIKY. — M., 1989; [llaccos
E.X. OCHOBBI METOAMKH OOYUYEHHS HHOS3BIYHOMY OOIIEHHIO. — M.,
19809.

193. PeueBOM aTuKET. €: speech etiquette. D: die Sprechetikette.
&: Pétiquette (f) de langage. m Cuctema ycTomumBbIX hopmyn u
npaBui PeYeBOro MOBEAEHMUS, MPUHATLIX U NpeanucaHHbiX 06-
LLIECTBOM [J1S1 YCTAHOBIEHNS U MOAAEPXKaHUSA HOPMarbHOro pe-

128



4YeBOro OOLIEHNsI B CaMbIX Pa3fMYHbIX CUTyauusiX. [MpaBuia
peuUeBOro MOBEACHUS, OTpaXKarolue crenu(puKy HalMOHAIBHOM KyJlb-
TypBl, PEAIN3yIOTCS B CHCTEME Pa3IM4HBIX (POpM, KOTOpPbIE ymoTpeO-
JSIOTCS JTIOJBMH 7151 OOpalieHus] U MpHUBJICUCHUS BHUMAHHS, PHUBET-
CTBHA, 3HAKOMCTBA, MpPUTJIAIICHHUS, MPEATIOKEHUS, COTIacHs, OTKa3a,
W3BUHEHHUS, OJarofapHOCTH, NPOLICHUS, OJOOpPEHMs, IOXBAJIbl, IIO-
3IpaBJCHUS, TOXKENaHWs, COYYBCTBUS, COOOJIE3HOBAHUS, YTEHICHUS,
XKanoObl, TPOCKOBI, COBETa U Ap. DTH ClEHHaIUM3HUPOBaHHBIE (HOPMBI,
KaK MPaBWJIO, TPEACTABISIOT COOOM MeppOpMATHBBL, B COAEPKAHUH
KOTOPBIX CIIUTBI BOCIUHO ONHCAHUS NEUCTBUI U CaMH JEHCTBUSL.

B peueBoM sTHKETE COAEPKUTCS HHGOPMALIUS O COLMAIBHOM CTaTy-
Ce YYaCTHUKOB KOMMYHHKAILIMU, X BO3PACTE, CIYKEOHOM IOJIOKEHHH,
00 WX JUYHBIX OTHOIICHHSX (€CIM OHU 3HAKOMBI), O TOM, B KakKoi 00-
cTaHoBKe (oHIIMaNbHON WM HEO(PUIMATBLHOM) POUCXOIUT OOIICHHE.
Boratelii HabOp SA3BIKOBBIX CPENCTB NAET BOZMOXKHOCTH BEIOpPATh yMeECT-
HYIO IJI pe4eBOM CUTyaluH W OJarompuATHYIO I aapecara (Gopmy
OOIIEHUSI, YCTAHOBHUTD APYKECKYIO, HENPUHYXKIEHHYIO WM, HAIIPOTHB,
opUIHATBEHYIO TOHAILHOCTh Pa3roBOpa, CO3aTh ONArONPHATHBIA KIIH-
MaT oO0mmIeHus. Pa3nuuHble cuTyanmuu pedeBOro oOmeHHs] 0OCITy>KHUBa-
FOTCSI B PYCCKOM U APYIHX SI3bIKAaX IPYNIOHN (OPMYI U BBIPAXKEHHH, KO-
TOpble 00pa3yloT MMPOKHE CHHOHUMHYECKHE psabl. PeueBoit sTuket
SBIISIETCS. OOBEKTOM HMCCIIEIOBAHUS JIMHIBUCTHKH, TEOPHH M HCTOPHH
KYJIBTYpPBI, 3TUKH, 3THOrpauH, CTPaHOBEIACHHUS, ICUXOJIOTUH, KYJIbTY-
pOJIOTHH ¥ JAPYTMX TYMaHHUTAPHBIX IUCUUIUIMH. & Jlazapesa E.H.
Hewmenkuii Ha Bce cily4yau KU3HU: TIOJE3HBIN camoyuuTenb. — M. ACT,
2017; Hukonaesa T.A. Kakx roBoputh u Bectu cebst B0 Opannmm. — M.:
U3n-Bo «O», 2016 (Cepusi «Ilkora Kumatieopoockou. JKusoii paseo-
gopublll uHocmpannolil asviky); IToxkpoeckas M.E., Ilokposckas O.C.
OpaHIy3cKUi Ha BCE CIIy4yau >KM3HU: IOJIE3HBIA caMOydyuTenb. — M.:
ACT, 2017; Cmapuuénox B./]. Bonpiioil TMHrBUCTHYECKUH CIIOBAPb. —
Pocros u/]l: ®ennkc, 2008. — C. 524-525.

5 Iepdopmarue (zam. performo ‘neiicTByio’) — CJI0BO MIIM BBICKA3bIBAHUE, SK-
BUBAJICHTHOE JeHCTBUIO, MOCTYyNKy. OHM OOBIYHO cojepikaT riarojisl B ¢opme 1-ro
JIULA e/1. YMCJIAa HACTOSIIEr0 BPEMEHH M3bSIBUTEIBHOIO HAKJIOHEHHS, COBIAIAIOT C MO-
MEHTOM pEYH, OMUPAIOTCS Ha COIMATBHO MPUHSITHIC CUCTEMbI 3TUKETHBIX U IIEPEMOHH-
aJbHBIX HOPM. BriepBbie 3TOT TepMHH BBEIEH B 000pOT K. OCTHHBIM.
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194. PeyeBble cnoco6HocTH, MH.4. E: speech abilities (pl.). D:
die Sprachfahigkeiten (pl.). &: les capacités langagieres (pl.). m Cno-
cobHOCTM K Bepbanu3aumm MbICnK, NpUCYLLME BCSKOMY 4YeroBe-
YEeCKOMY CYyLLeCTBY M HeWTpanbHble K S3bIKOBbIM CpeacTBam
hopmMynNMpPOBaHNA MbICIIN. buonornueckn omnpenenéHub HAOOP
Croco0OB BIIAJEHNS W OBIAJCHUS S3bIKaMU. B HEro BXOAST KadecTBa
a0CTPaKTHO-JIOTUYECKOTO MBIIUICHHS: BEPOSITHOCTHOE IPOTHO3UPOBA-
HUE, OTepaTHBHAS MaMsITh, YIPEKIAOMUN CUHTE3 U 1p. Bee 3T Mexa-
HU3MBI HEOOXOAWMEBI Ui OCYIIECTBICHUS pedd. JTa CIIOCOOHOCTh
HEHTpaJbHa IO OTHOIICHUIO K KOHKPETHOMY SI3bIKy. Ecim pedeBas cmo-
COOHOCTh BBICOKO Pa3BUTa CPEICTBAMH POJHOTO SI3bIKa, TO 3TO MPOSIB-
JIICTCSA ¥ B MHOSI3BIYHOW peueBoi aestensHoCTH. & Sumnss H.A. Tcu-
XOJIOTHSI 00YYEeHHS HEPOAHOMY SI3BIKY. — M., 1989.

195. PeueBble ynpaxHéHus, MH.4. €: speech exercises (pl.). D:
die Sprechiibungen (pl.). &: les exercices langagieres (pl.). m Y4ebHble
OencTBus, HaueneHHble Ha pelleHne KOMMYHWKaTUBHOW 3agadn
B onpenenéHHon peyeBon cutyauuu. [Ipenmnonaratot omnpee-
JNIEHHYIO CTPATETHIO PEUYCBBIX ICHCTBUI M OTOOD S3BIKOBBIX CPEICTB JJIs
petrerus 3aa4un. 4 KOMMYHUKaTUBHbIE YNPaXXHEHWS.

196. Peub, monbko ed.y. €: speaking. D: die Rede / das
Sprechen. &: le langage / le discours. m 1. OcobbIn BUAO oesaTenbHO-
CTM YenoBeka, OpraHN30BaHHbIA NO 3aKOHaM fA3blka MPOLEecc McC-
Nonb30BaHMA S3bIKOBbIX CPEACTB C LiENblo BblpaXKeHust onpeae-
NEHHOro CMbICNa; peanusauusi U BOMMOLWEHNE S3bIKOBbIX BO3-
MOXHOCTEWN, BbISIBNSAIOLLMXCS TONbKO B PEYN 1 Yepe3 Heé BbINors-
HAKOLWMX CBOK KOMMYHMKaATUBHYK yHKUMO. 2. UcTopuyecku
crnoxmBliasics opma obLieHus ngen, onocpeaoBaHHas s3bl-
koM, crnoco® dopmunpoBaHns u GOPMYNMPOBaHNS MbICNEN MO-
cpeacteom ssbika {© M.A. 3umuss}. Peun siBiisseTcst cocTtaBHOU
YaCThIO0 YeJOBEUECKOU ACATCIIBHOCTH, IMO3BOJIACT YCJIIOBEKY IIO3HAaBAThb
MHUp U 06]J_IaTBC$I C Apyrumu JIrOAbMU. Peuesrie CpCACTBa NPCACTABICHBL
CHUCTEMOU A3BIKA, MAaTCPUAIIN30BAHbI B JIMHIBUCTUYCCKUX 3HAKAX (1)OHC-
TUKH, JICKCUKHU, T'paMMaTHKH. Ha ocHose MaT€praIN30BaAHHBIX JIMHI'BH-
CTHYCCKHUX 3HAKOB YCTHOﬁ peuu CO3aaHbl rpa(pnqecm/le JIMHI'BUCTHYC-
CKHC 3HAKHU, CIIyKalluec BKYyIEC CO crocodaMu Ux peair3anu 1Jia (l)Op—
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MHUPOBaHUS U (HOPMYIUPOBAHUS MBICIH B INCbMEHHON peuH. Y CBOCHHUE
SI3bIKA B Pa3HBIX (opMax BenET K MPEBPALICHUIO €r0 U3 MaTepHaIbHOM
(dopMbl, CyIIECTBYIOIIEH BHE UesioBeKa, B (popMy peueBOl AesTeNnbHO-
CTH YeJOBeKa M Ha e€ OCHOBE — K (POPMHUPOBAHUIO PEUCBBIX YMEHHH.
[Tonp3yack SI3BIKOM KaK CPEACTBOM IO3HAHMS M OOLICHUS, YETIOBEK I0-
BOPHT, CIyLIAeT, MUIIET, YUTAeT. B OoTiaM4Yme OT A3bIKa pedb SIBIIACTCS
MaTepHaJbHON (BOCIPUHUMAETCSI OpraHaMH ClyXa, 3peHus), KOHTEK-
CTyaJIbHO U CHUTYallMOHHO OOYCJIOBJICHHOM, Ooinee aKTMBHOM M IWHA-
MUYHOH, IeeHanpasieHHon. NHanBIayanu3M u CyOBeKTHBHU3M — Xa-
pakTepHble Tpr3Haku pedd. OCHOBHBIMU €AMHHUIIAMHU PEYU CUUTAIOTCSA
MoHotor (»), nuainor (») u Texct (»).

Peub MoOXeT ObITh YCTHOW M MUCHMEHHOU. YCMHasi peyb xapakrte-
pHU3yeTCsl onpeneaéHHON UHTOHAUEH, SKCIIPECCUEH, TEMIIOM, MPOAOI-
XKHUTEIBHOCTBIO BO BPEMEHH, OCOOCHHOCTSIMH TeMOpa, apTUKYIISIHOH-
HOM BBIPa3UTENBHOCTHIO, COMPOBOXKAAETCS MUMUKOM U xectamu. OHa
MOKET OBITh COLHMAJIbHO-IIOJUTUYECKON (BBICTYIUICHHS, NOKIaAbl 00-
[IECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX JesTeNell), akaJeMU4ecKO (JeKIUH, BbI-
CTYIUICHHS TIepe]] HaydHOW ayauTopueil), cyaeOHol (3alluTHTENbHBIE U
OOBUHMTEJIbHBIC BBICTYIUIEHHUSI aJBOKATOB M NPOKYpPOPOB), LIEPKOBHO-
0OTOCIOBCKHIA (MTPOTIOBEIN), COIMAIBLHO-OBITOBON (BBICTYIICHHSI HA
TOpKECTBaX, IOOWIesX, OaHKeTax) M Jp. B 3aBUCHMOCTH OT COCTaBa
YY4aCTHUKOB BBIJIEISIFOT IB€ Pa3HOBHIHOCTH YCTHOM pedH: MOHOJIOTHYE-
ckas (uH(pOpMaLMOHHAs!, BOOLYLIEBISIOMIAs, NPU3bIBAIOIIas, yOoexaa-
oIasl, pa3BIeKaoas, COKPOBEHHAsI) U TUalornyeckas (peaiusyercs B
JMCITyTaX, TUCKYCCHSX, IPEHUsX, aebarax). [lUCbMEHHas peydb Goree
JIOTMYHA, CTpOra 1o GopMe U COolepKaHMI0, HOPMAaTUBHA M, KaK MPaBU-
J10, IOATOTOBJEHA 3apaHee. OHa XapakTepu3yeTcs IMUPOKUM HCIIONIB30-
BAHMEM OCJIOKHEHHBIX U PACIIPOCTPAHEHHBIX NTPEIJIOKEHUM, BBOJHBIX U
BCTaBHBIX KOHCTPYKILHUH, 0OO0OCOOJEHHBIX W OJHOPOIHBIX UJICHOB,
KHM)KHOW JIEKCHKH.

OCHOBHBIMH MeXaHU3MaMu peur sBisitoTcs: O MeXaHW3M Mporpam-
MHPOBaHHUsSI PEUEBOTO BBICKA3bIBaHUs; @ rpyIina MEXaHW3MOB, CBs3aH-
HBIX C IIEPEXOO0M OT IIJIaHa IMPOTrpaMMBI K TpaMMaTHYECKON CTPYKType
npeioxeHns; @ MexaHU3Mbl, 00ECIeUNBAIOIIHME OMCK HYXKHOTO CIIO-
Ba [0 CEMAaHTHYECKUM U 3BYKOBBIM IMPH3HAKaM M MEXaHH3MaM MOTOp-
HOTO MPOrpaMMHUPOBaHHs CHHTArMbl; @ MeXaHHU3Mbl BHIOOpa 3BYKOB
peYH M repexosia OT MOTOPHOW MPOrpaMMBI K 3allOJTHEHUIO €€ 3ByKaMU;
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® MexaHU3MBI, 00ECIICYMBAIOLINE PEaTbHOE OCYIICCTBICHUE 3BYYaHUS
peun. Y HaKoHeI, SIBISSCH CPEACTBOM BBIPAKEHHS MBICIIH, PeUb CTaHO-
BUTCSI OCHOBHBIM MEXaHHW3MOM MBILUICHHS 4YenoBeka. Onpenenss pedb
Kak BTOPYIO cHrHajbHYI0 cuctemy, .I1. TlaBioB oTMeual, 4To TOJIBKO
peub TaéT BO3MOXXHOCTh OTBJICUEHHS OT JACHCTBUTENHFHOCTH U 00001Ie-
HUS, YTO M COCTABIISCT CIIEIMAIBHO YEI0OBEYECKOE BHEITHEE MBIIICHHE.
& Kunxun H.U. Mexanusmel peun. — M., 1958; 3umnss A.U. Tlcuxo-
norusi 00y4deHuss HepoaHOMY s3bIKy. — M., 1989; Jleonmves A.A. Teo-
pust peueBoit mesrenbHocTH. — M., 1971; Peghopmamckuii A.A. Beene-
Hue B si3bikoBenenue / Ilog pen. B.A. BunorpamoBa. — M.: Acmekr-
IIpecc, 1996. — C. 40; Cmapuuénox B./]. Bonpon TUHTBUCTUYCCKUAN
cioBapb. — PoctoB H/J1: ®ennkc, 2008. — C. 525-526.

Cc

197. CesisHasa peub. €: coherent speech. ®: die zusammenhin-
gende Rede. §: le discours cohérent. m 1. [leaTenbHOCTb roBopsiLle-
ro, NPOLECC BblpaXKeHUs MbICNN. 2. TEKCT, BblCKa3biBaHWE, Npo-
OYKT peveBon gesrternbHocTw. 3. Pa3gen mMeToauku passutus pe-
Yu Kak Haykn. £ 3apybuna H./]. MeToauka pa3BUTHs PEYU YUAIIHXCS
Ha ypokax pycckoro s3bika / [Tog pen. T.A. Jlagpokenckoid. — M., 1980.

198. CenektuBHOe yTéHMe. €: selective reading. D: selektives
Lesen. &: la lecture sélective. m BbibopouHOe 4YTeEHME; pasHOBUI-
HOCTb ObICTPOro YTEHMS, NPU KOTOPOM M3OUpPaTENBHO YUTAKOTCS
oTAenbHble pasaenbl TekcTa. CeNeKTHBHOE YTEHHE HAIMPABIICHO
Ha BBIOOp M3 TEKCTA 3aJaHHON uH(popmanuu. L{enbro 3Tana moucKoBoro
YTCHUA ABJIACTCA MAKCHUMAJIBHOC INOHUMAHHE COJACPIKAHUA TCKCTA oe3
OOBSICHEHHIT HEIIOHSITHOTO Marepuajia, BCTpEHAOMICI0 B TCEKCTC, HIIN
nepeBosa. Mcnosb3yst KOHTEKCTYAJIbHYIO IOTa/IKy, YYEHUK IIOCTETIEHHO
CTPOUT «IUTaTGOPMY» JUIS AaibHEHIIEH padoThl ¢ TEKCTOM, JUISI TIOJIHO-
ro IMPpOHHUKHOBCHUA B €ro COJACPIKAHUC. 3az[aqe171 IIOUCKOBOI'O YTCHUA
WH(OPMAITMOHHOTO TEKCTa MOXKET BBICTYIATh (PUKcamus aaT, MecCT,
uMEH, onucanuil, udp u T.4. Pabora nmo nmoucky nHMopMaIuu crocoo-
CTBYCT IOHUMAHUIO OCHOBHOI'O COACPI)KAaHUA TCKCTAa U BLIpa6OTKC THIIO-
TE€3 O 3HAYCHUHM HOBBIX JICKCUYCCKUX U I'PaMMaTHYCCKUX CAWHUII. I1o-
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3TOMY Ha 3Talleé IIOMCKOBOT'O YTEHMS, U HE PaHbILEe, CIEAYET IPOBOIUTH
paboTy MO O3HAKOMJICHHIO C HOBBIM I'PaMMaTH4E€CKUM MaTepHaOM U
CEMaHTHU3alluM HOBOM Jekcuku. Ilpu nmpaBUIBbHO OpraHM30BaHHOM IIO-
HMCKOBOM 4YTEHHH OOBEM HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepualia, coaepKa-
LIUHCS B TEKCTE, HE KAKETCA YUCHHUKY CIHUIIKOM OOJIBIINM, a 3HAaUCHHUE
HEU3BECTHBIX TPAMMATHUYECKHUX SIBICHUI MOANAETCS aHAIM3Yy 4Yepe3 ux
NPHUCYTCTBHE B CTPYKType TekcTa. 4 [1oMcKkoBoe YTeHue.

199. CemaHTn3aums. €: semantization. D: die Semantisierung. §:
la sémantisation (f). m 1. MNpouecc pacKpbiTUS NEKCUYECKOro 3Ha-
YeHUS] MHOA3LIYHOrO CrioBa, €ro TONKOBaHWEe WM nepeBod Ha
apyron A3bik. 2. COOTHOLWIEHME 3HAYEHMS NIEKCUYECKMX eONHWLL
HOBOrO s13blka C CYLLECTBYIOLMM Y Y4EHUKa NOHSATUEM AN OCBO-
€HUSA KOTOPOro OH MO3HaET HOBLIN A3bIKOBbIA KOO, HE OCMbICMN-
Basi BCEro TOro, Yto CTOMT 3@ 3TMM A3bIKOBbIM KOAOM (MUp Be-
LLiern, npoueccoB, CBONCTB, Uaewn), a npuceamBasi CyLLEeCTBYIOLLMM
MOHATUAM HOBblE CMMBOISbI. Vuaiiecss pacKpbIBalOT 3HAYCHHE
HOBBIX JICKCUYECKUX €UHUILl HA OCHOBE A3BIKOBOM moraiku. [Ipu HEO00-
XOOUMOCTH YYHUTEIb OOJDKEH NOACKa3aTb MNMPOAYKTHUBHYIO CTPATETHIO
CCMaHTU3alu: CPAaBHCHHUEC C MEPBBIM MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM WJIN POIA-
HBIM A3BIKOM, JOorajgka C IIOMOHIbIO WJUIHOCTpalWu, CHOBOO6p330Ba-
TCJIBHBIX DJJIECMEHTOB U T.[A. BLI,Z[BI/IF&CMBIG THUITIOTE3bI 06cy)I(Z[aIOTC$I,
KOPPCKTUPYIOTCA. Z[J'IH CCMAaHTHU3alluu HCTIOJIB3YCTCA TAKXKE IICPECBO/,
IMO3TOMY A3BIK CEMAaHTU3AlWU HOOJIKCH 6I)ITI) PYCCKHUM, IOCKOJIbKY II0-
HATHE HanOoJlee YCTOﬁqHBO CBsI3aHO C POAHBIM S3bIKOM YYalIIUXCS.

OILHaKO HpOCTOfI nepeBoa MHOCTPAHHOTO CJIOBA Ha pOI[HOfI A3BIK B
EJIOM paae CiIydacB MOXKET OKa3aThbCsad HEAOCTATOYHBIM. Yuutens Mo-
JKET 0c000 OTMETHUTH OCOOCHHOCTH YMOTPEOJCHUS CJIOBA, HAITMCAHUS,
MPOU3HOLICHUS, €CJIN OH YYBCTBYCT BCPOATHOCTHL BO3HUKHOBCHUS WH-
tepdepeniun onpenenéHroro Tuna. MHorma Hy)KHO MOTYEPKHYTH ce-
MaHTHYCCKHEC pa3/Iniusa CJIIOB B pa3HbIX A3bIKaXx. Ka)K)IHﬁ A3BIK OTpaXa-
€T MUDP IMO-CBOCMY: aHITIMYAHC, HAIPUMCD, PA3JIMYAIOT IJIaroJibl to love
u to like, a ¢pany3sl 5TOro He AENAIOT, HO PA3IMYAOT SAVOIl H
connaitre. IlokaspiBass pa3HUIy 3HAYCHHUH CIIOB, yUWUTEIh HE TOJBKO
npeaoTBpaIiacT OIINOOYHEIE yr[OTpe6J'IeHI/I$[ CJIOB MHOCTPAHHOT'O A3bIKA,
X CECMAaHTHYCCKOC yl'IO}_'[O6J'I€HI/Ie PYCCKHMM aHaJioraM, HO U pa3BUBACT
MOHATHIHYIO chepy ydammxcs, uX MblnuieHne. [lonsatue ocraéres ie-
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JIOCTHBIM, «MEXBSI3BIKOBBIM», HO (OPMHUpYETCS OCOOBI MEHTaIbHBII
06pa3 ATOro MOHATHS Ui KOHKPETHOTO s3bika. & Cmapuuénox B.J1.
Bonbmioit nunrsuctuyeckuii cnosapb. — PoctoB H/[: ®ennke, 2008. —
C. 536; U]enunrosa A.B. Teopusi u MeTonuka o0ydeHHs (HpaHIy3cKOMY
SI3BIKY KaK BTopoMy nHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 194.

200. CemaHTUKa. €: semantics. D: die Semantik. §: la sémantique.
@ 1. CMbIiCnoBas CTOPOHa 3HaYeHUs OTAENbHbLIX A3bIKOBbIX €au-
HWUL: Mopdpbem, CrnoB, CNOBOCOYETAHUN, rPamMMaTUYEeCKuX OopM.
2. Pasgen sa3blko3HaHUsA, 06bEKTOM UCCneaoBaHUss KOTOPOro SiB-
NATCA 3Ha4YeHus (MnaH coaepXaHus) NMMHrBUCTUYECKMX eANHWL,
nx npupoaa, pasHoobpasHble MPUYMHBbI U3MEHEHUA U B3aUMO-
AencTBUA Mexay cobown. JaHHBIN TepMHUH YHOTpPEOIISETCS TaKkxKe
KaK CHHOHHM K CJIOBaM «3HAUCHHE», «3HAYUMOCTh». & Hosukos JI.A.
CemanTnka pycckoro sizbika. — M., 1982; Cmapuuénox B.J/[. Bonbuioit
JUHTBUCTUYECKUH cioBapb. — PoctoB H//]: ®ennkc, 2008. — C. 536

201. CemaHTUu4eckas mHTepdepéHuma. €: semantic interfe-
rence. D: die semantische Interferenz. §: I’interférence (f) sémantique.
N} MHTep(bepeHLl,Vlﬂ, BO3HMKaKLWaAaA no npuvnHe Toro, 4to U3-
BeCTHblE roBopsdLluemMy ABlieHUA OTpaXXeHbl BO BHOBb U3y4YaeMoOM
A3blKE MHA4e, YeEM B YXe MU3BECTHbIX eMy A3blkaX, U BblpaXxako-
wadaca B nNpunmncbiBaHNMM CloBY HOBOIO A3blka BCEX CEMaAHTU4YeE-
CKMX XapakKTepUCTUK aHanora u3 yxe Wu3BeCTHOro A3blka. N
Hanpumep, uéprwiii x1e6 pycckue yJaimuecs Ha3blBalOT MO-(PpaHIly3cKu
noir Bmecro pain bis. AHrIMACKHI A3BIK KaK MEPBBIA MHOCTPAHHBIN
ycuniBaeT BepositHocTh uHTepdeperuun (brown bread). Ymorpe6ie-
HHE BO (PpaHIy3CKOM si3bIKE TJIaroyioB Savoir u connaitre (a B Hemell-
KoM Kennen m Wissen) [uisi BeIpaKeHHs 3HA4YCHHs ‘3HATH  BBI3BIBACT Y
PYCCKHX ydalllUXcs CEMaHTHYECKYI0 MHTEP(EPEHHIO0, 00YCIOBICHHYIO
M30BITOYHOCTBIO TPH3HAKA BO (PpaHIy3CKOM M HEMEIKOM s3bIkax. [1o
XapakTepy ceMaHTH4ecKass WHTep(epeH s yame ObIBaeT CyOCTUTYIIH-
OoHHOHU (»). OHa MOXeET BBIpaXKaTbCs BO BBEACHUHM B pedb HE TOJBKO
WHOSI3BIYHBIX €IWHUI, HO U CTPYKTYp. PacnpocTpaH€HHBIM THIIOM J1aH-
HOW MHTEp(EpEeHIIUN SBISIOTCS TOMBITKA YYEHUKOB MOCIOBHO TepeBe-
CTH Ha (QpaHITy3CKHUil SI3bIK PYCCKHE WIINM aHTJIMHACKUE MOCIOBHUIIBI, ITOT0-
BOPKH U yCTOWYHUBBIE clioBocoueTanus. & [lJenunoséa A.B. Teopus u
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MeTo/InKa 00y4eHus (ppaHIy3cKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY WHOCTPaHHO-
My. — M.: BIAZIOC, 2005. — C. 49, 57, 71; lllaxnaposuu A.M., FOpvesa
H.M. 1IcuX0JIMHIBUCTUYECKUM aHAJIM3 CEMAHTUKHA U TpaMMaTUKHU. — M.,
1990.

202. CeHCUMTUBHbIM nepuop ITI oonycmumo: CEH3UTUBHBINA Ne-
puoga. €: sensitive period. D: der sensible Zeitraum. §: la période sen-
sible. m 1. MNepunoa BbICLUMX BO3MOXHOCTEN ANA Haubonee ad-
hEKTMBHOrO Pas3BUTMSA Kakon-n. CTOPOHbI MCUXUKW; CEHCUTUBHbIN
nepvoa passuTUSa peyum — oT nonytopa Ao 3-x net. 2. Ontumans-
Hbl nepuod Ans obydeHus n pas3BUTUMS NMYHOCTU O0By4vaemoro,
YUUTbIBAKOLLNIA pearbHble MCUXUYECKME BO3MOXHOCTM yyallerocs
N ero cnocobHocCTn, elé He cOPMUPOBAaHHbIE, HO MOTEHLUManb-
HO OOCTYyMHble (30Ha Gnwkanwero pasBuTms). Jlnst pa3HBIX BU-
JIOB Y4eOHOU NIeSATENIbHOCTH €CTh CBOW CEHCUTHBHBIN MEPHOI, OTpesie-
JIEHHBIA XOJ0M MCUXUYECKOTO PAa3BUTHUA JIUYHOCTH.

203. CurHndmkar [zam. significatum ‘o6o3unavaemoe’]. m MNoHs-
TUAHOE coAdepXKaHWe SA3bIKOBOro 3Haka. Curnudukar sBiseTcs
OTpaXCHHEM B YEIIOBEYECKOM CO3HAHWHW TMOHATHH, 00pa3oB, MPECTaB-
neHunit. Tak, 3HaYeHNE CYMIECTBUTEIHHOTO «MEOEIb» — 3TO €ro CUTHHU-
¢ukat. JIeHOTaThl JIETKO BBISBISIOTCS Y BHIOBBIX, 00Jiee KOHKPETHBIX
cymecTBUTENBHBIX cmos, der Tisch, la table. » [JeHoTtaT. VIHTEHCHO-
Han. & Cmapuuénok B./]. BonblIoi TMHIBUCTHYECKHI ClIOBaph. — Po-
ctoB H/J1: ®ennkc, 2008. — C. 541.

204. CwuHTakcu4veckan wuHtepdepéHumua. €: syntax interfe-
rence. D: die syntaktische Interferenz. §: I’interférence (f) syntaxique.
™ VHTepdepeHuns, cBA3aHHas C HapyLleHUAMU COYeTaeMoCTu
3NIEMEHTOB A3blKka-peunnmMeHTa B pedeBOn uUenu nog BO3gew-
CTBMEM MOJEeNen co4eTaemMoCTU A3blka-4OHOPa, N NPOSABMSIOLLA-
ACS B HEOCO3HaHHOW MMUTaLMN CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp poa-
HOro A3blka M NEepBOro MHOCTPAHHOIO A3bIKa. Hampumep, ymo-
TpeOJIeHNE TaKUX rPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp Kak «une des plus grandes
jamais vues dans la région» siBiseTCs KaJlbKOW C aHIIIMHCKOro «one of
the biggest ever seen in the areay». IMuTtaius CHHTaAKCHYECKHX CTPYK-
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Typ BhIpaXKaeTcs B TPEX CaMbIX PaclpoCTPaHEHHBIX TUTIAX CUHTaKCHYe-
CKUX mocTpoeHuil. Bo-mepBwiX, 3TO MM/IHOC-C€2MEeHmauyus, To ecTh
YBEIUYCHHUE AIEMEHTOB B SI3bIKE-PEIUIACHTE T10]] BIUSHUEM JUCTPUOY-
TUBHBIX TpaBWiI (TPaBUJI COYETAEMOCTH JIMHIBUCTHYCCKUX CMHHII)
si3pIKa-foHOpa. Hampumep, yrnoTpeOiieHue JIUIHEro OTpUullaHus: «Je ne
vois pas aucune difference». Bo-BTOpBIX, 3TO MUHYC-C€2MeHMayus,
TO €CTh YMEHBIIICHUE YHCIIA DIIEMEHTOB B SI3bIKE-PEIMITUEHTE TI0]] BIIUS-
HUEM COOTBETCTBYIOIUX MOJENCH s3bIka-goHopa. Hampumep, uckito-
YCHHE TJIAroJia-CBsI3KM étre B COCTaBHOM MMEHHOM ckazyemoM. Hako-
Hell, B-TPEThUX, BO3MOXHA periiacayusi, To ecTh MepecTaHOBKa diie-
MEHTOB MOJICIH SI3bIKA-PEIUITUCHTA IO/ BIHMSHUEM IPAaBUI S3bIKa-
noHopa. PacnpoctpaHEHHBIN ciydail 3ToM MHTep(EepeHIMH — 3TO TO-
CTaHOBKa JIO0Or0 (PPaHI[y3CKOro MPUIAraTeabHOro IMepel CyIIECTBH-
TEJILHBIM, B TIO3UIUIO, CBOHCTBEHHYIO AHTIIMUCKOMY M PYyCCKOMY $3bI-
kam. € [pammaTuyeckass uHTepdepeHuusi. £ Koewviiuna JLU.
Cunrakcudeckas uHTepdepeHius U crnocoObl e€ m3ydenus. — Kues,
1983. C. 7-10; Poszenysetic B.1O., Yman JL.M. K npobiieme rpamMmmaruye-
ckoit uarepdepenimn // IIpodaemMbl CTPYKTYpPHOH JTMHTBUCTHKH. — M.,
1962. — C. 62-72.

205. CuHTeTUYeckoe yTéHue. €: synthetic reading. D: das syn-
thetische Lesen. §: la lecture synthétique. m YTeHne, npyu KOTOPOM
BHUMaAHME YMTAKOLLErO MOSIHOCTBIO MU FMaBHbIM 0Opa3om Cco-
CpeaoTOYEeHO Ha COAepXaHuK, NMPUYEM 3TO COAep)KaHme BOCnpu-
HUMaETCA CMHTE3NPOBAHHO U ObICTPO. CHUHTETHYECKOE UTCHUE
OIIPOBCPracT WM NOATBCPKAACT H3HAYAJIBHO BBIABUHYTBIC T'MIIOTC3BI.
OHO 00s13aTENBHO SIBIISIETCS YTEHUEM «IIpo ce0s». UreHue BCJIYX IIpe-
06pa3yeT YTCHUEC B MEPCUUTHIBAHUC, a4 3TO MCHACT BUI U LECJIb ACATCIIb-
Hoctu. CHHTETUUECKOE YTCHHUEC, KaK IIPaBHJI0, HC NPCABAPACTCA CHATU-
€M JIMHTBUCTHYCCKUX pr,Z[HOCTeI\/JI. HNnaue COACPIKAHNUE TCKCTAa MOKET
OLITH CBCJICHO K €ro JIMHI'BUCTHYCCKHM AaCIICKTaM, 4YTO HC ABJIACTCA IIC-
JBI0 paboTHI 10 GOPMHUPOBAHUIO YMEHHMM UTeHUS. CHHTETHIECKOE UTe-
HHe o0ecreynBaeT NOHUMaHueE OHpCI[GJ'IéHHOﬁ qaCcTu I/IH(I)OpMaLII/II/I TCK-
cra. ¢ [1pOCMOTPOBOE UTEHUE.

206. CUHXM3UC [0p.-epeu. synchysis]. @ [BYCMbICIIEHHOCTb,
HEsICHOCTb BbiCKa3blBaHWs, Habnogaemas B si3blkax co cBOOOA-
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HbIM MOPSIAKOM cnoB. & Cmapuuénok B.[]. BonbIioi THHIBACTAYE-
ckuii cioBapb. — Poctos #//]: ®ennkc, 2008. — C. 553.

207. Cuctéma obyuéHusa. €: learning system. D: das Ausbil-
dungssystem. &: le systéeme d’apprentissage. @ 1. COBOKYNnHOCTb OC-
HOBHbIX KOMMOHEHTOB Y4eBHOro npouecca, onpeaensowmx oT-
Oop martepuana gngd 3aHaTUR, GOopMbl €ro nogayvv, MeToabl U
cpeacTtBa obyyeHusi, a Takke crnocobbl ero opraHusauuun. 2.
CTpPYKTYpHO OpraHu3oBaHHOE eOuHCTBO OObeKkTOB, 3a4encTBO-
BaHHbIX B npouecce obyyeHuns (uenen, 3agad, cogepxaHusi, me-
TOAWK, TEXHOMOrnn, NMpuMéEmMoB), obragatollee CBOWCTBaAMMU Le-
NIOCTHOCTM U B3aMMOCBSA3aHHOCTM. Cucrema 00y4eHHsI CTPOHUTCS
Ha OCHOBE NPUHIUIOB 00yueHus (»). OCHOBHOE YCIIOBHE YCICUIHOCTH
CUCTCMBI — Cé BHYTpeHHSISI OEJIIOCTHOCTD, Hay‘-IHOCTb nu HGHpOTI/IBOpe‘-II/I-
BOCThb, OTNOpa Ha OOBEKTHUBHBICE 3aKOHOMEPHOCTH OOPa30BaTEIHHOTO
mpolecca. 3HaHUE U YYET 3TUX 3aKOHOMEPHOCTEH 00ECIICUUBaCT aJeK-
BaTHOCTh OOY4Yarolleld CUCTeMbI NMPH BapuaTUBHOCTU € mopenei. Cu-
CTEeMa UMEET MHBAPUAHTHYIO U BApUATUBHYIO CTOPOHBI. IHBapuaHT cu-
CTeMbl OOYCIIOBIIEH XapaKTepHBIMH OCOOCHHOCTSIMH IpeaMera olyde-
HUS ¥ IPUHSTHIM B OOIIECTBE METOAMYECKUM moaxoaoM (»). BapuaHTsl
CUCTCMbI 3aBUCAT OT CUTyalluUn O6yquH${ U HU3MCHAKTCA COOTBECT-
CTBEHHO eil. & [ledacoeuueckuil cnosaps: B 2-x Tomax / Ilox pen. N.A.
Kawnposa u ap. — M., 1980.

208. CkoporoBopka. €: patter / tongue twister. D: der Zungenbre-
cher. §: la parlot(t)e. m 1. BeicTpas Toponnueasa pedb. 2. HapogHo-
noaTuyeckas MuHuaTiopa, pasa, NOCTPOEHHas Ha YMbILLNEHHO
nogobpaHHbIX TPYAHO codeTaeMbIX 3BYKax, KOTOpble 3aTpyaHSA0T
MPOU3HOLLEHME CIIOB. CKOpOTOBOPKH HCIOJB3YIOTCS I pa3BH-
TUSA YUCTOTBI HPOU3HOLICHUS, O6y‘I€HPIIO APTUKYJIIMPOBAHUIO 3BYKOB
peunn & Cmapuuénox B./[. BonbIoi TMHTBUCTHYECKHIN CIIOBaph. — Po-
croB #/]]: ®ennkc, 2008. — C. 557.

207. CnoBoobpa3oBatenbHass uHTepdepéHumua. €: word-
formation interference. D: die Wortbildungsinterferenz. &: I’nterférence
(f) de la formation de mots. m NHTepdepeHUMs, BbipaxatoLasica B
NPUCOeaUHEHUN K NeKceMaM HOBOro A3blka addprKCoB M3BECTHO-
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ro s3blka, 1 B 06pasoBaHMM CIIOBOCOYETAHUA MO WHOSA3bIYHBIM
Moensam. ITo mpuumHE CXOJICTBA MEPBOTO WHOCTPAHHOTO S3BIKA U
BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, CXOXKECTH YCIOBUH WX HM3Y4YCHHA, aH-
TJIMACKUH SI3BIK SABJISIETCS 00JICe YaCTOTHBIM MCTOYHUKOM CJIIOBOOOPa3o-
BaTeNbHON MHTEP(EpEHINK. YUaluecs o0pa3yroT Takue CIOBOCOYETa-
HUS Kak payer attention emecto faire attention; prendre son examen
BMecTo passer |’'examen; je suis 13 Bmecto j ‘ai 13 ans; il est froid, il est
chaud smecro il fait froid, il fait chaud. Marpurieit 1 HUX BBICTYIIAeT
AHTIIMACKYUH sA3bIK. JlaHHBIA BUA MHTEP(EPEHITNN 3aBHCHT OT BO3pacTa
00ydJaeMBbIX M YBEIMYMBAETCS C POCTOM CO3HATEIHHOCTH B YCBOCHHH
sI3pIKa. Y IIKOJILHUKOB CTapIIMX KIJIACCOB MHTEP(EPEHIMS BhIpaKCHA
CWJIbHEE, YeM Y IIKOJbHUKOB MIIQJIINX KIacCoB. & [l]enunosa A.B.
Teopuss m Meromuka oOydeHHs (PpaHI[y3CKOMY SI3BIKY KakK BTOPOMY
nHoctpanaomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 72.

209. Co3HaTenbHOCTb y4aulerocsi B ooy4yéHum. €: the stu-
dent consciousness in learning. ®: das Bewusstsein des Schiilers im
Lernen. §: la conscience de I’¢éléve dans 1’apprentissage. m MoTusmpo-
BaHHOCTb y4allerocs K oby4eHuo, co3HaTenbHoe CTpeMneHne K
N3Yy4YEHNI0 HOBOro, MOHUMAaHME MM B MOSTHOW Mepe uenen n me-
TOOOB y4yebHOW OeATenbHOCTM, NPOM3BOSIbHOE BHWMAaHWE, OCO-
3HaAHWE W3YYEeHHbIX S3bIKOBbIX (POPM, KOHTPONMPOBAHWE CBOMX
peyeBbiX OENCTBUA B Mpouecce OBMaAeHUs NUHIBUCTUYECKUMM
KaTeropuaMmm HUHOCTPAHHOIO 4A3blKa. CO3HaTeNnbHOCTh YacTo
OTOXIACCTBIIAKOT C HAJIMYHUEM Bep6aHLHOﬁ HUHCTPYKIOHHU, CICAYSA KOTO-
poii yuamuecss OCO3HaHHO «IPOM3BOAAT» BbICKa3bIBaHUS. OFHAKO CO-
oO0IIIeHNEe TOTOBOW MHCTPYKIIMU B PsiJie CIy4aeB MPOTHBOPEUHT MPHH-
LUy KOTHUTUBHOW HANpPaBIEHHOCTH 00y4eHHus (»), COTIACHO KOTOPO-
My YYEHHUK JIOJDKEH NMPUHUMATh aKTHBHOE Y4acTHe B (YOPMYITHPOBAHUH
ImpaBuia. Co3HATEAbLHOCTh HE CJICOYCT MMOHMMATh KaK IOJIHOC U IMOCTO-
SSHHOC KOHTPOJIHNPOBAHNUEC CBOUX PCUCBBIX HeﬁCTBHﬁ. Ona BBIpaXXacTCs B
BCPOATHOM AOCTYINC K 3TOMY KOHTPOJIO, B CIIOCOOHOCTH npeaACTaBUTH
MPOJYKTHI CBOEH PEUYECBOM JEATEIBHOCTH ce0e CaMOMy M JPYTrUM, yMe-
HUU OOBSICHHUTH MNPUMCHCHUC TOI'0 WM HWHOI'O IIpaBHJIA. O6y‘laeMHI7[
OT)Z[aéT ce0e MOIHBINA OTYET O COCTOSIHUHU CBOEN CUCTEMBI HWHOCTPAHHOT'O
A3BIKa 1 MOXKET €€ BBIpa3uTh B 00bsicCHeHUAX. COo3HATETFHOCTH HE00XO0-
auMa Tpu OOydYeHHH BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OHA SIBIISIETCS
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HEMPEMEHHBIM YCIOBHEM TBOPYECKOTO HCIONIB30BAHUS SI3bIKA, TO €CTh
MIPIMEHEHUSI N3YYeHHOTO B HOBBIX KOHTeKcTax. OMHOW W3 XapaKTeph-
CTHK CO3HATEIBHOCTH sIBIsCTCS BepOanm3anus 3HaHus. CO3HATEIBHOE,
SKCIUIMIIMTHOE YCBOCHUE 3HAHUS 0053aTEIbHO, HO MOXET ObITh 000Ta-
IIIEHO HEOCO3HAHHBIM 3HaHWeM. & []enunosa A.B. Teopus u METOAMKA
oOydeHus1 (HpaHIy3CKOMY S3BIKY KaKk BTOPOMY WHOCTPaHHOMY. — M.:
BJIAJIOC, 2005. — C. 142-144.

210. CopepxaHme oby4éHMA MHOCTPAHHOMY A3bIKY. €: con-
tent of foreign language teaching. ®: der Inhalt des Fremdsprachenun-
terrichts. &: le contenu de I’apprentissage langues étrangéres. m CoBo-
KYMHOCTb $13bIKOBbIX, PEYEBbLIX W MPOYMX CPEACTB U AEUCTBUM,
cnyxawmx npegmeTamn usyveHusi, hOpMUPOBaHNSA, Pa3BUTHUS,
obecneynBatoLLlan peanusauuio uenen n 3agad obyyeHusi, Boc-
NUTaHUA N Pas3BUTUSA NINYHOCTM. IMoapasnensercss Ha MaTepraib-
HBIW, UJEATbHBIN U MPOLIECCYANIbHBIN aCTIEKTHI.

211. Coneuusm [ram. solecismus < op.-zpeu. soloikismos < Soloi
‘Ha3BaHWe ropoja B Majoit A3uu, rjie Iioxo TOBOPUIN MO-TPEIECcKu’].
€: solecism. D: der Solezismus. &: I’incorrection (f). m PerynapHas
opdoanunyeckas unu rpammaTudeckas owmnbka; HenpasBuIibHbIN B
CMHTaKCUYeCKOM OTHOLLIEHUM 060pOT peun, pasnuyHoro poga pe-
yeBas HenpaBWIbHOCTb B LIEIOM. [Ipumeps! conenu3mMoB B pyc-
CKOM SI3BIKE: 6 OMNYCKY, B0UleOuld 8 KOMHAMY, MHE 3aXOMeN0Ch CKA-
3amb el 6cio npasdy. & Cmapuuénox B.J]. BONBIION THHIBUCTHIECKUT
cioBaps. — Pocros v//1: @enukc, 2008. — C. 601.

212. Copeusm [zam. soreis ‘npusnekars’]. €: soreism. D: der So-
reismus. §: le soréisme. m PeyeBasi olunbKka, BbiaBaHHAs BIIUAHUEM
ApYyroro s3blka. Taxoro posia ommOKK MPOSIBIISIOTCS] HA BCEX YPOB-
HSX S3BIKOBOH CHCTEMBI (qame B BHUJC OTCTYHJ'ICHI/Iﬁ OT MPOU3HOCH-
TEJIBbHOMH HOPMBI, HapyH_IeHI/Iﬁ HOpM COYCTACMOCTH, BKpaHJ’IeHI/Iﬁ HHO-
S3BIYHBIX CJIOB, KAIbKUPOBAHWS U T.IL.). 4 [leperpuHuam [zam. pere-
grinus ‘uyxoii, uHo3eMHbli’]. 8 Cmapuuénok B./[. BonblIoi JTUHTBU-
crryeckuii crnoBapb. — PoctoB H/J1: ®enuxkc, 2008. — C. 604.

213. CoumnanbHble cTpaTtérum, mH.4. €: social strategies (pl.).
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D: die soziale Strategien (pl.). &: les stratégies sociales (pl.). m Ctpa-
Terun, Kacawwmecs B3aMMOOTHOLLEHUI MeXay U3yYatoLWwmM UHO-
CTPaHHbIN A3bIKW TEMU, KTO BMECTe C HUM ero usyyaet. [ ITomo-
raloT OpraHu30BaTh B3aWMOJCHCTBHE B mpolecce oOydyenus. Ha mpak-
THUKEC 4aCTO COLIUMAJIBHBIC U a(l)(l)eKTI/IBHLIe CTpaTeruu 06paSYIOT CAUHBIC
corroappeKTUBHBIE CTPATETHH, TaK KaK S3BIKOBOE OOIICHWE B COIH-
aIBHOM TpyIIie HeM30eKHO CONpPOBOXKAAeTcs smouumsmu. » Coumo-
addeKTUBHbIE CTpaTEruu.

214. CoumoadpekTuBHbIEe cTpaTtérnm, wmH.4y. €: socio-
affective strategies (pl.). D: sozioaffektive Strategien (pl.). &: les
stratégies socio-affectives (pl.). m Ctparernm, npegycmaTpusatoLLmne
B3aMMOAencTBue ¢ gpyrumu obyyaembiMn, ncnonbayrowme ad-
heKTMBHYIO BOBMNEYEHHOCTb B npouecc obyyeruns. L B nenom ux
npumenenne crpoutcs Ha: @ corpymHuyectBe; @ KOHTPOJIE SMOILIMIA;
® camomnonbanpuBannu; @ nepenposepke; ® mepecrpoce. » Addek-
TMBHbIe cTpaTernn. CoumanbHble cTpaTernu.

215. CoumoKynbTypHasa KomneTtéHuma. €: socio-cultural com-
petence. D: die soziokulturelle Kompetenz. &: la compétence sociocul-
turelle. ™ MNMoHMMaHWE COULMOKYNbTYPHOrO KOHTEKCTa, B paMKax
KOTOPOro pasBMBaETCsl couumanbHasi OOLHOCTb, roBopsilias Ha
A3bIKe, MU B paMKax KOTOPOro obyyaeMbli OOSMKEH yMETb nNpuMe-
HATb CBOK JIMHIBUCTUYECKYIO W OUCKYPCUMBHYHO KOMMETEHLMM,
BKMNOYaloLLMe: 3HaHNe U BRafeHne coumanbHbIMU npaBunaMmm u
HOpMaMu B3aMMOLENCTBUSA MeXAy VHOUBMOYYMaMu U yupexae-
HUSIMW, 3HAHWE UCTOPUM W KynbTypbl obLiecTBa. dopmupoBa-
HUC COHHOKYHbTypHOﬁ KOMIICTCHIINU conp;mceHo C pr,JZ[HOCTSIMI/I B BbI-
JIeNICHHH KYJIBTYPHOTO COJICp’KaHHsl OOydYeHHs HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY,
KOTOPOC «PAaCTBOPCHO» B JIMHIBUCTUYCCKOM, JUCKYPCHUBHOM U IIPOYCM
cojepkanun oOyuenus. Llemu, cBs3aHHBIE ¢ (QOPMUPOBAHUEM COIHO-
KYJbTYpHOH KOMIIETEHIINM BO BTOPOM HHOCTPAaHHOM S3BIKE, CIEAYEeT
CTaBUTDb, MPEKIC BCCTO, B TCPMUHAX BOCIIMTATEILHOU HCHHOCTU KYJIb-
TYPHOTO aCIICKTa. HyTSIMI/I pcajm3aniu COILIMOKYJIbTYPHOI'O aCIICKTa
SABJIAKOTCA:. UCITOJIB30BAHUC KOMMyHI/IKaTI/IBHOFO nmoaxonaa, aYTeHTI/ILIHBIX
MaTepI/IaJIOB nu J'IIOGBIX I[pyrI/IX KOMIIOHCHTOB COJlep)KaHI/ISI, Ky.IIBTypHO
MapKUpoBaHHBIX. [Ipu 0O0y4eHMH BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY S3BIKY B
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KOHKPETHOHN CHTyanuu oO0y4deHHs (BO3pacT, 4achl) TpeOyeTcss YTOUHUTH
«BECOMOCTBY» COLIMOKYIBTYpHOTO actiekta. [Ipu aTom crenyer n3berarsb
KaK MTHOPUPOBAHHS KYJIbTYPHOTO COJIEpKaHUs, TaK U CTEPEOTHUITH3A-
UM KYJIBTYpBl CTPaHbI, €€ M3yu4eHHs Kak MEPTBOTO «MaMITHUKA», He-
BEPHOM OIIEHKH JINYHOTO KYJIBTYPHOTO OIBITA YYAIINXCs, UX CIIOCOOHO-
CTH OCBOUTH OIPENENEHHOE KyIbTypHOE comepikanue. Tpebyercs Tak-
K€ YUUTHIBATh BO3MOXXHOCTU ONTHMHU3AaUUH (HOPMHUPOBAHUS COILHO-
KyJTbTYPHON KOMITETEHIIMH (30HBI OOIIEro OMbITa, BO3MOXKHOCTH TIepe-
Hoca). [Ipomecc pa3BUTHS COMMOKYIBTYPHOW KOMITETEHIIMA MHOTOCTO-
POHHMIA, OH peanu3yeTcs B TpEX chepax: 0OydeHus], pa3BUTHS U BOCIIHU-
TaHUs. 3amaud oOydueHHs KOHKPETHU3UPYIOTCS B 3HAHUSAX O CTpaHe M
KynbType. B pa3zBuBatomeit cdepe moxuépkuBaeTcss BAKHOCTh COITUAIN-
3alluyl JIMYHOCTH, HAKOIUICHHS COLMAJIbHOTO OIbITa. BocmurarensHast
cdepa, B CBOIO ouepelb, (POPMUPYET HPABCTBCHHBIC U MUPOBO33PCHYEC-
CKHe KadecTBa 3TOM JHUHOCTH. & Caghonosa B.B. CONMOKYIBTYPHBIMA
MOAX0J K OOYYEeHHIO WHOCTPaHHBIM si3bikaM. — M., 1991; [enunosa
A.B. Teopust u MeToanKa o0yueHHs1 (HPaHIy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
nHoctparnaomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 95, 99.

216. CTunu npousHoweéHus, mH.4. €: styles of pronunciation.
D: die Stile der Aussprache. §: les styles de prononciation. m PasHo-
BUOHOCTU MPOU3HOLLEHUS, OOYCMOBMEHHbLIE CTUNUCTUYECKON
anddepeHumaumnen ssblka, nogpasgensiemMble Ha TPU OCHOBHbIX
CTUNA: KHWKHbIA (aKagemMudeckuin), pasroBOpPHbIA U NPOCTOpeY-
HbIN. KHUWXHBIG npousHocumeribHbIU CMuslb peaausyeTcs B my0-
JIMYHBIX BBICTYIUUICHUAX, IMPU YTCHUHN MOITUYCCKUX HpOI/ISBeJZ[eHI/If/'I, I1e-
penave BaXHOH WH(OpMAIWH, PA32080PHbLIU u MPOCMOPEYHbIU — B
IIOBCEAHEBHOM O6H.I€HI/II/I, HpH‘IéM B MPOCTOPCUYHOM CTUJIC BO3MOKHbBI
HapylmeHuss OpPOINMHUYECKHX HOPM (HANpUMeEp, CHIIbHAS perLyKIHs
TJIACHBIX, CTSHKEHHUE TJIACHBIX B MIPEAyAapHBIX CIIOTax | Jp.).

B nuHrBHCTHUYECKON NUTEpAaType pacipocTpaHEeHa U Apyras KJIacCH-
(mKanys, COrIacHO KOTOPOHM BBINEISIOTCS HEHTPabHBINA, BBHICOKHH H
Pa3roBOPHBII MMPOM3HOCUTENbHBIC CTHIH. HelmparbHbIl cmuslb pea-
JIU3yeTCs B JIFOOBIX THUIAX BBICKA3bIBAaHHH (B OOMXOJHO-OBITOBBIX JHa-
Jorax, Hy6JIPI‘IHOﬁ peun, B JTUPHUICCKUX CTUXOTBOPCHUAX, NCITOBbLIX 6y—
Marax, XyJOXeCTBeHHOH mpo3e u T.1.). B 8bIcOKOM cmurie (opatop-
CKOH, MO3TUYECKOM, aKaJeMUISCKOM peun) HaOIroaaercst 4€TKoe, BhIpa-
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3UTEIHHOE MPOU3HOIICHNE 3BYKOB, MCIOJIB30BAaHME BBICOKHX, IMOITHO-
HaJIbHO HACBIIIEHHBIX CJIOB THIIA 60CCIABUMb, 60CCUAMb, 603Me30ue,
dep3nosennslll, o4y, ycma u ap. Paszao8opHbIl cmusib peanusyercs: B
HEO(PUIMATFHOM OBITOBOM OOINEHUU, U €r0 PeUeBbie OCOOCHHOCTH CBSI-
3aHBI C HEMOATOTOBJICHHOCTHIO, KOHTAKTHOCTBIO OOIICHHMS, OMOPOM Ha
BHESI3BIKOBYIO CHUTYyaIuio. Bce yrmoMsiHyThIe TPON3HOCHTEIHHBIE CTHITH
TECHO CBSI3aHBI MEXJy COOOM W HE SBISIFOTCS 3aMKHYTBIMH, WU30JIAPO-
BaHHBIMH ApPYr OT JApyra. C BBIICICHHBIMH CTHJISMH HEIb3s MYyTaTh
Pa3HOBUIHOCTH TPOU3HOIICHUS, 00YCIOBIEHHBIE TEMIIOM peun. B Tak
Ha3BIBACMOM ITOJTHOH Pa3HOBHIHOCTH HAOIIOMAETCS SICHOE, OTYETIIMBOC
MPOM3HECEHHUE 3BYKOB, COOJIFOIAETCS MEUICHHBIM TEMIT PEUH, B HEIOJI-
HOM pa3HOBUAHOCTH — MEHEE OTUETINBAs apTHUKYJIAIHS, OBICTPBIA TEMI
MIPOM3HECEHUS 3BYKOB, MPHUBOSAIINN K BEIMAIEHHIO OTACIHHBIX 3BYKOB
u coueTaHuil (30aceme, koda, éceda, moiuua, nuucam). JIL.B. Ilepba
MOMYEPKUBAJT BAYKHOCTh M3YUYCHHUS «UICATHHOIO (POHETHUECKOTO COCTa-
Ba cioB». OH TOBOPHII: «HAJO0 MOMHHUTH, YTO YXO YYaIIUXCS TIyXO K
MHOSI3BIYHBIM “TOHKOCTSM”. W TONBKO OCOOCHHO MOMYEPKUBAS 3T TOH-
KOCTH, MOXXHO INPHUBJICYh K HUM BHUMAaHHUE y4alllUXCsl ¥ BbI3BaTh IO/I-
paxanne. [1o3TOMy-TO S U CUHTAI0 KPaCHBOE MPOU3HOIIEHHE, PACIIIBI-
BaroIeecs B MOMYTOHAX W MOJYHI0AHCAX, C MEJarornieckon TOUKH 3pe-
HUsA, OE3YCIIOBHO BpEIHBIM, a HJCAIbHBIM CYUTAI0 TO HEMPHUITHOE
IIyJIbMENCTePCKOe TIPOU3HOIICHNE, KOTOPOE Pa3BUBAETCS OT MPHUBBIYKU
IUKTOBaThy. & Cmapuuénok B.J]. BonbIol JTMHIBUCTHYECKHNA CIIO-
Baph. — Pocror w//l: ®enukc, 2008. — C. 622-623; [lepda JI.B. S13biKO-
Bas CUCTeMa U pedeBas jnesTesibHocTh, — J1., Hayka, 1974. — C. 146.

217. CtunucTtiyeckne paspsgbl NEKcukn, MH.y. €: stylistic
categories of vocabulary (pl.). D: stilistische Kategorien der Lexik (pl.).
&: les catégories stylistiques du vocabulaire (lexique) (pl.). m Paspsgbl
NEeKCUKN, XxapakTepHble Ans onpeneriéHHoro CTurs, CBA3aHHbIe C
TOW UMW MHOW PeYeBOW CUTyaumen, C Lienbio BbiCKa3blBaHWUA.
CylIecTByOT J1Ba HanboJiee KOHTPACTHBIX paspsia jekcuku: @ cruim-
CTUYECKH HEHTpaJbHBIA (MEKCTHIECBONH) U @ CTHIMCTHYSCKH OKpa-
ureHHslit. Cmunucmu4yecku HelimparibHasi IeKcuka ynotpebisercs
BO BCEX CTHJIAX PeYH, B JIFOOOM KOMMYHHKATHBHOM akTe. OHa cOCTaB-
JISIET SIIPO CIIOBAPHOTO COCTaBa, SBJISISICH OOMICYOTPEOUTENBHON H T10-
HATHOM IIJISl BCEX HOCHTENEH S3bIKa, HE MMEET KOHHOTATHBHOM (3MOIIH-
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OHAJIbHO-3KCIIPECCUBHON) OKpacku. CTUIMCTUYECKH HEHTpaIbHbBIE CIIO-
Ba CIIy’KaT Uil 00O3HAYEHMs XU3HEHHO BAXKHBIX SIBIICHUH PEanbHOTO
Mupa (IpeaMETOB, KAYeCTB, ACHCTBHM, COCTOSHUN H TIp.).

Cmunucmuyecku OKpaWweHHas JieKCUKa B 3aBUCUMOCTH OT C(be-
pel €€ ymorpeOiieHHs TNOApa3AeisieTcss Ha JBa OONBIIMX pa3psada:
KHudicHyro (IMCBMEHHYIO) U pa32oeopHyto (yCTHYyI0) nekcuky. Ciosa
00euXx TPYI He TONBKO HA3bIBAIOT ONpENeNEHHBIE TPEAMETHl U sIBJIE-
HUSL OOBEKTUBHOTO MHpPa, HO ¥ BBIPAXKAIOT JONOJIHUTEIbHbIE KOHHOTA-
TUBHBIE OTTEHKHU, XapaKTePU3YIOTCs] CTHIIMCTUYIECKON OKpacKou (BbIpa-
XKAIOT MOJIOXKUTEJIBHYIO WM OTPHULATEIbHYIO OLEHKY). B cioBapsax Ta-
KHE CJIOBa OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS CTHIMCTUYCCKUMH ITOMETaMH
(KHUDICH. — KHIDKHOE; npocm. — IPOCTOPEUYHOE; npeHedp. — npeHedpe-
KHUTEIbHOE; OpaH. — OpaHHoOEe; ycmap. — ycrapenoe u 1p.). & Cmapuué-
Hox B.J[. Bonbiioi nuHrBUCTHYECKUl cioBaps. — PoctoB H/J]: denukc,
2008. — C. 623-624.

218. Ctunb [zam. stylus ‘crepxens aust mucema’]. €: style. D: der
Stil. §: le style. m 1. dyHKUMOHaNbHAsA pa3HOBUOHOCTL A3blka (pe-
4yn), TPAAMLMOHHO 3aKpennéHHasi 3a onpenenéHHon cgpepon o6-
LLIECTBEHHO-COLMAITbHON XN3HWU (Hay4dHOW, NOnuMTMyeckon, odu-
unanbHO-4ENOBOM U Ap.) W XapakTtepuaylowasacsa cneumgpuye-
CKUM HabopoM A3bIKOBbLIX U U3006pasnTenbHbIX cpeacTs. 2. Coso-
KYMHOCTb MPMEMOB WCMOMb30BaHUA A3bIKOBbIX CPEACTB, Xapak-
TEepHbIX A8 onpefenéHHoro nutepaTypHOro HanpasneHus unu
WHOMBMAYaANbHOrO TBOpPYECTBA Nucatenew (cmuns pomanmusma,
cmuab cmuxomeoperuil 6 npoze H.C. Typeenesa). 3. PA3HOBUOHOCTb
A3blka C NPUCYLLMMN en 0CcOBeHHOCTAMM ynoTpebneHms aMmoumo-
HanbHO-3KCMPECCUBHBIX, (PPa3eonormyeckux N CUHTaAKCUYECKUX
CpeacTB, CBOWCTBEHHas TOW WU MHOW cdepe 0O EeCTBEHHOM
AEATENbHOCTN UNN COUManbHOW CUTyauuun (CTHib pa3srOBOPHBIN,
KHWDKHBIH, CTHJIb HEHTPaIbHbBIN, «BBICOKUII», «HU3KHID» H Jp.). B
3aBUCUMOCTHU OT COACPKaHWA U LCJIW BBICKAa3bIBaHUA, CUTYyallUU 061116-
HUsA, HAJINYUA OHpe,Z[eJ'IéHHBIX J'IGKCI/IKO-(I)pEBCOHOFI/ILICCKI/IX 1 CUHTAaKCH-
YCCKUX CPCACTB BBIACIANOTCA IISITb OCHOBHBIX CTHJICH: O(I)I/II_II/IaJ'ILHO-
JIeNIOBOM, HAay4YHBIH, MyONUIUCTUYECKUH, Pa3rOBOPHO-OBITOBONW M XY-
HOX(GCTBGHHBIﬁ. HCKOTOpLIe A3BIKOBEABI BBIJIC/IAOT TaKXKE PEIIMTMO3HO-
MPOMOBEAHNYECKHUN CTHIIb. & Cmapuuénok B./]. BoNbIION TUHTBUCTH-
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yeckuii ciaoBaps. — Pocro H/[I: ®enuke, 2008. — C. 624-625.

219. CrpaTteruvyeckas KomneTéHuus. » KomneHcaTopHas
KOMNEeTEHUUS.

220. CtpaTérum oby4éHuma uténmro, mH.4. €: learning strate-
gies in reading (pl.). ®: die Lernstrategien im Lesen (pl.). &: les
stratégies d’apprentissage en lecture (pl.). m CTpaTteruum, BKknovato-
Wne psag onepaunin, HanpaeneHHbIX Ha JOCTUXKEHNE KOHKPETHOM
uenu B YTeHun, kotopas bygeT paboTtaTb Ha pesynbtar oby4e-
HUS. B meronyke 00y4eHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TPAKTHKYETCS
o0y4eHne TPEM CTpATETUsIM YTCHHS, UMCIOIIUM B BUIY TPH IEITH: MOJ-
HOC NOHUMMAHUC YUTAEMOT' 0, IOHMMAaHNUE OCHOBHOI'O COACPKAHUA U BbI-
O0opouHoe MoHMMaHue. BrIOOp cTpaTeruu YTEHUs! Y9acTo OIpeesseTcs
TUIOM TEKCTa TaK e, KaK TO MPOHMCXOAUT TPU YTCHUU HA POIHOM
s3bp1Ke. Harpumep, pu YTeHHU QYHKIIMOHATBHBIX TEKCTOB HCIIOIB3YyeT-
Csl, KaK MPaBUJIO, CEJICKTUBHAS cTparerus (»), a ra3eTHhIC MyOIMKaIUK
YUTAIOTCS «rnobansHO». YmeHue ¢ rnosHbIM noHuUMaHueM Jumae-
MO20 (M3ydarolllee YTCHHE) OCYIIECTBIACTCS HAa MaTepualie Y4eOHbBIX
TEKCTOB, TPYJHOCTH KOTOPBIX JO3UPOBAHbI, a JEKCHYCCKUH U TpaMMa-
THUYECKHI MaTepuall MOUICKUT IPOAYKTUBHOMY ycBoeHH0. YmeHue ¢
MOHUMaHUEM OCHOBHO20 COOepxKaHUs (CHHTETHYECKOE WM IPo-
CMOTPOBOE) OCYIIIECTBIISIETCS Ha ayTEHTHYHBIX TEKCTaX, BKJIFOYAIOIINX
orpeeIEHHOE KOTMUYECTBO HE3HAKOMOU JieKcuku. Llenb duTaromero —
MOHSATh OCHOBHOE COJICPIKAHHE M CMBICJ, UTHOPUPYSI BTOPOCTEIICHHBIC
JEeTald W WCIOJB3YsA BCE M3BECTHBIE €My KOMITEHCATOPHBIE MPUEMEI.
OToMy BUIY YTCHHS MPEALIECTBYET OPUEHTHPOBKA yUaIllUXCs B CTpaTe-
MW YTEHHS, U MHOT/A CHATHE HEKOTOPOW YacTH TPYAHOCTEH TEKCTa.
OO0yuaromye U KOHTPOJMPYIOIIHE YIPAXHEHUS HAMPaBICHBI Ha BBISB-
JICHWE CaMOM CYIIeCTBEHHOW HMH(popManuu Tekcta. YmeHue ¢ 8bibo-
POYHBIM MOHUMaHUeM 4umaemo20 (TIOMCKOBOE WIIH CEIECKTHBHOE
YTEHHUE) OCYIIECTBISICTCS HA MaTepHaie ayTeHTHYHBIX (PYHKIHOHAIb-
HBIX TEKCTOB. DTO — PEKJIAMHBIC TEKCThI, OOBSIBICHUSI, 3ar0JIOBKH, MPO-
TPaMMBI, aHKETBI, CXEMbI, aHHOTAIIMH, PEICIITHI, U3 KOTOPBIX 00ydaro-
Irecs JOJLKHBI M3BIIEYh 3aJaHHYI0 WIIM MHTEPECYIOUTYI0 UX WHpopMa-
IUI0, He 00513aTebHO OCHOBHYO. [Tpn 00ydYeHNU KaXk 01 U3 TpEX cTpa-
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TeTHi YTEHUs CJICAYeT YYUThIBaTh BeAyllee KOMMYHHUKATHBHOE Hame-
pEHHE TEeKCTa U €ro CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH.

Crparternu 4TeHUsI HE MCKIFOYAIOT APYT IPYra, TaK KaK MOHUMAaHUE
TEKCTa HE SABISACTCS JTHMHEWHBIM. CTpaTerus YTEHUsI C MOJHBIM MOHUMA-
HHEM CoJepKaHus Tekcra (») BKIOYaeT B ce0sl JpyrHe CTpaTerHu:
cHHTeTHYeCKOe uTeHue (») u cenexktusHoe uyrenue (»). IIpocMoTpoBoe
YTCHHE YYHUT YUYCHHKA OPHUEHTHUPOBATHCS B TEKCTE, @ CEICKTHUBHOE (-
(bexkTHBHO HOPMHUPYET yMEHHE HAXOJUTh B HE3HAKOMOM TEKCTE MaKCH-
MyM orop. Pa3BuTue 1aHHOTO YMEHHUS SIBISETCA OJHOM U3 BaXKHEHIIMX
3a1a4 OOyYeHHs] YTCHHUIO HA BTOPOM HHOCTPAHHOM si3bIke. MeToanka
O6y‘ICHI/Iﬂ YTCHUIO C IIOJJHBIM ITOHMMaHUEM TEKCTa IIOCJICA0BATCIBHO
BriIroyaer: O MOTHBAIMIO K TpouTeHHI0; @ mpocMoTtpoBoe ureHue; @
OCYILIECTBICHHE CTpaTeruu BbIGopouHoro uyrenus; @ aHamus copepka-
TEIBHON M CMBICIIOBOM CTOPOH TekcTa; ® aHaM3 CTPYKTYpHOU OpraHH-
3aruu Tekcra. & Cornaire C., Raymond P.M. La production écrite. —
Paris, 1999. — P. 51-54.

221. Ctparérus. €: strategy. D: die Strategie. : la stratégie. m 1.
Mprémbl, yMEHMS, a TaKke UX COBOKYMHOCTW, HAbop onepauun un
pecypcoB, HaueneHHble Ha 3deKTUBHOE pelleHMe Mo3HaBa-
TernbHbIX U y4ebHbIX 3ajady, XapakTepusyllwmecs HaMepeHHO-
CTbIO U, KaK NpaBuIio, 0CO3HaHHOCTLIO. 2. Habop onepauun u pe-
CypcoB, nnaHvpyembii oby4aemMbiM B LENSAX OOCTUXKEHWUS Mo-
cTaBneHHbIX obpasoBaTenbHbix 3aaay {€P. Oxchopal. 3. YMeHue,
KOTOpOe OCO3HaHHO, 3(PPEKTUBHOCTL KOTOPOro U3BECTHA. B
OTIINYKE OT NMpuEMa 0O0YUEeHHS CTPATErusl UMEET CIOXKHBIM, KOMILIEKC-
HBIM XapakTep. JTO Lieas rpynmna AeHCTBUH, 3apaHee CINIAaHUPOBAHHBIX
U OPraHu30BaHHBIX CIICOUAJIBHO IJId TOTIO, ‘ITO6LI JOCTUYb KOHEUYHOM
neiau. CTpaTeFI/IH COCTOUT B INIOCTCIICHHOM 0T60pe IIOCJIICAOBATCIIBbHBIX
MTPOMEXKYTOUYHBIX IIEJIeH, MOAYNHEHHBIX ABIKEHUIO K 00IIeH KOHEYHOH
nejam U CpeacCTB eé MMPpaBUJIIBHOTO HCIIOJIHCHUS. ONBITHBIN y‘laH_IHfICSI
WCTIONIB3YeT OONBIIOE YUCIIO CTPaTernid, MX BBHIOOP YETKO OmpeneneH
yueOHOW 3amaueld. CTpareruu, HCIOIb3yeMble B OOJIACTH OOydeHHs
HWHOCTPAHHOMY A3bIKY, INOAPA3ACIIAIOTCA Ha COOCTBEHHO KOTHUTHBHEBIE
CTpaT€ruu, METaKOTHUTHUBHBIC, a(i)q)eKTI/IBHLIe, COUAJIBHBIC U KOMIICH-
caropusie (»). YMenue oTOuparh 3(PPEKTUBHBIC CTPATETUH, AKTHB-
HOCTb OT UX HNPUMCHCHUSA, CO3HATCIIBHOCTb B OTHOLICHUUN yqe6Horo
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mponecca U CBOCro mo3HaBaTCJIbHOI0 CTHUJIA — OTO Kadye€CTBa CaMOCTOs-
TEJIBHOCTU B IIPOLECCE 06yquH${ Y4Y€HHKa, BJIAACIOIIECTO METAKOI'HU-
TUBHBIMU CTPATCTUAMMU. Yucio U yacTtoTa MCIOIb30BaHUS CTpaTCFI/Iﬁ
HWHAWBUAYAJIbHA Y KaXI0T0 06y1{aeM0r0. ,):[J'Iﬂ YBCJIMYCHUA YHCJla CTpa-
TCFHﬁ, HUMECIOIUXCA B PACIIOPSHKECHUU YUYCHUKA, U YCIICHIHOCTU UX IIPH-
MEHEHUsI Ba)XeH y4eOHBIH OmbIT. YeM OmbITHEE YYEHWK, TeM OOoJbIe
CTpaTeFI/Iﬁ OH HCIIOJIB3YCT, TEM JIYULIC U 6I>ICTpee OH BI>I6I/IpaCT Haunobo-
Jiee aJeKBaTHBIE CTpAaTeTHH IS pelieHns ydeOHOoW 3amaun. bomee
OIBITHBINA YYE€HHUK 4Yalle an6eraeT K MCTAaKOIrHUTHUBHBIM CTPATCTHUAM.
OTOT THI CTpaTeFI/Iﬁ — XapaKTCpHOC OTINYUEC OIBITHOI'O Y4YC€HHUKaA OT
nebroranta. 4 [No3HaBaTenbHasa cTpaTerns. YyebHas cTpaTerus.
£ Cyr Paul. Les stratégies d’apprentissage. — Paris: CIé International,
1998; Oxford Rebecca. Language Learning Strategies: What every
teacher should know. — London: Newbury House, 1990.

222. CtpaTtérnsa oby4yéHums. €: learning strategy. D: die Lernstra-
tegie. §: la stratégie d’apprentissage. m O6Lwwasa koHuenuus obyuye-
HUA, 633V|py+ou_|,a;|c;| Ha OI'Ipe,El,eJ'IéHHbIX NCUNXOJTMHIBUCTUHECKUNX U
ONOakKTn4eCKnxX npuHumnax m onpependrwasd noaxon K 06yl4e-
HUIO. Ha ocHoBe Teopum B3aWMOCBS3aHHOTO Pa3BUTHUS pPeYd U
MBIIIJICHAS BBIPOCITH KOHIICTIIINS ITO3TAITHOTO ()OPMUPOBAHUS YMCTBEH-
HbIX Jedcteuid ydamerocs I1.4. lNanenepuna u I1.dD. Tanbl3MHON, KOH-
nenius passupatoniero ooyuyenus J[.b. Dnpkonuna u B.B. JlaBbimoRa.
& Buicomckuii JI.C. Mpinuienue u peds // V30paHHbIe MCHXOJIOTHYE-
ckue uccnenoBanus. — M., 1956; Jagviooe B.B. Teopus pa3BUBAIOIIETO
oOyuenusi. — M., 1996; Tanvizuna H.@. YupapiieHue IpoiieccoM ycBoe-
HUd 3HaHUi. — M., 1975.

223. CybectutyumdHHasa mnHtepdepéHuma. €: substitution in-
terference. ®D: die substitutionelle Interferenz. §: I’interférence (f) insti-
tutionnelle. m WMcnonb3oBaHne mMopdem s3blka-goHOpa B A3blke-
peuunueHTe, a Takke MCNoNb3oBaHNE rPaMMaTUYECKNX OTHOLLE-
HUI A3blKa-gAoHOpa Ans MopdeM s3blka-peunnueHTa unu npeHe-
OpexeHne rpammMaTMYeCKMMU CTPYKTYpamn HOBOrO $A3blka, He
UMELWNUMIN NPOTOTUMNA B yXKEe U3BECTHbIX S3blKaXx. Cybcrurty-
ousa BO3MOXHA B JIBYX BHJAX: Cy6CTI/ITy1_II/I$I CAMHHUIIbI U Cy6CTI/IT}ILII/I$I
crpykTypsl. Cybcmumyyusi eOUHUUbI — 3TO TIEPEHOC €INHHMIIBI SI3bIKa-
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JIOHOpPA B SI3bIK PEIUIUCHT, WHOTJAa C M3MEHEHHEM 3aWMCTBOBAHHOTO
cioBa MO (POHOJOTHYECKAM HIIM TPAMMATHYECKHM 3aKOHAM  sI3bIKa-
peuumnuenta. Cybcmumyuyusi CmpyKmypbl — 3T0 TIEPEHOC CUHTAKCHU-
YeCKON CTPYKTYpHI fA3bIKa-I0HOPa B S3BIK-perunueHT. Hampumep, B
obmactu crpsbkeHHs (HPaHIly3CKOTO TJiarojia ydaiiuecss MOKa3bIBaroT
CTOWKYIO TCHCHIIMIO 3a0bIBaTh OKOHYAHWE TJIaroyia -S BO 2-M JIKIIE
HACTOSIIET0 BpPeMEHH. B 3TOM MpOSIBIAETCS BIHMSHHE AHTIMHUCKOTO
SI3BIKA, TIE 2-€ JIMIIO TJIarojia He UMeeT Crelu()UIecKOro OKOHUAHMS, B
OTIIMYHWE OT 3-TO JINIIA.

224. CyrrectuB. €: the suggestive. D: der Suggestiv. §: la sugges-
tive. m HJIII. PeyeBon akT, OCHOBHOM LIESIbI0 KOTOPOro SIBNSieTcA
BO3[ENCTBUE Ha NOACO3HaHWE, BHYLUEHWE Yero-I., BbI30B KaKuX-
n. npegcrtasneHvi, naen. LU Baxxxas posb B CyrrecTUBaX OTBOJUTCS
rojiocy, 6iarogaps MHTOHALMOHHBIM M TeMOpaJbHBIM HIOAHCAM KOTO-
pOTO JIETKO YCTaHABJIMBAETCS KOHTAKT MEXKIY TOBODPSAIIMM U CIIyIIAlO-
UM, HaNpaBJIACTCA MbICIUTCIbHAd OCATCIbHOCTD CJI}/IHaTCJIeﬁ u,
HAKOHEL, OCYLIECTBIISECTCSl 3MOLMOHAIBHO-TICUXOJOIMYECKOe BO3ACH-
cTBue Ha HUX. & Cmapuuénox B./]. BonbmoN TUHIBUCTHYECKUI CII0-
Bapb. — PocroB w//l: ®enuxc, 2008. — C. 628-629.

225. Cyrréctusa. €: suggestion. D: die Suggestion. &: la sugges-
tion. m HJ/III. Ocobbli BN NCUXMYECKOTro BO3AENCTBUS, INaBHbIM
obpasom, CnoBecHOro, NpegycmMaTpuBaloLLero Hernpou3BofibHOE
yCBOEHME $3bIKOBbIX CpeacTB U cnocoboB ux ynotpebneHus B
rlpou,ecce 06y‘~|eHV|F|. BBIILGJ'ISIIOT CJIOKHBIC U 3JICMCHTAPHBIC CYyI-
TECTUBHBIC CPCACTBA B03,Z[€I>'ICTBH$I. K crioxxHbim CYITCCTUBHBIM CpPEA-
CTBaM BOSHGﬁCTBHﬂ OTHOCAT asmopumapHocmb (HO,Z[‘{I/IHeHI/IG pequofI
ACATCIIBHOCTH TPYIINLI YCIOBCKY, NPU3HAHHOMY aBTOPHUTETOM B STOM
00J1acTH, AOBEPHE K KOMIICTEHTHOCTH MPENOIaBaTeNs), UHGaHmuIu3a-
yuro (cozmaHue B rpynne 0OCTaHOBKH PasyMHO OPraHM30BaHHOT'O KOJ-
JICKTHBA, KOoraa Ka)K,HLIﬁ Y4aCTHUK NIOMOraceT APyromMy B IIPOLCCCE pe-
yeTBOpUecTBa). K 9/1eMeHmapHbIM CyrrecTUBHBIM CPEICTBaM BO3/EH-
CTBUS OTHOCSIT KOHYepmHYIo ncesdonaccusHocms (HaONIOACHUE 3a pe-
YCBbIMH HeﬁCTBH}IMH YYaCTHUKOB I'pynIibl ¢ NOCICAYIOIINUM HUX IOBTO-
peHHeM, UMUTauuen), unmonayuro (Nepeaady CMBICIOB MPHU MOMOIIH
BBIPA3UTEIbHOW HHTOHAIMK) U 1Ip. & Kumaiieopoockas I'.A. Metonuka
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WHTEHCUBHOTO O0YYEHHSI MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. — M., 1982.
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226. Taktuka obyu4énua. €: training tactics. D: die Taktik der
Ausbildung. &: la tactique d’apprentissage. m HJII1. Cuctema meto-
Aonornyecknx npuémos, obycnoBnuaaroLLas oNnTUManbHbIN NyTb
OBMafeHNs yqallMMnNCs peyveBon OeATENbHOCTbI0, Kak cnocobom
dhopmupoBaHua U POPMyNMPOBaHNSA MbICITU CpeacTBaMUn SA3blka
n rpadudeckoro koga. £ Iyxoe b.A., ]ykun A.H. TepMuHbI METO-
UK TIPETO/ITaBaHUs PyCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO. — M., 1993,

227. Te3aypyc [0p.-epeu. thesauros ‘cokpoBwiIe; COPOBHUIMHMUIA].
€: thesaurus. D: der Thesaurus. &: le thésaurus. m 1. CnoBapb, B KO-
TOPOM MaKCuUMalibHO MOJIHO OTpa)KéH cnosapruZ COCTaB A3blKa C
ncyepnbIBalLWUM nepeyHeM MNpUMEpPOB ynoTpebneHns otaenb-
HbIX CIMOB B pa3fnunyHblx TekcTax. 2. georpadmyeckuin crnosaps,
B KOTOPOM CrioBa pacnoJyioXXKeHbl HE B aJ'Id)aBI/ITHOM, a TemMmaTtunye-
CKOM (NMOHATMWHOM) MopsaKe. K umcny TesaypycoB OTHOCAT U
CJIOBapU-CIPABOYHUKH B HH(OPMALMOHHO-TIOUCKOBBIX CHUCTEMaX, A€
JIEKCUYECKHE SIUHMIBI 3aMEHEHBI CTaHJAPTU3UPOBAHHBIMH €IMHULIAMU
CUMBOJIAaMH (JIECKPUIITOPAMHK), KOTOPHIE TTO3BOJIAIOT YETIOBEKY (BBIUKC-
JUTENBPHON MallnHe, KOMIIbIOTepY) CBOOOJHO OPHEHTHUPOBATHCS B TOM
WK WHOM obnactu 3Hauuil. & Cmapuuénox B./]. BonbIoit TMHTBHCTH-
yeckuii cioBapb. — Pocros H//: @enuxc, 2008. — C. 638.

228. TeKcT [ram. textum ‘cBs3b, coenmuenue’]. €: text. D: der
Text. §: le texte. m 1. OcMmbICnNeHHasi nocrneanoBaTenbHOCTb NMHOObIX
3HakoB, nbas opma KOMMyHMKaUUW, B TOM Ynucne obpsg, Ta-
Heu, puTtyan. 2. O6beguHEHHaA CMbICNIOBOW CBA3bIO NocreaoBa-
TENbHOCTb 3HAKOBLIX €AWHWUL,, OCHOBHbIMW CBOWCTBaMW KOTOPOW
ABNSAOTCA CBA3HOCTb U LEeNbHOCTb. 3. Pe3ynbTaT roBopeHms nnm
nuceMa, nNpoaykT peyeBon geatenbHocTu. 4. OCHOBHast KOMMY-
HUKaTUBHasa eanHuLa, KOTOPOWM YenoBeK Nonb3yeTcs B npouecce
pedeBoy geaTenbHoCcTU. 5. HanncaHHoe nnm BbicKa3aHHOE YCTHO
coobLLeHne, CoCTosALLEE U3 HECKONMBbKUX MPEANOXEeHUn (YacTen) n
XapaKkTepuaytoLleecs CTPYKTYPHON U CMbICIIOBOM 3aBEpPLUEHHO-
CTblO. Ba)KHeI?IIHPIMPI IMpU3HAaKaMU TCKCTA ABJISAIOTCA:
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® Cwmbicriosasi UeribHOCMb — OCHOBHAS MBICIIb TEKCTA, €r0 3aKOH-
YEHHOCTh, aBTOHOMHOCTh, HAJTMYWE Havana ¥ KOHIIA, BO3MOXHOCTb 10~
noOpare 3armasue. @ YreHumocmb — cmocOOGHOCTH HETUTHCA Ha
TIpemIOKeHHs, ab03arel, maparpadsl, pasmeiasl (M0  CEeMaHTHKO-
CUHTAKCUYECKOMY IPUHITUITY), & TAKXKE Ha TEMbI, TIOJTEMbI, MUKPOTEMBI
(mo TematuyeckoMy npusHaky). @ Ce53HOCMb — 1mocie10BaTeIbHOCTh
W JIOTHYHOCTHh BBICKA3bIBAHUS, KOMMYHUKATHBHAS MPEEMCTBCHHOCTH,
KOTJIa KKI0e cieaytomee NPesIoKEHUE CTPOUTCS € YIETOM Tpe/e-
CTBYIOILIETO WIIM )K€ BCE MPEJIOKEHUST O0BEIUHSAIOTCS 00IIei TeMOi U
mapajuiensHoi cBs3po. @ Cmunucmuyeckoe e0UHCMBO — OTHECEH-
HOCTh TEKCTa K TOMY WJIH WHOMY CTHIKO — OQHUIMATBHO-ACIOBOMY,
HAyIHOMY, TyOnmuIpcTuaeckoMy U ap. OCHOBHBIMHU cpeiacTBaMu (hop-
MaJIbHOM M IpaMMaTHYECKOM CBsA3M vacteil Tekcta sBisitorcs: O napan-
JlenusmM — OMUHAKOBBIA TOPSJOK CIIOB B TIOCTPOCHUM CAMOCTOSITEIHHBIX
npepiokeHnit; @ ynotpebieHne JTHUHbIX (B 3-M JIHIE) U YKa3aTeIbHBIX
MECTOMMEHHHN BMECTO CYIICCTBUTCIIbHBIX M3 MPCAIICCTBYIOIIUX MPCI-
HO)KCHHﬁ; @ CANHCTBO BO BPEMCHH U BUJC IJIAroJIOB CKAa3yCMBIX; @
HETOJIHOTA OTIEIBbHBIX TpemIoxkenuit; ® wucnonp3oBaHue MOAYHHH-
TENbHBIX U COYMHHUTENBHBIX COIO30B B Haudaye npemiokenuii; ® ymo-
TpeOJIcHUE Pa3IMYHBIX OOCTOSATEIILCTB U OOCTOSATEIBCTBEHHBIX COYETA-
HUI (MECTa U BPEMEHH), KOTOPBIC OJMHAKOBO OTHOCSATCS K HECKOJIBKHM
CaMOCTOATEIbHBIM TpeAIoKeHHsAM; @ MOBTOPHI CIIOB M CJIOBOCOYETA-
Huit; ® cCHHOHMMHYECKHE 3aMEHBI TOKIECTBEHHBIX CIIOB; @ ncmosib30-
BaHUE aHTOHHUMOB, POJIO-BHIOBBIX 0003HAYCHUH, OOpaIleHUH, PUTOPH-
YECKHX BOIPOCOB M Mp. DTH CPEACTBA HE SBISIFOTCSA 00sS3aTEIbHBIMU
JUISL BCEX TEKCTOB. VX HMCIMOJIb30BaHUE 3aBUCHT OT COJICPIKAHHS, TEMbI
TEKCTa, CTHUJIA IHUCATCIIA, MAHEPHI €TI0 IMMChbMa U (bOpMI)I IIOBECTBOBAHUA.

CMbIcioBbIe U (HOPMATBLHO-TPAMMATUYECCKUE CPEJCTBA SIBISIFOTCS
OCHOBOH JUIsl BBIICTICHUS] JIBYX THIIOB KOMITO3HMIIMOHHBIX CXEM TECTa:
JUHEHHON ¥ mapaimienbHoi. JIUHelHas (UernoyHasl) cxema otpaxaer
MIOCIIeIOBATEIFHOE PA3BUTHE MBICITH, NIEHUCTBUS, COOBITHSA. B Takmx
TEKCTaX KaXKJ0€ HOBOE MPEJIOKEHHUE COOTHOCHUTCS CO CIOBaMU WU
CJIOBOCOYETAHUSIMU TPEIISCTBYIOIIECTO MPEAIOKEHUs (peMa MepBoro
MPEJIOKEHUSI MOXKET CTAHOBUTHCSI TEMOM BTOPOTO, peMa BTOPOIo — Te-
MO# TPEThEero U T.I.), YaCTO YHOTPEOIAIOTCS MECTOMMEHHS, HETIOTHbBIE
npemioxkenus. [lapannesibHasi CXeMa OCHOBBIBACTCS Ha Mapayiein3-
M€, COOTHOIIIEHUHN OJMHAKOBBIX WU MOXOXHX IO CTPYKTYypE IpeyIo-
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KEHUH, B KOTOPBIX OOBIYHO YIOTPEOIISIOTCS OJIMHAKOBBIC ITO BPEMEHH U
BUJIy TJIArOJIbI-CKa3yeMbIe, OTCYTCTBYIOT 0000IIIatonue cIoBa U MecTo-
nMeHHs. B TekcTax ¢ mapamiensHON CBS3bI0 (PAKTHI U SIBICHHS 00BEK-
THBHOTO MHpPa COIMOCTABIIAIOTCS, OMHCHIBAIOTCS HIIH TMEPEUHCISIIOTCS.
PedeBble TEKCTHI CYNIECTBYIOT B JIBYX OCHOBHBIX opMax: B (hopMe MO-
Hostora (») u auainora (»). B 3aBHCHMOCTH OT MX (PYHKIHOHAIHHO-
CMBICITOBOTO XapakTepa OHU TOAPA3ACSIIOTCA Ha TPY OCHOBHBIX THIIA:
OIKCaHKe, TIOBECTBOBAHUE U paccyxienue. & bypsuxosa H.J]. Turno-
JIOTHSI TEKCTOB JJIsl ayquTopHOW pabotel. — M., 1988; Jlomman FO.M.
CtpykTypa XxynoxecTBeHHOTo Tekcta. — M., 1970; Jlomman FO.M.
Tekct B Tekcte. — Tapty, 1981; Jlomman FO.M. IIpobGiaema eIbHOCTH U
CBsI3HOCTH TekcTa. — M., 1982; Mockanvckas O.H. I'pammaTiKa TeKCTa.
— M., 1981; Cmapuuénox B./[. Bonpiioi TMHTBUCTUUCCKUN CIIOBAph. —
Pocros u//l; ®enukc, 2008. — C. 638-640; Texcm kax ncuxonuneéucmu-
yecKkds pearbHOCMb. KOJIeKTUBHAs MoHorpadus. — M., 1982; 3apyou-
Ha H.J]. TexcT: NTUHTBUCTUYECKMH M METOIMYECKHUU acleKkThl. — M.,
1981; Texcm: cemanmuxa u cmpykmypa. KOJUICKTUBHAS MOHOTpa(us. —
M., 1983.

229. TeKkcT-apryméHT. » AprymMeHTaTMBHbIN NyGnMunucTmye-
CKWI TEKCT.

230. TékctoBbIM aHanu3. €: text analysis / textual analysis. D:
die Textanalyse. &: I’analyse (f) textuelle. m JInHrBMCTUYECKMIA aHa-
nn3 TekcTa, NpeaycMaTpuBaloLNA onpedeneHne Tembl TEKCTa,
YyCTaHOBIIEHNE €ro CTPYKTypbl U TUNa, ykaszaHue opMbl peyu,
onpegeneHne CTUns peyun, Tuna CBa3en YacTen TeKCTa, a Takke
BblsiBNieHMe 06pa3HO-Bbipa3nTerbHbIX CPeaCTB.

231. Tekctyanusauusa. €: textualization. D: die Textualisierung.
&: la textualisation. m 1. NpeobpasoBaHue 3ByYaLLen peyn B NUCh-
MEHHbIV TEKCT. 2. aunes. mexcma. CNnocob cocTaBneHms TekcTa no
oTAenbHbIM ero parmeHTaMm. & Cmapuuénok B.J]. BobIIoi JTUHT-
BUCTHYECKHH clioBapb. — Poctos H//l: ®enukce, 2008. — C. 641.

232. Téma. €: theme. D: das Thema. &: le théme. m 1. NpegmeT
N3NoXeHusi, n3obpaxeHusi, nccnegoBaHns, ob6CyxaeHus; To, O
4YEM MOBECTBYETCH, YTO OMUCbIBAETCHA, NPEAMET COYMHEHMUS. 2.
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nuHeg. mexcma. YacTb TEKCTa, KOTopas COOEPXMUT 4TO-I. U3BECT-
HOe, 3HAaKOMOE M CRY>XUT OTMPaBHOW TOYKOW (OCHOBOW) Ans ne-
pefayn HOBOrO (si4pa BbICKa3blBaHWUA, pembl). & 3apybuna H. /.
TekcT: TMHIBUCTHYECKHM M METONMYECKAM aclekTel. — M., 1981; Pac-
nonos U.Il. AkryallbHOE WieHeHUe npeanokenus. — Yda, 1961; Cma-
puuénox B./[. BonpImol THHTBUCTHYECKUN citoBaph. — PocroB v//1: De-
aukc, 2008. — C. 641.

233. TemaTu4yeckaa komneTéHuma. €: thematic competence. D:
die thematische Kompetenz. &: la compétence thématique. m 3HaHus
06 obbekTax Mmpa u UX OTHOLLEHUSIX. ITporecc pa3BUTHS COLIHU-
OKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMM MHOTOCTOPOHHUU, OH PEaju3yeTcsl B TPEX
cdepax: oOyuyeHuUs, pa3BUTHsI M BOCTIUTAHUS. 3a7adll oOyueHHs cocpe-
JOTOYMBAIOTCS B (DOHOBBIX 3HaHUAX. PazBuBaromas cdepa moguépkuna-
€T BaXHOCTh POCTa DPYIUIUN JTUYHOCTH. BocmurarensHas cdepa, B
CBOIO ouepeb, POPMHUPYET JTHOO03HATEILHOCTh Pa3BUBAIOIICHCS JINY-
moctu. € PedepeHuuanbHaa koMmneteHuus. & Ilenunosa A.B.
Teopuss u Meronuka oOydeHus (PAHIY3CKOMY SI3BIKY Kak BTOPOMY
nHoctparnaomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 91, 99.

234. Tedépua nNoaTanHoro popMMPOBAHUA YMCTBEHHbIX
aéncrteunn. €: theory of gradual formation of mental actions. D: die
Theorie der schrittweisen Bildung von geistigen Handlungen. §: la
théorie de la formation progressive des actions mentales. m Teopus
oby4yeHuns, paspabaTbiBatoLlas cnocobbl Npe3eHTaunm cUcTeMmbl
OPWEHTUPOB, MNEepBOHAYanbHO HEOOXOAMMbIX ANs OBNageHus
POAHBIM A3bIKOM, @ BMNOCNEACTBMN — U MHOCTPaHHbIM. L Beigers-
€TCA HCECKOJIbKO 3TallOB B IPOLECCE (bOpMHpOBaHI/IH YMCTBCHHBIX z[eﬁ—
CTBHUIl (IIpeaBapUTEIbHOE O3HAKOMIIEHHE C JEHCTBHEM, MaTepHalbHOE
JISUCTBUE N0 YCBOEHHUIO €r0 COAEP)KaHMS, BHEUIHEPEUEBOE JIEUCTBUE,
MporoBapuBaHuc Ipo Ce6ﬂ, YMCTBCHHBIﬁ 3Tal'[), OoCJICA0BATCIBbHOCTD
OCYIICCTBJICHUS KOTOPBIX ,Z[aéT BO3MOXHOCTb YHPABJIATL MPOLECCOM
YCBOCHMUH. Ucnonp3oBanue IIpUHLOMAIIA MOJTHOM OpHUCHTAllMX HAa 3aHATH-
AX MO Pa3sBUTHIO pEYU NpeAjiaracTt aJlropuTMmu3aluro yqe6H0r0 mnmpounec-
ca. Mexc;[y TEM peUcBas ACATCIbHOCTD, 6y,£[y‘lI/I noponeccoM TBOpUC-
CKHM, HE MOXET OBITh XECTKO alTOpPUTMH3HUpOBaHA. B 3Toil cBs3M
CIIpaBCAJINBO YTBEPXKIOaTh, UYTO Ha3BaHHAA TCOpHUA U pa3pa6aTLIBaeML1e
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Ha e€ OCHOBE TEOpHH OOydeHHs Haumboliee YCIEIIHO MOTYT OBITh HC-
MIOJIb30BaHBI JIUIIb HA 3Tarne (GOPMUPOBAHUS PEUEBBIX HABBIKOB, MPE-
TM0JIAraloIIeM U3BECTHYIO aITOPUTMH3AIUIO U aBTOMATU3AIUIO PEYECBBIX
JelcTBUU. B 3TOM CBSI3M NMONBITKH HMCIOJIB30BAaTh MOJIOKEHUSA TEOPUU
YIpaBIeHHs MPOIIECCOM YCBOCHHS NMPUMEHHUTEIHHO K OOYYIEHHUIO pede-
BO JIEATENFHOCTH OKa3aJIuCh MANOYCIeIHpIMI. 4 Teopus ynpasne-
HUA YCBOEHUEM m mepmur 66e0éx 6 Hayurbvll obopom I1.JI. I'anvnepu-
noin. 8 Tanvnepun I1.4. TICUXOTIOTHS MBIIUICHUS W YYEHHE O TO3TaIl-
HOM (OpPMHPOBAaHMH YMCTBEHHBIX JAeWcTBUH // MccnemoBanus Mbllie-
HHS B COBETCKOU Tcuxoyioruu: coopuuk crareit / Ilox pex. E.B. Illopo-
xoBa. — M., 1966.

235. Teépusa peuyeBon péarenbHocTu. €: theory of speech ac-
tivity. ©: die Theorie der Sprachtitigkeit. §: la théorie de ’activité lan-
gagiére. W HayyHoe HanpaBneHue, nccnegyouiee pedb Kak aes-
TeJIbHOCTb: (*)yHKLI,I/IVI pe4yn, eé Bunabl U noaBunabl, COOTHOLWIEHWNEe
A3blKa N pe4dn, npouecc nopoxaeHmAa BbiCKa3biBaHUA, TeHOEeHUUN
pPEeYEBOro pasBUTUS YeroBeKa, BONPOCbI MacCOBOW KOMMYHUKa-
umMm un T1.4. HanHast Teopusi 0azupyercsi Ha ICHUXOJOTMYECKHX HC-
cnenoBanusx mkoiel JI.C. Beirorckoro, A.H. JleontseBa, A.P. Jlypunu,
a B JIMHTBUCTHYECKOM I1aHe — Ha Tpyaax JI.B. IllepOwl. JJannoe Hay4-
HOE HalpaBliCHHE PAaCCMaTPUBAET peyb KaK aKTUBHYIO, LIEJICHAIpPaB-
JICHHYI0 U MOTHBHMPOBAaHHYIO [E€STEIBHOCTb, €€ (YHKLUUH, MOTHBBHI,
CBSI3b C MBIIIJICHUEM, MTPOIECCHI MOPOXKICHHS PEUEBOTO BHICKA3bIBAHHS,
MEXaHU3Mbl P€YH, BUIBl PEUH, COOTHOILEHHE SI3bIKa M PEUH, a TaKXKe
HPOLECChI OBJAJICHHSI PEUbI0 HA POJHOM M HEPOJHOM sI3bIKaX. & Bbi-
eomcxuti JI.C. Mpinenue u peub // I30paHHbIe ICHXO0JIOTHYECKHE HC-
cinempoBanust. — M., 1956; Jleonmves A.H. [estenpHocTb. Co3HaHME.
Jlmarocte // V30panHbIe nicuxosiorndeckue npoussenenus. T.2. — M.,
1983; Cmapuuénox B./]. Bonpiioil JTUHTBUCTUYECKHU CI0Baphb. — Po-
ctoB H//l: ®enukc, 2008. — C. 643; Il]epba JI.B. O TpOSKOM acIeKTe
SI3BIKOBBIX SIBJICHHH M 00 JKCHeprMeHTe B si3bIKO3HaHMU // SI3bIKOBas
cucTeMa U pedeBast IesiTeabHOCTh. — JI., 1974,

236. Tedpua yctaHéBku. €: the theory of attitudes (pl.). D: die
Theorie der Einstellung. §: la théorie de la réglages (pl.). m MNcuxono-
rmyeckasl Teopusi, COrnacHO KOTOPOW B OCHOBE MOHWUMaHWUS Oesi-
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TENbHOCTN NINYHOCTU NEXUT MOHATUE YCTaHOBKU (FOTOBHOCTb K
onpefenéHHon akTUBHOCTM, 3aBuUcAas OT Hanuuusa noTpebHo-
CTU 1 0O6BbEKTMBHON CUTyaLn e€ yaoBrneTBOPEHUS). YcraHos-
Ka — 3TO ICUXHUYECKOC SABJICHHUEC, KOTOpAasd KakK KpaTKOBpeMeHHHﬁ npo-
EeCC U COCTOAHUC €CTh MPOABJIICHUC BHUMAHUS, a KaK CBOMCTBO JIMYHO-
CTH — CBHIACTCIBCTBO e€ HaIlpaBJICHHOCTH. B ncuXoIMHTBUCTHKE TEO-
puA YCTaHOBKHU HUCIIOJIB3YETCS B UCCIICAOBAHUAX, HOCBSIIIIéHHI;IX mMomu-
sauuu obyyeHusi. € Vsnaoze /[.H. TIcuXoJ0rHyecKre UCCIIeI0BaHMS.
— M., 1966.

237. TecrT. €: test. D: der Test / die Priifung. &: le test / la révision.
 Komnnekc ctaHgapTHbIX BONPOCOB U 3a4aHui, No pesynbrtatam
KOTOPbIX MOXXHO CyAUTb O TEOPETUYECKNX 3HAHUAX MPaKTUYECKNX
HaBblKax N YMEHUSX, YMCTBEHHbIX CMOCOBHOCTAX TeX, KTO MOA-
BepraeTca TeCTUPOBaHMIO. CTpYKTypHBIMH 3JIEMEHTaMH TECTOB
SIBIITIOTCS TIPaBUJIbHBIE OTBETHI (OOBIYHO OHHM ITOMEIIAIOTCS B KOHIIE
pasaena WM KHUTH), a TAaK)Ke KPUTEPUN BBICTABJICHUS OLIEHKHA U OIpe-
JICJIEHHBIC peKOMEHIAIMU. TeCThl MOTYT OBITh CAMBIMH Pa3HOOOPa3HbI-
MHU: TPEHHPOBOYHBIMH, KOHTPOJBHBEIMH, CaMOKOHTPOJBHBIMH, TPEIY-
NPEKIAOMUME U 1p. & Cmapuuénox B.J]. BOIbIoN THHIBUCTHICCKHUI
cinoBapb. — PoctoB H/J1: ®enukc, 2008. — C. 646.

238. TexHonorna obyuyénua. €: learning technology. ®: die
Ausbildungstechnologie. §: la technologie d’apprentissage. m Anro-
putTM obyyalLlnx OeNCTBUN, TOYHO OBO3HAYEHHbLIX MNPUEMOB,
HaueneHHbIN Ha pelleHne obpasoBaTenbHOM 3a4adun U NPOEKTU-
pyeMbii C U3Ha4anbHOMW OpueHTauuen Ha 3afaHHbIn pesynbTar.
TexHonoruss 00y4eHUsT XapaKTEPHU3YETCs BOCIPOU3BOJIMMOCTBIO U
MPUMEHSIETCS. B OTHOIIEHHH KOHKPETHOTO Iporecca ooydeHus. OH OT-
pakaeT myTh OCBOSHUs yueOHOro marepuaia. OOIIMM MEXIy METO/IH-
KOH M TEXHOJIOTHEH 06y‘{€HI/I$I ABJIACTCA TO, UTO 00e OpeaACTaBIIAOT CO-
001 COBOKYITHOCTH OOYYaIOIIMX TPUEMOB AJISl PeaATU3alUK COACPKAHUS
00yYeHMSI ¥ TOCTY)KSHUS TIOCTAaBIICHHOM Tienn. 1 MeToanKa, M TEXHOJIO-
I'usa O6y‘leHI/I$I noApasyMmeBarOT CHUCTEMY CIPOCKTUPOBAHHBIX IIAroB,
MMOCJICA0BATCIIbHOCTL BbIIIOJHCHUSA KOTOPBIX obecrieunBaeT peuICHue
3a1a4 OGy‘ICHHH. K Ttexnomoruu BBIABUTACTCA PAd AOIIOJIHUTCIBHBIX
TpebOBaHU#, OTIIMYAIOMINX €€ OT METOIUKH o0ydeHus (»). B TexHOII0-
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run Oosiee MpeCTaBIeH PacuETHBI KOMIOHEHT. DTO KOHKPETHBIN al-
COPUTM JEUCTBHM, KECTKO ONPEACIEHHBIN 3aIUIAHUPOBAHHBIM PE3YJIb-
TaToM. JI7Is TEXHONOTMHU CBOMCTBEHHBI HAIMYUE YETKUX KPUTEPUEB JI0-
CTHKEHUS PE3yNIbTaTa, OJHO3HAYHOCTh UHTEPIPETALMU PE3yIbTaTOB U
WX BOCIIPOU3BOJUMOCTE. JTO (OpMaAM30BaHHAS CTPYKTypa AesITeIbHO-
CTH, KOTOpasi MIPOEKTUPYETCSI C OPUEHTAIIMEe Ha 3aJlaHHBIA pe3yJbTarT.
K rtexHonorusiM 0OydYeHUs, HAPUMEP, OTHOCATCS WH(POPMAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTHH (TEXHOJIOTHH MPOTPaMMHUPOBAHHOTO 00yUEHUS ), TPOEKTHAs
TEXHOJIOTHSI, TPOOIEMHO-TIONCKOBBIE TEXHOJIOTUN H HEKOTOPBIE IPYTHE.

OTHU TEXHOJIOTUH SIBISIOTCS CIPOCKTUPOBAHHBIMHU, YeleHaAnpasieH-
HbIMU BUJAMU JCSATEIBHOCTH, MPEACTABIISIONIUMU PNl JOTHYECKU TIO-
CTPOCHHBIX YYE€OHBIX JTallOB C MPUMEHEHHEM TOYHO O0O03HAUYEHHBIX
npuéMoOB, KOT/IA IS KaKAOTrOo 3Tara MpEeroiaracTcsl OmpeaeaEHHbIN
pe3yJIbTaT, KOTOPBIA MOXKET OBITh OBICTPO BhIsABIEH. [lemaror BeIOMpaeT
Ty WIM UHYIO TEXHOJIOTHIO B 3aBUCUMOCTH OT 337a4d OOyUYeHUs], a 3aTEM
peanmsyeT e€ B 3aJaHHBIX TEXHOJOTHIECKHUX MapameTpax. Te uim uHple
TEXHOJIOTHH HMCIIOJIb3YIOTCSI OOJIbIIIE MM MEHBIIC B PAa3HBIX IEIAroru-
YeCKUX yCIIOBUAX. B curyanum oOydeHus: BTOpoMy HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky BbIICISIETCSl 1POB/I@MHO-TOUCKOBasi MEXHOI02US, KOTOpasi BbI-
CTYMaeT KaK «BU3WTHAS KapTOYKa» KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHOTO
noaxoxa. Hapsamy ¢ HEo B paMKax MOIX0Ja MOTYT IPUMEHSITHCS U IPY-
rue TexHonorud. OHU HCTIONB3YIOTCS H30UPATEeNbHO B 3aBUCIMOCTH OT
ycioBuil u 3tana o0y4deHus. Bo3aMOXXHOCTh MX COBMECTHOTO MPHUMEHE-
HUS B paMKax €IMHOT0 00pa30BaTEeIbHOIO Mpoliecca 00yCIOBJICHA TEM,
YTO OHW OCHOBAHBI Ha OOIIMX MEJArOrMYeCKUX U TUIAKTUIECKUX ITPHO-
puteTax (JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBaHHOE oOydenue). & Kpwvuiosa O.H.
CoBpeMeHHBI B3I HA COOTHOIIEHHE OCHOBHBIX TOHSTHI pasnuerna
TEXHOJIOTUH B MEIarorMuecKkoil HayKe U NpakTUKe. Te3uchl 10KIIaaa Ha
Hay4YHO-TIPAaKTHUYECKOW KoH(pepeHInn «CoBpeMEHHbIE MearorndecKue
TexHoaorumy. // http://www.emissia.al.ru.

239. Toénuk [0p.-epeu. topos ‘mecto’]. €: topic. : das Thema. §:
le topik / le topic. m 1. OcHoBHas Tema TekcTta. 2. ObLee nonoxe-
HMEe, KOTOPbIM MOXHO MOSIb30BaTbCHA B KaKMUX-1. aHanOM4HbIX CU-

Tyaumsax. £ Cmapuuénok B./[. BONbIOH TMHIBUCTHYECKUI CIIOBaph. —
PoctoB u/]1: ®enukc, 2008. — C. 653.
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240. TéuHocTb péuun. €: accuracy of speech. D: die Genauigkeit
der Rede. &: la précision de la parole. m KommMyHMKaTMBHOE Ka4yeCcTBO
peyun, BbipaxawLlieecs B MakCUMarbHOM COOTBETCTBUM, afek-
BaTHOCTM YNOTPEBNEHHbIX CrNOB Ha3biBaeMbIM NpeamMeTam n siB-
NeHnaM OencTBUTENLHOCTH. TouHOCTH peun mpeanoaraeT riy-
0oKoe 3HaHWEe TpeJMEeTa pedd, MPABHIIBHOE CIOBOYHOTpeOeHue, 4eT-
KOE pa3rpaHHUYCHUE CXOHBIX 110 3BYYaHUIO CJIOB (TApOHUMOB), YMEHHE
BBIOpaTh W3 psijia CHHOHUMOB HYXXHBIC B JaHHOM KOMMYHUKAaTHBHOM
aKTe CJIOBA, HWCKIFOYEHHE BYCMBICIIEHHOCTH BBICKA3bIBAHHUA 3a CUET
MIPaBIIIBHOTO BHIOOpa 3HAYEHHS] MHOTO3HAYHOTO CJIOBA WJIM OMOHHMA M
ap. © Cmapuuénox B.J[. Boapmioll TUHIBHCTHYECKUM clioBaph. — Po-
ctoB #/]1: ®ennkc, 2008. — C. 655.

241. Tpapykuma. €: traduction. D: die Traduction. §: la
traduction. m [1JOCNOBHLIN NepeBo, Kakoro-n. Cy>KAeHusl, BbiCKasbl-
BaHusA, Hebonbloro dparmeHta Tekcta. £ Cmapuuénox B.JI.

Bonpmioit nunrsuctuyeckuii cnoeapb. — PoctoB H/[: ®enunke, 2008. —
C. 656.

Yy

242. Y3yanbHas HeayTeHTU4HocTb. €: usual nonauthenticity.
D: ibliche Nichtauthentizitit. §: la nonauthenticité habituelle. m Pe-
3ynbTaTt noabopa KOPPEKTHBIX BbICKA3bIBAHUIA YYaLLUXCH, AEMOH-
CTpupyrLWMn noabop nekcem, KOTopble BEPHbl C TOYKM 3PEHMUS
HOPMbI, HO KOTOPblE HOCUTESb A3blka HMKOrAa Obl He Bbibpan.

243. Y3yanbHoe 3Ha4yéHue. €: usual nonauthenticity. ®: tibliche
Nichtauthentizitit. &: la nonauthenticité habituelle. m Pe3ynbeTtaT noa-
Bopa KOPPEKTHbIX BbICKa3blBaHUN yYaLLMXCS, AEMOHCTPUPYIOLLMIA
noabop nekcem, KOTopble BEPHbl C TOYKM 3PEHUSA HOPMbI, HO KO-
TOpble HOCUTENb S3blka HUKoraa Obl He Bbibpan.

244. Y3yc [1am. usus ‘obbruaii, npasuio, npumenenne’]. €: usage /
parlance. ®: der Sprachgebrauch. &: I'usage (m) <de la langue>.
O6LwwenpuHaToe (COOTBETCTBYlOLLEE HOpPME) ynoTpebneHue cro-
Ba, BbIpaXXEHUsi, YCTOMYMBOrO CIIOBECHOrO KOMMMEKCa WIN KOH-
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CTPYKUUKN (B OTNMYME OT KOHTEKCTyarbHbIX W MHOMBUAOYaIbHO-
aBTOPCKUX ynoTpebrneHni). V3yanbHOe 3HaYCHHE 3aKPEILIIETCS B
JTUTEPATYPHOM sI3bIKE ((PHKCHpYeTCsS B TOIKOBBIX CIIOBAPSX), SIBIIAETCS
IIUPOKO YIMOTPESOUTEIBHBIM H JOCTATOYHO M3BECTHBIM HOCHTEIISM SI3bI-
ka. & Cmapuuénox B.J]. BoNbIION TUHIBUCTHUECKHIA CITOBaph. — Po-
cros #/]1: dennkc, 2008. — C. 661.

245. YMméHue. €: competence. D: die Fertigkeit. &: la compétence.
@ 1. OCBOEHHbIN CYyGBHLEKTOM CMOCOO BLINOMHEHUA AOENCTBUSA,
obecneymBaeMbli COBOKYMHOCTbIO MNPUOBPETEHNS 3HAHUN U
HaBblkoB. 2. Cnocob ycnewHoro BbIMOSHEHNS OENCTBUS, onmpa-
OWMACA Ha 3HaHWEe W npeablaywmin onbIT. VYMmenue co3maér
BO3MOKHOCTb BBITIOJIHEHUS ONPEAEHEHHBIX JEHCTBUI HE TOJIBKO B MPHU-
BBIYHBIX, HO 1 B U3MCHAIOIINXCS yCJIOBI/ISIX. HepBHqHOG YMGHI/IC xapaK-
TEPU3YETCs] OTCYTCTBUEM ABTOMATHU3alMU W HAJIMYHAEM Pa3BEPHYTOTO
CaMOKOHTPOJIsI B MPOLECCE BBIMONHEHUS NeicTBusl. bes koHTpons co-
3HAHUS pean3yloTcs BTOPUUYHBIE (BBICOKOPA3BUTHIE, TBOPUECKHE) yMe-
HUA.

246. YHMBepcanum nUHrBucTU4Yeckue, MH.Y. [ram. universalis
‘Bceobmmmii’]. €: language universals (pl.). D: linguistische Universalien
(pl.). &: les universels linguistiques (pl.). m A3bikoBbLlIE ABNEHUA
(cBOKMCTBA, XapakTepuCThKK), obHapyXnBaemMble BO BCEX A3bIKaX,
CBOWCTBEHHbIE BCEM fA3blKam Mupa. CBOICTBO YHUBEPCAIBHOCTH
UIET OT CBOWMCTB YEIIOBEYECKOTr0 MBIIIUIeHUs. Hanpumep, B 000M sI3b1-
ke uncio GoHeM JiexkuT B uHTEepBasie Mexay 10 u 70. Het s13bika, KOTO-
phlii ObI, UMesi TBOMCTBEHHOE YHCJIO, HE MMENl Obl MHOXKECTBEHHOI'O
gcna. dopMa MHOXKECTBEHHOTO UYHCIIa BCETJla MMEET HEHYJIEeBBIE all-
somopdsl. Ecinu y sf3bIKa €CTh KaTeropus poja, OH 00s3aTe/IbHO UMEET
Kareroputo uncina. Eciaum mpunaraTenbHOE ClelyeT 3a CyNeCTBUTEIb-
HBIM, OHO BBIPa)KaeT BCE CIOBOM3MEHHUTEIBbHbBIE KAaTErOpUHU CYLIECTBU-
TeNnpHOro. Bce S3bIKM MMEIOT MECTOMMEHHBIE KaTeropuH, BKIIOYAIO-
mue, o KpaHel mepe, TpH JMLA U [Ba yucia. Eciau kareropus pona
CBOWCTBEHHA CYIIECTBUTEILHOMY, OHa CBOWCTBEHHA W MECTOUMEHHIO.
K yHuBepcanusiM OTHOCST SBJICHHSI YTBEP)KICHHUS, BOIIPOCA, COTIIACHS,
OTKasa, a TAKXKC BPEMCHHBIC OTHOUICHUA MPEAIICCTBOBAHUA U HE MTPEA-
IMEeCTBOBAHUSA, p€aJIbHOI'0 1 HEPECAJILHOT'O HaKJIOHEHUH U T.O.

157



B 3aBucuMoOCTH OT TIPWHITUIIOB, ITOJIOKEHHBIX B OCHOBY KJIACCHU(H-
Kalli{, YHUBEPCAJIHNH MOTYT OBITH aOCONIOTHBIMA M CTATUCTHYECKUMHU
(»), IPOCTBIMU U CIIOKHBIMH, JACAYKTUBHBIMM M WHIYKTHBHBIMH, CTa-
TUYCCKUMHU U JUHAMUYCCKHUMH, COOCTBEHHO SI3bIKOBBIMU W IapaJIuHT-
BHUCTHYCCKMMHU U Jip. 4 £A3bIKOBble YHUBepcanun. & Cmapuuénox
B.J[. bonpmoit aUHTBUCTHYSCKHUM cioBapb. — PocroB H/Jl: denwmkc,
2008. — C. 664.

247. YnpaxHéHue. €: exercise. D: die Ubung. §: I’exercice (m).
@ 1. CTpykTypHas eavHuMUa MeTOAMYECKOW OpraHusaumm marte-
pvana HenocpeacTBEHHO B yvyebBHOM npouecce, koTopasi obec-
neynBaeT NpeaMeTHble JeNCTBUS C 3TUM Matepuanom n popmu-
pOBaHWE Ha MX OCHOBE YMCTBEHHbIX AeNCTBUI. 2. Y4ebHoe 3aaa-
HWe, B KOTOPOM onpeferieHbl 3agada M YCrnoBusa e€ pelueHus,
obecneyvBatoLLiee MNPaKTUYECKOE UCMOSb30BaHWE MNOMyYEeHHbIX
3HaHW, TPEHNPOBKY B peyeBOV AeATEeNbHOCTU, pasBUTUE U Co-
BEPLUEHCTBOBAHNE A3bIKOBbIX HaBblkoB M ymeHun. 3. Llenena-
npasrieHHble, B3aMMOCBA3aHHble AeNCTBUS, BbINOMHAEMbIE B MO-
pagke HapacTaHWA A3bIKOBbIX M ONepauuoHHbLIX TPYAHOCTEN, C
YY4ETOM MoCnegoBaTeribHOCTU CTAHOBMNEHNUSI peYeBbIX HaBbIKOB U
YMEHUIA U XapakTepa pearibHO CyLLECTBYIOLLMX aKTOB peyw.
[Ipu oOydeHMH BTOpPOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIOJB3YIOTCS T€ Ke
BHJIBI YIPAXHEHHH, YTO U TIPH O0YUSHHUH IIEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky: yOpaXXHC€HHUs NOATOTOBUTCIIBHBIC, HAIIPpaBJICHHLIC Ha BOCIPOM3BE-
JIEHNE S3BIKOBOTO MaTepHalia, YIpaXHEHHs] Ha TPEHUPOBKY B €ro yIio-
TpeOJIeHn:, Ha pa3BUTHE PEUEBHIX YMEHHI, HA IMOUCK TBOPYECKUX pe-
IMEeHUHN IJId BBIIIOJIHCHUSA KOMMYHUKATUBHBLIX 3ajad U T.A. O,Z[HaKO Hux
MPOTIOPIIMH, MOCIEOBATEILHOCTh U OpPraHU3allusl HECKOJIBKO OTIIHYa-
IOTCS OT CHCTEMBI YIPaXHEHNH B TIEPBOM WHOCTPAHHOM s3bike. 13 poc-
CHIMCKHX METOAMCTOB TIEpBOW yzenuia ocoboe BHUMaHHE pa3paboTke
TeopuM cucTeMsl ynpaxHeHuil M. A. I'py3uHckast.

OcCHO8HbIe MPUHYUMNbLI MOCMPOEHUSI CUCMeMbl yrpaXxHeHul
cnenyrone: @ KomMMyHHKaTHBHAs, OpPHCHTUPOBAHHAs Ha JESATEIlb-
HOCTh W HAIPaBJIEHHOCTh yIpakHeHuit. @ YBenndeHue A0IH KOMMY-
HUKAaTHBHBIX M TBOPYECKHUX YNPAKHEHHH, COKpalleHHEe AO0NU MOATr0TO-
BUTEIIbHBIX M YCIOBHO-peueBbIX. @ AyTEeHTHYHOCTH PEYEBOM U yueO-
ot pestrensHOcTH. @ TlocnenmoBaTenbHOe (DOpPMHUpPOBAHHE YUEOHOM
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CaMOCTOSITEIBHOCTU (Pa3BUTHE METAKOTHUTUBHBIX CTPATErWd, aKLEHT
Ha pa3BUTHE ONTHMAIBHBIX Y4EOHBIX CTpaTeruil, IMPOKUIl BHIXOJ Ha
BHEYYEOHYIO JICATENBHOCT C s3bIKOM). ® J[oCTYMHOCTH mpe/iaraeMbIx
omepanuii ¢ MaTepraioM (YU€T akTyalbHOTO Pa3BUTHUSI METAIUHTBUCTH-
4yeckoro cosHanusi (») yuenwka). ® HureHcubukanus mnpodeccro-
HAJIBHOH CTOPOHBI 00Y4YEHNUs Yepe3 HHTEHCUBHOCTh W3yUYEeHUsI KOppeu-
pYIOIUX SBICHUH, WHTETPUPOBAHHBIE YIPAKHEHUs, BO3MOXHOCTh
YCKOPEHHOTO PAa3BUTHsI YMEHHH B Pa3iIMYHBIX BHJAX PEUYEBOHN NEATEINb-
HocTH. @ MeXIUCIUIUIMHAPHBIC CBSI3M HA YPOBHE YMEHHUIT M HABBIKOB:
OII0pa Ha CYIECTBYIOLIUE YMEHHS, IPEUMYILIECTBEHHOE Pa3BUTHE yMe-
HUH, KOTOpBIE HE MOJYYMJIH JOJDKHOTO PAa3BUTHS CPEICTBAMHU JPYTUX
MIPEIMETOB.

B Hacrosiiiee Bpemsi CyIIECTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC K/laccugbuka-
Uuu muros ynpaxHeHul, ucrob3yeMbIX B Tporecce GopMUPOBAHHS
Pa3NUYHBIX BUIOB PEUEBOM JICSITENBHOCTH, IPaB/ia, OHU Pa3paboTaHbI B
paMKax METOAMKH MpPETNOAABAHMUSA PYCCKOTrO s3bIKa KaK HEPOIHOTO.
HauOonpimee pacmpocTpaHeHne HOTydmiIa KIacCHPUKALUS yIpakHe-
HUH, KoTopyro npemioxun U.B. Paxmanos. Bee Buabl ylpaXXHEHUN OH
pa3Jesnit Ha ATh OCHOBHBIX TUTIOB: O no ux HaznHauenuro — s36IKOBbIC
U pedeBbIe, PELENTUBHBIE U PEIPOAYKTUBHBIC, aCIIEKTHBIE H KOMITJIEKC-
Hble, y4eOHbIE M €CTeCTBEHHO-KOMMYHUKAaTHUBHBIE, TPEHUPOBOUYHBIE U
KOHTpOJIbHBIC; @ no Xapakmepy mamepuana — ynpaxHeHHs B THAJIO-
rHYecKoil W MoHojoruueckoi peun; @ no cnocody evinonnenus
ynpajicnenuil — yCTHBIE U NTNCbMEHHBIE, OJHOSI3bIUHBIE U [IBYSI3bIYHBIE,
MEXaHWYECKHE M TBOpPYECKHE, KJIACCHBbIE M JIOMAlllHUE, WHAWBHUIYallb-
HbIe, ApHBIE M XOpOBbie, @ ¢ 3aeucumocmu om euda peueeoi Oes-
menvHOoCmU — YIPaXHEHNs, pA3BUBAIOILNE HABBIKA M YMEHHA ayIupo-
BaHMs, TOBOPEHHS, YTCHHs, MHUCbMEHHON peun; ® ¢ 3asucmocmu om
Xapaxkmepa ompadamoviéaemozo A3blKO6020 MAMEPUana — aclieKTHbIE
yrnpaxHeHus, GopMupyonme GoHEeTHIECKHE, JIEKCHIeCKUe U IpamMmMa-
THYeCKUe HaBbIKU. & HMubun M.C. OCHOBBI TEOPHH YIPAXKHEHHH MO
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY. — M., 1975; [laccoeé E.J. KoMMyHUKaTUBHbBIC
ynpaxkHenus. — M.- JI., 1967; Paxmanos HU.B. O0ydyeHnue ycTHOW pedn
Ha MHOCTpaHHOM si3bike. — M., 1980; [l]enunoséa A.B. Teopus u meto-
nuKa o0ydeHus: (ppaHIly3CKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY. —
M.: BJIAJOC, 2005. — C. 110-111.
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248. YpoBeHb o6yueHHOCTH. €: level of learning. D: die Lern-
stufe. §: le niveau d’apprentissage. m CteneHb BrniageHnst NHOCTPaH-
HbIM SAA3bIKOM C TOYKM 3peHusi apPeKTUBHOCTU npoLiecca peanb-
Horo obLeHus. B oTedecTBeHHBIX MporpaMMax MPUHSITO BBIACISAT
YeThIpe YPOBHSI O0YUYEHHOCTH: 3JIEMEHTapHBIN, 0a30BbIH, TOBBIIICHHBIH
u BbIcokmuid. B HOBOM ['ocymapcTBeHHOM cTaHmapte oOiiero oopazoBa-
HUS 11eTH 00y4deHust onpeaenstoTces B EBponeiickoit Tpanuuu. Cormnac-
HO EBpOMNEHCKUM METOJUYECKUM JOKYMEHTaM, CYIIECTBYIOT ILIECTh
YpOBHEH BIIaJIeHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:

A:; BbDxuBaHus

A> Jlonmoporoseblit

B:1 Iloporossiit

B, IloporoBelil npoABUHYTHII
C: Beicokuii

C, CoBeplIEHHOE BIaJICHUE

A (’IIeMEHTapHBIC)

B

C

KaxxnoMy ypoBHIO COOTBETCTBYET oOMNpeAenéHHas CTeNeHb pa3BUTHS
HaBBIKOB W YMEHHiA. B 3aBUCHMOCTH OT 3a7ay y4eOHOI'O 3aBEACHUS U
yCIoBUi 00y4eHUsT BapbUPYIOTCS TPeOOBaHUA K (DOPMUPOBAHUIO YPOB-
HS BJaJE€HUS MHOCTPAHHBIM f3BIKOM. [Ipum 3TOM B paMKax KaXKJI0ro
YPOBHS KeJlaTeNbHO PABHOMEPHOE Pa3BUTHE COCTABIISIOMINX KOMMYHHU-
KaTHBHON KOMIIETEHLMU. Y POBHEBBIN MOAXO] MPUMEHAETCS JUIsl ITOCTa-
HOBKHM Iend OOy4YeHHs BTOPHIM HMHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. lIIKoJIbHBIH
KypC JOJDKEH OOECIeYHTh ydalmmMmcsi (GOpPMHPOBaHHE KaK MHUHHMYM
3JIEMEHTAPHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETCHLUH (IOMOPOTOBBIA YpO-
BeHb). B 3aBucumocTH OT ycnoBuil 00yueHHs BO3MOXKHO (hOPMHPOBa-
Hue 6osiee BBHICOKOTO ypOBHS. B HEKOTOpPHIX ycioBUsX (BBEAEHHE BTO-
pOro MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B cTapiux kiaccax (9-10) wiu dakynpra-
THUBHO, IPH HEOOJIBIIOM KOJIMYECTBE YaCOB) BOZHUKAET NMPOOJIEMa HEl0-
CTaTKa BpeMEHHU Ui (OPMUPOBAHHS JIaXKe DIIEMEHTapHOW, HO TIOJHO-
HEeHHOM KoMreTeHIMH. [locTaHoBKa 11esiel 00yUeH s B TAKUX YCIIOBHUSIX
COBEpIIACTCS C ONOpPOW Ha IMOHSATHE YaCTHYHAs KOMIICTeHIHs (»). @
YpoBeHb 0BYyY4EHHOCTU MHOCTPaHHOMY A3blKy. & bum H.JI. Kos-
Lenuusi 00y4eHnsI HEMEIIKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY WHOCTpPaHHOMY (Ha
6a3e anrnmiickoro). — M., 2001.
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249. YcBoéHue. €: appropriation. D: die Aneignung. §: I’étude. r
dopma nosHaHus, nmetowas Tpu atana: NoHMMaHWe, 3anomMuHa-
HVME M BO3MOXHOCTb MPaKTUYECKOro MCMNoSib30BaHWA, N BKIOYa-
toLasi npuobpeTeHme 3HaHU, POPMMPOBAHNE HABbLIKOB U pPa3Bu-
TVEe YMEHUMN. B ncuxosnoruu monydnsiio pacipocTpaHeHnEe HECKOIb-
KO KOHIENIWA YCBOCHHSA: TEOpHWsS II03TAMMHOrO (OPMHPOBAHHUA YM-
CTBCHHBIX JICHCTBUIA, TCOPHsI PA3BUBAIOINEIO O0yUYCHUS, MPEATIOJIATraro-
mas MepeBo/| NaHHOW (OPMBI MTO3HAHMS HA BBICHIMKI YPOBEHBb 00001I1e-
HUSL WIM BBICIIMM THIT YEJIOBEUECKOTO MBINUIEHUS. & J{aeviooé B.B.
Teopus paszBusaroniero odoyuenus. — M., 1996; Ilcuxonoeus: cnoapb /
Ion o6m. pen. A.B. IlerpoBckoro, M.I'. Spomesckoro. — 2-¢ u3n.,
ucnp. u gon. — M., 1990.

250. Y4yébHo-peueBasa curtyaumus, abbpes. YPC. m 1. CoBo-
KYMHOCTb (DaKTOpOB 4118 npeapevyeBon OPUEHTUPOBKM yYaLLMXCS,
KOoTopasi BNUSIET Ha nporpamMmy UX pedveBblx gencteuin. 2. Bepo-
SATHOCTHOE MPOrHo3MpoBaHWe pedyeBon gedaternibHocTu. 3. Moge-
nvpoBaHve, BOCnNpounsseneHne (pakTtopos, BMUAKOLWMX Ha peye-
BOEe nosejeHne YenoBeka B yCrnoBusx He y4ebHoro obuieHus. [
Otumu  dakTopamMu SIBIAIOTCS MOTHB, Ielbh OOmIeHUs (HaMepeHue),
napTHEP MO OOIIEHHIO (POJib B PEUYEBOM CHUTYyallMH, CTEIECHb 3HAKOM-
CTBa, OTHONICHHWsI W TIp.), OoOCTOsTENbCTBA peun. Hamuume yueOHO-
pedeBoi cuTyanMyu MpUIAET TBOPYECKUH XapakTep y4eOHOU nesTelnb-
HOCTH yYallluXCsl, HOCKOJIbKY OHU MPAaKTUYECKU CaMOCTOSITENILHO OIpe-
NENSIOT COACp)KaHUE BbICKa3blBaHMs. B KOHeEWHOM wurore, y4eOHO-
pedeBas CUTyalys BOBJIEKAET YIEHUKOB B KOMMYHHUKAIIMIO U OTIPEeNsi-
eT UX peueBoe MoBeacHue. & Baiicoypo M.JI. Vicionb3oBanue y4eOHO-
PEUEBBIX CUTyalHd NMpH 00YYEHUH YCTHOW peur Ha MHOCTPAHHOM SI3bI-
ke. — M., 2001.

@

251. ®auymnutauyma. » [lepeHoc. »» [oONOXUTENbHLIN Ne-
peHoc.
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252. ®epgepanbHbIA roCcyAapCTBEHHbIN 0Opa3oBaTernibHbIN
ctaHpapt (ProcC). m CoBokynHocTb 0b6si3aTeNbHbIX TpeboBaHMN
K obpasoBaHuio onpedenéHHOro YpoBHS U / unu K npodyeccun,
creunansHOCTU U HanpasreHuio NoAroTOBKWU, YTBEPXAEHHbLIX
denepanbHbLIM OpraHOM UCNONHUTENBHOW BNAcTW, OCYLLECTBNS-
foWMM OYHKLMU MO BbipaboTke rocyfapCTBEHHOW MOMUTUKN U
HOpMaTUBHO-NPaBOBOMY perynnupoBaHuio B ccpepe obpasoBaHus.
K obpazoBaTenbHbIM cTaHzapTam, npuHATHIM 10 2009 roaa, npume-
HAIOCH HasBaHWe «l'ocynapcTBeHHBIE 00pa3oOBAaTENbHBIC CTAHAAPTHIY.
Jo 2000 roga, 10 MpUHSATHS TOCYIAPCTBEHHBIX CTAaHAAPTOB O KaXIOi
CTYIEHH 001Iero 0Opa3oBaHus U CHENUAILHOCTH (HAalPaBJIeHUs MOJr0-
TOBKH) TIpo(hecCHoHaIhHOrO 00pa3oBaHus, B paMkax obmero ['ocynap-
CTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOIO CTaHAApTa MPUMEHSUINCH [ ocynapcTBeH-
HbIe TpeOOBaHUSI K MUHHUMYMY COJICPKaHHUSI YPOBHIO MOJTOTOBKH BbI-
MyCKHUKA 110 KaXI0# cTyneHu oOpa3zoBanus u crenuanbHocT. PI'OC
paspemIaeT BBeIeHHE BTOPOTO HHOCTPAHHOT'O S3bIKa B yUeOHBIE IUTAHBI B
OCHOBHOW WJIM CTapIlel MIKOJIe NMpU HATHYUH JJs 3Toro ycioBuid. Co-
3MaHbl KOHIENIUN 00y4YeHUsT BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY: HEMeIl-
KOMY Ha 0a3e aHTJIMHCKOTO U (hpaHIy3cCKOMY Ha 0asze aHTJIHIICKOTO.

253. PoHeTUYecKkas uvyBcTBUTENbHOCTbL. €: phonetic sensi-
tivity. D: phonetische Empfindlichkeit. &: la sensibilité phonétique.
KOMMOHEHT MHOA3LIYHBIX CMNOCOBHOCTEN, NPeacTaBnsitoWmiA Cro-
COBHOCTb MAeHTUMLUMpoBaTb, KOAMPOBaTb U BOCNPOU3BOAUTH
3BYKM WHOSI3LIYHOW peuu. doHeTHvecKass YyBCTBUTEILHOCTh HE
3aBHCUT HU OT IPAMMAaTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH, HU OT CTEICHU pa3BH-
THUS ¥ BUJIA IAMSITH y4alerocs, XOTsl OHa HETOCPEJICTBEHHO CBA3aHa CO
CIOCOOHOCTBIO YCTaHABIMBATh ACCOLMALIMM MEXAy OYKBOM M 3BYKOM.
VY4eHUK, TI0X0 MPOU3HOCSIIUHA, OYAET II0X0 YuTaTh, 1 HaobopoT. do-
HeTHYeCcKass YyBCTBUTEIBHOCTh Hanboliee 3aBHCHMA OT T€HETUYECKUX
baxtopoB. £ [l]enunosa A.B. Teopust u MeTOIMKa OOydYEHHUS (paHILy3-
CKOMY SI3bIKy Kak BTopoMmy mHOcTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. —
C. 21-22.

254. ®oHonoruvyeckaa uHtepcepéHumsa. €: phonological in-
terference. D: die phonologische Interferenz. &: I’interférence (f) pho-
nologique. m WHTepdepeHuns, npoaBnsowascad B MHTOHALMOH-
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HOM PUCYHKE peuu, eé puTMe U apTUKynauuM 3BYKOB, a Takke B
aKkueHTyaumMm peyn n U3MeHeHuMn Tuna accumunsaummn (nporpec-
CVBHas B aHrMNNCKOM, perpeccmBHasi BO opaHLy3CcKoMm) 1 Mp.
OmmnbouHas apTUKYISLHUs BMECT€ C MHTOHAIMEH CO3[ar0T WHOCTpaH-
HBIH aKLIEHT, KOTOPBII CI0XKHO MIPEON0IeTh. APTUKYIALIMS (OHEM POJI-
HOTO WJIM NEPBOr0 MHOCTPAHHOTO BMECTO (JOHEM BTOPOIO MHOCTPAHHO-
To sI3bIKa — pacrnpocTpanéHHas poHeTHyeckas HHTepdepeHus cyocTu-
TyUuOHHOro tuna. Hampumep, npousHeceHHe NajiaTalu30BaHHOU pyc-
CKOi1 (poHEMBI [11'] BMECTO KOPPENHUPYIOMIETO (PPAHITy3CKOTO 3BYKA.

MoandukanmonHas (oHeTHueckas uHTephepeHnrs o0yCIOBIHBa-
eTcs cMmelleHneM (OHEMHBIX MPU3HAKOB U MPHUBOIUT K 00pa30BaHHUIO
cnenuduuecKknx amioGoHOB, MO KOTOPHIM MOXKHO C OOJNBINOI moiei
YBEPEHHOCTH CKa3aTh, B KaKOW TOCIEIOBATEIBHOCTH HM3YYaIHCh MHO-
CTpaHHBIC A3BIKW KOHKPCTHBIM YCJIOBCKOM. Taxum aJIJ]O(bOHOM SABJISAICT-
csl, HarlpuMep, Ipou3HoLIeHHe (paHiry3ckoro [t] ¢ aHrIHACKUM MPUIBI-
xaHueM. [IpHuuHON BOSHMKHOBEHHMS TOTO WM MHOTO THIa (hOHETHUe-
cKoi WHTepdepeHIUH SIBISIETCS BOCHPHUATHE (OHEMHBIX MPHU3HAKOB
Yy)KOTO SI3bIKa KaK Pa3IMYUTEIbHBIX M W30BITOYHBIX. Pa3muuuTenbHbIH
npm3Hak auddepermupyer (pasnmyaeT) aABe (HOHEMBI OTHOTO S3bIKA.
Hampumep, [0] u [3] paznuyaroTcs mo mpU3HaKy HazaiabHOCTH. Hemo-
pa3MYeHUe TaKoro MPHU3HAKA, €r0 BOCHPUSATHE KaK HE BAXKHOTO (M30bI-
TOYHOT0) BEAET K HEMPABWIbHON apTHKYIAIMK 3ByKa. & [ pauéea JLE.
Uzyuenne ponernueckoi MHTEpHEPEHINH B YCIOBUSIX HCKYCCTBEHHOTO
TpHUS3BIUMS. SI3BIKOBBIE KOHTAKTHl M WHTepdepeHmus. — Anma-Ara,
1984. — C. 19-30; Jakobson R. Essais linguistique générale. — Paris: Edi-
tion de Minuit, 1963; Weinreich U. Languages in Contact. — New York,
1953.

255. ®pasa [op.-epeu. phrasis ‘Beipaxkenue; odopor peun’]. €:
phrase. D: die Phrase / der Spruch. &: la phrase. m 1. Bbicka3biBaHue,
obnapatwoLiee MHTOHALMOHHOM U CMbICIIOBON 3aKOHYEHHOCTbIO U
OTAENEHHOe OT APYrMX e4uMHUL, NPOAOIPKUTENbHBIMM Nay3amMu. 2.
HaunbGonee kpynHas puTMUKO-UHTOHALMOHHAS €AMHULA YNeHEHUS
3ByKOBOFO MOTOKa. <Dpa3a MOKET COBHaAaThb C IPCIIIOKCHUCM,
OJHAKO H€ MOXKCT OBITh €My MOJIHOCTBIO TOXICCTBCHHA. d)pasa — €1u-
HHIla (POHEMUYECKaS, TIpeIOKEHIE — eIMHINA 2PaMMamuyecKast,
" U3YYaroTCd O9TH €UHUIBI C PA3JIMYHBIX TOYCK 3PCHUS: QJOHCTI/IK}/ HH-
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TepecyeT MHTOHALus (pasbl, XapakTep Iay3, UX MECTO M KOJUYECTBO,
IrpaMMAaTUKy — TUI NPEIOKEHUs, XapaKTep CBA3EH MEXIY CIIOBaMHU U
COCTaBHBIMH YaCTSIMH, TJIABHBIC M BTOPOCTEIICHHBIC WICHBI M JIp. &
Cmapuuénox B./]. Bonpioit nuarBUcTHYECKHiA cnoBapb. — PoctoB w//:
®dennkc, 2008. — C. 684,

256. ®penm [anen. frame ‘pamka’ > framing ‘oGpamnenue’; B ce-
MaHTHKE CIIOBa «(ppermM» COAEPIKUTCS JIOTUUECKOE OXKHIAHHE, TIPEIBHU-
JeHre JaibHeWIIero xoaa OOIIEHWS, OCHOBAaHHOE Ha OCOOCHHOCTSIX
MPEIIIECTBYIOIIEH PEYeBOM CUTyallud, a TaKXe >XU3HEHHOM OIIbITe
YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIUH] m mepmun 66e0€H 6 HayuHulll 000pom
I'. Betrimconom 6 70-e 20061 XX 6exa 0151 ONUCAHUSL Peyueso2o NO8eOeHUs.
yenogeka. €: frame. D: der Frame. §: le frame. m CoBOKynHOCTb
CpeacTB, C NOMOLLbK KOTOPbIX FOBOPSILLUA OPUEHTUPYET chnyLua-
TEena Ha BoOcCnpuAaTue COO6LLI,eHI/IFI (ero 6yKBaJ'IbeIIZ nnnm nepe-
HOCHbIA CMbICH, Cepbé3HOCTb, LWYTOYHOCTb, UPOHUYHOCTb, 3MO-
LMOHalIbHO-OLEHOYHOE OTHOLLUEeHne, Opy>XeCKoe pacnonoxeHne 1
ap.). K cpenctBam dpeiimoB (kocBeHHOTO MHPOPMHUPOBAHUS) OTHO-
CATCS ABJIEHUS BCEX YPOBHEH A3BIKOBOM KOMMYHHKAalUU (BBICOTA, CHja
rojioca, ero TeMOp, pUTM, HHTOHALUS, KECTBI, TIO3bI, MUMHKa U MHOTOE
npyroe). X ucnonbp3oBaHre 3aBUCHT OT KOHKPETHOH pedyeBOM CUTya-
LUK ¥ COCTaBa yYaCTHUKOB, HEPAPXUHU UX OTHOIICHUH (y4uTenpb — yue-
HUK, CTapIIdil — MJIAALINMI, OTel — CBhIH, JPy3bs — Bparu, 3HaKOMbIE —
HE3HaKOMbIe | JIp.). & Cmapuuénox B.J]. BONbIION TUHIBUCTUYECKUI
cioBaps. — Pocros H/Jl: @enukc, 2008. — C. 688-689.

257. ®dpekBeHTanuu, vH.4. €: statistical universals (pl.). D: sta-
tistische Universalien / die Frequentalien (pl.). &: les données de
fréquence (pl.). @ £ABneHus, Kak NpaBunNo, CTPYKTYPHOro nnaHa,
npucywme 60NbLUNHCTBY MW 3HAYMTENBHON YaCcTU A3bIKOB MUpPa.
SIBNeHNs MIMPOKO pacnpoCTpaHEHHBIE B sA3bIKaX MHpa. VX gacToT-
HOCTBH 06yCHOBHI/IBaeT TNCUXOJIOTUYCCKYIO «IIEPEHOCUMOCTD)> SBJICHHA:
ABJICHUE TIPEACTABIACTCA 4YCJIOBCKY KaK «OY€BHIHOC», HalpUMEp,
q)HCKCI/IH MHOKCCTBCHHOI'0O 4HCJIa Y CYIICCTBUTCIbHBIX. B T0 BpeMA
KaK, JUI1 PyCCKOTO, HalpOTHB, (paHIy3ckuii subjonctif u aurnmiickuit
present continUous coBepIlleHHO HEOUYeBHAHBL TakuM 00pa3oM, OJHH
CTPYKTYpPbhI HNOABCPTrarOTCd HNEPCHOCY M YCBAWBAKOTCH 6L10Tpee, 4eM
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JpyTHe, MOTOMY YTO OHHU OIIYIIAIOTCS Kak mepeHocuMble. Ecim siBre-
HUE y)KE€ W3BECTHBIX SI3BIKOB HE PACCMATPHBACTCS KaK «ECTECTBEHHOEY,
TO yYaluics He WIIET BO3MOXKHOCTH MEPEHECTH 3Ty KOHCTpyKIuio. 1
JaHHOE SIBIICHHE OCYILECTBIISIETCS KaK Cyryoo cneuuduyueckoe, MapKu-
posaHHoe. ¢ CTtaTuctuyeckne yHusepcanuu. & Cmapuuénox B.J].
Bonpmmioi muHTBHCTHYECKHH cioBapb. — PoctoB u//l: ®denuke, 2008. —
C. 689.

258. ®yHKUMOHANbLHAA  XxapakTepuUCTUKa  A3bIKOBOMN
eauHuubl. €: functional characteristic of the language unit. ®: das
Funktionsmerkmal der Spracheinheit. &: la caractéristique fonctionnelle
de T'unité linguistique. ™ Mcnonb3oBaHMe A3bIKOBOW €OUHULbI B
Lensix pelleHns KOMMYHUKaTUBHOW 3adayu, ¢ y4ETOM TOro, 4To
KOMMYHUKaTMBHbIA MOAXOA K OOy4eHMI0 s3blkaM OCHOBaH Ha
OoBragieHnn yyawmmmncs (PyHKUMOHANbHbIMU XapakTepucTukamm
A3bIKOBOr0 Martepuana. CylecTByeT HECKOJIBKO BHIOB PEUEBBIX
GyHKIMI A36IKOBOM eauuuipl. Tlox Gpynkuuei monnmarorcst: @ curya-
TUBHBIC KOMMYHUKATUBHBIC YMCHHA, CHGHI/Iq)I/I‘-ICCKI/IC, ACTAJIN3UPOBAaH-
HbIC PEYECBBIC AKTHI, IPUMCHAEMBIC T'OBOPAIINUM B 3aBUCHUMOCTH OT pE-
ImaeMou 3a1auu (3aka3aTh HOMEP B OTeJIe, 3aI0JHUTE (OpMYJIsp B OHO-
JHOTEKE U T.11.); @ WIUIOKYTHBHBIC aKThl (M3BHHUTHCS, IIPOCUTH paspe-
MCeHUs, COIIaCUTLCA, MPUTIIACUTD U Hp.); @ TUIIBI JUCKYPCa (OHI/IcaTB,
pacckaiarhb, apFYMeHTI/IpOBaTB), BJIAACHUEC KOTOPBIMHU IMPCATIOIaract
3HaHUEC 3aKOHOMepHOCTeﬁ IMOCTPOCHHA TUIIOB TEKCTa U YMCHHUE UX pca-
JM30BaTh B YCTHOW M MUCbMEHHOU peun. & [l]enunosa A.B. Teopus u
MeToJInKa 00y4eHHus: (ppaHIly3cCKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HHOCTPAHHO-
My. — M.: BIAZTIOC, 2005. — C. 148.

259. ®OYHKUMOHANbLHLIN NpuHUMN oby4yéHua. €: functional
principle of training. ®: das Funktionsprinzip der Ausbildung. §: le
principe fonctionnel de I’apprentissage. m [NMpuHUUN, npegnonarato-
WK obyyeHne yyawmxcs YHKUMOHANbLHOMY WCMNOMb30BaHUIO
A3blka, TO €CTb PELIEeHN0 onpeaenéHHbIX KOMMYHUKaTUBHbIX 3a-
Aay; n peanusylowmnca B TOM, YTO U3ydaeMble A3bIKOBbIE siBfe-
HUS paccMaTpuBalOTCs B CBETE UX (PYHKLMOHANbHOW 3HA4YMMO-
CTW. PeueBast ¢yHKIMS HE 3aMEHSET SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY Kak €Ju-
HULY O6yT-IeHI/I$[. Paunune KOMMYHUKAaTUBHBIC METOJIUKHU, pacCMaTpuBasi
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B Ka4eCTBE €IMHMIIBI OOYUCHHS PEUEBOH aKT, COBCEM HE NPHHUMAIHN BO
BHHMaHHE CTPYKTYpY $3bIKa. Hampumep, Anamoru CTPOMIIMCH BOKPYT
peanu3anuu HEKOTOpOH pedeBoi 3a7auu MpU MOMOIY Habopa BO3MOXK-
HBIX JITHTBUCTHYECKHUX CTPYKTYp. [IpH 5TOM CTpYKTYpHI IpeaBapuTehb-
HO He oTpabaTbiBainch. CeMaHTHKa JOMUHHAPOBAIA HAJ IPAMMAaTHKON.

3ayuynBaHME PEYEBBIX KIHIIE HE 00ECIeYMBAIO TBOPYECKOTO IPH-
MEHEHHUS! YCBOCHHOTO, HE ()OPMHUPOBAIIO TOTHOLIEHHBIE KOMMYHHUKATHB-
Hble ymMeHus. Cama 1o ce0e KOMMYHHUKAaTUBHAS (DYHKITUS JTMHTBUCTHYE-
CKOTO SIBIICHHS, KaK W caMa 10 cebe s3BIKOBas CTPYKTypa HE MOTYT
OBITH CaMOCTOSTEIbHBIMH IIeNsiMH 00y4deHusi. OHU 00e BBICTYHAroOT
JIIEMEHTaMH lenenonaranus. Hampumep, mepen ydamimMHUCST MOXET
OBITH IOCTABIICHA 33J]a4a HAYYUTHCS BBIPA3UTh MOOYKIACHUE C HUCTIOINb-
30BaHHMEM ITOBEIUTEIHHOTO HAKIIOHEHHS, a HE BBIYYHTh MOBEIUTEIBHOE
HAKJIOHEHHE WJIM YMETh BBIPa3uTh NOOYXaeHHE TH00bIM crtocobom. OT-
00p ¥ Ipe3eHTanus rPaMMaTHYECKOr0 MaTepHana IPOMCXOAUT B COOT-
BETCTBHH C TPAJULIUOHHBIMU IPaMMaTHYECKUMH KaTeropusimu. Mzyude-
HUE MOPQOIOTHYECKUX M CHHTAKCHYECKHX CBOMCTB JIMHI'BHCTUYECKUX
SIMHHUI] COTPOBOXKIACTCSI M3YUYCHHEM CBOWCTB (PYHKIMOHAIBHBIX, Xa-
PaKTepU3YIOMHNX yIaCTHE STHX €AWHHI B OOIICHHN.

®dopma, 3HadeHUE W (QYHKIUS S3BIKOBOTO SIBICHHS JOJKHBI H3Y-
YaThCsl B HEPa3pbIBHOM EIMHCTBE — OT 3Ha4eHUs K (opMme U janee K
0TpaboTke (PyHKIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH WMCIIOJIb30BAHUS JIMHIBU-
CcTHYecKoro siBieHusi. Ha crapiiem stane peanuszanys GyHKIMOHAIBHO-
ro MPHUHIUMNA OO0yYeHUsI CBsI3aHa TakKe C 0TOOPOM Marepuana Io ero
«(pYHKIIMOHAIBHON TOJIe3HOCTHY. Hampumep, Ui KIaccoB C pa3HbBIMU
npoduisiMu 00y4YeHHUsSI YIUTETb MOXKET MOJ00paTh MaTepHal COOTBET-
CTBEHHO TOMY, B KaKOi 00JIACTH OH Oy/IeT IPUMEHSATHCSI, OY/IET JIN SI3BIK
WCTIONB30BaThCsl YUEHUKAMU B YCTHOW WMJIM NMUCbMEHHOW (hopMme U T.1.
DTO MOXET OTpasUThCS B OOJbIIEH MM MEHBIIEH CTEIIeHH Pa3BUTHS
YMEHUI B BUJIaX PEUEBOMU JCATEILHOCTH, H30UPATEILHOCTH TEMATHUKHU
np. & []enunosa A.B. Teopus u Meroauka o0y4deHus: GppaHIly3cKOMY
S3BIKY Kak BTOpoMy mHocTpanHomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 148-
149.

260. PyHKUMOHANbLHbLIN TeKcT. €: operational text / operative
text. D: der funktionale Text. &: le texte fonctionnel. m TekcT, co-
3[aHHbI B YCMNOBMAX peanbHOW KOMMYHMKAUUW ONS peLleHns
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onpegenéHHon nparMaTtuyeckon 3agayw. OyHKIHOHATBHBIT
TEKCT CO3MaéTCsl UIsl PEIIeHHs ONpeaeIEHHON KOMMYHUKAaTHBHOH 3a/1a-
Y1 W UCIIOJB3YETCS B CHTYallMH peanbHOro obmeHus. OyHKInOHATb-
HBI TEKCT MOXET OBITh Pa3HBIM MO CBOUM KOMMYHUKATHBHBIM Xapakx-
TepuctukaM. Tak, MeTeocBOIKa, TellenporpaMmma, reorpaduyeckas Kap-
Ta, BU3UTKA, TeIe()OHHBIN CIPABOYHMK MM OMIeT Ha moe3x / camonér
OTHOCATCSI K MHGQOPMAMOHHBIM TeKcTaM. [IpeanuceBaloMMu TeKCTa-
MU SIBIISIIOTCS] HEKOTOPbIE THITBI OOBSBICHUH, HAIPUMED, 3allpelIatollie
tabmmukn. KynnHapHBIA penent, pyKoOBOJCTBO K UCIIOIb30BAHUIO OTHO-
CATCSL K OOBSACHUTENbHBIM TeKcTaM. CyIIeCTBYIOT TEKCTHI, TPEACTABII-
IOlIe CMEIIAaHHBIE THUIBl KOMMYHHKATHBHBIX HaMEpEHHH, Hampumep,
TYPUCTHYECKHH CIIPABOYHHMK COYETaeT HMH(POPMATHBHYIO H HOOYIH-
TeNbHYI0 QyHKINH. Pekiaama Takke peaansyeT HECKOJIbKO KOMMYHHUKa-
TUBHBIX HaMepeHUH. OYHKIIMOHATBHBIE TEKCTHI ITUPOKO UCTIONB3YIOTCS
Ui 00y4YeHHs] YTEHUIO C WM3BJICYCHUEM IIOJIC3HOW WIIM 3aJaHHOW WH-
dbopmanmu, Ui KOHTPOIs, cYOPMUPOBAHHOCTH ITOTO YMEHHS, UX HC-
MOJIB3YIOT TaKXKe KakK OIMOpY U TOBOPEHUS, 0a30BbI TEKCT ISl HAITHU-
CaHMsl TEKCTA MO aHAJOTWUHU (BM3HMTKA), a TAKXKE KaK y4eOHBIH TEKCT, C
MIOMOIIIBI0 KOTOPOTO TIPOUCXOANT MPE3EHTAIMSI HOBBIX ITPaMMaTHYECKUX
U JICKCHYECKUX €IMHMI. YTPaKHEHUsI Ha KOHTPOJIb BEIOOPOYHOTO II0-
HUMaHHUS TEKCTa MOXXHO OPraHU30BaTh B ()OpME 3aIIOTHEHHS CXEM WIIH
TaOJMIL, TIMKBUAALUH JaKyH B TEKCTE, OTBETOB Ha BOIIPOCHI. DTH TEKCTHI
MIO3BOJISIOT TIO/IKIIOYUTE HeBepOanbHble (POPMBI IPOBEPKH, UTO JIENACT
WX TIpUBIICKATEILHBIMA Ha HavaJbHBIX dTanax oOyueHHs (Hampumep,
OTMETHTH YTO-TO Ha KapTe). 4 [1parmaTtmnyeckun TekcT. & Ilenuiosa
A.B. Pabota ¢ TekctoMm mipu oOydeHuUu (paHIly3ckoMy s3bIky // WHO-
CTpaHHbIE A3bIKH B mKone. — 1993, — Ne 2. — C. 32-37.

XX

261. XonUcTuKKU, MH.4. [anen. hole ‘temsiii’]. €: holysts (pl.). D:
die Holystiker (pl.). &: les holystes (pl.). m C no3vumn npouenypHbIx
nosHaBaTernbHbIX NPEeanoOYTEHUA — 3TO JIOAN XONUCTUYECKOro
cknaga yma, KoTopble Mpu peweHun Kakon-nnbo npobrembl
npeanoynTalT paccMatpuBatb €€ LefMKOM, OHW MOABEPXEHbI
3HaAYUTENbHOM 3aBMCUMOCTN B CBOEM MHEHMU OT MHEHUSA OKpY-
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Xarwmx nx nogen, U MbiCrgar, B LENoM, NpenmyLecTBEHHO KOH-
KpeTHo. AHaNMATUKA JTOOST pa30upaThCs B CTPYKTYPE SIBICHUS, XO-
potro 0000mIar0T W MPUOETAIOT K a0CTPaKIUsAM, YMEIOT OTACIHUTH Cy-
LIECTBEHHOE OT HECYLIeCTBEHHOr0. OHHM CTPEMSTCSI OCTaBaThCs OMMxe
K KOHTEKCTY, IICHAT TIPUMEp, a He a0CTPaKTHBIC M3JIOKECHUS. XOJIUCTH-
KH TIPETOYNTAIOT TIPECTABIIATH SIBICHHE B €r0 IEIOCTHOCTH. [ToaToMy
OHM 00padaTHIBAIOT MAaTEPHUal LIEIUKOM, HO B JIByX BO3MOXKHBIX BHJAX:
o0pa3Ho win BepOaibHO. BO BTOpOM cilyuae OHM CTPEMSTCS 3alIOMHHTh
OompIe OJIOKM MaTepuayia (HalmpuMep, TEKCT) W HCIOIB30BaTh €ro B
TaKOM BHJIe, B KOTOPOM OHH €ro 3amoMHWwid. HecMoTpst Ha TO, 4TO Cy-
IIECTBYIOT BU3YaJIbHbIC aOCTPaKTHBIC NPEICTABICHUS M BepOalbHBIC
KOHKpPETHBIE, BU3yaTbHOE BOCHIPUATHE U XpaHeHHe HHopMarmu Oomnee
€CTECTBEHHO COYETACTCsl C KOHKPETHBIM MBIIICHHEM, a a0CTPAKTHOE —
¢ BepOaJIbHBIM.

262. XynoxecTtBeHHbIN TeKkcT. €: literary text / artistic text. D:
der literarische Text / der kiinstlerische Text. §: le texte littéraire / le
texte artistique. @ XyOoOXXeCTBEHHbIA TEKCT, UCNOSb3yeMbld Mpu
06y4YeHnn MHOCTPaHHOMY A3bIKy NMMBO B BUAE LENoro, HO Cokpa-
LWEHHOro MM aganTMpPOBaHHOroO pacckasa / ckasku, nmbo B Buae
OTpbIBKA. Ha matepuae 1enoro npousBeicHusT MOXKHO 3 (HeKTHB-
HO 00y4YaTh KOMITO3UIMU pacckasa. J[is yueOHBIX TEKCTOB CIIEyeT BbI-
Ouparh Takue MPOM3BEAEHUS, CTPYKTYPY KOTOPBIX JIETKO CBECTH K Ka-
HOHHYECKOM IMOCJICAOBATCIIbHOCTH 3IIU30/I0B MHTPUI'U: HadYaIbHasd CTa-
J¥sl, MOJU(PUIMPYIOIIUI 3JEMEHT, TIEPUTICTHH, pelarollee JIeicTBue,
pa3Bs3Ka. 3HaHUE 3TOM MOBECTBOBATEIHHON CXEMBI IMMO3BOJIUT YUYEHUKY
CO3HATEIbHO MTPOU3BECTH JICJICHUE TEKCTA HA YaCTH, a YUUTEIIO OPraHu-
30BaTh Ha OCHOBE TEKCTA HHTEPECHYIO pabOTy MO OOYUEHHIO TTOBECTBO-
BaHUI0. DTO MOTYT OBITh YIPAXKHEHHS HA BOCCTAHOBIICHHUE CXEeMBI (TIpH-
IyMaTb CBOHM (hMHAI), Ha pacIpOCTPAHEHHE CXEMBI (BBECTH B TEKCT He-
CYIICCTBYIOIIMH JHATIOT TMEPCOHAXKEH WM OMHCaHWE), HA MOIU(HKA-
IUIO CXEeMBbI (TIPEICTABUTh, YTO Pa3BUTHE UCTOPUHU B KAKOH-TO MOMEHT
MOTEKJIO 10 pyromMy pyciy). PaboTy ¢ OTphIBOM OT XyA0KECTBEHHOTO
TEeKCTa ClIeyeT OpPraHMW30BaTh B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOI'O
HaAMEpEeHHsT aBTOpa, peanu3oBaHHOro B HEM. [logecmeogameribHbIl
OTPBIBOK 3aCTaBISICT COCPENOTOYNTh BHUMAHHE HAa AKIMOHAIBLHOU CO-
CTaBJIsIONIEN TeKcTa (KTO, YTO JENaeT, Koraa, ¢ Kakoi nenbro). Onu-
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cameJsibHbIU OTPHIBOK C JOMHHHUPYIOIIECH MPOCTPAHCTBEHHON COCTAaB-
JISFOMIEH TO3BOJHUT YYWUTH IIKOJFHUKOB BHUMAHHIO K OIHCATEIHHOMN
TEKCTOBOW WH(OPMAIIH, HOCUTENIO JOTIOJHUTENBHBIX CKPBITBIX CMBIC-
JIOB, YYUTh TOYHOCTH BOCIPOM3BECHHS ACTANICH, Iepeaaye OllyIIeHNH.
Jlyis 3TOH 1enM B 3Tall OUCKOBOTO YTCHHS BKIIOYAIOT YIPAKHCHUS Ha
HaXO0XJIECHHE IIEKCUKH OTPEAENEHHBIX CEMAaHTHYECKHX ToJei (IBerT,
3amax, TaKTWIbHBIC OLIyIIeHUs u mp.). PaboTy ¢ 3KCrpeccusHbIiM ot-
PBIBKOM TeKCTa (BBIp@YKEHHE YYBCTB) II€JIECOO0pa3HO OpraHU30BaTh
BOKPYT' aHaju3a SKCIUIMIMTHO W WMMIUIMIIMTHO BBIPAXXCHHBIX (Uepe3
MOPTPET, TOCTYIKH, KECThl, MaHEPy pe4H) YyBCTB, IEPEKHUBaHUH,
OIYIIEHUH Tepos. AHanu3 OOBCKTUBHOW WM CYOBEKTHBHOH MOJIAYM
COOBITHIA, TOUKH 3pPEHUS] aBTOpa KaK OPraHU3YIOIIEro [EeHTpa Mpon3Be-
JEHHSI TAK)KE CITY>)KHT XOPOIINM CPEICTBOM ISl (JOPMHUPOBAHUS YMEHHS
JETAFHO TIOHUMATh TEKCT, JUIA PA3BUTHS YMEHHUU BBIPA3UTEIHLHOTO MO-
HOJIOTHYECKOI0 BBICKa3bIBaHus. & IlJenunosa A.B. Pabora ¢ TeKCTOM
ipu oOydeHun (paHIy3ckoMy s3bIKy // IHOCTpaHHBIE SI3BIKH B IIIKOJIE.
—1993. —Ne 2. — C. 32-37.

263. XanpayT. €: handout. D: die Handouts (pl.) / das Handout /
der Handzettel. &: la maticre. m KpaTkoe nanoxeHue goknaga unm
NeKuMKn, 4acTo C UCNONb30BaHMEM UIMOCTPAaLMIA, CXEM, NITAHOB,
KOTOpoe BblAaETca crylaTenam nepen Hayanom BbICTYNIEHUS.

& Cmapuuénox B./[. Bonblioi JTUHIBUCTHYECKUH cloBapb. — PocToB
v/ []: ®enuke, 2008. — C. 691.

I

264. Uenb. €: purpose. D: der Zweck / das Ziel. &: le but. m 1.
CybbekTuBHbIV 06pa3 xenaemoro pesynbTata 4ENCTBUS UK ge-
ATENbHOCTU. 2. TO, YTO peanuayeT YenoBeYeckyto NoTpebHOCTL B
KayectBe obOpasa KOHeYHOro pesynbTaTa gesatenbHoctu. [
Cy6’beKTI/IBHBIC e MoryT 6BITI> KaK MHAUBUAYAJIbHBIC, TaK U I'PYIIIO-
Bole. & [lcuxonoeus: cnoapb / Ilox obm. pex. A.B. Ilerposckoro,
M.T". SIpomieBckoro. — 2-e u3., ucnp. u goi. — M., 1990.
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265. Llenb o6y4éHusa MHocTpaHHOMY fA3bIKY. €: the purpose
of teaching a foreign language. ®: der Zweck des Fremdsprachenunter-
richts. &: le but de I’enseignement d’une langue étrangére. 1. lNMpo-
rHO3UpyeMbl pe3ynbTaT npouecca obyvyeHus, geTannsmpyembin
B nnaHe obpasoBaTenbHOro, BOCNUTATENbHOIO U pasBMBaloLLEro
BO3AENCTBUSA Ha JIMYHOCTb OOy4aemMoro, KOHKpPeTU3MpyeMbl B
3agadvax obyyeHus. 2. PasButve y yyawmxcs yMEHUN Y4nTbCs
camMbiMK 3pPeKTUBHBIMK cnocobamu, yMEHUN ynpaensATb, opra-
HU30BbIBaTb CBOE OOy4YeHWe W YMeHUN OLeHMBaTb CaMOCTOS-
TenbHO pesynbTaTbl CBOEro Tpyaa. VieanpHbIM pe3yJIbTATOM
oOydeHUs] TMPU3HAETCS TOJNHAS CaMOCTOATEIBHOCTh ydeHuka. s eé
AOCTHMXKCHHA CJIICAYCT aKTUBHO ITPUBJICKATH Y4YalllUXCA K OpraHu3aluu
y4e0HOTO TIpoIriecca Ha BCEM ero MPOTSHKEHHH: TTOCTAHOBKH ILIEJH, TUIa-
HUPOBAHUS, ONPCACICHUA TUIIOB ACATCIIBHOCTH U OLICHKU PE3YJILTATOB.
& Ulenunosa A.B. Teopus u MeToMKa 00y4YCHUs (PPAHILy3CKOMY SI3bI-
Ky Kak BTopomy nHocTpanHoMmy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 159.

Yy

266. YacT(4yHas KoMNeTéHUMA ||| mepyun enepevie ucnonvsosan
6 mamepuanax 3acedanuti Komuccuu no azvikosomy oopazosanuio Co-
eema Eeponuvl ¢ 1996 200y. €: partial competence. D: die Teilkompe-
tenz. &: la compétence partielle. m 1. Bbibop B KaXXQOM KOHKPETHOM
obpas3oBaTenibHOM Cry4yae BapWaHTOB pPeYvYeBON AEATENbHOCTMW,
cTpaTternn, 3agad. 2. HepaBHOMepHO pasBuTasi KOMMYHUKaTMB-
Haa KkoMneTeHuma B OAHOM U3 A3blIKOB, KOTOPbIMU BJflageeT nosin-
NINHIB, HAXOAALWasiCa B CTagun COBEPLLUEHCTBOBAHMS. Hensro
o0ydeHHUs] He TEPBOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOTYT OBITH SJI€MEHTHI
KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHITUH, PEabHO BOCTPeOOBaHHBIE KOHKPET-
HBIMH YYaIUMHCS MM 00jiee TOCTyIHbIe UM. YacTUyHass KOMITETEHITHS
BO BTOPOM sI3bIKE HE SIBJISIETCS YIEpOHOW WM HenoidHoueHHoW. OHa
YacTH4YHA B OOIIEM IUIaHE, HO MOKET OBITh JOCTATOYHA st 0c000# 00-
JIACTH WM cueruduueckoi nenu. YacTuuHas KOMIIETCHIIMS TPOTHBO-
IIOCTaBJISETCS OTPAHUICHHON, KOTOpas CBA3aHa C OTPAaHUICHHBIMH CTIO-
COOHOCTSIMU HE JIMHTBUCTUYECKOT'0, HO PEUCBOTO IJIaHA U 3aTParuBacT
BCE SI3BIKH CYOBEKTa, BKITIOUAs POJTHON S3BIK. HepaBHOMEPHOCTH pa3Bu-
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THSI COCTABIIIIONIMX KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIMN BO BTOPOM SI3bIKE
KOMITCHCHPYETCS BO3MOKHOCTBIO BKJIIOYEHHS B HEE MPEALISCTBYIONIETO
OMBITa, a TAKKe KOMIUIEMEHTApHOCTHIO (») (YHKIMOHUpOBaHHS c€
SIIEMEHTOB: OBJAJICHHE YacThIO CIY>KUT Pa3BUTHIO BCEH KOMMYHHKa-
THUBHOW KoMmIleTeHIny. 4 YacTuyHaa KOMMYyHUKaTUBHAA KOMMETEH-
umna. € Ulenunosa A.B. Teopus u MeTomuka 00yueHUs HpaHITy3CKOMY
SI3BIKY KaK BTopoMy WHocTpanaomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 93.

267. YtéHume. €: reading. D: das Lesen. §: la lecture. m 1. Peuen-
TUBHLIN BUO pevyeBON OEATEeNbHOCTU MO BOCMPUATUIO U NOHUMa-
HWIO MNCbMEHHOTrO TEeKCTa, BXOAAWUN B cdhepy KOMMYHUKATUBHO-
0o0LLEeCcTBEHHON AeATenbHOCTU Noaen n obecnevmBaroLLin B HEN
ofHy 13 copMm (MMCbMEHHYI) obeHunsa. 2. ncuxon. Hepasnoxu-
MbIA NPOLECC, COCTOALLMIA U3 TEXHUKN YTEHUSA U MOHUMAaHUS Npu
YyTEeHUN. [loHnmMaHue Npu YTEHUU COOTHOCUTCS C TEXHUKON UTCHUS
KaK IIe7ib ¥ CPEICTBO. TEeXHUKa YMeHUSI BO MHOTOM OIpEJIeseT Kave-
CTBO IMOHUMAaHUA YUTaeMoro Tekcra. Cnozogoe umenue TOPMO3UT BOC-
NPUSITHE W TIOHMMAaHWE H3BJICYEHHON MH(OPMAILIUHU, MOCKOJIBKY Tpe-
MoJIaraeT JOTIOTHHUTEIbHOE CIHUSHIE BOCIPHHSATHIX TpapUIeCKUX CHM-
BOJIOB CO CMBICIAaMHU U 3HAYEHUSMU. B 3TON CBsI3W 3amauvedl ydurtens
SIBIISIETCST OBICTPBIA TEPEBOJ CO CIOTOBOW TEXHWUKW YTEHHS K 3pPEioi
TEXHUKE YTEHUS, OTPAKAIONIEH aBTOPCKUU 3aMbICcel. 3penoe umeHue
XapaKTepU3yeTcs aBTOMAaTU3alKeld TEXHUKU YTEHUS IIPU HAIlpaBIEHHO-
CTH BHUMaHHs Ha COJICP)KAHUE UMTAEMOTr0, THOKOCThIO KOMOWHUPOBA-
HUS TPUEMOB, aJEKBATHBIX KOHKPETHOM 3aJaue UYTEHHUS W IO3BOJISIIO-
mux €€ pemaTh He TOJbKO MPAaBUIIBHO, HO U SKOHOMHYHO C TOYKH 3pe-
HUS 3aTpaT BpEeMEHU W dHepruu. [IOHUMaHUEe Tpu YTCHUH — MPOHUK-
HOBEHHE B CYITHOCTh TEKCTa MTyTEM YCTAaHOBIICHUS MEXIY €ro 3JIEMEH-
TaMH CBSI3€H; OJMH W3 BUIOB MBICIUTEILHON ACSITEILHOCTH YEIOBEKa,
BKITFOUAIOIIVHA TaKKe BOOOpaKeHUE W YMOIINH.

DKCIepUMEHTATBHBIM MyTEM YCTaHOBIICHBI (DaKMOophbI, srusouue
Ha rnoHumaHue rnpu YmeHuu: 1) uHopMaIMOHHAS HACHIIIEHHOCTh
TeKCTa; 2) KOMIIO3UIIMOHHO-JIOTHYECKas CTPYKTypa TeKCTa; 3) S3BIKOBAs
peanu3aiys U BbIPaXKEHHOCTh JIOTMYECKOM, SMOIIMOHAJIBHOM U BOJIEBOM
nH(pOpMaIUU TeKCcTa; 4) CTeNeHb MPUOIKEHUS JIGKCUKH, TPaMMaTHKH
U CTWJIS PEUH YHUTAIOIIETO K JIEKCHUKE, TPAMMATHKE M CTIIIIO PEYd TEK-
CTa; 5) CTENMEeHb MPUOIMKEHUSI CHCTEMBI TIOHSITHIA YUTAIOIIETO K CHCTE-
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Me€ TIOHATHH, paCKPBIBAEMON B TEKCTE; 6) 3HAHKME YUTAIOIMNUM OOJIBIIOTO
KOHTEKCTa M MOJATEKCTa; /) OpraHW3alis HalpaBICHHOCTH BHUMAHHS
Ha BOCIIPUATHE TEKCTA; 8) 0COOCHHOCTH BOCTIPHITHS MAMSTH, MBIIILTE-
HUS ¥ BOOOpaKEHHS UYMTAIOIEro; 9) HHIMBHIYATbHO-TICHXHUYSCKHE
ocobenHocTu unraroiiero; 10) creneHb BIaAeHUsI TEXHUKOW YTCHUSL.

B coBpeMeHHOW TICHXONMHTBIUCTHKE W METOIWMKE BBIIEIAIOT He-
CKOJIBKO BUI0B Obyyarowje2o YymeHusi. Ha ocHOBE TICHXOJIOTHYECKON
YCTaHOBKHU PA3JINYAIOT aHAIUTUYECKOE U CHHTETHYECKOC UTeHUE. AHA-
JAumuyecKkum umeHuem Ha3bIBaeTCA yIeOHBIM BU YTEHHUS 10 CIIOCO0Y
PAcKpBITHSL CONEp)KaHUS HAa OCHOBE TICHUXOJIIOTHYECKOW YCTaHOBKH.
BuuMaHue ydanierocst mpu 3TOM HamlpaBieHO Ha JETaJIbHOE BOCIPHSI-
THE TEKCTa C aHAIM30M S3BIKOBOW W JIOTHKO-CMBICTIOBOH (popM B enHH-
CTBE, KOTOPOE TO3BOJISIET OCO3HABATh CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTHI PEUH,
YCTaHaBJIMUBATh HUX CTPYKTYPHO CEMAHTHUYCCKUC H (byHK]_[I/IOHaJ]bHI)IC
B3aMMOCBSI3U. AHAIUTHYECKOE YTEHUE BBIMOIHSIET BCIIOMOTI'aTCJIbHYIO
(hYHKITMIO — TIOJTOTABIIMBAET YYAITUXCA K HMHTYUTHBHOMY BOCHPHUSATHIO
(hopMbI M IOHUMAHUIO cojiepkanus. Cunmemuueckoe umeHue — yieo-
HBIA BUJ YTEHHS IO CIIOCOOY PACKPBITHS COJEPKAHUS C YIETOM TCHUXO-
JIOTUYECKOH YCTaHOBKHM Ha ObICTpoe uTeHrne. CHHTETHYECKOEe YTECHHE
CTpouTcs Ha 0a3e MPOYHOTO BIANCHUS JIEKCHYECKHMM H TpamMMmaTHye-
CKHMM MaT€pruajIoM, YMCHUHN PACIIO3HABATh 3HAYCHNEC HEU3BCCTHLIX CJIOB
M0 KOHTEKCTY W (pOpMalIbHBIM MpU3HAKaM (WICHEHUI0 HAa MOp(eMbI U
WX 3HAYCHHs) 10 CEMAHTHKE CIIOBOOOPA30BATENLHBIX SJIEMEHTOB U I10
(YHKIIMU CIIOB B TIPEJIOKEHUH, a TaKKe HA YMEHHH KOHCTPYHUPOBAThH
1IeTI0€ 110 OTJCITHHO BOCIIPHHSITHIM YacCTsIM.

[lo meneBoil HampaBIEHHOCTH W XapaKTepy IPOTEKaHUs Mpolecca
YTEHHs BBIETSIOT MPOCMOTPOBOE, MOWCKOBOE, 03HAKOMHTEIBHOE, pe-
(depatuBHOE U u3yHarolee uyreHue. IlIpocmomposoe umenue No 1ene-
BOH HaIpaBIEHHOCTH W XapaKkTepy MPOTeKaHUs Mpolecca SBISETCS BHU-
JIOM pEajbHOr0 YTEHHS, I[Ie7Tb KOTOPOTO0 — TONYYUTh camoe oOImee
MIPeICTaBJICHNE O COAEP)KaHWU TEKCTa, O TEME U Kpyre paccMaTpuBae-
MBIX B HEM BOmpocoB. Ha ocHOBe 3To# nH(MDOpMAITNN YUTAFOIIII peta-
€T — HYXCH JIM eMy JaHHbIN TekcT. [louckosoe umenue npeamnonaract
oOHapyXeHre BIOJHE KOHKpeTHOH wHpopmanmu (onpeaeneHus, mpa-
BHJIA, AITOPUTMBI U T.I1.), O CYIIECTBOBAaHMH KOTOPOW M3BECTHO U3 JpY-
TUX UCTOYHHUKOB. B 3TOM cityyae XxapakTep YT€HHs BO MHOTOM COBIIaJla-
€T C IPOCMOTPOBEIM uTeHueM. Ilpu oznakomumenvrnom umenuu nipen-
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METOM BHHMAaHUS CTAaHOBUTCS BCE MpOU3BeTeHNE 0e3 YCTAaHOBKHU Ha IO-
TydeHne Kako-11. onpenenéuHon nabopmarwn. [Ipu 3ToM Bre dreHus
HAMEPEHHOEC BHHMAaHHME K S3BIKOBBIM M PEYEBHIM COCTABIISIOLINM HC-
KITI04aeTcs, MpopaboTka HH(OpMALKUK TEKCTa COBEPIIAETCS OCIEA0Ba-
TENbHO U HENPOMU3BOJIBHO, HMESI CBOUM Ppe3yJbTaTOM IIOCTPOEHHE
YKPYIHEHHBIX KOMIUIEKCHBIX 00pa30B NPOYHUTaHHOrO. Pegpepamusnoe
YmeHue TIPEINONaracT M3BICYCHUE OCHOBHOTO COACPXKAHMS TEKCTa C
YCTaHOBKOH Ha IMOCJIEAYIOUIYI0 Iepenady ero B (hopMme pe3roMme, aHHO-
Tanuu uian pedepata. PedpepatuBHoe ureHHE B COOTBETCTBUU C KOMMY-
HUKAaTHBHOM YCTAHOBKOH CKIIQABIBACTCSl U3 ACATENLHOCTH IO M3BJIEUe-
HUIO MHGOpPMAIMK W YICHEHUIO TEKCTa, 0TOOPY CMBICIOBBIX CIAMHUII,
PeUeBBIX CIIOCOOOB Mepenayyl BhIABICHHBIX CMBICIOB U 3HAUCHUH. H3y-
yaruee ymenue TPEINoNaracT He TOJNBKO MONyYeHHE ONpeNeIEHHON
nH(pOpPMAIUH, HO U CaMOM JIOTUKU «JI00BIBaHUSY NaHHOW MH(OpMAIUH.
Juis sToro Buaa uTeHus Tpedyercs chOpMUPOBAHHBIN CIIOCO0 KOHIIETI-
Tyalu3alul ¥ KaTeropH3aluy, BbIpadaTbIBa€MbId B IPYTUX BHIAX pe-
YyeBOH JIeITCIILHOCTH.

[lo oTHOWIEHMIO K YTEHHUIO YHpaKHEHHs, (OPMHUPYIOIIKE HABBIKU U
YMEHUS YTEHHS, ACISITCA Ha IPUTEKCTOBBIE, TOATOTABIMBAIOLINE K BOC-
npusaTHi0 MHpopManuu nin QOpMHUPYIONINE KaKOW-JI. ONpeaenEHHbIH
BUJ| YTEHHS, U TOCIETEKCTOBEIE, (JOPMUPYIOIINE KOHKPETHBIE YMEHHUS
aHalM3a W NOCTpeHus: Tekcra. & JKypasnéea JI.C., 3unosvesa M.JI.
OOyuenue urenuto. — M., 1984; 3umnss U.A. Tlcuxonorus oO0ydYeHHs
HEPOJHOMY s13bIKY. — M., 1989; JKunrxun H.M. Mexanu3msl peun. — M.,
1958; Cmapuuénox B./]. bonbioil JMHIBUCTHYECKUHA cioBapb. — Po-
ctoB H/J1: ®ennkc, 2008. — C. 700.

268. YTéHMe c NONMHbLIM NOHMMAaHMEM cogepxaHusa. €: read-
ing with full understanding of the content. ®: das Lesen mit vollem
Verstindnis des Inhalts. §: la lecture avec une pleine compréhension du
contenu. @ YteHune, LeNb KOTOPOro sABMASIETCS NofnydeHne obLen
NMHopMaLmMM O CoaepXaHUN TEKCTA, BblAENEHNE TMaBHOW MbICIU
N BblCKa3blBaHNE CBOEro OTHOLLEHUS K npoYmTaHHoMy. [ TTonHoe
NMOHUMAHUC COACPIKAHUA TCKCTA OCYLICCTBIIACTCA B XOAC BBINIOJIHCHUA
CHUCTEMBI ynpamHeHI/Iﬁ, OCHOBHOH 3a;laqeﬁ KOTOPBIX SBJIACTCA CCMaAH-
THYecKas epepaborka Tekcra. [IpuHIMITEI KOMMYHHKaTUBHOTO 00y4e-
HUS TpeOYIOT, YTOOBI YIpakKHEHHUSI BOCIIPOM3BOAMIN PeaTbHOE KOMMY-
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HUKaTHBHOE IOBEJCHHUEC YEIOBEKa, B JaHHOM cirydae (MH(OpMAIHOH-
HBI TEKCT) yIOBJIETBOPSIN MOTPEOHOCTH B MH(MOpMAIUH, €€ aHajm3e.
[Moaromy npu pabore ¢ MHGOPMAIMOHHBIM TEKCTOM IMPOTYKTHBHBIMHU
SIBIIIIOTCS  YIIPAKHCHUST HAa MHOXKECTBEHHBIM BBIOOpD, HAa BBIHECCHUC
OILICHOYHOTO CYXJICHHS, MTOJITBEPK/ICHHE WIIH ONPOBEPIKEHUE HIIEH TEK-
cTa, Knaccudukanuro nHbGopMarun. DPPEeKTUBHBIM YIIPAKHEHHEM I
MTPOBEPKH IOJIHOTO TTOHUMAHUS TEKCTa SBJSICTCS MEePEBOJ MH(OPMAITUU
B HeBepOaNbHbIN BUJ. Hanpumep, cocraBienue cxemsl (KTo, KOT/a, TIIE,
3adeM), paboTa ¢ KapTaMH H TIp.

269. YyBcTBO fAA3bIKka. €: sense of language. D: das Sprachgefiihl.
&: le sentiment de langue. m HeocosHaHHOEe, MHTYUTUBHOE BRage-
HMe HOpMaMW 1 3aKOHaMWM A3blka, KOTOPOE HanpaBnseT PeYEBYHO
aKTMBHOCTb 0OGy4vatoLuerocs. YyBCTBO sI3bIKAa HAYMHAECT pPa3BH-
BaTbCA B paHHCM JCTCTBC B IMPOLECCEC MHOTI'OKPATHOI'O0 MCIIOJIb30BaHUA
KakKuXx-JI. CXOAHBIX, aHAJTOTUYHBIX KOHCprKHI/II‘/'I. ‘-Iame BCCIr'o A3BIKOBOC
YyThe TPOSBISIETCS HA YPOBHE TPaMMAaTHKU, ()OHETUKU W CTHITUCTHKH.
& UyTbé fAsblka. ¥ Cmapuuénox B.J]. BOIbIIOW THHMBHCTHYECCKUI
cinoBapb. — PoctoB H/J1: ®enukc, 2008. — C. 700.

HIm

270. Wramn. €: stereotyped expression. D: die Klischee / die feste
Wendung. &: le cliché. m O6wwen3sBecTHoe, WaboOHHOE, CTaHaapT-
HOe BblpaXKeHune, MexaHu4Yeckne BOCMnpou3Boanmoe nNnbo B Tu-
MUYHbIX peyeBbiX N BbITOBLIX KOHTEKCTax, NMbo B AaHHOM nuTe-
paTypHOM HanpaBfEHUM, N XapaKTEPU3YHOLLEECS SKCMPECCUBHOM
OKpacKoM W BOCMPUHMMAEMOE HOCUTENSIMU A3blka Kak YCTONYU-
Boe (1 yoobHoe) coveTaHue crioB. ¢ BepbanbHbin cTepeoTun.
Knuwe. Pe4veBon wabnoH. TpadapeT. € Axmanosa O.C. Crnosapb
JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB. — 5-¢ m3n. — M., 2010. — C. 197-198;

Cmapuuénox B./[. Bonbliol TUHIBUCTHYECKHIA clioBapb. — Poctos H//1:
®dennkc, 2008. — C. 701.
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271. OKBUBANEHT [ram. aequus ‘paBHbIi’ + valens ‘umeronuii
cuity, 3nauenue’]. €: equivalent. D: der Aquivalent. §: I’équivalent (m).
™ PedeBasa egnHuua, coBnagarowiast no yHKUUKM C apyron peye-
BOW eduHuLEN, U CnocobHasi BbINOMHATL Ty e (PYHKUMIO, YTO
apyras eguHuua peyn. OKBUBAJIIEHTHOCTH MOKET MPOSBISATHCS Ha
YpPOBHE CJIOB, (h)pa3eoJoru3MoB H npeyioxkeHuii. € CUHTaKcUyeckune
aKkBUBaneHTbl. & Axmanosa O.C. CroBaph JTUHIBUCTHYCCKUX TEPMHU-
HOB. — 5-¢ m31. — M., 2010. — C. 522; Cmapuuénox B./[. Bonbioi auHr-
BHCTHYECKHH ciioBapb. — PoctoB H//l: @enukc, 2008. — C. 703.

272. IKBMBOKAUMA [ppany. aquivoque < zam. aequivocus ‘MHO-
rosnaunsii’]. €: equivocation. D: die Aquivokation. §: I’équivocation
(). m [OByCMbICIIEHHOCTb BbICKa3blBaHWs, BO3HMKawLWas B pe-
3ynbTate MUCnonb3oBaHUs (OObIrpbIBaHNS) Pa3NUYHbIX 3HAYEHUN
MHOIro3Ha4Horo crnosa. DKBHUBOKOM TaK)K€ Ha3bIBAIOT BCEBO3MOXK-
Hble HAMEKH, YBEPTKH, YJIOBKH, YXUIIpeHUs. € OKBUBOK. & Cmapu-
yénox B./]. bompmoi nuHTBHCTHYECKUi crnoBaps. — PoctoB v//l: De-
nuke, 2008. — C. 703.

273. Okzemnnudmkauma [zam. exemplum ‘obpasen’ + facére
‘nemat’].  €: exemplification. D: die Exemplifikation. §:
I’exemplification (f). ™ [MpvBegeHne npuMepoB, WUNMCTpaUMSs
npumMepamu, pasbsCHEHWE MPU MOMOLLM NPUMEPOB. DK3eM-
IIU(QUKAIUSIME B TOJIKOBBIX CIIOBApSX SBJSIOTCS IPUMEPBI U3 XYI0Ke-
CTBEHHOU JUTEPATYPHI, IPUBOSIIUECS B CIOBAPHBIX CTATHIX JJIS TOJ-
TBEPIKICHUSI JICKCHYECKOTO 3HaueHus cioBa. & Axmanosa O.C. Cio-
Bapb JIMHIBHCTHYECKUX TEPMUHOB. — S5-¢ m3n. — M., 2010. — C. 522;
Cmapuuénox B./[. Bonbliol TUHIBUCTHYECKHIA clioBapb. — Poctos H//1:
®ennkc, 2008. — C. 704,

274. AkennuuyuTHoe 3HaHue. €: explicit knowledge. D: die ex-
plizite Kenntnis. §: la connaissance explicite. m 1. 3HaHue, sBNSA0-
Leecs pesynbTaTOM aHanMTUYECKOW KOrHUTMBHOW [OesiTerbHO-
ctu. 2. BepbanuampoBaHHoe OCO3HaHHOE 3HaHWe, TO eCTb 3Ha-
HVYe, KOoTopoe MOXeT ObITb NPeAcTaBneHO CIOBECHO. Nmes
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SKCIUIMLUTHOE 3HAHHUE, YYaIlUMHCs OCO3HAET abCTpaKTHBIC, CTPYKTYp-
HBIE €r0 CBOMCTBA, OH MOXET ONEPUPOBAaTh MMH, OH SIBJISIETCS] Oojee
yYMENbIM B HCIIOJB30BAaHUM CBOMX 3HAHHUU. OKCIUIMLIUTHOE YCBOEHHE
SI3bIKa JIOJDKHO 3aHMMATh BeAyIlee MECTO B OOy4eHHH BTOPOMY WHO-
CTpaHHOMY $3bIKy. BepOanusupoBaHHOe 3HaHME SBIsieTCs 0a3zol Ui
Pa3BUTHA 3HAHUS METAIMHIBUCTHUYECKOTO. IIpnopurer 3KCIIMLIUTHOTO
3HaHUs MpH OOYYCHWH BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE O3HAuyaeT
o0s13aTeNbHOE BBIyYMBAHME IIPAaBUIIa U HE BCETJa MpeNIojaraeT cooo-
IeHre TOTOBOM K ymoTpeOneHnto WHCTpyKiuu. llpaBuio — 3to pery-
JIIPHOCTB, CYIIECTBYIOIIAs B si3bIKe. [[puMeHeHre NpUHINIIA KOTHUTHB-
HOW HampaBJIEHHOCTH 00y4eHus (») TO3BOJISIET ydalleMycsl IOCTETeH-
HO c(hOpMHUPOBAThH aJIeKBaTHOE ITOHMMAHME SIBICHUS, BepOann3upoBaTh
€ro, CO3JaTh «CBOE» MPAaBHJIO U TaKUM 00pa3oM MPUOOPECTH KCILIH-
LMTHOE 3HaHHe. 3allOMHHAaHUE TOTOBOTO MPaBUjIa HE MpeArnoiaraeT aK-
TUBHOH AEATEIIFHOCTH YUEHHUKA 10 (OPMUPOBAHUIO 3HAHUS M IPOTUBO-
PEUUT KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHOMY Ioaxoay. B HekoTopsix ciy-
Yasgx COOOIleHHE MpaBuiIa moMoraeT (HPOPMHUPOBAHUIO IKCIUIMIUTHOTO
3HaHMs, MOCKOJIBKY OBICTPO MpOSICHAET (OpMaibHbIE aCIEKThl S3bIKa,
MECTO JINHIBUCTUYECKOT'O SIBJICHHS B s3bIKOBOI cucteme. 4 Bepbanu-
3MpoBaHHoOe 3HaHue. £ [llenunosa A.B. Teopus u MeToqMKa 00yUe-
HUS (DpaHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY. — M.: BJIA-
JOC, 2005. — C. 142-143.

275. DKcTeHcuoHan [ram. extensio ‘pacrsrusanue’]. €: exten-
sional. D: das Extensional. &: I’extensification (f). m CooTHeCéHHOCTb
cnoBa C npeamMetTamMmun n AsBneHnaAmMmmn 06BEKTMBHON ﬂeVICTBMTeﬂb-
HocTn. 4 [eHotaT. PedepeHt. € Cmapuuénox B.J]. Bonbimoii
JMHTBUCTUYECKUH cioBapb. — PoctoB v//1: ®enukc, 2008. — C. 706.

276. AMoéuma. €: emotion. D: die Emotion / die Gefiihlsregung. §:
I’émotion (f). m Peakumsa Yyenoseka Ha BO30eNCTBUE BHYTPEHHUX U
BHELUHWX pasgpaxutenen, UMeroLas SpKo BbIPaXEHHY0 CyObek-
TMBHYIO OKpacKy W oxBaTblBaloLLlasd BCE BUAbl YYBCTBUTENbHOCTH
N nepexunBaHun. OMoOLUHU CBs3aHBl C YIOBJIECTBOPEHHUEM (n0J0-
JHrcumenvHvle IMoyuL) W HEYIOBICTBOPEHUEM (ompayamenvHble IMo-
Yuu) pasINuHBIX MOTPEOHOCTEH dYerIoBeKa. DMOILMOHAIBHO OKpAICH-
HbIE MOMEHTHI 00ydYeHHs CHoCOOCTBYIOT 3((EeKTUBHOCTH YCBOCHHMS
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y4e0HOTO MaTeprania.

277. AmoumnoHanbHaa namatb. €: emotional memory. D: das
emotionale Gedichtnis. §: la mémoire émotionnelle. m MNMamaTte Ha
4yBCTBa, 3MOLNN, Bbi3biBAEMbIE TEMMW UITM UHBIMWN OB bEKTaMM.
DMOIMOHAbHAS TAMATH TI0JIC3HA B MPOIIECCE PA3BUTHS PA3THYHBIX BH-
JIOB PEUEBOM EATETBHOCTH TEM, YTO 3aKPEIUIAET €AUHCTBO JIOTHICCKO-
ro0 W 4YyBCTBCHHO-HAIJSITHOTO conepkanus. € AdpekTnBHaa na-
MATb. & [llcuxonocusn: cnoaps / Ilog obmr. pex. A.B. Ilerposckoro,
M.T. SIpomeBckoro. — 2-e u31., ucnp. u gon. — M., 1990.

278. AnuanurmaTtuka [op.-epeu. epideigma] mmepmuﬂ 6seoén JI.H.
LImenésvim ¢ 710-e 200v1 XX sexa. €: epidigmatics. D: die Epidigmatik.
&: I’épidigmatique (f). @ OanMH N3 CUCTEMHBLIX NOAXOAO0B K M3y4de-
HWIO NEKCUKK, 3aKoYatoLWMINCH B YCTAaHOBMNEHUN AEePUBALIMOHHbIX
(cnoBoobGpasoBaTenbHbix) cBAsen cnoB. L Dnuaurmaruueckue
OTHOULICHUS HAOJIIONAIOTCS B CMBICIIOBOI CTPYKTYype ClIOBa MPH 00pa3o-
BaHUMM HOBOI'O 3HAUYCHHA CJIOBA IIpU O6pa3OBaHI/II/I HOBOI'O 3HaA4YC€HUA
CIIOBA, €r0 BBIBOJMMOCTH U3 JAPYroro 3HaueHus. & Cmapuuénox B.J].
Bonpmroit nuarBucTHYeCKuid cioBaps. — PoctoB H//l: ®ennkc, 2008. —
C.713.

279. OTHONUHIBUCTUKA [0p.-2peu. ethnos ‘miems, mapox’ + ony-
ma ‘ums, uasanue’]. €: ethnolinguistics. D: die Ethnolinguistik. &:
I’ethnolinguistique (f). @ 1. KomnnekcHas ancumnnuHa, ndydarowas
A3blK B €r0 OTHOLEHWW K TPaguUMOHHOM AYXOBHOW KynbType
Hapoda, ero MMPOBO33PEHUID U NpeacTaBneHnsaM 06 ob6beKkTuB-
HOW AencTBuTenbHOCTU. 2. OTpacnb NMHIBUCTUKK, M3y4varoLlas
OTHOLLUEHUSA MeXay A3bIKOM W KynbTypow, a Takke ocobeHHOCTU
BOCMPUSATUA MUPA PasHbIMU 3THUYECKMU Tpynnamu. DTHO-
JIMHI'BUCTHUKA HUCCICAYCT A3BIK CKBO3b IIPU3MY UYCJIOBCYECKOTIO CO3Ha-
HUS, MEHTAJIMTETa, OBITOBOTO M OOPSIIOBOrO IOBEACHHS, Pa3IHUHOrO
poxa Mudoornueckux npeacraBicHuii. 9 JIMHIBMCTMYECKas aHTPO-
nonorus. & Axmanosa O.C. CioBapb JIHHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB. —
5-e m3a. — M., 2010. — C. 529; Cmapuuénox B./]. bonpmol TMHIBUCTH-
yeckuii croBapb. — Pocros u/J1: ®enuxkc, 2008. — C. 718.
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280. AdphekTuBHbIN yyawmmnca. €: effective learner. D: effek-
tiver Lernende. &: I’éléeve (m) effectif. m C Toukm 3peHnsa cerogHsL-
Hero AHs, — 9TO He TOT y4allMICcs, KOTopbI 6e3ynpeyvyHo BbINon-
HAET PacrnopsiKEHNs yYnTens, HO TOT, KOTOPbIN yMeeT OpraHu3o-
BblBaTb CBOE 0bOy4yeHue. DTO MOJIOKEHUE OCOOCHHO aKTyaJbHO
JUTS M3YYIEeHHS BTOPOTO WHOCTPAHHOTO si3bIKa. [Ipy Hebompom Kommdae-
CTBE y4eOHBIX YaCOB U MHTEHCUBHOCTH MPOXOXKICHUSI MaTepuana yde-
HUKY TOJIE3HO YUYHUTHCS IUIAHUPOBATH CBOM YUEOHBIM TPy U OLICHUBATH
€ro pe3ynbTaTbl. YUYECHHKH, MU3Yy4YarOUIMe CBOH BTOPOH HHOCTpPaHHBII
SI3BIK, BO MHOTOM TOTOBHI K aBTOHOMHHU. OHU, B YaCTHOCTH, 3HAIOT, KaK
Kbl U3 HUX Jy4lle 3allOMHHAET MaTepuall, B Kakux (opmax yqeo-
HOM AeqTeIHHOCTH OHM YCIEIIHbI U B KaKUX — He yCHelHbl. MHave ro-
BOPSI, YAIEHUKH YMEIOT CAMOCTOSATEIIHFHO IPUMEHSATh KOTHUTHBHBIE CTpa-
Teruu. 3ajaya y4uTens COCTOMT B TOM, YTOOBI JaTh YYalIUMCSI Camo-
CTOSITETILHO OCYILECTBHUTH BHIOOp B IMOJB3Y JIIOOMMOI CTpaTteruu, moka-
3aTb UM OINTHUMAIGHBIA ANTOPUTM BBITIONHEHHs 3amaHus. Hampumep,
YYeHHKH WMEIOT TPaBO BECTH JIMYHBINA CIOBaph B YAOOHOW i HUX
¢dopme. OT0 MOKET OBITH TEMaTHUYECKast TETPaib, TEMATHUECKHE JHCTHI,
MIOYPOYHBIE KAPTOYKH, KOTOPHIE MOXXHO TIPUKPENUTH TyIa, T/Ie OHU 0y-
JyT HAXOJMUTHCS B TIOJIC 3PCHHUS yUalerocs u T.1. & Kopsxosyesa H.D.
CoBpeMeHHasi METO/IMKA OPraHU3allii CaMOCTOSITENBHOW paboThl U3y-
YAIONMUX MHOCTPAHHBIN sI3bIK. — M., 2002; [l]enunosa A.B. Teopus u
MeTOoJInKa 00y4eHHUs (ppaHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HHOCTPaHHO-
My. — M.: BJIAOC, 2005. — C. 159.

An

281. fA3bIk. €: language. D: die Sprache. §: la langue / le langage.
m 1. CucTemMa CNOBECHOMO BbIPAXEHWUsSI MbICINEN, YyBCTB, BOJle-
n3baBneHunn, obnagarowasa onpeaenéxHHbIM 3ByKOBbIM U rpamMa-
TMYECKMM CTPOEM U CNnyKallas BaXKHENLUM CPeACTBOM O0LeHnst
mopen. 2. OgHa u3 camMobbITHbIX CEMUOMOrMYECKUX CUCTEM, AAB-
NAWAAcAa OCHOBHbIM M BaXXHEWLUMM CPeACcTBOM obLieHus une-
HOB 4Yen0OBEYEeCKOro KOMMeKTnBa, Ans KOTOpbIX 3Ta CMCcTeMa OKa-
3blBAETCS CPEACTBOM pas3BMTUS MbILUSIEHUS, nepeaaydm OT MOKO-
NEHNA K MOKOMNEHMIO KYNbTYPHbLIX U UCTOPUYECKMX Tpaguuun. 3.
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INobas cemmnonornyeckas cuctema, BOCMPON3BOASLLAS KaKyHo-I1.
13 PYHKUNIN eCTECTBEHHOIO A3blka UIn Xe (OyHKUMOHMpYoLWasa B
KayecTBe ero 3ameHuTens (Kak si3blK-NMocpeaHuK). S3bIK TECHO
CBSI3aH C MBIIUICHUEM M Pa3BUTHUEM OOILIECTBA, SBISETCS COLMATbHBIM
(oOmecTBeHHBIM) siBIeHHEM. CHCTEMHOCTS SI3bIKa BBIPaXKaeTcsl B HaJH-
YUH B K&KAOM S3bIKE, [IOMHUMO CJIOBaps, CHHTaKCHCAa M CEMaHTHKH.
CuHTaKcuC ompenenseT mpaBuia 00pa3oBaHus BEIPRKEHHUN SI3bIKA M MX
npeoOpa3oBaHMsl, CEMAHTHKA SIBISETCSI MHOXKECTBOM TPABHII TPUAAHUS
3HAYEHUN BBIPAXKCHUAM s3bIKa. Ka)kIbpIll sI3BIK MMEET TaKkKe IparMaTh-
Ky, OHNPEACISIONLYI0 OTHOIIEHHE MEXIYy HUM M TEMH, KTO HCIIOJIb3YeT
ero Ui OOINEHHWS W TO3HAHWA. YHUKAIBHOCThH SI3bIKA Kak SIBICHHSA,
YHHMBEPCAJIBHOCTb CPEICTB BHIPAKEHHS JIOOBIX MBICJICH M OTHOIIEHUH K
MHUPY CBHICTEILCTBYIOT O €0 MOLIHOM 00pa30BaTEIbHOM ITOTEHIHATIE,
CIIOCOOHOM, BJIMATH Ha cTaHOBJIeHHWE YenoBeka. DYHKIUU s3bIKA: O)
CPEICTBO MO3HAHMS U OPY/He MbIIUICHHS; @ XpaHUTENb U BBIPA3UTEIb
HalMOHAIBHOW KynbTypbl; @ cpencTBo obOuieHus; @ WHCTPYMEHT pas-
BUTUS U BocmUTaHUs. M B TO Ke BpeMs fA3BIK €CTh HeoThemiieMas
«4acTb» KyJIbTYpHI, JI0ObIE ero Qakrtel, Hampumep: Present Perfect,
Continious, Posessive Case, cremeHu CpaBHEHHs TPHIAraTeibHbIX —
CyTh (GaKThl KyJIbTyphl. TEpMHUH «SI3BIK» TaKKe YHOTPEOIIsieTCs B 3HaUeE-
HUSAX ‘pa3HOBHUHOCTh PEUYH, XapaKTEPU3YIOIAsACid TEMH WU HHBIMHU
CTHJIMCTUYECKUMH TpU3HAKaMu (MOITHYECKHUH, KHIDKHBIH, Pa3sroBOp-
HBII, Ta3eTHBIH, JUTEpaTypHbId 13bIK)’. & Axmarnosa O.C. CrnoBapb
JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB. — 5-¢ u3n. — M., 2010. — C. 530-534; [lac-
coé E.U., Kysoeneea H.E. Ypox MHOCTpaHHOTO s3bika. — PoctoB H/JI:
®enukc; M.: I'mocca-Ilpecc, 2010. — C. 13-14; Cmapuuénox B./.
Bonpmoit muarBHCcTHYECKHiA cioBapk. — PoctoB H//l: ®ennkc, 2008. —
C. 720.

282. AsbikoBasa komneTéHumA. €: language competence. D: die
Sprachkompetenz. &: la compétence linguistique. ™ 3HaHVe v Bnage-
HWe acnekTamu 43blka, YMEHWE MCMorib3oBaTb (DOHETUYECKYHO,
NeKCUYecKyto, rpammaTmyeckyto cuctembl a3bika. L Paseutue
SI3BIKOBOMl KOMIIETEHIIMM TPOUCXOJUT B XOJE PELICHUS KOHKPETHBIX
3agady oOy4yeHus (OHETHKE, JIEKCHUKE, IpaMMAaTHKE HOBOTO SI3bIKa.
Habop nauHrBHCTHYECKHMX 3HAHWUN W YMEHHI BO BTOPOM WHOCTPAHHOM
SI3bIKE OOBEKTUBHO HE MOXKET ObITh MHBIM, YeM B IIEPBOM MHOCTPAHHOM
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s3bike. [loaToMy st onpeneneHus: 0053aTeTbHOr0 MUHUMYMa JINHTBU-
CTHYECKHX CPEJICTB MOXHO HCIOJIh30BAThH MPOTPAMMBI, CO3J[aHHBIC IS
MEPBOT0 MHOCTPAHHOTO $3bIKAa U COJAEpKalllie YPOBHEBOE pacipesese-
HUE S3bIKOBOTO MaTepuana. ITOT 00s3aTeIbHBI MUHUMYM MOKET OBITh
MPEeB30MIEH NPU HATMYUH JTOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA YaCOB M MPOYUX
OnaronpusTHBIX (akTopoB. PazBuTHE S3BIKOBOM KOMIETEHIIMUA BO BTO-
POM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE OJKHO OCYILECTBISITHCS C OMOPOH Ha MeTa-
JUHTBUCTUYECKUE TMPEJCTaBICHUS ydamerocs (COMOCTaBUTEIbHBIN
MTOIXO[T), YTO 00ECIIEeYNT HMHTEHCUBHOCTE Tporiecca ooydernus. [Iporecc
Pa3BUTHUS SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM MHOTOCTOPOHHUH, OH pealiu3yeTcs B
Tp€X cepax: oOydYeHHMs, Pa3BUTUS W BOCIHUTAHUA. 3aJadyd OOyueHUS
KOHKPETU3UPYIOTCSA B CyMME JIMHIBHCTUYCCKUX 3HaHWU. Pa3BuBaromiast
cepa KOHIECHTPUPYET BHUMaHUE O0YYaroIIMXCsl Ha OBJIJICHUM CHCTE-
MO s13bIKa, 0CO3HAHUM e€ ocoOeHHocTel. Bocniurarenbhas chepa dop-
MHpPYET JHYHOCTH, €€ addexTnBHOE OTHOIICHUE K S3bIKY. 4 JIMHrBU-
cTuyeckas komneTeHuus. & [llenunosa A.B. Teopust B METOIMKA
o0y4eHus: (paHIy3CKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY HHOCTPaHHOMY. — M.:
BJIAJOC, 2005. — C. 94, 99.

283. AsbikoBasa pecnékcusa. €: language reflection. D: die
Sprachreflexion. &: la reflexion linguistique. m 1. OueHo4YHasa xapak-
TEPUCTUKA CIOB W BbIPAXEHUN, a TakkKe peanuin, KoTopble 3TU
cnoBa HasbiBatoT. 2. OLEHOYHO-aHanUTMYECKOEe OTHOLLUEHNE K
CBOEWN UINK Yy)XOM peyn, peakumst Hocutenenm A3blka Ha MUCnosb-
30BaHNE A3bIKOBbIX CPEACTB, TUM SI3bIKOBOTO MOBEAEHUsI, Npea-
nonaratowun BepbanbHO BblpaXXeHHOE OTHOLLEHME K S3bIKY U ero
NPUMEHEHMNIO B PasfNYHbIX peyveBbiXx cUTyaunsix. & Cmapuuénok

B.JI. Bonpmol guHrBUCTHYECKH ciioBapb. — PocroB u/Jl: denukc,
2008. — C. 722-723.

284. A3bikoBas cuctéma. €: language system / linguistic system.
D: das Sprachsystem. §: le systéme linguistique. m MHOXeCTBO 513bl-
KOBbIX 3N1IeMEHTOB Nt0HBOro eCcTeCTBEHHOMO A3blka, HAXOAALLMXCA
B OTHOLUEHMAX W B CBA3AX OPYr C APYyrom, Kotopoe obpasyer
onpefenéHHoe eauHCTBO U LeNOCTHOCTb. Kaknprii KOMIIOHEHT
SI3LIKOBOU CHCTEMBI CYHECTBYET HE U30JIMPOBAHHO, a JIUIIIb B IIPOTUBO-
MOCTABJICHHUU APYTUM KOMIIOHCHTAM CUCTCMBI. HOBTOMy OH paccMaTpu-
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BAETCs, HCXOJS U3 €0 POJIM B CHCTEME S3bIKA, B CBETE €r0 3HAYMMOCTH
(byHKITHOHATBHOW PEICBAHTHOCTH).

CoBpeMeHHOE MPeCTaBICHUE O A3BIKOBOW CHCTEME TECHO CBA3aHO C
MOHSATHEM «YPOBHS SI3bIKa». YPOBEHb f3bIKA — 3TO MOJCHCTEMA HIIH
9acTh SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTOpas XapaKTEPU3yeTCs COBOKYITHOCTBHIO
OTHOCHTENBHO OJHOPOJHBIX EIWHHII W HAaOOpOM TPaBWII, PETYIHPYIO-
LIMX WX UCTOJNB30BaHHE M IPYNIUPOBKY Ha Pa3IUYHBIC KIACCHl M MOJ-
KJIacChl. BRIIEIAIOT clieyronie OCHOBHBIE YPOBHH SI3bIKa: ()OHEMHBIH,
MOp(eMHBI, JIeKCHYeCKUH (CIIOBECHBIN), CHHTAKCHYECKUH (ypOBEHD
MpeJIOKEHMsI). Y POBHEOOPA3YIONIMMUA CBOMCTBAMH 00JIaJal0T TOJIBKO
TC SAMHHLBI A3BIKA, KOTOPBIC IMOAUYMHAIOTCA IIpaBUJIaM ypOBHeBOI\/II CO-
94eTaeMOCTH, TO €CTh 00JIaal0T COCOOHOCTBIO BCTYNATh B MapajnrMa-
THUYCCKUEC U CHMHTAIrMaTHU4Y€CKHEC OTHOLICHUA TOJIBKO C €AMHHIIAMH TOI'O
K€ YPOBHSI SI3BIKOBOU cHUCTeMBI. C eIUHUIIAMU IPYTUX YPOBHEH €IMHHU-
bl KQKOTO-JI. ONPEAEIEHHOTO YPOBHS BCTYHAIOT B HEPEPXUUECKUE OT-
HOIICHHS TUIIA «COCTMOUM U3...» WIN «8xo0um 6...». Tak, pOHEeMBI BXO-
IST B 3BYKOBBIE 000s10ukH MOpdeM, MopdheMbl — B CIIOBa, a CIIOBa — B
npeioxerus. ¥ Komuanckuti I'.B. JIoruka u CTpyKTypa si3bika. — M.,
1965; Komwanckuii I'"B. Obmue s3piko3Hanue. Tom 1: @opmbr cyte-
CTBOBaHMSA, GYHKIUH, UCTOPUS s13bIKa. — M., 1970; Cucmcema azvixosas
/I JIuurBuctrueckas sunukiaoneans / Ilox pen. B.H. Spuesoit. — M.,
1990.

285. f3bikoBble cnocé6HocTn. €: language abilities. D: die
Sprachfahigkeiten. &: les capacités linguistiques. m 1. lNoHATHe, OT-
paxatowee noTeHUManbHyl0 rOTOBHOCTb CybbekTa K pasHOo06-
pasHbIM OENCTBUSAM C CUCTEMAMM SA3bIKOBbIX CMMBOMOB. 2. OTHO-
CUTENbHO CaMOCTOATENbHbIA KOMMOHEHT KOTHUTMBHbLIX CNOCo6-
HOCTEN 4enoBeka, COBOKYMHOCTb MCUXMYECKUX (DYHKUUIA, gena-
loLasi BO3MOXHbIMK pa3HoobpasHble aencTeus cybbekta C cu-
cTeMamMun A3blKoBbIX CMMBONOB. L fI3p1koBbIE CITIOCOOHOCTH COCTaB-
JIAIOT HEOThEMJIEMYIO YacTh KOTHHUTHBHOH (ITO3HABATENIbHOM) CHOCO0-
HOCTH desnoBeka. OHHM CYIIECTBYIOT B KadeCTBE IMOJCHCTEMBI OOIITHX
KOTHUTHBHBIX CHOCO6HOCTGI‘/JI, TaK KaK CTPYKTypa A3bIKa 00s13aTEIBLHO
OTpaXa€T HMHTCPHPCTATUBHBIC BO3MOXHOCTU MO3ra: A3bIKM HC MOIYT
6I>ITL OpraHv3oBaHbl MHA4YC, Y€M OHU MOTYT GBITB BBIYUYCHBI, TO €CTb
00paboTaHbl MO3TOM. B TO e BpeMs, S3BIKOBBIC CIIOCOOHOCTH OTHOCH-
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TEIHHO CaMOCTOSITENbHBL. JIMHTBHCTHYECKHE MEXaHU3MBI OYEHb CIIOXK-
HBI (HampuMep, MOPSIOK CIIOB, (DOHOIOTHMYECKHE TPOIECCHI H TIp.), H
SI3BIKA HE MOTYT OBITh BBIYYEHBI MCKIIOUUTEIBHO TPU IMOMOILIU OOIIEiH
CIOCOOHOCTH K JIOTHYECKOMY MBIIIICHHIO U COLMAIBHOMY B3aUMOJIEH-
CTBHIO. SI3BIKOBBIE CITOCOOHOCTH CIEHaIbHO OPTaHU30BAHBI U a/1allTH-
POBaHBI UII TOTO, YTOOBI YENOBEK MOHUMAN U «BBIYYHBAI» (hOpMalIb-
HBIE YepThl, OCOOCHHOCTH JHHIBHCTUYECKUX MEXaHHM3MOB €CTECTBEH-
HBIX SI3BIKOB. JIMHTBUCTHYECKOE Pa3BUTHE B POJHOM SI3bIKE 3aKaHUMBA-
etcs K 10 rogam, HO KOTHUTHBHOE Pa3BUTHE YEIOBEKa HE TpeKpalaeT-
csi, a mpojaoibkaercs. Y, B 3aBUCHMOCTH OT BO3MOKHOCTEH, KOTOpBIC
COLIMOKYJITYPHOE OKPYKEHHE TPEAOCTABISACT HHIUBUILY, OHO JOCTHIa-
€T CBOEro NuKa ToNbKO K 12-15 romam. M3yuyeHue MHOCTpAHHBIX S3bI-
KOB, 0COOEHHO B 3TOT TEPHOJ, Pa3BUBACT UYEIOBEKA JHMHTBHCTHUECKHU.
U, Hao60poT, MOKHO MOBBICHTH 3(PPEKTHBHOCTH IMpolecca OBJaICHHS
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM U JIa)K€ CIIOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO CIIOCOOHO-
CTe ydYamuxcs, COBEpPIICHCTBYS IMO3HABATENbHBIC YMEHHS YYCHHKA.
Kakasi-ro gacTh criocoOHOCTelH ocTa€Tcsl HSM3MEHHOM, Ipyrue croco0-
HOCTH MOKHO pa3BuTh. 4 JIMHIBUCTUYECKNE CNOCOBHOCTU. & [emb-
sanko6 B.3. HTepnperanusl Kak HHCTPYMEHT U KaK OOBEKT JTMHTBUCTH-
ku // Bompocsl ¢umonmorun. — 1999. — Ne 2. — C. 9; Kybpsaxosa E.C.
OBOJTIOIMSI TUHTBUCTUYECKUX HJICH BO BTOPOIA MOJIOBHUHE Beka // SI3bIK u
Hayka koHIa XX Beka. — M., 1995. — C. 114; Crobun /. KorHuTHBHBIE
NPEANOChUTKH pa3BuTUsi rpammatuku // Tlcuxonuursuctuka / Tloa pe.
A.M. llaxnaposuya. — M., 1984. — C. 153.
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